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I.

^e spande ^andsere.

^ Sommeren 1840 opholdt sig i Kjøbenhavn nøgke spanske Dakkdsere, der
drøge alle Kjøbenhavnerne hen tik det gamle Theater paa Køkkgens
nytørv. Hele Byen talte øm de spanske Natiønaldandse, øg ved Aviserue
lød det øver hele daudet; jeg øphøldt mig da høs Barøn Stampe paa ^ysø,
der ved det Hjem, Thørvaldsen her har skkkkdet, øg ved de Bærker, han
her har skabt, er bkevet et mærkværdigk Sked i Danmark.

Af Thorvald f en fik jeg her den førfte muudtlige Beretkking øm de
spanske Dandsere; og hakk var henrevet, begeistret, som jeg aldrig
havde seet ham sør; "det er Dakkds^ det et Stillinger^ her er Førmer øg
Skjønhed^" sagde han, øg hans Oikke sunklede, imedens han talte. "See
selv^ man er midt inde i Syden, naar man seer den Dands^"

En Førmiddag, jeg konk ind i hans Atelier, saae jeg et Basrelies
fkkldført i ^eer, det førestillede en dakkd-sende Bacchakkt øg
Bacchantinde. "De spanske Dakkdsere have givet mig Jdeen^." fagde han;
"saaledes kunne de øgsaa dandse^ jeg har tænkt paa deres yndige Dands,
idet jeg gjørde dettes" — Jeg blev meget begjærlig efter at fee dis fe
Spaniens4

Børn, see den yndige Dølørés Serral — nu have Kjøbenhavnerne gkemt
hende; — det er et Aar siden, hkkn var her.

Jeg reiste til Kjøbenhavn øg saae — en Dakkds^ der kød mig glemme de
malede Eønkisser øg ^ampe-kyset, jeg var med i Bakencias Dale, saae de
smukke ^eunesker, hvor hver Bevægelse er ^)nde, hvert Bkik lidenskab.

Fra min Ankomst til Byen saae jeg hver Asten Dokorés dandse, men aldrig
mødte jeg hende udenfor Scenen, aldrig saae jeg hende, kkden naar hnn
dand-sede der.

var det sidst i October, koldt, regnfuldt og stormende, søm vi kunne
have det i vørt kjære ^akkd; de spanske Dandsere vilde børt; Dølørés
sagde, søm Preciøsa. "Til Balencia^" men Beien sra Kjøbenhavn til
Balencia gaaer øver Kiel. Hun maatte med Damp-skibet "Christian den
Ottende" i et nørdisk Efteraars Beir, køldt øg størmende. Den halve
Forsamling as de godt Folk, der seilede ud sør at sige Farvel, blev
søsyg ved denne lille Tøur.

Det var en nordisk Bølgedands^ Dølørés blev stra^ mat; de smukke femmer
bøiede sig til eu Hvile, søm ingen Hvile var; den ene Sø ester den
anden sløg øver Dækket, Binden peb i Tøugværket; ja et Par Gauge syntes
Dampskibet at staae stille, øg ligesønk betænke sig, øm det ikke gjørde
kløgest i at vende øm igjen. Bakkd-karasler øg Tallerkner, skjøndt de
støde skkrrede sast, rystede as Skræk eller Jnstinkt. Der var en haslen
øg en Knagen; hver Planke i Skibet vaandede sig, og Dolørés sukkede saa
høit, at det træugte gjeukkenk Skibsdækket; den sine, smidige Fød
strakte sig krampeagtigt mød den tynde Brædevæg, hendes Pande berørte
Skille-væggen — —

— — Et Skib er døg en sælsøm Berdenl Til Høire skiller en Planke øs sra
Døden i Bølgerne, til Benstre kan en anden tynd Planke danne
Chernbsværdet. Dølørés sukkede, jeg sukkede øgsaa^ eu heel ^at laaevi
her og bogstavelig sukkede sor hinanden; — og Bølgerne dandsede, søm
Dolorés ikke knnde dakkdse, og Stormekk sang, som jeg ikke knude syuge,
og ukkder Alt dette gik Skibet sikk krastige Gang, til Kieler-Bugten
omsluttede os og lidt ester lidt den ene Passageer ester dekk anden
steg op paa Dækket.

Jeg fortalte Dolorés, hvilket Jndtryk hendes Dakkds havde gjort paa vor
Tidsalders første Billed-hugger, jeg sørtakte hekkde om Bacchant og
Bacchakktinde, og hun blev rød øg smilte; jeg syntes ordentlig, at vi
dandsede Fandango sammen paa den grønne Slette under de dufteude
Akasier. Hun rakte mig fikk Haakkd — men det var til Afsked; hkkn
reiste lige tik Bakencia.

Om mange Aar bliver Dolorés en gammel Kone, og huu dakkdser ikke meer,
men da dakkdse sorbi hekkde de Byer og Skæder, i hvilke huu har
heurykket, og huu husker da Kokkgestaden paa den grønne O i nørden,
midt i det størknende Hav, det huu seilede over, huu tæuker paa det
Basrelies, i hvilket hun endnu fvæver ktkkg og smuk, — og hekkdes
Fiugre glide kked as ^øsen-krandsen, som hun sidder med paa Bakkonen,
og huu seer ud over Bjergene. Og de, som staae om dekk gamle Kokke,
spørge hende da. "hvor er Du henne, Dolorés^"

Og hkkn svarer og smiler. "jeg var lidt til Søes i horden

II.

Breitenbnrg.

^^

Fra Kongeveien mellem Kiel og Hamborg dreiede kktikk Bogn ind over
Hedekk, jeg vikde aslægge et Besøg paa Bre i ten bur g; en lille Fugk
fkøi mig gviddrende imøde, søm øm den vikde ønske mig Bekkømmen.6

Den lyneborgske Hede saaer Aar sor Aar slere Skovplakktager, Huse og
landeveie, derimod Fortsættelsen as dekk, gjekkkkenk Hertkkgdømkkkerkke
og ind i Jylland, har endnu sor største Delen samme udseende, som i det
sorrige Aarhundrede. Der er Eharacteer og Poesie i den dauske Hede. Her
er Stjerkkehikkklekk udstrakt og stør, her svæve Taagerne i Stormen,
som Ossiakks Aander, og Eensomhedekk kader os her have Besøg as vore
helligste Tanker. Som et Spøgekse as en Skov vo^er her Grupper as
sorkuede Ege, med ^os til kkd paa de yderske Grene; en ægyptisk Slægt
med guukbruun Hud og kulsorte Oine sører her sit ^omadeliv, steger
under aaben Himmel det stjaalne ^ank og holder Bryllup og Dakkds
udensor Huset, der er hurtigt reist as lyngtørv midt paa den eensomkkke
Hede.

Kun langsomt bevægede min Bogn sig srekkk i det dybe Sand; jeg troer,
makk kunde blive søsyg ved at kjøre her. Bestandigt fremad gjennem øde,
mennesketomme Egne; de enkelte Huse, man her kommer sorbi, ere
udstrakte dænger, hvor ^øgekk hvirvler frem gjekkkkenk dekk aabne Port^
Hufekke have ikkgekk Skorsteue, det er, som om Arnestedet manglede, som
onk derinde intet Hjem var, som onk kun den Fremmede paa Bakkdrikkgen
over Heden her i Hast tændte en Jld midt paa Gnlvet og varmede sig
lidt, sor atter at vandre videre^. — Skor-stenene paa Bokkdekks Hnus og
deu hvirvlende ^øg gjøre det hjemligt ; Skorstenen pynter og opliver
næsten ligesaa meget, som Blomsterkvarteret foran Hnfet — knekk her var
det i Harnkokki med Hede-Egnen og med den kolde Efteraarsdag. Solen
skinnede vel, men den havde ikkgekk varme Straaler, det var maaskee
heller ikke engang Solen selv, mekk kun dens skinnende Kjortel, som
dekk lod glide hen over Himlen. Jkke et menneske mødte vi, ikke en
Ovæghjørd var at see; makk knnde næsten troe, at Alt var sovet ind
eller bundet ved en Fortryllelse.

Først ud paa Eftermiddagen aabeubarede fig et frødigt landskab; vi saae
en stør Skøv, dens brune ^øv i Sølskinnet gav den lldseekkde af en
Købberfkøv, dekkhavde noget saa aldeles forhexet, at da just eu stor
Drist Ovæg kom ud as Tykningen og stirrede paa øs med støre Oine, gik
der et heelt Eventyr op sor mig øm den sørhe^ede Stad i Købberskøven.

Bag Skoven kom vi gienkkem eu stor landsby, der, om deu ikke sørte mig
ind i Eventyrenes ^akkd, døg bragte mig tilbage i et andet Aarhuudrede.
J Huseue sykktes Stald, Kjøkken øg Stue at gaae i Eet. ^ande-veien var
dybt Dynd, hvøri laae støre Kampesteen. Det var malerisk nøk, øg det
blev endnu mere; thi midt i den tætte Skov skinnede i Astensolen en
ridderborg med Taarn og takket Gavl, og mellem den øg øs bngtede sig en
Flød bred øg dyb.

Broen dkkkkdrede kkkkder Hestenes Hov; vi rullede gjennem Skov og Have
ind i den aabne Borggaard, hvør bysene travlt bevægede sig bag
Binduerne, hvor Alt saae rigt og hyggeligt ud. ^idt i Gaardeu staaer eu
stor gammel Brønd kkked et knnstigt udarbeidet Gitter, sra dette fløi
eu lille Fugl^ ^ det var bestemt dekk samme, der gviddk^ede mig
Belkømmen, idet jeg kjørte ikkd øver Heden, den var kommet herhid sør
jeg, den havde

meldt mit Kømkne, øg Børgens Eier, den ædle rau^au, sørte sikk Gjest
til et velsignet Hjem, ^etterne dampede,

Champagnen knaldede^ — jø, det var bestemt Trolddom^ en nøgen Hede, en
Købberskøv øg bag ved disse et giest-frit Slot kkked skjønne Billeder,
dufteude Træer øg Blomster ved de bløde Divauer. Det var Trolddom^ Jeg
tænkte paa det stormeude Hav, paa deu eekksomkne Hede, og sølte. man
kan dog have det godt i denne Berdekk.

Fuglekk gviddrede udekksor, knekks jeg saae kkd as Bikkduet;
tilsældigviis saldt ^yset hen paa Brøudeu, øg det var, ligesom om
Spanden gik op og ned as sig sekv,

og midt i Spanden sad ekk lille risse, og nikkede Bel-kommen; jeg tog
bestemt ikke seil, thi rissekks Bedste-fader har engang i Skoven rakt
en raulzau til Breitekkburg et gyldent Bæger, da ridderen red ved8

maaneskin gjennem Skøvcn^; Bægeret gjemmes endnu i det udskaarne gamle
Egcskab i riddersalen over Kapellet, jeg har selv seet det, og de gamke
Billeder paa Bæggen,

alle stolte riddersmænd, bevægede Oikkekke; det var ved klart Solskin,
havde det været i den maakkelyse rat, da

vare de bestemt traadte ud as rammen og havde drukket en Skaal sor den
elskelige Greve, der nu hersker paa det

gamle Br ei ten bur g. "Deu paradisiske lyksalighed har ikkgekk
Historie^" siger ekk Digter, "deu bedste Søvn har ingen Drømme,"

erkjender jeg, øg paa Bre i ten burg bragte ratten ikkgekk Drømme. Bed
Daglyset derimod gik gamle Sagkk og

binder som Drømme srenk sor Tankeu, de hilste mig under Havens ældgamle
Alleer, de sad og nikkede paa Bikkdeltrappen i Bagttaarnet, hvor
Skotterne kaae paa

kkdkig, den Gang wallenstein Tropper havde leiret sig udensor;
wallenstein lod mændene falde for Sværdet,

og da Ovikkderne i Borgen paa hans Befaling ikke vilde vaske Blodet as
Gnlvet, lod han dem ogsaa ned-hngge.

J dekk evig kknge ratur rnndt om gik gamle binder; fra Slottets høie
Taarn faae jeg vidt omkring over det

frodige marskland, hvor i Sommeren dek sede Ovæg gaaer i Græs til
Boven; jeg saae over de mange Skove, i hvilke Akksgarins har vandret og
prædiket Christi ^ære sor de danske Hedninger; derovre minder endnu ekk
lille

^akkdsby øm haus ravkk^, der har hans Gaard staaet, her levede han;
Kirken histved Heiligenstadte, hvor Jorden

er vo^et høit op om ^ureu, er endnu fra haus Tid; fokkk den Gang,
fpeiler den fig endkkn i Støren, der hvor hakk i fin fattige Fiskerbaad
roede over til den lille Sti

mellem rørene.

Jeg vandrede i Slottets Have uuder de gamle

^øruden Bægeret fik Slægten ø^saa en Gttldrøk; Sagnet øm disse Gaver er
besiktngen paa Tydsk as Løbedanz, paa Dansk as P. ^ølst.
illenscharekk.9

Træer ved de bugtede Kaualer, Hyldebusken øg ^øsen-træet bøiede sig
øver Bandspeilet sør at see, hvør smukt de blømstrede. Bønden gik paa
Digerne øg trak Baaden øp mød Strøkkknkekk. Jægeren med sine Huude tøg
Bei ind i den købberrøde Skøv. Pøsthørnet klang, øg det var, søm Skov
øg ^ark sik Stemme, søm istemte den Efteraaret Dødshymue^ "deu støre
Pan er død^" Da Sølen var nede, lød Sang øg Bægerklang i Børgen; jeg
vandrede gjennem Salen, hvis mørkerøde Bægge øknsatte Basreliefs af
Thørvaldseu øg srenkhæve de smukke Buster øg Statuer; udeusør heldede
sig øp til Bikkduet ^øsenhækken med sin bladløse Green med de røde
Hyben, øg den drømte, ved Sømmerlivet inde i Salen, at den selv endkkn
var nng øg blømstrende, øg at hver Hyben var en Knøp, der imorgen vilde
aabne sig. Og bissen sad paa Brøndkanten øg sløg Takt kkked sine smaa
Fødder, den lille Fugl gviddrede, "her er smukt i nørden ^ her er gødt
i nørden øg døg sløi Fuglekk til de varme ^ande^ øg Digteren gjørde det
Samme.

III.

erindring fra ^amp^ibet støren.

Der laae ved Størens Bande tø smaa Huse, hvert paa sikk Side af Flodeu,
hvert pyuteligt med ekk grøn Gavl øg et Par Buske, kkkeu udekkfør det
ene hang gættet udspækkdt, øg en stør Fløi dreiede sig i Bikkden. hvør
tidt havde ikke kø smukke Oiue sra det eue lille Hukks seet øver paa
deune Fløi, naar den dreiede sig, øg et trøsast Hjerte da sukket dybt^
Bi tog her eu smuk ukkg Kokke ombord, hukk var af hvad man kalder den
ringere Stand, men saa festligt klædt, saa ukkg^ smuk og med et lille
deiligt Barn ved10

Brystet. Fra begge Huseue nikkede Folk til hende, de ønskede hende
^ykke øg Glæden Fløien dreiede sig, saa den peb, men hendes smukke
Oikke saae ikke kkkere ester den; thi nu brød hukk sig ikke om at vide,
hvad Bikkdekk var^ — og vi soer assted. Alt var grønt, kkkeu sladt øg
altid det Samme; den lille Flod gjør Bugt paa Bugt. ^u vare vi paa
Elben, dekk store Kongevei sra Tydskland l og Skibe kom og gik; Baade
satte tvers over; vi maatte ogsaa over til Hannøveransk Side sor at
hente Passagerer og derpaa tik Hoksteusk Side og atter igjen til
Hannøveransk; og saa sik vi dog ingen Passagerer^ jeg saae paa den
ukkge Kokke; hukk syntes ligesaa utaal-modig, som jeg; hun var aktid
forkkde og stirrede, med Haanden over de smnkke Oine; var det Hamborgs
Taarkke, hun søgtes — Hnkk kyssede et Par Gange sit Barn, smilede øg
havde døg Taarer i Oinenel — To Damp-skibe soer os sorbi; et Skib sor
snlde Seil sorte kkd-vandrende til Amerika. Foran os laae et prægtigt
Fartøi, det var lige kommet derfra, og laae under Opfeiling, Bikkdekk
var stik imod, Flaget vaiede^ idet vi kkærmede os, blev eu Baad gjort
løs, fire matroser grebe Aarerkke, en rask, sortskjægget ^and, han saae
kkd til at være Styrmand ombord, dreiede ^oret, vi laae stilke, og dekk
kknge Kone kkkere fløi end gik med sit Barn, der fov; i et ^n var hnkk
i den lette gyngende Baad og i Armene paa den fortskjæggede brnkke
^akkd. Det var et Kys^ det var Bouguetten af et langt Aars søde
fængsel. øg Barnet vaagnede og græd, og aanden kyssede det og holdt
Konen om ^ivet, og den lille Baad vippede op og ned med dem, som om den
sprang kkked as Glæde, og de brnkke matrøser nikkede til hver-andre. —
men vi seilede assted, jeg saae kkd paa de slade, nøgne Kyster.11

IV.

Det var i Hamborg i Høtellet. Stadt ^øndøn, ^ifzt gav Concert^ Salen
var i nøgle saa Oieblikke prøpsuld, jeg køm sør silde, men jeg sik døg
den bedste Plads tæt øp til Tribuueu, hvør Førtepiauøet stød, thi
kkkakk skassede kkkig øp ad eu Bagtrappe. ^iszt er eu af Kongerne i
Tonernes ^ige, øg til ham førte mit Selskab kkkig, søkkk sagt, øp ad en
Bagtrappe, det skammer jeg mig ikke ved at bekjende.

Salekk, ja selv Sideværelserne, straalede as ^ys, Guldkjæder øg
Diamanter^ ikke lakkgtsra, hvør jeg stød, laae i ekk Søpha ekk
Jødepige, seed øg pyutet, hukk lignede ekk Hvalros med Biste. Solide
Hankborger-Kjøbmænd stode mkkrede op paa hverandre, søm var det en
vigtig Børs-Sag, der skulde afhaudles; der sad dem et Smiil ved funden,
søm havde de alt kjøbt Papirer øg vundet utroligt. Dekk mythøløgiske
Orpheus kunde ved sit Spil sætte Stekke øg Træer i Bevægelse, deu nye
Orpheus-^ifzt havde alt sør sit Spil eleetriseret dem; rygtet havde med
sin mægtige nimbus aabnet Oiue øg Ore paa Folket, saa det alt sykktes
at erkjeude og høre det, som vilde følgen. jeg selv følte i Straalerne
af disfe makkge flakkkmeude Oiue, denne førventningsfulde
Hjerte-banken, nærmelsen af en stør Genins, der med dristig Finger
afpeger Grændsen før fin Kukkst i vør Tidsalder^ J ^økkdøkk, denne
faskinernes støre Berdens-Bn,

eller

i Hamborg, dette enropæiske Handels-Cokktoir, bliver det
charakteristik, sørste Gang at høre ^iszt, da svarer Tid øg Sted til
hinanden, øg i Hamborg skalde jeg høre ham. Bør Tidsalder er ikke
længer Phakktasiens øg Følelsens, den er Førstakkdekks, dekk techniske
Færdighed i enhver Kkkkkst øg i enhver Haakkdterikkg er nu ekk
almindelig Betingelse før deres kkdøvelfe; Sprogene ere blevne faa
uddakkkkede, at det kkæsteu hører til at skrive12

Stiil, det at kunne sætte sine Tanker i Bers, der sor et halvhundrede
Aar siden vilde have gjaldt sor ekk sand Digters Arbeider; i hver stor
By sinder knakk i Dusinviis

Folk, der e^egverer musik med ekk saadan Færdighed, at de sor tyve Aar
siden kunde have ladet sig høre som

Birtuoser. Alt Techuisk, saavel det materielle, søm det Aakkdelige er i
vor Tid i sin høieste kkdvikling, vor Tid

erholder herved en Flngt, selv i de døde masser.^

Børe Berdens-Genier, ere de ikke møde-Skummet knn as denne Brydning i
vor Tidsudvikling, kkkekk ægte

Aander, maae kunne udholde den kritiske Sønderlemmelse øg hæve sig høit
øver det, der kunde tilegnes; de maae, hver paa deres aandelige Plads,
ikke blot udfylde deu,

men give noget mere^ — de maae fokn Eoraldyret sætte endnn en Størrelse
til Knnstens Træ, eller deres

Birksomhed er ingens J den mnsikakske Berden har vor Tid ko Pianoets
Fyrster, der saaledes sylde deres Plads, det er T hal berg og ^i^t.

Som et electrisk Slag gik det gjennem Salen, da ^iszt traadte ind; de
sleste Damer reiste sig, det var, som konk der en Solglands over hvert
Ansigt, som om alle Oine modtog en kjær, elsket Ben^ — jeg stod ganske

nær ved Knnskneren, det er en knager, nng mand, et kangt mørkt Haar
hang øm det blege Ansigt; han hilsede

og fatte fig ved Elaveret^ Hele Liszts ^dre og Bevæge-lighed viser
stra^ en as disse Personligheder, man bliver opmærksom paa i og alene
ved deres Eiendommelighed; Gnddomshaanden har paatrykt dem et eget
Stempel, der gjør dem kjendelig mellem Tusikkde. Sønk ^ifzt der fad
foran Fortepianoet, var paa mig det første Jndtryk as hans
Personlighed, dette udtryk as stærke lidenskaber i hans blege Ansigt,
at han sorekom mig en Dæmon, der var naglet fast til det Jnstrnment,
hvorfra Tonerne kkdstrømmede, de køm sra hans Blød, fra hans Tanker;
han var en Dæmøn, der skulde fpille sin Sjæl sri; han var paa
Tørturekk, Bkødek slød øg nerverne attrede; men alt som han spillede,
svandt det Dæmoniske, jeg saae13

dek blege Ansigt saae et ædlere og skjønnere udtryk, den guddømmekige
Sjæl kyste ud as hans Oine, ud as hvert Træk, hakk blev skjøu, søm Aand
øg Begeistring kan gjøre det^

Hans ik^rrkaI^ er mere end et Daguerreøtyp-

Billede af f eyerbeers ^obert^. — vi staae ikke udensor øg beskue det
kjeudte galeri, uei vi sættes ikkd

i det, vi stirre ued i Dybet selv øg øpdage nye hvirv-lende Skikkelser.
Det lød ikke , søm et Fortepianos Strænge klang, nei, hver Tone syntes
klingende Band-draaber ^

Dekk, sonk bekkkkdrer Kuusteu i technisk Færdighed, maa bøie sig sør
^iszt, den, søm det Geniale, det as Gud Givue henriver, bøier sig endnu
dybere^ vør Tids Orpheus har kadek Tøkkerkke bruse gjennem faskinernes
støre Berdens-By, øg man sandt øg erkjendte, søm en Kjøbenhavner har
sagt, "hans Fingre ere lntter Jern-baner øg Dampmaskiner," hans Genius
endnkk mægtigere til at drage Berdekksaakkderkke sammen, end alle
Jern-baner om Jorden. Bor Tids Orpheus har kadet Tokkerue kliuge i det
europæiske Haudeks-Eoutoir øg, i det f ikkdste i Oiebkikket, troede
Folket Evangeliet. Aandens Gkkld har ekk mægtigere Klang end Berdens.

fan bruger tidt, udekk at tydeliggjøre sig det, kkdtrykket. et Hav af
Toner, og et saadant er det, der

strømmer ud fra Fortepiakkoet, hvor ^iszt sidder. Jkkstru-knentet synes
sorvandket til et heelt Orchester, det sornkaae li Fikkgre, der eie en
Færdighed, der knude kaldes fauatisk, de søres as dekk mægtige Gekkius;
det er et Hav ^ks Toner, der jkkst i sit Oprør er et Speil sør hvert
gkødende Gemyts øieblikkelige ^ivs-Opgave. Jeg har truget paa
Politikere, der ved Liszts Spil begreb, at deu rolige Borger kuude
gribes ved f arseillaisekks Toner, kil at tage Geværet, styrte sig sra
Hjekkk og Arkke og kjæmpe for ekk Jdee ^ jeg har ved hans Spil seet
rolige Kjøben-havnere med dansk Esteraars-Taage i Blodet blive

politiske Bacchanter; f athematikere have svimket i Klang-figurer og
Beregninger om ^ydekk. Iknge Hegelianere,14

øg det de virkelig begavede, ikke de døde Hoveder, der kuu ved
Philofophiekks galvauiske Strøkkk gjøre ekk aandelig Grimasse, skuede i
dekke Tøuehav Bideuskabcms bølge-sørmige Frenkskriden mød
Fnldendelsekks Kysk, Digterekk sandt i den sit hele Hjertets ^yrik
eller det rige Klædemon sor sikke dristigste Skikkelser^ — den
beisende, ja jeg skutter sra mig selv, han faaer Tonebilleder af hvad
han feer eller skal see, jeg hørte hans Spil, søm ekk Ouverture til min
^eise, jeg hørte, hvor mit eget Hjerte bankede og blødte ved Asskeden
sra Hjemmet; jeg hørte Bølgernes levvel, Bølgerne, søm jeg igjen sørst
skulde høre ved Terraciuas Klipper; det klaug søm Orgeltøuer sra
Tydsk-lauds gamle Domkirker, Gletscherkke rullede sra Alpernes Bjerge,
og Jtalien dandsede i Earkkevals-Dragt, og slog med sin Bri^, medens
det i Hjertet tænkte paa Cæsar, Horats og Raphael l Det brændte sra
Beskkv og A^tkka, Dombasunen lød sra Grækenlands Bjerge, hvor de gankle
Gktder ere døde; Toner, jeg ikke kjendte, Toner, jeg ei har Ord sor,
tydede paa Orienten, Phantasiekks ^akkd, Digterens andet Fædreland^ Da
^ifzt havde endt sit Spil, regnede der Blomster ned omkring ham, ukkge
nydelige Piger, gamle Damer, der ogsaa engang havde været nydelige
Piger, kastede hver sin Bouguet; hau havde jo kastet tkksiude
Toue-bouguetter i deres Hjerte og Hoved. Fra Hamborg vilde ^ifzt slyve
til London ^ der ndkaste nye Tone-bokkguetter, der duste Poesi over det
materielle Hverdags-liv^ den lykkelige, der saaledes kan reise sit hele
^iv^ altid see Folk i deres aandelige Søndagsklæder, ja selv i
Begeistringens Brudedragt ^ ^øu jeg oftere møder ham^ var min sidste
Tanken øg Tilfældet vilde, at vi skulde mødes paa reisen, mødes et
Sted, hvor jeg og min ^æser mindst kunde tænke; mødes, blive Bekkkker
øg atter skilles; dog det hører tik de sidste Capitler af denne Flugt.
^u drøg hakk til Bittørias By, jeg til Gregor deu Se^tekkdes.15 V.

Pigen fra Orleans.

(En Skizze.)

Vi vare akt faa gødt føm øver Elben. Dampskibet gled paa Hannøveransk
Side mellem de kave grønne Oer, der viske øs Bønderhkkse øg Grupper as
Ovæg. Jeg saae glade Børu lege mellem de halv øptrukue Baade og tæukte
paa, hvor snart denne ^eg var sorbi, hvorledes de maaskee snart sløi
langt kkd i Berden, vø^te tik, og saae da i Erindringen disse slade,
smaa Oer, som hesperiske Haver med deres Barndoms Guldæbler og Orauger.

Bi vare ved H arb ur g ; hver saae kil, at akt hakks Tøi kom paa
Dragernes Bør, men en høi, nøget syldig Dame, kkked en stølt Holdning,
der ikke harmonerede til den asblegede Sirtses Kjole og den vist slere
Gange vendte Kaabe, rystede med Hovedet til enhver Karl, der

strakte sin Haand ud mod hendes lille randsel, som huu selv holdt i
Haauden; det var aldeles en ^andsolke-

randsel; huu vilde ei slippe deu, det var, som gjemte den en kostbar
Skat. langsomt vandrede huu ester alle

os Andre ind i den stille By. For mig og eekk as de medreisende dækkede
man et lille Bord og spurgte, om eu Tredie ikke nok kunde tage Plads
her, og dekkkke Tredie ikkdsaudt sig, det var Damen i den asblegede
Kjole; en stor, noget skidt Boa hang hende løst øm Halsen, huu var
meget træt.

"Jeg har reist hele ratten", sagde hun; "jeg er Skuespilleriude ^ jeg
kommer sra ^iibeck, hvor jeg iastes

spillede^" og hun sukkede dybt og løste Kappebaaudet. "Hvad er Deres
Fag^" spurgte jeg.

"De angribende roller^" svarede huu og kastede dekk lange Boa kjækt
over Skuldereu. "Jeg var i Aftes

Pigen fra Orleans^ jeg reiste stra^ ved Stykkets Slut-ning, da man
venter mig i Bremen; imorgen træder jeg16

op der, i samme Stykke," og hun trak Beiret meget dybt og kastede Boaen
igjen over den anden Skulder.

Hun sorkangte stra^ E^tra-Post, men kun en lille Eenspænder-Bogn, heksk
en af Bertens Bogne og kun en Dreng med, thi til ^ød kunde hun selv
kjøre. "^akk maa især paa en ^eise være øecønomisk^" sagde hukk; jeg
betragtede hendes blege Ansigt; hukk var vist tredive Aar, havde
sikkert været meget smuk — endnu spillede hun jo Pigen sra Orkeans og
kun de angribende boller.

En Time ester sad jeg i diligencen; Posthornet klang gjeukkem Harbkkrgs
døde Gader, en lille Karre kjørte søran, den dreiede til Side, og
holdt, at vi kunde komme sort; jeg saae ud, det var Pigeu sra Orleakks
med sin kille randsel mellem sig og en Dreng, der skulde være Kudsk;
hun hilsede, som en Fyrskinde, kilkastede os^ et Kys med Haanden; den
lange Boa fløi hen øver hendes Skulder; vor Postillon blæste et lystigt
Stykke; men jeg tænkte paa Pigen sra Orleans, den gamle
Skue-spillerikkde , paa Karren, der imorgen skulde holde sit Judtog i
Bremen, og jeg blev veemodig ved hendes Smiil og ved Postillonens
lystige ^usik. Og saa foer vi hver vore Beie over Hedekk.

VI^ Iernbanen.

Da mange af mine hæsere ikke have feet eu Jerubaue, vil jeg først see
at give disse et Begreb øm eu saadau. Bi ville tage eu almindelig
landevei, den kan løbe lige, den kan staae en Bngt, det er det Samme,
men jevn kkkaa den være, jevn søm et Stne-Gulv, øg dersør sprænge vi
ethvert Bjerg, søm stiller sig sør dea^ vi bygg^ paa stærke Bner en Brø
øver Sumpe øg dybe Dale^ øgnaar da den jevue Bei er for os, lægge vi
der, hvor Hjulfporene ville gaae, Jernskinner , om hvilke Bogu-hjulene
knnne gribe sat. Dampmaskiueu spækkdes forakk med fin vester paa, der
veed at styre og standse den, Bogn kjædes ved Bogu med mennesker eller
Ovæg, og saa kjører makk.

Paa ethvert Sted as Beiekk vides Time øg ^ikkut, naar Bognrækken vil
ikkdtræsse, kkkau hører øgsaa milevidt Sigualpibekks ^yd, naar Tøget er
i Fart, øg rukkdt om, hvor Biveie sor almikkdelige Kjøreude øg Gaaende
skjære Jernbanen, staaer den opstillede Bagt Træbomkkken ned sor dem,
og de gode Folk maae vente, til vi have passeret ; langs Bakkekk, alle
de ^ile deu strækker sig, ere smaa Huse reiste saa langt sra hinanden,
at de, søm staae Bagt, kunne see hinandens Flag øg betids vide at holde
Bakken reen, at ingen Steen eller Ovist ligger over Skinnerne.

See, det er en Jernbane^ jeg vil haabe, man har sorstaaet mig.

Det var sørste Gang i mit ^iv, jeg skulde see en

saadan. En halv Dag og den paasølgekkde rat havde jeg reist med
Diligence den skrækkelige slette Bei sra

Brauuschkøeig til Magdeburg, træt kom jcg herhid, og ekk Time ester
skulde jeg igjen assted kkked Damp-voguekk.

Jeg vil ikke negte, at jeg havde sorkkd en Fornem-kkkelse, som jeg vil
kalde Jernbakke-Feber, og denne var paa sit Høieste, da jeg traadte ind
i deu storartede Bygning, hvorsra Bognrækken kjører ud. Her var ekk

Trængsel as reisende, ekk ^øbekk med Kofferter og rat-sække, ekk Susen
og Surrekk af faskiner, som Dampen

væltede ud as. ^an veed første Gang ikke ret, hvor man tør staae, at
ikke en Bogn eller ekk Dampkjedel

eller en Kasse med reisegods skal flyve over os; rigtig-nok staaer man
sikker paa ekk frembringende Altan,

Bogkkekke, man skal ind i, ligge i række tæt op til den, som Gondoler
ved en Ouai, men kkedekksor i Gaarden

krydser, som Trolddoms- Baakkd, den ene Jernskinne den t^n digters
Ba^ar. ^18

anden, øg det er øgfaa Trølddøms-Baand , søm den menneskekige Kløgt har
slagen; til disse skulde vore magiske Bogne holde sig, komme de
kkdekkfor Trylle-vaandet, ja, faa gjelder det ^iv og femmer. Jeg
stir-rede paa disse Bogne, paa locomotiver, løse Karrer, vandrende
Skorstene og Gud veed hvad, de lob som i en Trylkeverden imellem
hverandre; Alting syntes at have Been^ og kkn denne Dankp og denne
Susekk i Forening med Trængselen for at faae Plads, denne Stank af
Tælle, faskinernes taktmæssige Gang og den udladte Damps Piben og
Snøften førstærkede Jndtrykket, øg er man her, som sagt, for første
Gang, da tænker man paa at vælte, brække Arme øg Been, springe i ^nften
eller knufes ved at støde sammen med en anden Bøgn-række; men jeg
troer, at det kun er sørste Gang, nkan tænker derpaa.

Bøgnrækken her dannede tre Afdekinger, de tø første ere magelige
lukkede Bøgne, aldeles søm vore Diligencer, kun meget bredere, den
tredie er aaben og utrolig billig, saa at selv den sattigste Bonde
tager med, det bliver ham mindre dyrt, end om han skulde gaae dekk
lauge Bei og styrke sig i Bertshuset eller overnatte paa ^ei-sen. —
Signalpiben lyder ^ men den lyder ikke smukt, deu har meget tilfælles
med Svinets Svanefang, i det Kniven trænger det gjennem Halfen; nkan
fætter fig ind i den mageligste Kareth, Eokkducteurekk lukker Døreu i
sør øs, øg tager nøglen til sig, men vi kunne lade Bikkduet gaae ned,
nyde den friske ^ust udekk at srygte sør nøgen Ikleilighed as
tasttrykket; man har det aldeles som i enhver anden Bogn, kun kkkere
mageligt, man ud-hviler sig her, naar nkan kort sorud har gjort en
akkgri-bende ^eise.

Den første Førkkenkkkkelse er en ganske sagte lykken i Bøgkkene, øg nu
ere Kjæderue spændke, søm holde disse sammen; Signalpiben lyder igjen,
og Farten begynder, nken langsomt, de sørste Skridt gaaer det sagte,
sønk øm en Barnehaakkd trak den lille Bøgn. Hurtighedeu tager umærkelig
til^ men Du læser i diu Bøg, seer paa dit19

Kort, og veed endnu ikke ret, om Farten er begyndt, thi Bogkkekk
glider, fokkk ekk Kane paa den jevne Snee-knark. Du feer ud af Bikkduet
og opdager, at Du jager afsted, fokkk med Heste i Galop; det gaaer
endnu hur-tigere, Du synes at slyve, kkkekk her er ingen bysten, intet
lufttryk, Jkktet af hvad Du tænkte Dig ubehageligt^ Hvad var det ^øde,
der fokkk et ^ykk foer tæt forbil Det var en af de Bagthavekkde, der
stod med sin Fane.

See kun kkd ^ og de nærmeske ti til tyve Alen er marken ekk piilsuar
Strøm; Græs øg lkrter løbe i hverandre,

man saaer ekk Jdee om at staae udenfor Jørden øg see dekkkke dreie sig;
det pikker Oiet at hefte det længe i samme retning; men Du seer nogle
Favne længere bort, da bevæge sig de andre Gjenstande ikke hurtigere,
end vi see dem bevæge sig, naar vi kjøre godt, og længere ud mod
Horizonten synes Alt at staae stille, man har ganske og aldeles Sknet
og Jndtrykket as den hele Egn. Saaledes jnst skal der reises gjennem
slade ^akkde ^ Det er, som By ligger tæt ved By; kkn kommer een, nu
atter eekk^ man kan ret tænke sig Træksugleues Flugt, saaledes maae de
lade Byerne ester sig. De almindelige Kjørende, som man seer paa
Sideveiene, synes at holde stille, Hestene føran Bøgnekke løfte
Fødderne, men de synes at sætte dem igjen paa samme Sted, øg saa ere vi
dem forbi. Det er en temmelig bekjendt Anecdøte om en Ameri-cakker, der
forste Gang kjørte med Dampvogn, at han,

ved idelig at see den ekke milepæl fare forbi efter den anden, troede,
at han kjørte over en Kirkegaard og faae

monumenter; jeg skulde derfor ikke akkføre deu, kkkekk den
charakteriserer ganske Hurtigheden, øg jeg havde dekk i

Tanker, skjøndt man her ingen milepæle seer, de røde Signal-Faner
maatte da være det, øg den sankkkke Anke-

rieaner knnde have sagt her. hvorsor ere alle mennesker i Dag nde med
røde Faners

Jeg vil derimod sortælle, at da vi soer sorbi et Plankeværk, som jeg
saae sorkortct til ekk Stang, sagde

en mand ved Siden as mig. "see nu ere vi i Fyrsten-20 ^

dømmet C o th en", og saa tog fanden sig en Priis, bød mig ogsaa
Daasen, jeg bukkede, prøvede Tøbakkeu, uøs øg spurgte saa. "hvørlækkge
ere vi kku i Cothekk^"

— "O," svarede fanden, "der vare vi ude as, idet De nøs^"

Og døg kunne Dampvognene gaae dobbelt saa hur-

tigt som her; hvert Oieblik er makk ved ekk ny Statiokk,

hvor Passagererne skulke sættes af og akkdre optages,

Farten bliver herved formindsket, man standser et f i-nut, og ind as de
aabkke Bikkduer række Opvartere os

Forfriskninger, lette øg sokide, ganske sokkk vi behage l de stegte
Duer skyve, for Betaliug, bogstavekig lige ikkd i f ukkdekk, og saa
jager man assted, sladdrer med sin ^abo, læser i en Bog, ekler skotter
til gaturen, hvor tidt ekk Skare Køer med Førbausekse dreier sig rundt,
eller uøgle Heste rive sig løs øg slygte, sordi de see, at tyve Bogue
kunne kømme srem i Berden sørudeu dem, øg det ekkduu hurtigere, ekkd øm
de skulde hjælpe til, og saa er mau pludselig igjen under Tag, hvor
Bognrækken standser, man har kjørt sine semten fiil i kre Timer, er i
^eip^ig. Samme Dag, sire Timer ester, gaaer det herfra igjen en
kignende Bei-^ækkgde i samme Tid, men gjennem Bjerge øg øver Fløder —
øg saa er man i Dresden.

Jeg har hørt Flere sige, at ved Jernbanerne var al ^eise-Pøesi borte,
og at man foer det Smukke og Jnteresfante forbi; hvad det Sidfte
angaaer, da staaer det jo Enhver srit for at blive, paa hvilken
Statiokk hakk vil, og der fee fig om, til den næste Bognrække kommer,
og hvad det angaaer, at al ^eise-Poesi sorfvikkder, da er jeg af eu
aldeles kuodfat f ening. Det er i de snevre suldpakkede ^eisevogue og
Diligencer, at Poesien for-svinder, man bliver her sløv, man plages i
den bedste Aarstid as Støv øg Hede, øg øm Binteren as slette Beie;
gaturen selv saaer man ikke her i større Pørtio-ner, men vel i lækkgere
Drag, eud i Dampvognen.

O, hvilket Aandens Storværk er dog denne Frem-bringelse^ man søler sig
jø mægtig søkn en Oldtids2k

Troldmand^ vor magiske Hest spænde vi sor Bognen, og dummet sorsvinder;
vi flyve som Skyerne i Storm, som Trækfnglene flyven vor vilde Hesk
snyser og skkøster, den sorte Damp stiger ud as hans næseboer. baskere

kunde ikke fephistop heles slyve med Faust paa sin

Kappel vi ere ved naturkige fidler i vor Tid lige saa stærke, som man i
middelalderen har troet, at kun

Djævelen kunde være det^ vi ere ved vor Kløgt kømne paa Siden as ham,
øg sør han selv veed det, ere vi ham forbi.

Jeg erindrer knn faa Gange i mit ^iv , jeg saa-ledes har søkt mig
greben som her, saaledes med ak min Tanke ligefonk sknet Gud Ansigt til
Ansigt. Jeg sølte en Andagt, sont jeg knn som Barn har søkk den i
Kirken, og som A^ldre i den solbelyste Skov eller paa det blik-stille
Hav ekk stjerneklar ^at^ J Poesiens ^ige ere ikke Følelsen øg
Ph^kntasien de eneste, der herske, de have cn Broder, der er ligesaa
mægtig, han kaldes Forstan-den, han forkynder det evige Sande, og i
dette ligger Storhed og Poesis

VII. Gellerts Gron.

Paa een as Kirkegaardene i ^eip^ig er Gellert begravet. Da jeg 1830
første Gang var i Tydskland, besøgte jeg denne Grav; Oehlenschlagers
aandrige Datter Charlotte var da hos Brockhans i Beføg, hnn førte mig
derhen øg viste kkkig Digterens Grav. Tusinde ^avkke vare ridsede i
Gravstenen og skrevne paa Træ-gitteret; vi skreve ogsaa vore ^avne, og
hnn brod en ^ose as Graven og gav mig til Erindring om Stedet. ^n ti
Aar ester gik jeg alene denne Bei; let sandt22

jeg Kirkegaarde, mekk Graven selv kuude ieg ikke sinde, ieg spktrgte
ekk fattig gammel Kokke om, hvor Gelkert

laae begravek, og hun viske mig Stedet. "Gode men-nesker blive altid
søgtes" sagde den Gamke, "Han var

ekk stør mand^" øg hun saae med stille Andagt paa deu simple Grav. Jeg
søgte, mellem de mange skrevne ^avne,

de tø, der sattes, da jeg sidst var her, men Gitteret var nys
opkkkalet, ja maaskee flere Gange opmaket siden; nye ^avne stode
skrevne, knn gavnet paa Gravstenen, G ellerts ^avn, var det samme. Det
vil sindes, naar de nysskrevne ere forfvukkdne og kkye skrevne igjekk;
det ndødelige ^avn staaer, menneskeslægtens ekkkelte ^avne udslettes.

Den gamle Kone ^brod en ^ose as til mig, ekk ^ose saa ktkkg og srisk,
som den, hvilken Charlotte selv i al llngdoms Friskhed gav mig paa
samme Sted; og jeg huskede saa kevende paa hende, hun den friske ^ofe,
der nu er i Graven^ hukk, hvis Sjæl og Tanke aandede livslyst og
Ilngdomsnkod. Denne Gang skrev jeg ikke mit ^avkk paa Gitteret; jeg
gjemte den hvide ^ose paa mit Bryst, og min Tanke var hos de Døde.

VIII. ^ürnberg.

^enn einer ^entI^kand tennen kknd ^eukI^tand kte^en sokk, ^arI n^an it^
^nrnderg nennen, ^er edken ^nnske yokt^ ^ie nin^er ni^k yerattct, ^Ie
krene Ikei^ge Stadk^ ^o ^nr^rs ^nIk bakket, kknk^ Sa^s ge^nngen t^at.

S^en^endorI.

Histøriekk øm Casper Hauser bærer ganske Præ-get af et foregaaende
Aarhundrede, ja, i hvor sand-23

særdig vi end vide den er, kunne vi dog ikke ret placere den i vor Tid;
dog, skak den spille i denne, maatte blandt Tydsklands skore Steder,
som ogsaa Tilfældet

var, rnrnberg være Sceueu.

man sortæller om Ko^ebne, at han har skrevet "Korsridderne" sor
Decorationerkke, som Scenen allerede

havde, man kunde saaledes næsten salde paa, at Casper

Hauser var skrevet sor Stadeu r nr uberg; thi naar nkakk undtager
Augsburg, sorekommer ikkgeu Stad ved

sit ^)dre saaledes at søre tilbage i middelalderen, søm

den gamle srie "reichsstadt" . rnrnberg.

Da jeg sør slere Aar sidekk var i Paris, saae jeg

et Panorama af den fekkere verdensberømte Da guerre, det forestillede,
troer jeg, Deyen as Algiers Sommerslot; man saae sra det slade Tag kkd
øver Haven, Bjergene og middelhavet; men sør ret at stemme øg sørberede
Beskuerne, køm man sørst gjennem et Par Bærelser, der vare ganske
østerlandsk drapperede, øg igjennem smaa Bikkdkker saae nkakk kkd over
Toppen as en Palme eller over høie Cacter; jeg maatte tænke paa dette
Arrange-kkkekkt ved, gjekkkkekkk det gakkkle Franken at rkklle ind i

rnrnberg. Fra man i Staden Høs er kommet paa bairisk Grktkkd, begynder
Alt, lidt ester lidt, at nkkder-

støtte Phakktasien, der i rur n berg agter at drømme

sig tilbage i middelalderen øg have en eørrect øg vel-ordnet Scene sor
sin Drøm.

Ester at have passeret miinchberg, vare vi i Bjergene, øg Egnen fik en
mere og mere romantisk

Characteer. Alt laae i Aftenbelysning. Bjerget. "der Ochsenkops," det
største her, var ganske skjult i vaade Skyer, Beiekk blev snever øg
mørk; ved Berneck ind-slkkttedes den ganske as steile Klippevægge; til
Benstre, nogle Alen over os, laae et sorfaldekkt Taarn, der i gamle
Dage vist har behersket Jkkdgakkgekk her. Berneck selv, kkted sine
ujevne Gader, bysene, der bevægede sig indensor de smaa Bikkdkker i de
gakkkle Huse, Postil-

lokkens musikstykke, der klang veeknodig, som melodien til en gammel
Folkevise, Alt aandede os romantik i24

Tauken. Jeg sølte ^yst til at lægge Ord kkkkder disse boltoner, Ord om
^øverridderen , der laae paa lkdkig oppe i det gamle Taarn, mens ^ ur
kk berg er -Kjøb-mænd kom med deres Barer i den dybe Hktulvei; Ord om
Oversakdet i den maaneklare ^at, saaledes fokkk den

rode og hvide main faae dek og siden sortalte det sor Broder ^hin,
under de viinløvkrandsede Kyster.

Bi foer gjennem Baireuth, Jean Pauls By; og fkkart i morgentaage
øikkede vi det gamle, storartede ^urnb erg.

Da jeg kom dek ganske nær, saae dets gamle græs-

groede Boldgrave, dets dobbelte mure, de mange Porte med Taarkke
opførte i Form af øpreiste Kanoner, de vel-

byggede Gader, herlige Brønde øg gothiske Bygninger, maatte jeg
erkjende. Dkt er dog Baierns Hovedstad^

vel h^kr Du maattet give din Krone til mnnchen, men din kongelige
Bærdighed, din eiendommelige Skorhed

bærer Du eudnkk^ kkuder dit Scepter rakte Borgerskid, Kukkst og
Bidenskab hverandre Hatkkkden; vidk over ^akkd

lod Adam Krasts Hammerslag og mester Conrads og Andreas's Klokker;
Albrecht Durers Billeder

sang ^nrnbergs ^avn endnu hoiere, ekkd Skomagereu

Haus Sachs kunde dek, og den gode mester havde dog

en udødekig Stemme; Peter Bis cher kød malmet slyde i kjække
Skjønheds-Billeder, som hans Tanke saae dem;

^egiomonkan hævede dit ^avkk tik Stjernerne, mens dine Børn ved hank
bleve større, begreb det nyttige øg

A^dle. marmoret sormede sig til Skjønheds- Billede, Træblokken
sorvandkedes til et Kuustværk.

Postilloueu blæste gjennem ^urkk bergs Gader; Hktsckke ere sorskjellige
sra hinanden og dog prægede med samme Charakteer; og alle ere de gamle.
men velved-ligeholdte; de fleste malede grønne, nøgle have Billeder

paa mkkren, andre ere prydede med sremspringende Kar-napper og Altaner,
gothiske Bikkduer med smaa otte-

kantede ^uder ikkdesluttes as tykke mure; paa de spidse Tage kneiser
dekk ene ^ække as ^kkger over dekk akkdekk,

og hver ^ktge har ek lille Taarn. J støre metalskaale25

salde Springvandene, der omslnttes as knnstigt skneddede Gittere. —
Dog, man kan ikke fortælle Sligt, det maa males l havde jeg Evne
dertil, da vilde jeg have stilket mig paa den murede Bro over Floden,
hvis gnle Band piler assted, og jeg vilde der have astegnet de sælsomt
fremspringende Side-Huse, deu gamle gothiske Bygning, der paa Buer,
soktk Btkkkdet strømmer kkkkder, kneiser ud over Flodekk, og holder op
til sig ekk lille hæugende Have kkked hoie Træer og blomstrende Hækker^
Kunde jeg male, da vilde jeg gaae hen paa Torvet, trænge

kkkig gjekkkkenk mængden og skifere Springbrønden der; vel pranger den
ikke nu, søm i gamle Dage, med riig

Forgyldning, men alle de prægtige makm-Fignrer staae

endnu. De syv Chkkrsyrster, Jkkdas machabæus, Julius Cæsar, Hector^ ja,
det er berømte Følkl

hele sekten smykke Brøndens nederste Søile-^ække, øg

øven over træder moses srekkk kned alle Propheterne^

Bar jeg maler, vilde jeg gaae til St. Sebaldkks Grav, uaar Sollyset
saldt gjennem de brogede Kirkernder paa

Apostelsta tuerne , som Peter Bi s cher gjød as malmet, og Kirke og
Grav skulde blive tegnet, som de asspeilede

sig i kkkit Oie; men jeg er ikke maler, jeg kan ikke gjengive det. Jeg
er Digter, og dersor spurgte jeg okn Hans

Sachs's Huns, og man viste mig ind i en Sidegade og pegede paa et Huns;
det havde de gamle Former, kkkekk det var dog et kkyt Hukts, Haus
Sachs's Billede prangede med hans ^avkk derpaa, men det var dog ikke
det Hkkkks, hvor han levede og syede Skoe. Det er Stedet, men Alt er
nyt. ^avkk og Billed tyder paa, at her er et Bertshkkkks, der til Skilk
bærer hans ^avkk og

Portrait. ^,263 Eokkkedier, Tragedier, Biser og mester-sange skulle
være skrevue her.^

Fra Digterekks Huus gik jeg til Kongens Skot, øg dekkkke Bygning
harmonerer i Eet og Alt kkked det gamle ^urnberg; ridderlig Pragt
ktdekksor og hyggeligt inden-

sor; her er hoie mure, Gaarden selv er snever, kkkekk .^akts Sachs er
født k^95. .f. I57(z ben ^be Iannar.det støre grønne lindetræ, søm her
groer, har Dust og Sagu, der gjør Stedet hyggeligt øg kjært. De smaa
Bærelser, hvor saameget Stort har rørt sig, synes at ndvide sig sør
Tanken, idet enhver Plet har en egen Jnteresse.^ De brøgede Baabekk i
nøstet, de gamle Helgenbilleder med stive gyldne Glorier, hvormed
Bæggene ere pyntede, give selv det mindste Kammer ekk egekk Stor-hed,
deu Tauken sorlekker enhver Ting, ved hvilkeu Phakkta-sien sættes i
Bevægelse. Kakkelovnene, — de ere alle as ^eer, store og kkkalede
grønne, — de kunde med deres tusikkde forgyldte Figurer, disfe christue
og hedeuske Billeder, give Skos til fælfomkkke Eveutyr. Hvilke Aftekker
kunde ikke her Barnet opleve og hendrømme, naar Jlden i Ovnen oplyste
disse vaabenkkkalede Bægge, og de gyldne Figurer traadte srem og
forfvakkdt igjeu, alt søm Flammerne lyste; as Barnets Tanker kuude da B
rekkt au o ordkke os et kkdødeligt Eveutyr. Jeg kom til at tæuke
herpaa, idet jeg, kkkcdeus Slotssogedeu sorte mig om og oprakkksede
Aarstal og

ravne, betragtede hans lille Dreng, der sulgte os, men mange Oieblikke
standsede sor at lege i et Bikkdue. Jeg

vilde hellere sortroligt have siddet med deu ^ille og hort ham fortælle
Sandhed og Drømme, øg Andet er i Grunden dog ikke de fleste
Førtællinger, som de A^ldre give os

og kalde historiske, Jeg gad i den maaneklare rat^ staae med ham og see
kkd over den gamle gothiske By, hvis

Taarne pege mod Stjernerne, som om de vilde tyde dem, ^see nd over
Sletten, hvor Postillonens Horn klinger,

og da tænke paa wallenstein ryttere, der her blæste

I eet af Bærelferne hænger i en skør sørgyldt Namktte et Digt, der
udtaler denne Tanke. bet er skrevet i vør Tid, as ekk Bøg-binder
Schneer, der b^er i Nürnberg; Berset lyder saaledes. "Enge møhkkte man
fønfk, n^eit mar es aber im ^erzekk." Alsø^ ertøkkte ktns iütkgft
"Lndkøigs" begeifterter Sprnch. Drnkkk ^ ift klein anch die Bkkrg, in
der einft die ^aifer gekøøbnet, ^ühlt stch gekvifz hier Seikk .^erz
heimifch im engekk Gemach."2^

til Kamp; i Taagerue, der svæve hekk øver Engene vilde jeg see de
svenske byttere, der kjæmpede sør deres Tro.

Jeg gad sidde med den ^ille under minden i dekk snevre Slotsgaard og
med ham see, hvad Sagnet beretter øm Epperlin, den vilde bidder af
Gailikkgen. Fra

fin ridderborg fpeidede han hvert Tog af rnrnberger-Kjobmækkd, der kned
deres Barer drog til Staden, fokkk

Falken slog han ned paa sit Bytte; men nkt var Falken

fangen, den vikde ridder fnkægtede i denne Borg, hvor minden groer;
hans Dødsknorgekk kom, og hank blev for-

kkndt, fokkk det efter gammel, smuk Skik altid sornndtes den Dødsdømte,
at hakk sør sikk Død kunde ndbede sig et

Onske øpsyldt, og ridderen bad, om han endnu engang maatte ride sin tro
Hest.

Og Hestekk vrinskede as Glæde, bar stolt sin Herre

om i den lille Gaard, og ridderen klappede dens kraftige, slanke Hals,
^usklerne syntes at svulme paa det ædle

Dyr, dens Hove sloge i Steekkbroekk ; altid krastigere, altid raskere
jog den i Kreds, saa Fækkgselsvogtere og Krigsknegte maatte holde sig
tæt op mod Bæggekke, for ret at give den Plads; og de gjorde det trygt,
thi Borg-

porten vidste de var vel tillaaset, ridderen kunde ikke undvige.
Skjøndt knnde de have kæsk i Hestens Oie,

hvad der var at læse, siger Krøniken, da vilde de have

standset Hestekk i dens Flkkgt øg bnkkdet dekk vilde ridders stærke
Hænder. Og hvad skod der i Oiet^. det talte sit

stnmme, kkkekk ildsnlde Sprog. "J denne elendige Gaard tor ikke dit
ridderlige Blod slydel her tør ikke dit virksomme, lystige ^iv ende^
sknlde jeg ikke længer bære Dig i det muntre Slag, gjennem de dybe
Huulveie og de grøkkue Skove; jeg ikke oftere fpife Havrekk, rakt kkkig
af din tappre Haand l stol paa min nhyre Kraft, jeg redder Dig

Og Heflekk hævede fig; ridderen trykkede Sporerne i dens Sider, drog
dybt fin Aande, bøiede fig hen over

Dyrets Hals; — fra dens Jernskoe sløi Fnnker, øg det halve kkuder var
skeet, thi Hestekk stod paa ringmuren,28

og snart sløi de begge øver den brede Borggrav og vare frelste^. ^aar
Binden suser i hindens Blade, sortæller dekk derom.

nedenfor Borgen, i Gaden tæt ved, ligger et gammelt Bindingsværks Hukks
paa tre Etager, den ekke rager lidt udover dekk anden. Hver Fremmed
standser og beskuer dek. J Forstuen hænge Baabenskjokde, sendte sra
Baierns sorskjellige Byer; hvad er det sor et Hukks ^ Bi gaae knn nogle
Skridt om Hjørnet, øg paa den lille Plads staaer Eierens kraftige
Billede; falmet blinker i Sølekk, det er Albrecht D firers fonkkment as
^akkch.^ Den krastige Aand, der levede hos ^egiom okk takk, Durer og
Peter Bi sch er, er ikke forsvukkdet; der er Krast og Biudskibekighed i
dekkne Stad^ vel lærte jeg under nkit korke Ophold her kun et Huns at
kjeude, men Alt derinde bar Præget as, hvad man kalder dekk gode

gamle Tid. fanden i dette Hkkns var Billedet as ^Erlighed og Snille,
som Staden sortæller det om sine

gamle Borgere. Det var Boghandler Eampe, en elskelig,

kraftig f and, den eneste jeg her levede med, men

han var vistnok ogsaa en as de bedste repræsentanter^ Staden knnde byde
eu Digter, der skulde tale begeistret

øg sandt øm den. ^nrnberg liguer enkelte kraftige Gamle, hos hvem endnu
IIkkgdommeu rører sig, høs hvem Tanken er bevæge-lig nøk til at knytte
sig til dennes Jdeer. Et talekkde Exempel bliver Jernbanen sra ^nrnberg
til Fnrth,

indstændigere findes dette Sagn i "Nürnbergfche Denkblatter" Det
reiftes den ^Ide Mai begeifkrebe Sange løbe yer fra de nkkges Bryst;
ved Illnmikkatiøkken læstes følgende Indskrist paa Dürers ^kkn^.. "In
diesem ^aktse schkks einst Dürer seine Bjerke, IInd bier that iym die
^nnfk ^en ^rettdenyimtkkel ans, nkkd ybher stieg er fket^ nkit nener
.^rast nnb Sterke ^ Er lebte, liebte, litt, ktnd ^ schlass bier seinen
Lakts."29

denne Bane var den første, der bl^v anlagt i Tydskland. Det gamle
furuberg var deu sørste Stad, søm gik ind paa den unge Tids gigantiske
Tanke at drage Byerne til hinanden ved Damp øg Jernbaakkd.

IX.

^t OII^es Opfyldelse.

Da jeg var et Barn, havde jeg et lille Perspectiv, i hvilket alke
Billederne vare klippede ud as ekk gammel Bøg; hvert Billede viste ekk
gothisk Bygning, ek Kløster, eller ekk Kirke øg udensør ftøde kunstigt
udhuggede Sprikkg-brønde; men paa hvert Stykke læste man neden under
Byens ^avn, øg dette var paa dem Alle . Augsburg. Hvor tidt havde jeg
ikke seet paa disse Billeder og i Tanken traadt midt ind i dekkk, men
aldrig knnde jeg dog faae ret at vide, hvad der var bag Gadehjørnet.

Og kkkk — kkkk stød jeg jo kkkidt iude i disse Billeders Birkelighed.
jeg var i Augsburg selv^ jo meer jeg saae paa de gamle Hkkse, med
brogede malerier udekk paa furene, de takkede Gavle, de gamle Kirker og
Billedstøtterne øm Springvandene, des meer syntes ieg, at det var en
heel Trolddom^ — Jeg var nu midt iude i Perfpectivkasfen, havde saaet
mit Barndoms- Onske opfyldt. ^aar jeg vilde, kunde jeg faae at vide,
hvad der var bag Gadehjornet.

Jeg kjendte dette Gadehjørne igjen, jeg gik omkring det, jeg fandt —
Billeder, og det saadanne, som jeg ikke knnde ane som Barn, ja som paa
dekk Tid ikke Berdekk anede, end sige Augsburg. Her var ekk lkdstilling
af Daguerreotyp-Billeder, fokkk en faler. Jfekkring sra St. Gallen,
havde aabnet. Der var kun saa Prospecter og architeetoniske Stykker,
men ekk fækkgde Portraiter,30

af sorskjeklig Skørrelse, akle tagne ved Dagnerreøtypen, de var ganske
ndmærkede, makk knude see, de maatte ligne, det var, som okkk man
betragtede dent paa ekk Staalplade, hvori de vare stukne, og hvert Træk
var saae uøie antydet, sekv Oiek havde Klarhed og kkdtryk; ypperligst
as Alt var i Klæderue Silkekøiet augivet, det sykktes at rasle. Her var
øgsaa uøgle Forsøg paa at give Portraiterkke Farve, men alle disse saae
nd, som Ansigter ved en stærk Jld; det var en altsor rødkig Belysning.
J fem til ti

minuter blev et saadakkt Portrait til.

Tæukte jeg det ikke uok, som ^ille. kunde jeg komme

om det Hjørne, da sik jeg nye Billeder at see, og jeg sik nye, de
nyeste Tiden har bragt os. Hvor ønskede jeg ikke, kkaar jeg den Gang
saae i Perspectivkassen. gid jeg kunde gaae op ad den brede Trappe,
ikkd ad den store, gammeldags Dor; nn kunde jeg det, og jeg gjorde det
og stod i den underste Hal ^ tik det prægtige ^aadhuus, Brouce-Buster
af romerske Keisere stirrede der paa den cokossake Orn, støbt as
Brønce, kigesom de, men den var mere bevægelig^ napoleon bød engang,
den skukde slyve tik Paris, Keisereus Fugl burde jø være i Keisereus
Stad, øg Fuglen sløi, men paa Grændsen, hvor Strasburger-Taarkket
staaer sokkk Afviser,

hvilede Ornen sig. Bed morgengry goel den galliske Hane, sokkk Hanen
goek, da Peker sorraadte Herren. Store

Begivenheder sødtes — da sløi Ornen igjen tilbage tik det gamle
Augsburg, hvor deu sidder endnu stille og gruuder. See, det saae jeg,
da jeg kom op ad dekk brede Trappe og ind ad den skore gammekdags Dør.
Knude jeg dog komme ikkd i Perspectiver ønskede jeg søm ^ille, øg jeg
køm derind paa den eneste rimelige

øg ønskelige maade, vel varede det nøgle Aar, sør det gik i Opsyldekse,
men opfyldt blev det dog^ — Jeg

var i Augsburg.31 X.

München.

Den gamle Deel as Staden mnnchen forekommer

mig sokkk en sorækdet rosenskok, hvorfra aarligk kkye Grene skyde ud,
mekk hver Green er en Gade, hvert Blad er

et Palais, ekk Kirke eller et monument, og Alt seer saa nyt, saa sriskt
kkd, thi det har i dette Oiebkik udfoldet fig.

kknder Alperne, hvor Humleranken fnoer sig øver Høislettekk, ligger
Germakkiens Athen. Her er billigt at leve, her er mange Kunstskatte at
see, øg jeg har her

sundet kkkakkge elskværdige mennesker, der er blevne mig kjære, men dog
vilde jeg ikke keve her, hvor Kulden er

stærkere end i Danmark^ de kolde Binde sra Alperne fare isnende hen
over det høitliggekkde Baierland, øg^ hvor Alperne selv kokke, sokn
Benkks- Bjerget; "derhekk^. derhen^" synger det. Bag disse morkeblaae,
dristige Bjerge ligger Jtalien.

Enhver Stad, sra det evige rom til vort gravstille Sorøe, har sin
Characteer, søm makk kan blive fortrolig

med, ja vo^re fast til, men munch en har noget af alle

Stæder, knakk veed ei, om kkkakk er i Syd eller rord, jeg idetmindste
fyldes her af en 11ro, en ^yst til at komme

afsked igjen. ^

Sknlde man sinde, at min Fremstilling as munch en er lig sokkderrevkke
og hinanden modsigende Billeder,

da har jeg jusk, esker dek Jndkryk Byen har gjork paa kkkig, givek den
rigtigste Skildring. Alk synes nkig en

modsigelse her, .Cakholicisnke og Prokeskankisme, græsk Knusk og
bairisk Ok. Eenhed har jeg ikke sundet her,

hver smuk Enkelthed synkes kaldek fra fik egenklige Hjem

og opskillek om dek gamle munch en, der er en By, som hundrede Byer i
Tydskland. Poskhusek kkked sine

rødmalede Bægge øg svævende Figurer er henkek sra Pompeji; dek nye Slok
er ek Afbillede af Herkngen af Toskanas Palais i Fkorenks; Skeen paa
Skeen ligne de. 32

hiuaudeu. Aukirkeu med sikke malede ^kkder, sit kolossale
Kuipliugs-Taaru^ hvori de enkelte Traade ere mægtige Steeubløkke,
kkkikkder øm Stephaus-Kirkeu i ^iekk, medens

Høskirkeu kkked sikke mosaikbilleder i gylden Grkkkkd sører øs til
Jtaliekk. Eiendommelig og storartet har jeg i

mnnchen kun sukkdet eet Partie, og det er Ludvigs-Gadekk; de hinanden
her i modsat Stiil opsørte Bygkkinger

smelte sakkkkuekk i eu Eekkhed, deu de sørskjelligste Blomster kunne
danne i en skjøn Guirlaude. Det gothisk byggede universitet, de
italienske Paladser, selv Haven tætved kkked de malede Buegange,
srekkkbyde her et asrundet Heelt. — Jeg troer, kjørte man kun
gjekkkkekkk denne Gade øg siden førtes til S ch tv a n t h a l e r s øg
Kaal b a ch s

Atelier, da havde man det bedste Billede af, hvad mnnchen nu fkal være,
men vil man fee det, fom det virkelig er,

da maa man ogsaa hen i "Bockkeller," hvor de trivelige ^ Borgerfamilier
fidde ved deres Ol-Kruus og spise ^eddiker og Brød, mens klngdommen
dakkdser til Biolinekk, man kkkaa trave gjenkkenk de lange Gader, der
staae kkkkder Bygning eller rettere hen ad landeveie, hvor der plantes
Huse ved Siden as. De sleste unge Kunstnere, der reise Syd paa, opholde

sig længe i mnnchen og tale siden med stør Begeistring

om Opholdet her. men at de blive her saa længe, troer jeg ligger meest
i, at her er saa mageløst billigt,

og komme de ligesra horden, da er mnnchen den sørste By, hvør der er en
Deel sør dem at see; de sleste sande

Knnstnere ere natnrlige øg elskværdige, sælles Kjærlighed før Kunsten
knytter dekkk sammen, øg i udmærket bairisk Ol, der ikke er dyrk,
drikkes Broderskab, der siden i Erindringen kaster en Glands paa dekk
Stad, der udgjør

Baggrunden sør mange kjære minder.

Kong Ludvig as Baierkks Kjærlighed til Kunst har

sreknkaldt Alt, hvad vi kalde Skjønt i mnnchen, ved hank har mangt et
Talent saaet leilighed til at udfolde

Bikkgerue; Kong Ludvig er Digter, mekk hau skriver ei bløt Digte kkked
Pen øg Blæk, de mere storartede lader

han sreknstaae i marknor og Farver; hans "Balhalla"33

er et ^armorværk, opstillet ved Donau, hvor den besøger det gamle
Regensburg. J Schtnanthalers Atelier har jeg seet de mægtige Figurer,
der sammenstillede skulle smykke Frøntespicen ud mod Donau og vise os
Hermanns-slaget. Endnu en Digtning as samme Art, en Storheds

Tanke, er ^ain- og Donau- Cakkalen, hvorved nu r ord-søen sorbindes med
det sorte Hav. Ogsaa i Sch kø an-

thalers Atelier saae jeg Titelvignetten, om jeg saa tør kalde
^okkumekktet, sor dette Bærk, deu viser os Flod-nymphen Donau og
Flodguden ^ain. Kc^nigsbau, der, som jeg ovensor har sagt, i sit ^)dre
er en Gjengivelse af Pala^o Pitti i Florents, har derimod i sit Jndre,
naar vi overspringe de pompeiansk

deeorerede Bærelser og den prægtige riddersal med de forgyldte
Chursyrster, en Dust af Tydskhed, der gjor

Phantasien og Tanken godt. Fra Bæggene straaler i Billeder, hvad
Tydsklands Skjalde have sjunget og Folket

opfattet; i dristige Omrids aabenbarer sig her riebe-lungenlied;
Dykkeren vover sig i det kogende Dyb;

Leonora rider i maaneskin med den Døde, øg Ellekøngen lokker Barnet,
der rider kkked Faderen gjennem Krattet. En smuk Spiral-Trappe sører op
til Slottets slade Tag, hvorsra man seer den hele Jsar-Slette og
Alperne,

der idetmindste hos mig altid vækker 1kro og reiselyst; jeg troede
ogsaa at spore den i Alt under mig. Post-

hornet klang, og Diligencen rullede afsted . jeg saae røgen

sra det piilfnart flyvende ^øcomotiv, der førte rækken af Bogne paa
Jernbanen, og nede i Slotshaven, hvor

Jfarfloden forgrener fig, brkkfede Bandet kkked en Flugt, fom jeg
aldrig har feet det i nogen Have; "afsted, afsted var det Heles ^øsen;
selv Gader øg Bygninger i deu nye Stad ville jo ikke endnu ret slutte
sig sammen; Pinakothetet med sine ophøiede Bikkduer i Taget har herfra
et udseende af et stort Drivhuns, og det er det da ogsaa; der, sokkk i
Glyptotheket, vandrer man mellem Kunstens skjønne Bælter, sørte sammen
sra alle Berdens Kanter. J Piuakotheket drives Farveplakkterkke, og
Salene ere ligesaa prægtige som Bælterne; i Glyptotheket staae ^n
digters Ba^ar. ^34

de udødelige f armørvæ^ter, med S c op as, Thorvald-sens og Can o vas
^avne; og, som med dusteude Slyug-

plauter, prange Bæggene i Farver, der ville sortælle Esterslægten øm
Cornelius, ^immermau og Schløtt-

hau er.

nærmest "Konigsbau" er Theatret, ja det er endog ved en lille Bygning
sorenet med denne; det er særdeles

storartet, faskineriet beuudriugsværdigt, Deeoratiouerue

prægtige. fen en k^lskik, den meest sorstyrrekkde, hersker her, nemlig
den al Jllusiou sorstyrrekkde Fremkaldelse;

jeg har aldrig seet den as en grellere Birkning end een Asken her under
Opsorelsen as Operaen Guido og Giuevra eller Pesteu i Florents. J
Stykkets fjerde Aet er Scenen deelt i tø Dele, den underste sørestiller
en Grav-Hvælving , hvori Ginevra, som man troer død as Pest, kigger i
sin Kiske, den øverste Deel af Seekken forestiller Kirken, hvor
Sjælemessen synges over hendes Grav; de Sørgende drage bort, Kirken er
tokkk og mørk, det er ud paa batten, Ginevras Døds- Søvn er endt, hukk
vaagner øp øg erkjender snart det Skrækkekige, at

hun er kevende begravek; fusiken er her høist malende øg as den største
Birkning; med stor Anstrengelse slæber

hun sig op ad den Trappe, der sører til Kirken, men femmen er lukkek
til, hun har ikke Krast at hæve den øg fortvivler. Da kommer en Skare
vilde Kirkerovere, Pesten raste jo i den store Stad, al ^ov, al
Kjærlighed og Fromhed er borte, de plyndre selv de Døde øg trænge nu
ind i Ginevras Grav, men gribes her as Forsærdelse ved at see den
sorknente Døde staae midt iblandt dem; de synke i Knæ, øg hun sorsøger
endnu eugaug at kkaae øp ad Trappen øg gjennem den as ^øverne aabnede
^em at komme bort, det lykkes hende, hukk staaer i Kirken og jubler.
jeg er srelst^ — hvorpaa hukk sorlader Seekkeu. Sangerinden gav det
levende, sang smukt, og fusiken er sokkk sagt her i høieste Grad
taleude, mekk kku saldt Publicum ind med en Skrigen øg Fremkalden,
Gikkevra viste sig igjen, og sor ret at udtrykke siu Tak, løb hukk med
største lethed gjennem Kirken, ned ad Trappen i35

Gravhvælvingen, srem til damperne, gjorde sine Kni^ med det lyksaligste
Ansigt og hoppede saa tilbage den samme Bei, hun kom sra, og hvor man i
f inkktet sorkkd saae hende, som den Halvdøde, slæbe sig srem. Før mig
idetmindste var sra dette Oieblik det hele Skjønheds-

Billede sørstyrret. Jøvrigt er dette Theater-repertoire gødt øg
interessant.

fen jeg vil vende mig til Kkknstens Forherligelse i

Baierns Hovedstad, og ravnene Cornelius og K aul-bach træde srem; jeg
vil sørst tale øm den ^kkgre, altsaa

om Kanlbach. Enhver, der i den sidste Tid har været i Berlin, kjender
vistnok hans geuiale, berømte Billede "die Hukkkkenschlacht." Jeg hørte
slere Kkkkkstkkere, rigtignok Folk, der ester mine Tanker ei have
præsteret Størt, tale meget haardt øm Kunstneren, og beskrive ham som
stolt og srastødekkde; jeg besluttede alligevel at aflægge et Besøg i
hans Atelier; jeg vilde see fanden øg hans nyeste Arbeide Jerusalems
Odelæggelse, hvørøm Alle udtalte sig høist sørskjekligt. IIdekk nogen
Slags Anbesalings-Brev begav jeg mig til hans Atelier, der ligger i en
kkdkant as Byen ved Jsarslodekk. Over en lille Eng, ikkdeslkkttet as et
Plankeværk, kom jeg ind i det forreste Atelier; det sørste Skne her var
et levende, høist eiendømmekigt falerie, søkn jeg ikke sør har seet
det; en ung Pige, en f ødel, laae udstrakt i en sovende Stilling, ekk
Deel unge f alere stode beskjæstigede rukkdt okkk, Een tegnede, ekk
Anden spillede Gnitar øg sang dertil et ^ra ^ rk^Iti^ medens den
Tredie, netop idet jeg traadte ind, lod Champagneflasken knalde; jeg
spkkrgte efter Kanlbach, og man viste mig ind i et større Bærelse tæt
ved, hvor Kunstneren traadte kkkig imøde; Kanlbach er en ukkg f aud med
et genialt Ansigt; han er bleg øg har lidende Træk; nkekk der lyser ekk
Hjerte-lighed ud as de stolte Oikke, en Hjertelighed, som den han
modtog mig med, idet jeg sagde, jeg var ekk Fremmed, der Jkkgen havde,
som kunde føre kkkig til hank, øg derfor kkkaatte præsentere kkkig
selv, vilde jeg ikke reise sra funden, uden at have seet ham og hans
Arbeider. Han spurgte

3^36

om mit ^avn, og da jeg nævnede det, var jeg ham ikke længer fremmed,
han trykkede min Haand, bød mig

Belkømmen, øg nøgke minuter efter vare vi alt gamle

Benner. Hvør megen misundelse øg Taabelighed laae der ikke i de Dømme,
jeg havde hørt øm denne geniale

Kkknftner. Han førte mig nu hen foran Eartokket til

hans nyefte og ftore malerie, der akt har en Slags Berømthed,
Jerufakems Odekæggelse; det var sørste

Gang paa denne min ^eise, sørste Gang under hele kkkit

Ophold i munchen, jeg ret sølte mig glad, henrevet øg begavet med
støre, krastige Tanker, og det var dette

Billede, der kastede et saadant Solskin i kkkikk Sjæl^ Alt,

hvad jeg fornykig hos de andre nnge makere havde feet og fnkkdet
fnkukt, forekom mig her kun fokkk Førstudier

til dette Bærk. Jeg havde en Følelfe, beslægtet med den man maa have,
ved efter at have kæft nøgle fnkaa lystspil, Digte eller
Hverdags-^øveller, at hengive sig til læsningen af Dantes I^iVi^a
^rrk^ciia eller Goethes Fanft; i disfe er noget faa storartet, at hikke
andre Skrister, i hvor suldeudte de efter deres Art eud kunne være, dog
i det Oieblik skaae saa kkkkderordnede, at de synes os næsten uden ak
Birkning; og dog var det kuu i Eartou og saare smaat udsort, jeg saae
dette Kaulbachs Bærk, der sikkert engang vil i Knnstekks Berden vinde
en

Plads, liig den michel Ang el øs Døknkuedag har. Søm Bendepuuktet i
Berdekkshistoriekk, som ekk Begivenhed as

meer end almindelig historisk Characteer, viser sig Jern-salems
Odelæggelse, og saaledes har Kanlbach opsattet og givet dekk, idet hakk
har øst sit Støs sra Prøpheterkke og Josephus. Overst paa Billedet sees
paa Skyerue, omgivet as en Glorie, Jesaias, Jeremias, E^echiel og
Daniel; de sorkynde Jerusalems Fald og vise Folket, hvad skrevet staaer
i Bøgerkke; kkkkder Propheterkke svæve de syv Strasfeus Engle, søm
IIdøvere as Gkkds Brede.

man seer det jødiske Følks ^ød, Templet staaer i Brand, Staden er
ikkdtaget, køknerne plakkte deres Orkke øm det

hellige Alter, medens Tit ns med ^ietørerne drager ind øver de styrtede
mure. J Førgrund en paa Billedet sees2^

Templets ypperstepræst, der med sikk Familie dræber sig ved
Helligdommens Fald; ved hans Fødder sidde øg ligge ^eviterkke kkked
deres Harper, de søm klang ved Babylons Bande, da endnu Tanken kevede
onk ^ion, men nu ere tause, thi Alt er tabt.

Til Høire paa Billedet drager ekk kristelig Familie ud as Staden, tø
Engle ledsager den, de vaiende Palme-

grene tyde paa martyrdøden, til Benstre sees den evige Jøde, Skomageren
sra Jerusakem, der as tre Dæmoner

jages ud as Stadekk, hau er repræsentant for det nuværende Jødedokkk,
Folket uden Hjem.

^ækkge har inket Skne gjort kkkig faa glad og fyldt mig med Tanker, søm
dette Billede as Kaulbach giver os. Kunstneren gjennemgik sor nkig hver
Enkelthed deri, viste mig de særskilte Stkkdier, der hver sor sig^ vare
hele skjønt udsørte Bikleder. Sideu saae jeg Skiben kil hans berømte
"Hukkueuschlacht;" hvor svæve dog disse Kjæmpeaander^ hvor herligt
hæver sig Attila, baaret paa Skjolde gjennem busten ^ jeg saae de
geniale Tegninger til G oethes Faust og ^eikkiche Fuchs og sorlod kkked
hoi Beuudriug den geniale, venlige Kunstner, hvis Personlighed tiltalte
mig ligesaa meget som hans Ar-beider.

Et as de største Bærker, munch en har as Cørne-lins, er vistuøk hans
"Dommedag", der sindes i dekk

endkkkk ei skkldførte ^ndvigskirke. Før se^r Aar siden saae jeg i ^øm
Cartokket til dette Billede, der gjorde jeg dekk store Kunstners
Bekjendtskab. Det var to Aftener sor min Afreise til Neapel, jeg i
Osteriet ved Pia^a Barbarina tras i Kredsen mellem de Danske en
Tydsker, hvem jeg ikke sor havde seet, han havde gennemtrængende, kloge
Oikke, var meget veltalende og indlod sig i Sanktale med mig okkk den
nyere tydske litteratur. Bi takke længe sammen; og da han imidlertid
reiste sig sor at gaae, spurgte to as mine landsmænd ham, onk de næste
Dag maatte indfinde sig i hans Atelier og see Cartokket til hans nyeste
Arbeide. "Jeg ønsker ikke gjerne," svarede

manden, "at det sees as mange, knekk kønt kuu, under38

Betingelse at De tage som Adgangskort denne Herre med Dem l " og han
pegede paa mig. Jngen havde sagt kkkig, hvem det var, jeg talte med,
jeg hørte nu kuu, at

det var en faler, øg as dem gives der i rom suldtop. Jeg takkede dersor
fanden sor hans Jndbydelse, mekk

sagde, at jeg desværre ikke kunde modtage den, da jeg alt vilde reise
overmorgen, og næste Dag ønskede eekk Gang endnu at være i Børgheserues
Gallerier — "De kommer ^ " sagde han med ek Snkiil, lagde Haanden paa
min Sknlder og gik hurtig bort.

reppe var hakk vel ude as Døren, før et Par af landsmændene overfnfede
mig for min knageløfe kkartighed,

fom de kaldte det, at sige rei til en Jndbydekse af — E orne lin s;
"jeg maatte jo knnne see paa hans Oikke,

hvem han var, see det paa hele hans Personlighed^" yttrede man. Jeg
havde nn ikke disse Evners imidlertid gik jeg til ham med de Andre
næste Dag, og han modtog kkkig med et Smiil, "sagde jeg ikke, De kom^"
— Bi

saae da Carkonet til det nn saa berømte f alerie "Domme-

dag." Bort personlige Bekjendtskab i rom var saakedes meget slygtigt,
sørst her i f nnchen blev det mig sørnndt

at skatte hans elskelige Personlighed, og møde Benskab øg Hjertekighed
as den store Kunstner.

Hos den beromte faler S ti el er, der, ligesom hans smnkke, aandrige
Kone, kom mig saa hjerteligt

imøde, tras jeg sammen med Eørnelins og Philosophekk

Schelling, fænd, hvis Erkjendelse og Benskab gjorde nkit syge Sind godt
— dog disse Erindringer høre

hjemme i Hjertets Albkkm øg ikke i denne Bog, der ligger aaben for alle
Folk at læfe. Af fmaa Begivenheder, hvoraf man altid har nogle i ekk
fremmed By, naar man bliver der et Par lkger, vil jeg meddele een; jeg
spadserede gjennem et Par as f kindens Gader, og kom da forbi ekk
Boglade, hvor jeg mellem de udstillede Bøger saae en tydsk Ikdgave as
min

roman "Jmprovisatoren" optaget i "f iniaturbibliothek der
auslakkdischekk Elassiker." Jeg gik iud og sorlakkgte39

Bogeu; eu uug mand leverede mig ek lille Heste, som udgjorde sørste
Deel.

"men jeg ønsker den hele roman," sagde jeg. "Det er den hele^" svarede
han, "der sindes ingen

slere Dele, jeg har selv læst den, min Herred" "Finder De da ikke,"
spurgte ieg, "at deu ekkder lidt asbrudt, at man egentlig ingen
Opløsning faaer "Ja vel^" sagde han, "men det er i den søm i de

srauske romaner^. Digkeren antyder en Slutning, og saa maa man selv
udmale sig denl"

"Det er ikke Tilsækdet her^" afbrød jeg, "dette er kuu den førfke Deel,
De har givet kkkig^" "Jeg siger Dem," sagde han halv vred, "jeg har
læst den^

"men jeg har skrevet den^" svarede jeg.

manden knaakte mig øp øg kked, modsagde mig ikke, kkkekk jeg kunde see
paa hans Ansigt, at han ikke

troede mig.

En as de sidste Astener under mit Ophold her, vidste jeg, at hjemme i
Danmark, i det Huus, hvor jeg betragtes som Søu øg Broder, var en
Bryllups -Fest. Jeg gik just sikdigt langs Jsarslodens Bredder; paa den

anden Side Floden kom en Skare kystige, ukkge meuue-sker, de kod en
brændende Fakkel bære forakk sig, og det

rode Blkks bævede paa Bakkdsladen; de sang lystige tydske Biser, men
Stjernerne glimrede mellem de nogne Træ-grene; i mit Hjerte var der
ogsaa Sang og Fakkelskjær.

Brevduekk soer med min Sang til rordekk, til Hjemmets Hjem, da jeg soer
over Alperne. Her er Sangen.

Nn sidder Du hjemme, veentødig glad I din Brudedragt. En fremmed ieg er
i den fremmede Stad, Ieg skal see dens Pragt. ^ør Altret hakks ^aand i
din er lagt, Den lystige ^reds nkk synger før Eder, Der er Bægerklang;
Der er Brndesang, Men jeg ^ sør Eder ieg beder l40

Møn dem i hjemmet, søm jeg førlød, Ieg meer skal see^ Du var mig en
Søster, saa mild øg gød, Gkkds Billie skeel Imørgen jeg gaaer øver
Alpernes Snee, Seer Nøserne bløknftre, jeg tænker paa Eder, Paa hvert
venligt Ord, ^ver en Drøm i Nørd, Og da sør Eder jeg beder l

XI. ^yrol.

Alle Bjerge laae med Snee, de mørke Graner vare som gjekkkkempuddrede ;
til Bekkstre autydede eu tom mørk Stribe det dybe ^eie sør Floden Jnn;
op hersra dampede Skyer, de væltede srekkk som Taager og dreves as
Bikkden, i det de skkart skjulte, snart jkkst srekkkhævede Bjergsidens
Snee og Graner.

Grændsesokdater i store, graae Kapper, klodsede, uldne Handsker og med
Geværet over Skukdereu, modte

os i dekk friske, kolde førgen.

Bi havde sorladt Sees el dt og vare nu paa Bjergets

høieste Punkt, vi saae den hele Jnn- Dal dybt, dybt uuder øs. Haver og
farker derkkede toge sig ud, som Bede i en Kjøkkenhave, Jnnsloden selv
sorekom at være en smal ^ekkde med Band. Tæt ved øs ^nikker, rkkndt øm
Skyer øg Bjerge med Solskin og stærke Slag-skygger, kkei Sligt kan ikke
males i sin Heelhed, og jkkst ved dekkkke har den sin største Krast.
Ildekksør Birkelig-heden kan dekkkke Størhed knn aabenbare sig i f
ikkdet høs Tyrøleren selv, n^kar hckkk l^kngt sra sit Hjekkk i
sremnkede slade ^akkde synger sine simple, melodiske Sange, dog Eet
savkker han, Eet er der, som Erindringen ei kan gjengive, øg det er
just det, søm udgjør gaturens nimbus41

om disse Egne, det er den dybe Stikhed, denne dødsskille Taushed, søm
fremhæves ved Hjulets eeussormige Piben

i Sneen, og ved røvfkkglens Skrig.

Da jeg sor slere Aar siden paa nkikk reise sra Jtalien kom denne samme
Bei, opholdt jeg mig nogle Dage der-

nede i Innsbruck, og gjorde da slere Baudriuger her i Bjergene med en
ukkg Skotlænder; hau sakkdt en stor

lighed mellem ratnren her og den i hans Hjem ved Edinburgh; de legeude
Børn søran Bønderhuseue, Kilde-

vældene, der overalt sprudle srem, Klangen as Klokkerne om Ovægets
Hals, Alt var som i hans Hjem; han blev ganske veenkodig, og da jeg,
sor at sorstærke ham Billedek,

begyndte at synge en bekjendt skotsk ^relødie, brast han i Graad øg
blev syg; vi maatte sætte øs ned, øg sør-

uuderligt nøk, da jeg saae mig øm, stød der paa det eensømme Sted
mellem de nøgne Klippebløkke et Træ-monument, hvorpaa var malet
hebraiske Bogstaver; en Hyrde, som kom sorbi, spkkrgte jeg om
Betydningen, og han sagde, at en Jøde var begravet her, man havde ingen
Kirkegaard sør den Slags Folk, og dersor havde man lagt ham herkkde i
Bjergene, men een as hans Troessorvakkdte, som reiste med hank, havde
sat hank dette monument; kkkin Phakktasi sattes ved denne Fortælling i
lige saa stærk Bevægelse, som Skotlænderens Følelse var

blevet det ved Skuet as ratureu, øg døg gkemte jeg saa ganske dette
Oieblik, der søm en dnskende Blomst

fuld as Poesi her sremskjød i Oieblikket^ jeg har husket hundrede andre
ubetydelige Ting, men ikke denne, øg nkk pludselig ved at see Jnnsbrnck
sor mig, ved at rkklle sorbi den lille Bjergvei, jeg da gik opad, og
hvor endnu de mange Kilder pladskede, ganske som hiin Asken, vaagnede
Tanken saa levende; det var, som Bandene spurgte. husker Du det^ jeg
syntes, det var kun nogke Timer siden, jeg var her, og jeg blev
tankefnkd derved og det med Grkknd; hvormange binder slumre der ikke i
vor Sjæl, hvor ^eget, som vi kunne være glade ved at have glenkt; okkk
kku engang alle hine binder med Eet vaagne^ — jeg

tænkte paa Skriftens Ord . vi sknlle gjøre regnskab før42

hvert utilbørligt Ord, vi have talt^ Bi huske dem nøkl jeg kroer, at
Sjælen glemmer Jntet, Alt kan vækkes igjen, saa levende sokn i f
ikkutet det skeer. Bore Tauker, Ord øg Gjeruiuger ere Svibler øg
Bærter, vi plakkte i Berdekk, øg vi mikkdes eu heel Deel suldt vel,
kkken sørst ved Enden vende vi øs øm øg see da det Hele i sin Flor, og
det er Paradiset eller Helvedet, som kaldes vort. Skal jeg tegne
Jnnsbrnck, da maa jeg først give en brusende Strønk, med kkkauge
Bjælkeslaader , styrede af tø eller tre Karle, jeg maa antyde stærke
Træbroer og skjæve Gader med Boutiker i de tukkgt byggede Bue-gauge;
men een Gade skal være anseelig og bred, Solen

maa skinne paa Altrene der og paa den gyldne f aane,

der bærer f adokkna. ^iv og Færdsel skak antydes, Tyrolerinder med
klodsede Huer, slanke østerrigske Osficerer

øg reisende med deres Bog i Haanden maae krydfe hinanden, og faa har vi
Billedet af Byen, men rammen uden om er mere storartet, den giver
Billedet relief;

rammen er de høie Bjerge, de synes truende kkveirskyer, der ville drage
hen øver øs.

Snart sandt jeg den samme Spadseregakkg, jeg med Skotlænderen havde
besøgt; Jnnsløden bruste uføran-dret, Tømmerflaaderne gled nnder de
stærke Brøer ned ad Strømmen ganske søm sidst; jeg gik op ad Beien,
hvor Kilderne sprudle, paa alke Husene prangede et stort
madonnabillede, det ene nøiagtigt ascøpieret efter det andet, de samme
Farver i Klædningen, den samme Stilling

hos foderen som hos Barnet; ned øver furen og aldeles over Bikkduerne
med, nkan havde kun holdt et

lille Hul aabent, hang som et stort Tæppe den vo^gule

f aisfrugt for at modnes i Solen; mkkkktre Børn legede i Gaderne, Alt
var fønk før; jeg fulgte Stieu øg ftød

imellem de taufe Fjelde, hvor jeg havde seet f okkumekktet med deu
hebraiske Gravskrist, og jeg saae eu Deel as det

ekkdnkk, men knn en Deel; i Græsset laae et Stykke Planke med halv
ndskettede hebraiske Bogstaver, høit Græs skjød hen øver Pælen, der
havde baaret det, jeg sang

igjen min skøtske Bise, øg saae paa ratureu rukkdt øm,den og Sangen
levede usorandret; jeg tænkte paa min skotske Bekk, der maaskee uu er
Fakkkiliesader og muligt i dette Oiebkik sad i sikk bløde ^æneskøk, øg
sov efker et

godt maaltid, drømte maaskee øm Eet øg Andet, han havde oplevet; drømte
maaskee øm dette Sted og saae i

Drømme Byen, Fløden øg Bjergene ligesaa levende, søm jeg saae det, thi
Sjælen husker at make selv de mindste Enkektheder, drømte, at jeg sang
den skøtske Bise sør ham paa dette Sted, øg han vaagnede, saae øp øg
sagde. "det havde jeg ganske gkemt, hvør man døg kan drømme øg saa var
jkkst Drømkkkeu ekk reeu Birkekighed; thi jeg

stød igjen ved Gravekk og sang den skokske mekødie.

De blanke messing-Kugker paa de høie Kirketaarue kkede i Byekk skiunede
i Askeusølen; jeg gik derned, Hos-

kirken stod aaben, som Brug er i de eatholske ^ande;

^yset saldt rødligt gjennem de støre ruder. Fra Jnd-

gangen og op til Ehoret staaer as metal kølossale Figurer as de tydske
Keisere og Keiserinder, vist nok Alle støbte

paa samme Tid øg as samme mester, men nagtet de neppe høre til
Kuustværker, give de Kirken et eiendom-

kneligt Præg, den syntes en opslagen ^egende-Bog, der

sortæller om riddertiden; selv det hvide mønumeut i Gangen til Benstre
passer godt, om ikke som en Deel

as Billedet, saa dog som ekk srisk Bkomst, der er lagt ind

i Bogen, et dkkstekkde mærke. det er en Alpeplante, sokkk fortæller om
de kraftige Bjerge , om Kjærlighed til

Hjemmet her, om Troskab mod laudets Keiser, det er

Andreas Hosers monument. med Fanen i Haanden og Oiet mod Himken synes
den tappre Tyroler ak

skride frem kil Kamp sor sikke Bjerge, sin Arne og Keiser Frants. Fra
Jnnsbruck sører Beiekk over Brenner til Jtaliekk. Det var henimod
Astekk den ^de December, jeg med Diligencen kjørte op ad Bjerget, vel
indpakket i Kapper og islandske Strømper op over Knæerne, thi det blev
koldk deroppe, havde man spaaet mig, maaskee kaae Sneen saa høit, at vi
maatte skusse os frem. dek var

dekk værske Aarstid, vidste jeg. men øver skulde vi.44

Beieu gaaer bestaudigt i Siksak opad, og det gaaer langsomt. Sknet
tilbage er storartet og bliver ved hvert Skridt sremad as større
Birkning. busten var ganske rosenrød, Bjergene med Snee saae ud, søm
ekk skinnende Sølvsky, øg altsøm det røde Skjær sørsvandt i busken

og den blev mere og mere reen blaa, laae der rak i Dalen, bysene
blinkede fra Byen, som var der en Stierne-

himmel ukkder os. Astekken var saa stille, vi horte Sneen

knage kkkkder Bognhjulet. maanen, som kun var i første Ovarteer,
skinnede klart nøk til at oplyse alle Gjenstande

rukkdt om i den hvide Snee nden dog at betage os Skuet af de mange
Stjerner; stundom saae man een af disse, saa klar og funklende lige ved
en Bjergtinde, og det saae da ganske ud, som var der et Fyr deroppe.
Hjulsporet gik tæt ved den dybe, svimlende Afgrund, hvor der intet
rækværk er, intet, uden hist og her ekk mægtig Gran,

der med sine lange rødder hølder sig sast ved Skrænten;

i maanelysek saae der bundløst kkd dernede; hvilken Stilhed^ kun ^yden
as en Bæks Brusen var at høre^ ikke ekk

Bakkdrer mødte vi, ikke en Fugk sløi øs sorbi; og suark blev det saa
kokdt, at der srøs Jisblømster paa Kareth-

viuduerkke, og vi saae kun Straaler as maanen, der brødes mød
Blomskernes Kant. Bi holdt stille i Steinar,

hvor vi i Bertshuus- Stuen stokkedes om en Kakkekovn

kkked messingkugler paa, og vederkvægedes med en karvekig Fredagskosk,
mens Kudsken sykdke Bognen med Hø, ak

vi kunde høkde Fødderne varme. Der laae ikke megek Snee herøppe, men
bikkerkig køkdk var dek^ nekop Klokken Tolv passerede vi Brenner, dek
høieske Punkt, øg skjøndt Kulden bestakkdig var den samme, sølte vi dog
mindre til den, idet vi sad med Fødderne i det varme Hø øg med Tanken i
det varme Jtalien, som vi kkkk rullede ned

ikkkod. De tilsrosne Biudktes-ruder begykkdte at smelte, Solen brød
srem, Gran-Begetatiønekk blev meer øg meer

yppig, Sneen ubetydeligere; "det gaaer mød Jtalien^" sagde vi, øg døg
srøs Pøskillønen kkdekksør, saa Kinder

øg ræse havde samme Farve, søm morgenskyerne. Beien sølger beskandig
den brusende Flød; Fjekdeue45

rundt om ere ikke høie, øg have et sorunderkigt hen-smuldrende
rldseende; de synes Tavler med halvudslettede ^kkner og Hieroglypher;
oste danne de store Bægge, der synes at holde ^esterne as gamle
Gravmonnknenter, sor-saldne og pidskede as ^egn og Storm. J slere Timer
altid de samme Formationer; det saae i Sandhed kkd, som om man her var
paa eu stor Kirkegaard sor den hele Adams-Slægt; det dødsødte Barn, den
usleste Tigger,

hver havde sit monument; alle Slægter, alle Tider havde deres;
underligt kastede mellem hverandre stode

^iigtavlerne der; den grønne Busk, søm skjød srem i Fjeldmuren, dannede
ganske mærkeligk en levende Fjærbusk i ridderens Hjelm, saaledes søm
den sørvittrede Klippe-blok viste ham; her stod en harniskklædt bidder
mellem vanskabte Dverge, der alle bare Pibekraver, de knude ikke være
bedre sremstillede , ekkd Tidekk med Storm og Slkkd her havde gjort
det. J Aarhundreder sorvittres ogsaa disse Billeder, men nye dannes
igjen, en anden

Kirkegaards monumenter sor et andet Aartnsikkdes Afdode ; og Floden
bruser sort nedenfor og nynner den samme

Dødnikkgvise.

mød middag vare vi i Bø^en; enkelte løvtræer havde Blade, det røde
Biinløv hang ekkdkkkk paa ^ankerne ;

smukke hvide O^rer droge Bøndernes Bogne; Kirkegaarden havde malede
Bnegange, i Bertshuset hørtes Jtaliensk ligesaameget søm Tydsk, og paa
Bordet kaae en Placat sra Theatret, der stod med store Bogstaver.
^kk^ia cfi ^akrkkn^rkrkc^r ^ tra^ciia iiri^a; vi vare ved Jtalien,
omendskjondt endnu paa tydsk Grund.46

Italien.

I.

Indtrædelse i Italien.

Reisebilleder.

1.

Over Alperne kommer man ind i et ^and, hvor Binteren

er, som en smuk Esteraarsdag i rorden, det havde den

i det mindste eengang været sør mig. Se^ Aar var gaaet, siden jeg
sørlod Jtalien, nu var jeg her igjen,

og i det sørste Bertshuus paa italiensk Grukkd skulde Belkømst-Skaalen
tømmes; men Diligencen kjørte forbi baade det første, andet og tredie
Bertshuus, thi Cokkdkkc-deuren sov; vi gjorde vist bedsk i at sølge
hans Exempel. Jeg skøttede til den blaae Himmel, lød Kareth-Bindnet
gaae ned, sør døg at drikke Skaalen i denne ^uft^ mekk vøre Signøraer
skreg høit ved den kølde luftning, øg faa fik jeg knn nippet til den^
Det var endnu ikke Dag-Gry, da vi naaede Berøna. ^t^i ^iia ^la^ er et
køldt, uhyggeligt Sted, jeg frk et brølagt Bærelse med tre overnaturlig
store Seuge; uøgle Træpiude blussede paa Kamikken, kkken den Jld var en
Slags Oiensørblendelse, den varmede ikke det mindste; saa gik jeg til
Sengs øg sov — sov, til Solen skinnede ind af Binduet. Jeg steg op og
drak deus Straaler,og i Grunden, disse vare den kostekigste Drik,
Jtalien

kunde bringe^ fen jeg vilde have mere Sol, og dersor gik jeg udensor,
og da jeg her sik mere, vikde jeg have

den stærkere endnu. Det ^aaer med Søkdrankere, søm med de Andre, der
drikke, de vil altid have mere, de vil altid have det stærkere. Sølen
skinnede paa Sealigernes prægtige farmør-

Grav, paa rømeø og Jnlies Sarcophag, paa det store Aknphitheater, jeg
saae det Altsammen, men Jtaliens

Sol skinnede endnu ikke ind i mit Hjerte med den Glakkds, som alle
Erindrikkgs-Billederne havde. Bi steg op til Eastellet, sor at nyde den
prægtige kkdsigt over den gamle By og den bruseude Flod, og heroppe
aabenbarede sig sørst Jtalien^ — ja, man vil lee as denne Aabenbarede,
mekk Sandhed er det. hele Terrainet, hvor Aabenbarelsen sandt Sted, var
vistnok kun nogle saa Alen; det var i et langt grønt Salatbed ^ kun
grøn Salat, men den var i sri ^kkst, i et stærkt Sollys, og Solens
varme Straaler saldt tilbage sra en

gammel fkkur, der var gauske overgroet med Bedbekkde^ — Her var grønt,
her var varmt, øg dog skrev man

den ^de December^ Den sattige, grønne Salat her i den srie ^kkst i ^æ
øg Solskin var som Drapperi sor den Thrane,

sra hvilken Jtaliens fajestæt hilsede mig og raabte. " Belkommen l"

2.

fan talte knn om Krigen, den forventede Krig, Frankrig snart vilde sore
med Tydskland. Der var paa Beiekk ekk Færdsel og Bevægelighed, men
ogsaa denne

tydede paa Krig ; den ekke rustvogkk med f uuitiokk fulgte ester den
anden, ledsaget as ridende østerrigske Soldater,.

alle drog de, som vi, knod f an tu a, den berømte, store Fæstning.

"Jeg skal tilbage om otte faaneder," sagde en rordtydsker i samme Bogn,
som jeg, "netop samme Bei48

tilbage^ det seer trøsteligt ud, hvorledes slipper man igjennem de
sjendtlige gækker." "Jeg boer her paa Sketten, i den lille By Villa
krakka ^ sukkede en Dame, "vi ere der kun nogke Timer

sra f ankua. Der sorestaaer os skrækkekige Dage." Jeg blev alvorlig
skemt; dog i store ^ivs-Tilsælde,

hvor jeg fekv akdeles Jntet kan udrette, har jeg Tyrkeus faske Tro paa
det styreude Forsyn, jeg veed, der skeer, hvad der skal skee^ her
vendte mine Tanker sig til mine Kjære i Hjemmet, de bedste lysbilleder
dukkede op i min Sjæl.

Det var blevet Asten, det var en klar, blaa ^ust, maanen skinnede, det
var saa skille, ganske, som paa en

smuk Esteraarsasten i Danmark. f antkka laae soran

øs^ f antna, sagde man, og jeg var ganske i Danmark, og det ikke blot i
Tankerne, men i Omgivelsen. Jeg

saae en stor, klar Jndsø, øg den syntes i f aanelyset økkkgivet as
Skove, der sortonede sig i en egen Blaahed;

den store ^ombarder-Slette, denne Sø øg Skøvene, søm egentligt ikke
vare, men syntes at være, bragte mig plndse-lig til Hjemmet, der kom
Taarer i mine Oine; kald det ikke Hjemvee — thi jeg var hjemme.

fan siger^ at Sorgen sætter sig bag paa fandens Hest og rider med ham,
jeg troer det, men Erindringen,

veed jeg, gjør det Sammes øg han sidder bedre sast^ Erindringen red
^anke paa mit Knæ og lagde sit Hoved til mit Hjerte. "Husker Du," saug
hakk, "de store, stille Søer, iude-sluttede as dustekkde Bøgeskøve^.
husker Du dekk lille Sti mellem vilde ^øser øg høie Bregner,
Astensølekks Straaler spille mellem Træets Grene, øg gjøre Bladene
transparente. Der ligger en gammel ^idderbørg ved Søen med takket Gavl,
øg Storken har ^ede deroppe^ — der er smukt i Danmark^ —" "Husker Du
den brune dustekkde Kløvermark, med dekk gamle Kjænkpegrav begrøet med
Brømbærhække øg Slaaentorne; Stenene derinde i Gravkamret skinne sokkk
Kobber, i det Astensølen kaster sit røde Skjær derind^49

Husker Du den grønne Eng, hvor Høet staaer i Stakke

øg udbreder en sød tugt i den stilke tnft^ Fuldmaanen skinner, Karle øg
Piger gaae sykkgende hjem, med blikk-

kende teer. Husker Du Havet, det svulmende Hav, det blikstille Hav ja,
der er smukt i Danmark l"

Og vi rullede ind i f ankua, rullede ikkd gjeuuem

ekk kkkægtig kukket Bro^ f øllehjulekke bruste udeusør, — og saa vare
vi i f an tua s Gader.

3.

Det var f adonnas Fest^ den prægtige Kirke straalede

med tys, Billederne i Kkkppelen syntes at leve, de svævede ^ det var,
som gjorde man et Blik ind i Himlen selv; Dust

as røgelse øpsyldte Kirkens Gange, f usik og Saug lod saa jublende
smukt, det var Glæde, dekk kkdaakkdede,

Glæde, som vi rordboer ikke kunne tænke os i en Kirke, og dog, naar vi
høre den her øg see den andægtige

knælende fængde, søle øs opløstede as. — Fra Kirken strømmede fækkgden
kkd paa den støre Plads, og tæt

ktdekksor stod et lille f arionettheater, Trædukkerne slog Hovederne
mod hinanden og sægtede med de store Arkkke^

Dialogeu blev beklappet ^ det var et tiv, eu tystighed. llnder Gadens
høie Buegakkge vakkdrede Folk op og

ned; fnfik og Sang lød fra de aabne Caffeer, jeg kog Plads i en, hvor
jnft et Kunstnerpar lod sig høre.

fanden var styg, ja vanskabt, aldeles ekk Dverg, Konen derimod ung og
smnk; hun spillede Harpe, han Biolin, hans Stemme klang deilig^ det var
den brillan-teste Bas, saa klangsnld og bøielig; han sang med Smag og
Følelse^ — Alle rkkkkdt om bleve opmærksomme^ Jngen læste meer i sin
Avis, Jngen sladdrede med sin

rabo ; det var Sang at høre, øg Jtalienerne havde Ore for Sang.

Jeg lagde færke til, at den nnge Kone engang faae hen paa ham med et
lldtryk af f ildhed, med et

faa venligt Snkiil, at ved dette deres Hverdags-tiv t^n ^igkers Ba^ar.
^50

forekom mig som et Eventyr, hans Hæslighed en For-trykkelse, som hun
godt vidste, hans ædlere "Jeg" aaben-barede jo sig i Sangen, og kkkkder
denne vilde engang den hæslige ^arve sakde, og hun skulde see ham ktkkg
og smuk, som hnn selv var. Alle Gjester gav ^Egteparret en lille
Tribut; min raskede i hans Hat, idet man kaldte mig kil Poskhusek.
Byguikkgen her er et ophævet Kloster; man maa gjennem Buegange, over en
gammek Kkostergaard og ind i Kirken, en ret stor, itakiensk bygget
Kirke, der nkk tjekker som

Bogn-remise.

Den af maanen oplyste ^uft udenfor gav faa kkkegekk hysning i Kuppelen,
at alle Omrids af denne traadke

frem. Den lavere Deel af Kirken felv var faa godk

fokn i mørke; en skor Staldlygte hang, hvor messing-kronen sør havde
hængt; Diligencen og en as de nærmeste

Bogne bleve herved belyste; rkkndt om stode Kosserter,

reisegods og Pakker. Det Hele gjorde et ubehageligt Jndtryk paa mig,
thi her var sornkeget, der mindede

om et Guds-Huus. Hvor et af Altreue havde skaaek, var reist et
Træ-Skuur, indviet de laveste nødvendigheder. Jeg veed ikke, med hvad
Følelse Cathøliken seer en saadan Forvandling af Kirke til Stald, altid
har jeg tænkt mig Catholiken mere ildfuld for sin Tro, end den saalidt
ceremonielle Protestant jeg sølte mig glad ved at komme herfra.
Kirkeporten aabnedes, og hvor Chor-

drengene havde fvunget røgelfe-Karret sor den knælende

mængde, trampede vore Heste, Postillonen blæste, og vi foer afsted ^
Fire ridende Gendarmer ledfagede os, thi

Beien var ikke sikker. Snart laae Alt eensoknt og stille, vi saae intet
^ys mere skinne fra nogen Huns ved Beien. Bi nærmede os Floden Po, og
overalt vifte fig Spor

af den sidske Oversvømmelse. mark øg Bei var bedækkek nked en dyb Dynd,
kun Skridk sør Skridk kunde vi kjøre.

Bed Flødbredden laae en eensøkn Færgen saa skør, ak Bogn og Heske kunde
kjøre ud paa den; ek lille Træskuur var reist paa selve Fartøiet, øg
her inde brændte en stør51

Jld, som vi Alle stokkedes om i den kolde ^at, medens Strøkkkmeu selv
drev Fartøiet øver. Alt var saa stille, vi hørte kuu den pibende ^yd as
Tridserne øm Tøuget, ved hvilket vort Fartøi høldtes, i det Strømmen
drev det. Seiladsekk var endt; nye Gendarmer til Hest, indsvøbte i
støre Kapper, ventede øs.

4.

^aakkefkikk ^allI^.

Det var efter midnat, jeg sad i den rullekkde Bøgu; vore rideude
Soldater holdt tæt iud til deu; det var

det deiligste maaneskin l en stor Stad med gamle mure laae ligeforakk;
nu blev det sort ^at, vi soer ind af

Porten, og atter igjen straalede ^yset. Bi vare i

modenal Som en sælsom Drøm skkld as maaneskin staaer endnu dette Skue
før mig. — Gamle Bygninger

kkked Bkkegange, et prægtigt Slot med en udstrakt Plads aabekkbarede
sig, men Alr mennesketomt og stille; ikke fra eet Bindue skinnede et
^ys ud til os ; ikke eet leveude Bæseu bevægede sig i dekkne store,
gamle Stad, det var ganske trolddomsagtigt. Bi holdt ved ekk lille
Plads; midt paa den stod en mnret Søile, hvis øverste Deel dannede en
Slags janterne med Glas sør, en ^aknpe brændte derinde; "det evige ^ys"
kaldes denne Slags Alter, ^at øg Dag holdes dampen tændt.

Flammen syntes i det stærke maanelys knn et rødligt Pnnkt, en malet
Flamme; en Ovinde indsvøbt i

pjaltet mantel sad øg sov ved den; hun heldede sit Hoved

op til den kolde Søiles muurvæg, et sovende Barn laae paa Knæ kkked sit
Hoved i hendes Skjod. Jeg stod

længe og betragtede denne Grnppe, den billes Haand

laae halv aaben paa moderens Knæ^ jeg lagde ganske sagte en Skilling i
Barnets Haand, og Barnet aabnede

Oinene, saae paa mig og lnkkede dem øieblikkelig igjen. Hvad møn han
drømte vel^ — Jeg vidste, naar han

vaagnede^ havde maaneskinnet lagt ham Sølv i Haanden.52

Bed Søllys faae jeg Bølogua; deu ligger mellem frodige Biinmarker tæt
ktnder Apenkkikkerkke, der danne

et grønt Gjærde, hvori hver ranke er en Biinhave, hver Blomst en Bilka
eller en Kirke.

Solen spiller en stor rolle i denne Egn, Bysolkene ynde den ikke,
dersor er Alt beregnet paa at give Skygge,

alke Huse danne svale Buegange; men i Biinmarken hersker Solen og
modner den sastfulde Drue; felv med Stenene

slutter den Forbund. Det er her i rærheden, i Bjerget Paderno, den
saakaldte bononiske Skeen ^ sindes,

hvilken har den særegne Egenskab, at den indsnger Sokens Straaker og
derpaa lyser i ^ørke. Jeg tænkte derpaa, da jeg i Søllys saae den støre
By og mit Oie saldt paa det skjæve Taarn ^ see, det er ogsaa en
Steen-^asse, der lyser, tænkte jeg, men ^yset har denne saaet sra
Dantes ^i^ik^a ^krk^ciia. Jeg tænkte derpaa, da jeg besøgte den rige
Kirke-gaard øg betragtede de mange ^armor-^onkkkueuter^ disse ere ogsaa
bououiske Stekke, der saae deres ^ys sra deu Døde, de ere reiste over;
men jeg sandt ingen, der endnu havde inddrukket uoget ^ys, skjøudt paa
deu ekke læstes, at her laae eu berømt Cømedieskriver — øg paa den
anden stod, at her hvilede en Dame, der havde kunnet tale Græsk og
^atin. Jeg tænkte paa den bononiske Steen, da jeg stod sor en as Byens
private Bygninger og man nævnte mig

Eieren. Dette Huus vik ogsaa engang udsende ekk rimbus, men har den
ikke rek endnu, thi Solen er oppe, Stenen

inddrikker i vor Tid Straalerne — Eieren kkkaa døe, saa kømmer Glandsen
— Eieren er Cømpønisken Giacømø

røssini.
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II.

^n nat paa Apenninerne.

Fra deu grønne, slade ^ombarder-Slette hæve sig med løvtræer og
Biinhaver Apennikkerkke ; idet man kommer udeusor Porten as Bologna,
synes det, som om Beien gik op over en skorartet Haves ødelagte
Terrasser, lig dem, hvilke Sagnet melder øs, en Semi-ramis kod bygge.
Det var midt i December, Akt havde det sildige Eskeraars Characteer.
Biinløvet var rødt, løvtræerne gule, kun ^anrbærhækkerne skøde grønne,
søm aktid, øg Pinier øg Cypresser kneisede i al deres Pragt. langsomt
kjørte vi opad, altid opad; Gkkirlander af Biikkløv hang

hen øver de revnede mnre; vi mødte Skarer as smnkke O^rer, der havde
tjent til Førspænd; deres hvide, glind-

sende Sider sik et rødligt Skjær as den synkende Søl. Alt, søm vi kom
høiere, blev Egnen mere eensøm;

jeg gik alene sorud. Solen var nede, og i nogle minkkter laae der en
blaalig Tone over Bjergene, en ^kkst-Tokke,

der syntes ligesom at strømme kkd sra Bjergene selv; ikke en Bind rørte
sig, der var mildt øg stille, og en Storhed i Klipperne og i den dybe
Dal, der stemte Sindet til Andagt. Eensokkkheden i Dalen gav denne,

jeg tør ikke sige, et Præg as melancholie, nei, jeg kroer det maa
kaldes en ro; det var, som om Søvnen

havde sit rige dernede; der var en Hvile, en Fred, der jkkst sørhøiedes
ved den sagte Snkkkmen as Floden

dybt dernede.

Beien snoede sig om Bjerget, hvor jeg gik, og snart

saae jeg ingen Bogn meer, intet menneske, jeg saae knn dekk dybe Dal;
jeg var ene, ganske ekke.

Det blev rat; Stjernerne tændtes; de glimre mere stærkt hos os en
frostklar Binternat, men her i Bjergene

er duften langt høiere; dens fjerne Hvælving var gjennem-sigtig, sokn
om et nyt uhyre rum begykkdte bag denne.54

Snart skinnede mellem Fjeldene en lysstraale, den kom sra et Bertshuus
deroppe; i den aabne Buegaug

brændte dampen soran madonnabilledet; Cakneriéren, i hvidt Forklæde og
Fløiels Trøie, modtog os; vi sik Plads

i ekk stor Sal, hvis hvidgraae Bægge prangede med

ravne og Jndskrister i alle enropæiske Tungemaal. men her var koldt og
eensoknt. Store Kkkipper Grene bleve

kastede paa Kamikken, de blussede op i en stor Flamme og indbød os i
Kreds. Hver i vort lille Selskab havde

røget at sortækle, især om den sidste store Flod-Over-svømmelse.

Ester at have nydt det dampende Astensmaaltid, søgte hver sit Kammer;
mit laae noget assides, det var stort og eensomt, Sengen var ligesaa
bred, som lang; Bievandskar haug ved Hovedgjærdet, Jndskrister sakkdtes

paa muren, ja ogsaa en dansk.

,,^ryd Dig ved Livet i dine Dages Baar"

havde en landsmand skrevet^ gid han maa have srydet

sig. — Et sattigt Bord og to rørstøle udgjorde det

ovrige meublemeut.

Jeg aabuede et Bindue; store Jerkkstæuger vare

akkbragte udensor, Binduet vendte nd til en dyb Dal; mørkt var det
dernede; jeg hørte en Flød bruse; ovekk over kkkig straalede Himlen
kkked Stjerner; jeg heldede min Pande mod Jernstangen og følte mig ikke
mere ene, end jeg er det i min likke Stue i Daumark. Den, fonk har ek
Hjekkk i Hjemmek, kan føle Hjemvee, den, søm intet har, føker fig kige
nkeget hjemme øverakt. Efter

faa minuter var min Stue her et gammelt Hjem for nkig, dog jeg kjendte
ikke endnu Onkgivelfekk.

Foruden den almindelige Jndgang faae jeg en lille Dør med en Slaa før,
hvør møn den førte hen. Jeg

tog metallampen, hvori de tre Bæger vare tændte, jeg lod alle fem Bæger
brændte, trak Slaaen fra og gik paa

Opdagelfer.

lkdenfor fandt jeg et Slags Pulterkammer; her55

støde Kister, Sække, støre Krukker, øg paa Bæggene hang

gamle Klæder øg Geværer. fen herfra var endnu eu kkdgang; jeg aabnede
Døren til denne øg stød nu i en

lang, smal Gang; jeg fulgte den øg standsede ved en Dør — skulde jeg
gaae videre^ jeg lyttede. Da lød derikkde med Eet tø Fløitetøner, en
dyb og en høi skærende;^ ester et f ellemrukn gjentøges de. Jo længere
jeg lyttede, des sikkrere var jeg paa, at det ikke kuude være sra eu
Fløite, disfe Tøkker køm, — jeg løftede Træklinken, øg Dørekk fløi øp i
en Fart, langt hurtigere eud jeg veutede det; — Bærelfet var fvagt
oplyst as en ^akkkpe, ekk gammelagtig Bonde, med et langt hvidt Haar,
sad halv asklædt i ekk lænestol og blæste paa Fløite.

Jeg gjorde en undskyldning for, at jeg kom, men

han lagde ikke f ærke til mig; jeg trak Døren i øg vilde gaae; men den
aabnedes igjen, øg en uug Knøs, jeg ikke

havde bemærket, fpurgte mig med hviskende Stekkkkkke, hvem jeg søgte.
Den Gamle, jeg havde seet, var Husets Oukel; hakk var sikkdssvag øg
havde været det fra sit sextende Aar. — Jeg vil sortælle det ^idet
derom, man sagde nkig. Hans Sygdom var som pustet paa ham; Jngen
kjendte Grunden; han havde alt som Dreng blæst smukt paa

Fløite, men sra en bestemt rat as aldrig siden sørsøgt uden disse tø
Toner, en dyb veemodig og en høi pibende.

Disse gjentog han ideligt og det ofte flere Timer om

ratten. fan havde forføgt paa at tage Fløiten fra ham, øg altid blev
han da fom et vildt Dyr; med Fløiten

derimod fad han kkkild og stille. Karlen, jeg talte med, sov i Kammer
med den Gakkkle og var vant til Fløite-spillet, som man kakk blive det
til Perpendiklens Skag

eller Kobbersmedens Hankren, naar han i en række as

Aar har været vor rabo.

Jeg gik til mit Bærelse, lukkede Døreu, kkkekk jeg

syntes dog at høre de tø Fløitetøner; de klang, søm naar langt borte
Bikkden bevæger Floiekk paa et Taarn-56

spiirl — Jeg kunde ikke salde i Søvn, min Phantasi beskjæstigede sig
med den Gamle; jeg hørte Fkøitetønerne, de klang, som sra en
Aandeverden; naar den Gakkkle engang døer, vil i ^attens Stilhed Husets
Folk troe at hore, som Spøgelse-Tokker, hvad jeg nkk hørte i Birke-

kigheden ^ — sørst i f orgenskunden saldt jeg i Søvkk, øg jeg troer
samme Time, kaldte man igjen paa mig;

vi skulde kjøre sør Dagbrækningen. Det var ^at, da vi sad i Bøgnen,
Bjergene soran os vare bedækkede med Snee, i morgenroden syntes de
dersor, som om de vare

gkoende. Bed Pietra f ala sees kun nøgne, vilde Klipper as vulkansk
^akur, øg Bukkanerne ere ikke ud-

brændte, tik Høire hvirvlede en tyk ^øg ud as Fjeld-

kløsterue. Jeg øinede i denne førgen to Have, som et glindsende Baand i
Horizonten, til Benstre Adriaterhavet,

til Hoire fiddelhavet; en stærk fkkur er her overst reist tæt ved
Beien, sor at give de Kjorende ^æ mod

Stormene, der komme sra Osten; sør denne f kkur reistes, var der tidt
Dage øg fætter, at Jngen kunde vandre

her, thi Storm-Englen gik over Bjergene. "Den Gamle i Kroen," sagde
Beturikkekk, "har en ^at i den værste Storm krobet paa Bugen heu over
dette Fjeld, siger man, da var han nok ikke gal endnu l han skulde og
vilde ned paa den anden Side Bjerget^ —" Jeg tænkte paa den Gamle og
paa Fløitetokkerkke. Beien gik malerisk deiligt nedad, i kjække Slange-
Bkkgter, snart over murede Buer, altid i ^æ as Bjerge, hvor Sølen
skinnede varmt, hvør Sneen var smeltet øg Træet stod med ^øv^ "Deilige
Jtalien^" jkkblede vi Alle, øg Beturinen knaldede med Pidsken, øg Echø
knaldede igjen, som hakk ikke kunde det.5^ III. Metalsninet.

(En ^iftørie.)

J Byen Florents, ikke langt sra ^kia^a ^rak^ cikk^a løber en lille
Tvergade, jeg troer den kaldes ^rta i denne soran en Slags Ba^ar, hvor
der sælges

Grønt, ligger et kunstigt vel udarbeidet metalsviin, det

sriske, klare Baud risler ud as munden paa Dyret, der af ^Elde er
ganske sørtgrønt, kun Trynen skinner, søm

om den var pokeret blank, og det er den ogsaa as de mange hundrede Børn
øg baroner, der tage sat paa

den med Hænderne og sætte deres mund til Dyrets sor at drikke. Det er
et heelt Billede, at see det velsornkede

Dyr blive omsavnet as en smuk, halvnogen Dreng, der

sætter sin sriske mund til dets Trykke.

Enhver, som kommer til Florents, sinder nok Stedet,

han behøver kun at spørge den sørste Tigger^ han seer^

om metalsvinet, og han vil sinde det.

Det var en sildig Binterasten, Bjergene laae kned

Snee, men det var maaneskin, og maaneskin i Jtakien giver en Belysning,
der er ligesaa god som en mørk

Binterdag i rorden, ja den er bedre, thi ^nstekk skinner,

busten opkøfter, mens i rorden det kokde graae Bly-Tag trykker os tik
Jorden, den kolde vaade Jord, der engang

skal trykke vor Kiste. Henne i Hertugens Slotshave, ukkder Pikkiens
Tag,

hvor tusinde roser blomstre ved Bintertid, havde en lille pjaltet Dreng
siddet den hele Dag, en Dreng, der

knude være Billedet paa Jtalien, saa smuk, saa leende og dog saa
lidende, han var sulten og tørstig, Jngen gav ham en Skilling øg da det
blev mørkt øg Haven skulde lukkes, jog Portneren ham bort. ^ænge stod
han drømmende paa Broen over Arno og saae paa Stjer-nerne, der blinkede
i Bandet mellem ham og den prægtige

marknor-Bro, c^lia ^rirkit^.58

Han tog Beien hen til metalsvinet, knælede halv

kked^ skog sine Arme om dets Hals, satte sin lille mund til dets
skinnende Tryne og drak i store Drag det friske

Band. Tæt ved laae nogle Salatblade og et Par Kastanier, det blev hans
Astensnkad. Der var ikke et

menneske paa Gaden; han var ganske ene, han satte

sig paa metalsvinets ryg, lænede sig sorover, saa hans lille lokkede
Hoved hvilte paa Dyrets, og sør han selv

vidste det, sov han ind.

Det var midnat, metalsvinet rørte sig, han hørte, at det sagde ganske
tydeligt. "Du lille Drekkg, hold Dig

sast, thi nu løber jeg^" øg saa løb det med ham; det

var et løierkigt ridt. — Først kom de paa ^ia^a ci^i ^rarkcIrk^a; og
metalhesten, som bar Hertugens Statue, vrinskede høit; de brogede
Baaben paa det gamke raad-

huus skinnede som transparente Billeder, og michel Angelos David
svingede sin Slynge; det var et sælsomt

^iv, som rørte sig^ metalgrupperne med Perseus øg

med Sabinerindernes rov stode kun altsor levende; et Døds-Skrig sra dem
gik øver den prægtige, eensomme

Plads.

Bed I^kla^ ci^ii ^tkI^ i Buegangen, hvor Adelen under Fasten samles til
Earnevals-Glæde , standsede

metalsvinet.

"Hold Dig sastl" sagde Dyret, "hold Dig sast, thi kku gaaer det op ad
Trappen^" Den ^ille sagde ikke endnu et Ord, halv skjælvede hau, halv
var hau lyksalig. De traadte ind i et langt Gallerie, han kjendte det
godt, han havde været her sør; Bæggene prangede kkked

malerier, her støde Statuer øg Buster, alle i det skjøu-kkeste ^ys,
ligesom om det var Dag, men prægtigst var

det, da Døren til et as Sideværelserne gik øp; ja denne

Herlighed her huskede dekk ^ille; dog i denne rat var Alt i sin
skjønneste Glands.

Her stød en nøgen, deilig Ovikkde, saa smuk , søm

knn raturekk øg markuørets største mester kuude sørme hende; hkkn
bevægede de smukke femmer, Delphiner

sprang ved hendes Fød, udødelighed lyste nd af hendes59

Oie. Berden kalder hende den medieæiske Benus.

Paa hver Side as hende prangede marmorbilleder, hos hvilke Aandens ^iv
havde gjennemtrængt Stenen; det

vare nøgne, deilige mænd; den ene hvæssede Sværdet, Sliberen kaldes
han; de brydende Gladiatorer

udgjorde den anden Gruppe; Sværdet hvæssedes, Kjænk-perue brødes sør
Skjøuheds-Gudiudeu. Dengen var søm blendet af al den Glands; Bæggene
straalede i Farver, og Alt var ^iv og Bevægelse der. Fordoblet viste
sig Billedet as Benus, den jordiske Benus, saa svulmende og ildskkld,
somTitian havde favnet hende ved sit Hjerte. Det var sælsomt at see. To
deilige Ovinder vare de; deres skjønne, ubeslørede demmer strakte de
paa de bløde Hynder, deres Bryst hævede sig, og Hovedet bevægede sig,
saa at de rige dokker saldt ned om de runde Skuldre, mens de mørke
Oikke udtalte Blodets glødende Tanker; men ingen as alle Billederne
vovede dog at træde heekt ud as dammen. Skjønheds-Gudinden selv,
Gladiatorerne og Sliberen bleve paa

deres Plads, thi Glorien, som straalede sra madonna, Jesus og
Johakkkkes, baudt dem. De hellige Billeder

vare ikke Billeder lækkger, de vare de Hellige selv. Hvilken Glands og
hvilken Skjønhed sra Sal til

Sal^ øg den ^ille saae dem Alle; metalsvinet gik jo Skridt for Skridt
gjennem al den Pragt og Herlighed.

Det ene Skue sortræugte det andet, kun eet Billede fæstede sig ret i
Tanken, og meest ved de glade, lykkekige Børn, søm vare derpaa, den
^ille havde engang i Daglys nikket til denk.

mange vandre vist dette Billede let forbi; og dog omslutter det en Skat
af Poesi, det er Ehriftus, som

stiger ned i kknderverdenen , men det er ei de Piikkte, kkkakk seer om
hank, nei, det er Hedningerne; Florentineren Angi ol o Bron^ino har
malet dette Billed; meest herligt er udtrykket as Børnenes Bished om,
at de skulle i Himlen; to Smaa omfavne allerede hinanden, en ^ille
rækker Haanden til en anden nedenfor og peger paa fig felv, fokn om han
fagde. "Jeg fkal i Himlene" alle60

A^ldre staae uvisse, haabende, eller bøie sig ydmygt bedende sør den
Herre Jesus. Paa dette Billed saae Drengen længer end paa

nøget andet; metalfvinet hvilte stille søran det; et sagte Snk blev
hørt; køm det sra Billedet eller sra Dyrets

Bryste Drengen løstede Haanden ud mød de smilende Børn; — da jog Dyret
afsted med ham, assted gjennem den aabne Forsal. "Tak og Beksignelse,
Du deilige Dyr^" sagde den

lille Dreng og klappede metalsvinet, der bums, bukkks^ sprakkg ned ad
Trappen med ham.

"Tak øg Belsignelse selv^" sagde metalsvinet, "jeg har hjkklpet Dig, øg
Du har hjalpet mig^ thi kuu med

et uskyldigt Barn paa min ryg faaer jeg Kræfter til at løbe^ ja feer
Du, jeg tor endogsaa gaae ind under

Straalen af dampen foran madonnabilledet. Jeg kan bære Dig hen overalt,
kun ikke ind i Kirken^ men udenfor den, naar Du er hos mig, kan jeg see
ind ad den aabne

Dør^ stig ikke ned as min ryg, gjør Du det, da ligger jeg død , søm Du
seer mig om Dagen være det i ^rta

"Jeg bliver hos Dig, mit velsignede Dyr^" sagde den ^ille, og saa gik
det i susende Flugt gjekkkkem Florents's Gader, ud til Pladsen soran
Kirken ^akrta ^rck^l Den store Fløidør sprang op, bysene straalede sra
Altret, gjennem Kirken, ud paa den eensomme Plads. En sælsom ^ysglands
strømmede ud sra et Grav-

monument i den venstre Sidegang, tusinde bevægelige Stjerner danne
ligesøm en Glorie om det. Et Baabekk-

mærke prangede paa Graven, en rød Stige i blaa Grund, den syntes at
gløde søm Jld. Det var Galilæis

Grav, det er et simpelt mønumeut, men den røde Stige i den blaa Grund
er et betydningsfuldt Baabeumærke,

det er, føm det var Kunstens eget, thi her gaaer altid Beien øpad paa
en gloende Stige, men til Himlen. Alle Aandens Propheter gaae til
Himlekk som Propheten Elias.

J Kirkens Gang til Høire syntes hver Billedstøtte61

paa de rige Sarcophager at have faaet tiv. Her stod

f ichel Angelo, der Dante med taurbærkrands om Panden; Aksieri, f
achiavekki, Side ved Side hvike

her disse Skormænd, Jtaliens Stolthed Det er en prægtig Kirke, langt
skjønnere, øm ikke saa skor, som

Florents's f armor-Domkirke. Det var, som om f armorkkæderne rørte sig,
søm

øm de støre Skikkelser end mere hævede deres Hoved og

skuede i ratten, under Sang og Toner, op mod det brogede, straalende
Altar, hvor hvidklædte Drenge svingede

gyldne røgelsekar; den stærke Dust strømmede sra Kirken kkd paa den
aabne Plads.

Drengen strakte sin Haand ud mød tys-Glandsen,

øg i samme ru soer fetalsvikket assted; han maatte knuge sig sast tik
dek, Biuden susede om hans Oren, han

horte Kirkeporten knage paa Hængslerne, i det den lukkedes, men
idetsamme syntes Bevidstheden at sorlade ham, han sølte en iisnende
Kulde — øg sløg Oikkene øp.

Det var førgen, han sad, halv gledet ned as

fetalsvinet, der stød, hvør det altid pleiede at staae, i Gaden ^rta
rc^a.

Frygt øg Angst øpsyldte Drengen ved Tanken økkk hende, han kaldte
føder, hun, søm havde igaar sendt ham ud øg sagt, at han skulde skasse
Peuge, ingen havde han; sulken øg tørstig var han^ endnu ekkgang tøg
han

fetalsvinet øm Halsen, kyssede det paa Trynen, nikkede til det,
vandrede saa assted, til en as de snevreste Gader,

kun bred nøk sør et velpakket ^Esel. En stør, jern-beslaaet Dør stød
halv paa Klem, her gik han øp as en

Ligeøverfør Galilæis Grav findes Michel Angeløs, paa Mønnmentet er
anbragt hans Bnste øg desnden tre fignrer. Sknlptnren, Malerkunsten øg
Architectnren ; tæt ved er Dantes Grav (Liget selv findes i Navenna);
paaMønnknentetfeesItalien, hnn peger paa Dantes cøløssale Statne,
Pøefien græder før den Tabte. Et Par Skridt herfra er Al fieris
Gravnkønu-ment, der er prydet med Laurbær^ Lyrer øg Masker; Italien
græder øver hans ^ifte. Machiavelli slkktter her Nækken af disse
berømte Støre.62

muret Trappe med skidne mure og eu glat Suor til Gekeuder, øg køm til
et aabent Gallerie, behængt kkked

Pjalter; en Trappe sørte hersra til Gaarden, hvor sra Brønden støre
Jerkktraade vare trukne til alle Husets Etager, og den ene Bandspand
svævede ved Sidekk af den anden, mens Tridfen peb og Spanden dandfede i
duften, faa Bandet klaskede ned i Gaarden. Atter gik

det op ad en sorsalden, muret Trappe; — to matroser,

det var russere, spraug lystigt ued øg havd^ n^r stødt den stakkels
Dreng omkuld. De konk sra deres natlige

Bacchanal. En ikke ung, men yppig Ovindeskikkelse, med et krastigt,
sort Haar, sulgte. "Hvad har Du hjem^" sagde hun til Drengen. "Bær ikke
vredl" bad han, "jeg sik Jkktet, slet Jn-

tet^" — og han greb i moderens Kjole, sokkk om hakk vilde kysse paa
den; de traadte ind i Kamret. det ville

vi ikke beskrive^ Kun Saameget skal siges, at der stod ekk Hankekrukke
med Kul-Jld, krkaritc^ som den kaldes, denne tog hun paa sin Arm,
varmede Fingrene, og pussede Drengen med Albueu^ "Jo vist har Du
Pekkge^" sagde

hun ^ —

Barnet græd, hun stodte til ham med Foden; han jamrede høit^ — "Bil Du
tie, eller jeg staaer dit skraa-lende Høved itnl" øg hun svang
Jldpøtten, søm hun holdt i Haanden, Drengen dukkede ned til Jorden nked

et Skrig. Da traadte rabøkøuen ind as Døren, øgsaa huu havde sin
krkarit^ paa Armen. "Felieita^ Hvad

gjør Du ved Barnet^." "Barnet er mit^" svarede Felieita. "Jeg kan myrde
det, øm jeg vil, øg Dig med, G ianina," øg hun svingede sin Jldpøtte;
den anden hævede sin parerende i Beiret, øg begge Pøtterne søer imød
hinanden, saa Skaarene, Jlden øg Asken sløi ømkring i Bærelset; —

— men Drengen var i sankkkke ru ude as Døren, øver Gaarden øg nde as
Huset. Det arme Barn løb, saa han

tilsidst ei kuude drage Aande; han standsede ved Kirken

^t. ^^ Kirken, hvis støre Dør sidste rat havde aabnet sig før hank, øg
han gik derind. Alt straalede;63

han knælede ved den sørste Grav til Høire, det var

f ichel Angeløs, øg snart hulkede hau høit. — Følk

kom og gik, fessen blev læst, Jngen tog rotice af Drengen; kun ekk
gammelagtig Børger standsede, saae paa

ham — øg gik saa bort ligesom de Andre. Sult og Tørst plagede den
^ille,. han var ganske askkkægtig øg syg; han krøb hen i Krogen mekkem
Bæggen

og f armormonumentet og sakdt i Søvn. Det var hen-imod Asten , da han
vaagnede igjen, ved at En ruskede i

ham, han soer op, og den samme gamle Borger stød søran ham.

"Er Du syg^ Hvor hører Dkt hjemme^ Har Du været her den hele Dag^" var
et Par as de mange Spørgsmaal, den Gamle gjørde ham, de bleve
besvarede, øg dekk gamle f aud tog ham med sig til et lille Hkkus tæt
ved i en as Sidegaderne; det var et Handskemager-værksted, de traadte
ind i; Konen sad nok saa slittig øg syede, da de køm^ En lille, hvid
Bologkkeser, klippet saa tæt, at man kunde see den rosenrøde Hud,
hoppede paa Bordet, og sprang sor den lille Dreng. — "De uskyldige
Sjæle kjende hinanden," sagde Konen og klappede Hunden og Drengen.
Denne sik at spise og at drikke hos de gode Folk, og de sagde, han
sknlde have

^ov til at blive ratten over; næste Dag vilde Fader Giuseppe tale med
hans foder. Han sik en lille,

sattig Seng; men den var kongelig prægtig sor ham, der tidt maatte sove
paa det haarde Steengnlv, han sov saa godt og drømte om de rige
Billeder og f etalsvinet. Fader Ginseppe gik nd næste førgen , øg det
arme Barn var ikke saa glad derved, thi han vidste, at denne Gaaen nd
var sor at bringe ham til hans foder, og han græd og kyssede den lille,
vevre Hkknd, og Konen nikkede til dem begge To. — Og hvad Besked bragte
Fader Ginseppe; han talte meget med sin Kone, og hnn nikkede og
klappede Drengen. "Det er et deiligt Barnl" sagde hnn. "Hvor han kan
blive en skjøn Handskemager, kigesøm Dn var^64

øg Fingre har han, saa siae øg bøielige. f adønna har bestemt ham til
at være Handskemager^"

Og Drengen blev der i Huset, og Konen lærte ham selv at sye; han spiste
godt, han sov godt, hakk blev munter, og han begyndte at drille
^ili^ikrka^ det hed den lille Hund ;. Konen truede med Fingrene og
skjændte øg var vred.^ — øg det gik Drengen til Hjertet, tanke-sukd sad
han i sit lille Kammer; det vendte kkd til Gaden, der blev tørret Skind
derinde; tykke Jernstænger vare

sør Binduerne, han kunde ikke sove, fetalsvinet var i hans Tanke, og
pludselig hørte han uden sør. "Klask,

klaske jø, det var bestenkt detl han sprang hen til Bin-duet, men der
var Jntet at see, det var alt sørbi. "Hjelp Signore at bære hans
Farvekasse l" sagde

fadamen om forgenen til Drengen, idet den unge

^abo, faleren, kom selv slæbende med denne og et stort, sammenrullet
lærred; og Barnet tog Kassen og

fulgte ester faleren, og de toge Bei til Galleriet, gik op ad den samme
Trappe, han kjendte godt sra hiin

^at, han red paa f etalsvinet; han kjendte Statuer og Billeder, den
deilige f armor-Benus, og de som levede i Farver ; han gjensaae Guds
foder, Jesus og Johannes.

^u stode de stille soran faleriet as Br o nz in o, hvor Christkks
stiger ned i underverdenen og Børnene

rundt øm smile i sød Forvisning om Himlen, det sattige Barn smilte
ogsaa, thi han var her i sin Himmel l —

"Ja gaae nu hjeml" sagde faleren til ham, da han allerede havde staaet
saa længe, at denne havde

reist sit Stasseliel — "Tør jeg see Eder male^" sagde Drengen, "tør jeg
see, hvør J saaer Billedet herover paa det hvide Stykkel" —

"^u maler jeg ikke^ svarede fanden, og tog sit Sortkridt srem, hurtigt
bevægede Haaudeu sig, Oiet maatte det store Billede, og uagtet det kuu
var ekk tynd Streg, der kom, stod Christkks dog svævende, som paa det
sarvede Billede.

"fen saa gaae dogl" sagde faleren, og Drengen65

vandrede stikle hjemad — satte sig op paa Bordet øg — lærte at sye
Handsker.

men den hele Dag vare Tankerne i Billedsalen, øg dersør skak han sig i
Fingrene, bar sig keitet ad, men

drillede heller ikke I^iii^ik^ Da det blev Aften øg Gadedøren just stod
aabeu, listede hau sig udekkfor; det var koldt, men stjernelyst, saa
smukt og klart, og han vandrede assted gjennem Gaderne, hvor der
allerede

var skille, øg snart stød han soran metalsvinet, som hakk bøiede sig
ned øver, kyssede dets blanke Tryne, satte sig

paa dets ryg — "Du velsignede Dyr," sagde han,

"hvor jeg har længtes efter Dig^ vi maae i rat ride en Tøur l "

metalfvinet laae ubevægeligt, øg det friske Bæld

sprudlede fra munden. Den ^ille fad fom rytter, da

trak rogen ham i Klæderne; han faae til Siden, li^ikrka^ den lille,
nøgen klippede I^iii^ikrka var det. —

Hkkkkden var fmkkttet med ud af Hufet øg havde fulgt den ^ille, uden at
denne mærkede det. I^iii^ikrka bjef-fede, fom om den vilde sige, seer
Du, jeg er med, hvor-sor sætter Du Dig her^ — Jngen gloende Drage knude
have sorsærdet Drengen mere, end den lille Hukkd paa dette Sted.
I^ili^ikrka paa Gadeu og det uden at være

klædt paa, som den gamle moder kaldte det^ hvad vilde der blive af.
Hunden kom aldrig ud ved Bikktertid, uden

at den iførtes et lille Faare-Skind, der var klippet og fyet til den.
Skindet kunde bindes med et rødt Baand fast øm Halsen, der var Sløise
øg Bjelde ved, øg lige-ledes bandtes det under Bngekk. Hunden saae
næsten ud, fom et lille Kid, naar den ved Bikktertid i denne Habit fik
^ov at trippe nd med Signora. I^iii^ikrka var kkked og ikke klædk paa ;
hvad vilde der blive af. Alle Phakkta-

fier vare forfvundkke, dog kyssede Drekkgeu metalsvinet, tog
I^IIi^ikkaa. paa Armen, Dyret rystede as Kulde, og

dersør løb Drengen, alk hvad hakk knnde. "Hvad løber Dn der medl"
raabte tø Gendarmer, han kkkødte, og I^lli^ikrka gjøede. "Hvor har Dn
stjaalet den smukke Hnnd^" spurgte de og tog dekk sra ham.80

"O, giv mig den igjen l" jamrede Drengen. "Har Du ikke ftjaalet deu, da
kau Du fige hjemme, at Hunden kan hentes paa Bagten l" og de nævnte
Stedet og gik kkked I^lli^ikrka. Det var en ^ød og Jammer. Han vidfte
ikke, ouk han skulde springe i Arno, eller gaae hjem og tilstaae Alt^ —
de vilde vist slaae ham ihjel, tænkte han. —

"men jeg vil gjerne slaaes ihjel l jeg vil døe, saa kønknker

jeg kil Jesns og madonna l" og han gik hjem, meest sor at blive slaaet
ihjel.

Døren var lukket, han knude ikke kkaae Hankkkkerekk, der var Jngen paa
Gaden, men en Steen laae løs, øg med den dnndrede han paa; "hvem er
det^." raabte de indensør^ —

"Det er mig l " sagde han, "I^lli^ikrka er børte ^ lnk mig øp, øg slaae
mig saa ihjel ^

Der blev en Forskrækkelse, især hos madamen, sor den arme I^lli^ina^l —
hun saa stra^r til Bæggekk, hvor

Huudens Drapperi skalde hænge , det lille Faareskind hang der.

"I^lli^ikna paa Bagken raabte hun ganske høit^ "Dkk økkde Barnl Hvør
har Du saaet ham kkd^ Han sryser ihjel l Det sine Dyr høs de grøve
Søldater^ — Og Fatter maatte stra^ afsted ^ — øg Konen jam-rede og
Drengen græd^. — Alle Folk i Hnset kom sank-

men, maleren med; han tog Drengen mellem sine Knæ, spnrgte ham ud, og i
Stukkkper og Stykker sik hakk dekk

hele Hiskorie, om metalsvinet og onk Galleriet — det

var ikke godt at sorskaae, maleren trøstede den ^ilke, kakke gødk sør
den Gamle, men hukk blev ikke kilfreds,

sør Fakker kom med I^lli^ikna, der havde været mellem

Soldater; der var en Glæde, øg maleren klappede den stakkels Dreng, øg
g^kv hank en Haandsuld Billeder.

O, det var prægtige Stykker, comiske Hoveder^ men

sremfor Alt ^ der var lyslevende metalsvinet selv. O, Jntet knude være
herligere^ ved et Par Streger stod

det paa Papiret, og selv Huset bag ved var antydet."Hvo der dog kunde
tegne og male^ saa kunde man saae den hele Berden tik sig^"

ræste Dag i det sørste eensømme Oieblik greb den ^ille Blyanten, og paa
den hvide Side as et as Bille-

derkke forføgte han at gjengive Tegningen af metalsvinet, og det
lykkedes ^ — lidt skjevt, lidt op og ned, et Been

tykt, et andet tyndt, men det var dog til at sorstaae, selv jnblede han
derover^ — Blyanten vilde kun ikke ret gaae saa lige, som den sknlde,
mærkede han nok;

kkkekk næste Dag stod der et metalsvin ved Siden as det andet, og det
var handrede Gange bedre; det tredie var

saa godt, at Enhver kunde kjende det.

men det gik daarligt nked Handskesyningen , det gik

langsomt nked By -Aanderne ; thi metalsvikket havde nu lært hank, at
alle Billeder maatte knnne oversøres paa

Papiret, øg Staden Florents er en heel Billedbog, naar man vil blade op
i den. Der staaer paa ^ia^a ci^iia

^rikritn ekk slank Søile, øg øverst paa denne staaer
ret-særdigheds-Gndinden kkked tilbnndne Oine øg Bægtskaal^

snart stod hkkn paa Papiret, og det var Handskemagerens lille Dreng,
som havde sat hende der. Billedsamlingen vo^te, men Alt i den var
ekkdkkn døde Ting; da høppede en Dag ^lii^irrka soran hakkk^ "staa
stiller sagde han, "saa skal Du blive deilig, og komme med i mine
Bil-ledere" kkkekk I^lfi^ikrta vilde ikke staae stille, saa maatte han
bindes; Hoved og Hale blev bunden, den bjessede og gjorde Spring,
Snoren maatte strammes; da kom Signora^

"Din ngndelige Dreng l det arme Dyr^" var Alt, hvad hun sik sagk, og
hun skodte Drengen til Side, spar-kede hank kkked sin Fod, viste ham nd
as sit Hnkks; hank, der var det utaknemmeligste Skarn, det ugudeligste
Barn ^ og grædende kyssede hnn sin lille, halvgvalte I^lii^irk^

maleren konk idetsaknkne op as Trappen og — — her er Bendepnnktet i
Historien^ ^

I834 var i ^acI^krkia ci^ ark^ en kkdstilling i

Florents; to malerier opstillede ved Siden as hinanden

samlede en mængde Tilskuere. Paa det nkikkdste maleri
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var sremstillet en lille, lystig Dreng, der sad og tegnede;

til model havde han en lille hvid, særdeles klippet mops, nken Dyret
vilde ikke staae skille og var dersor bnndet

kkked Segkgarn og det baade ved Hoved og ved Hale; der var et ^iv og en
Sandhed deri, som maatte tiltale

Enhver. maleren var, fortalte man, en ukkg Florentiner, der skulde være
skkkkdet paa Gaden som lille Barn, op-

draget af en gammel Handskemager, han havde selv lært

sig til at tegne; en nu berømt maler havde øpdaget dette Talent, da
Drengen engang skulde jages børt, førdi han

havde bnndet madamens yndling, den lille mops, og gjort denne til
models —

Handfkemagerdrengen var bleven ekk stor maler ^ det viste dette Billed,
det viste det større ved Siden; her

var knn een eneste Figur, eu pjaltet, deilig Dreng, der

sad øg sov paa Gaden, han heldede sig op til metal-svinet i Gaden ^rta
Alle Besknerne kjendte

Stedet. Barnets Arme hvilede paa Svinets Hoved; dekk

^ille sov saa trygt, dampen ved madonna-Billedet kastede et stærkt,
essectsuldt ^ys paa Barnets blege, herlige An-

sigt. — Det var et prægtigt maleri; en stør sørgyldt

ramme omgav det, og paa Hjørnet as rammen var hængt ekk ^aurbærkrauds ,
mekk mellem de grønne Blade

snoede sig et sort Baand, et langt Sørgeslør hang ned dersra. —

Den unge Kunstner var i disse Dage — død ^

IV.

^eise med ^etnriIl.

Den sædvanlige maade at reise paa gjekkkkekkk Jtaliekk er at reise nked
Beturin; han arrangerer det Hele, nken

Metalfvinet er ekk Afftøbkkina; Originalen er antik øg af Mar-mør; ben
har Plabs ved Indgangen til Galleriet^ pøI^ø ^II ttlII^69

saa maa man holde, hvor hakk vil, spise, hvad han lader sætte paa
Bordet^, sove det Sted, han behager at vælge

sor os; middagsmad og ^ogie er altid med i Accorden;

men reisen varer altid dobbelt saa lækkge, sokkk naar man tager med
Posten; det er ogsaa ganske characteristisk^ at

man, ester at være bleven enig med manden, ikke giver hank Penge paa
Haanden, men han derimod giver

os.^ thi han er sikker paa, at vi ikke løbe sra ham, men vi kunne ikke
være det med Hensyn til ham, thi bliver der ham bkkdt en høiere Priis
end dekk, vi have aeeørderet om, da tager han mod den høist Bydende øg
lader øs blive tilbage, med hvad vi have saaet. Sædvanlig er Asreisen
bestemt, før Sølen staaer øp, men da Beturikken har sine Passagerer at
ashekkte paa forskjellige Steder i Byen og ikke Alle høre til de
kkkørgeu-

duelige, r øgle skulle sørst vækkes, uaar hakk kommer, Andre staae
endnu isærd med Jndpakningen, saa bliver

det seekkt paa morgenen, før den sidste Passageer kakk komme i Bognen.
Jeg hører nu til dem, der staae øp

midt onk ratten, naar jeg skak assted i den tidlige mor-gekkstukkd, og
saaledes var jeg da ogsaa oppe her, havde

Alt istakkd, sor at sorlade Floreuts og over Te ru i

reise til rom, en reise, der med Beturikken varer hele se^ Dage; Beiekk
over Siena er derimod kortere, jeg

kjendte dem begge og vakgte den interessanteste, om ekkd den kæugste.
Klokken Tre skukde Beturinen assted, jeg stod en Time tidkigere
reiseklædt og stirrede paa Kosfert

og ratsæk.

Jeg lod Tøiet bære ned, sor at man ei skulde vekkte paa mig. Klokken
slog halv Tre, der konk ingen Bogn, Klokken slog Fire, nu rullede det
gjennem Gaderne; der kom en Beturin — men han kjorte sorbi — der kom
ekk anden — ogsaa han gik forbi — og Alt var stille^ Klokken skog
Ovarteerslag og atter Ovarteerslag ^ Klosterklokkerue ringede til Bøn,
Hotellets Klokker ringede til Opvartning. Paa Gaden konk Bogne nok, men
ikkgekk til mig. Klokken skog Fem, den skog Se^ — jeg var sorvisset om,
at man havde glemt nkig — og saa komI 0

Bøgnen. Jndeni sad en svær Englænder, han havde søvek endnkk^, da
Beturikken vikde hente ham, der sad ekk romersk Dame, hun havde besøgt
isin Datter i "Firen^a", øg Afskeden havde varet en Time, sagde
Betkkrinekk, meu nu skulde det gaae i Galop, naar jeg først var kommet
ind.

Pidsken smekdede, vi rkkllede over Arno — og saa holdt vi. Det var
udeusor et Kloster; nogle Geistlige kom ud; ekk ung, bleg Broder af
Camaldukenser-Ordenen steg op i Coupeekk hos mig. Hau var en
.Englænder, kunde lidt Fransk, men det var ikke tænkeligt at saae ekk
Samtake med ham, han læske ideligt i sin Bønnebog, slog sig sor
Brystet, korsede sig og lukkede ikkkellekkk Oikkekke, som vilde han
hverken have at gjore kkked Træer, Bjerge eller Solen, end sige med ekk
Kjætter, som jeg. Et-

hvert Folks, ja hver Sects sørskjellige f aade at nærme sig Gud paa er
mig hellig, jeg søler kkkig sørlegeu ved

Tauken øm, at min rærværelse gjør dem mindre srie

i deres rærmekse til Gud. Saaledes øgsaa her ved Sidekk as deuue, dekk
ivrigske Cakhølik, jeg ekkdkku havde

mødk; men da jeg esterhaanden mærkede, hvor akdeles han levede i sig og
sine Former, blev jeg ogsaa fri, og

da han engang lukkede sin Bønnebog og skottede til ra-turen , min
store, hellige Bibel, pegede jeg paa dekk

deilige Skrist, og de Sentenser, der kunde læses. Gud har jo skrøek
Aske paa Olietræerkkes grøkkue Hoveder, som ydkkkygbedende fremrakte
her de graaegrønne Grene deres rige Frugk^ Biiuraukerne høldk hinanden
fast, skjøndt Berden havde røvet dem deres tunge Druer øg Bikkdekk

kku plyndrede dem sor deres rødbrune tøv. "Bærer ydmyge, øm J end give
Berden ekk nærende Frugte"

prædikede Oliekræerne, "høkder sammen i Enighed, øm end Berden røver
Eder Alt^." sørkyndte Biikkløvet — Saaledes læske jeg i min Bibek, hvad
Camaldulekkserekk læste, veed jeg ikke^ men Bibelen kakk læses paa
mange maader l Jnde i Bøgnen var Cønversationeu anderledes

livlig^ Englænderen talte Fransk med ta r o mana, og hun loe øg
øversatte paa Jtaliensk sør sikk Gemal, ekklille Abateklædt Herre, hvad
Englænderen sagde. En

ung Præst var sjerde f and, det var Selskabet. Bi kom tik Jkkcisa. Den
ukkge Præst og den lille

tynde f and svang sig ud as Bognen, og nn kom Sig-nora, Englænderen
skklgte endnu besværligere ester med

laadne Damestøvler øm Fødderne, stort blaat Slag over Skuldreue og tykt
uldent Tørklæde rundt øm de tynde,

røde Bakkenbarter; der var røget as en Hosmands Be-vidsthed og en
Spekhøkers Holdning; kkkikk engelske Præst,

sort klædt, med Støvleskafterne op okkk Beenklæderne, meget sorsrossen
og andægtig, vandrede stra^ til Kirken, vi

Andre ledsagede Sir, som sorte ^a r om an a op ad den brede, smkkdsige
Trappe til Spisestnen, der srekkkbød

fire ikke ganske hvide Bægge, et f uursteekks Gulv, uøgle

rørstole og et Bord, hvor Dugen havde Farve, som om den var vadsket i
Kasse-Bakkd. Engkænderen kkkkder-

holdt os med at sortælle okkk alle de Fyrsters Saloner, han havde været
i, om to Prindser, der havde siddet ved hans Seng, da han laae syg i
Florents — og nu var han saa beskeden at reise med Beturikr og det uden
at søre Tjekker med sig, thi man var jø ei i Jtalien sør sikke Fokks
Fornøiekse^ Signøra neiede sør hvert førnemt

ravn, han nævnede, øg gjentog det for fin lille Gemal, der neiede endnu
dybere , og faae paa deu ukkge Præft,

der igjen neiede fom han.

ru kom retterne, søm hver af øs havde beskilt, Englænderen besknede
disse, greb en Gassel, og tog saa

uden videre det bedste Stykke, han saae. "det er godt^" sagde han, og
vi neiede Alkesammen hofligt, Selskabet gjorde det for hans Fornemhed,
jeg for hans Originalitet.

ru tog Signora nøgle fmaa indbagke Sager frem, fom Datteren havde givet
hende med; to af de bedste

Stykker præsenkerede hun vor Gjesk, det kunde vi ved Bordet kakde ham.
"Disse Kager gjemmer jeg til i Aftens" fagde han, "de ere dekieieusel"
og han svøbte dem ind i et Papir, stak det i sin ^ømkkke og bukkede.

"fen smage dem skulde man dog^" vedblev han og togsaa et Stykke endnu
sra Signora. "det er udmærket^ Superbe^." og saa tog han nok et Stykke.
Signora neiede og lo høit, jeg troer ogsaa, hun be-gykkdte at finde ham
original. ^kk bragte Bertinden ham hans Frokost, og den sorsvandt, som
vore retter. Til Dessert lod Englænderen os høre en Bravour-Arie,
Signora klappede og raabte Bravo, Gemalen ligesaa; Opvarteren tabte as
Forsær-dekse Tallerkenen, og Englænderens rørstol gik itu, det

var dem begge To sorkneget hos eet fenneske. ^n gav Signora Tegn, og
hendes Gemal sang saa blodt, saa

døende, saa ætherisk kan jeg sige, at jeg tilsidst kun paa

den attrende fund saae, at han endnu sørnoiede os med sin Sang. Den
gjorde umaadelig ^ykke^ Saa kom vi

da i Bognen igjen. fin bedende engelske Geistlige lod sig tilsyne og
krøb øp hos mig. hans Frokost havde

været busten og den lille Bønnebog; han bad endnkk. Pidsken skkkeldede,
tre Stemmer inde i Bognen hævede

sig i felodie, og saa soer vi assted. fod Aften fik vi ^egn, og fnart
gik ^egndraaben over i Sneeflokke,

der tøede stra^ paa den vaade leerede Bei, vi kom kktn kangfomt frem,
mørkt bkev det, øg ikke var der et Huus, hvor vi kunde faae vor ^ygte
tændt; Signora jamrede af Frygt for møvere øg Gemalen af Frygt for at
vælte; Englænderen skjeldte paa Kndsken og Kudsken paa Hestene, og saa
blev det i samme farsch, til endelig et ^ys straalede os imøde, vi vare
ved et eensømt Bertshuus, hvør vi gjennem Stalden steg øp til
Gjestestkken , sør-srosne og forsultede. Det varede syv lauge og syv
brede, som man siger, sør nøgle Pinde øg Oviste kom til at blnsse i
Kaminen, men i samme f okkkent kom Englækk-deren med sine bagener øg
sløg med dem ekk Skranke øm Kaminen, "de skulle dampes ud^" sagde hakk.
^a-geuerne sik hele Barmen. Det øvrige Selskab taalte det, jeg maatte
øgsaa sinde mig deri. Englænderen og jeg skulde sove i eet Bærelse
samkkkeu; jeg traadte ikkd og saudt hank staaende paa mit Sengetæppe,
som hakk havde bredt ud paa Gulvet, og sorhøiede sit Høvedgjærde kkkedI
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to as mine Hovedpuder, hvilke han uden videre havde taget til sig.

"Jeg holder ikke as at ligge lavtl" sagde han.

^Ja^ j^ ikk^ heller l" svarede jeg. "De tillader l" og jeg tog dent sra
ham; han saae sorbanset paa mig.

Det var en kktaalelig Søvekammerat; han udbad sig en Opvartuiug — der
tilsidst kuu kunde besvares, ved at jeg gik til Sengs, jeg lod, som jeg
sov, men jeg saae

kkked halv lnkkede Oine, at han arrangerede sig sin mid-nats- mad,
opstillet paa en vaklende rorstol ved Sekkgen.

Jeg havde længe været oppe næste morgen, Hestene vare alt sor Bognen,
og endnu ventede vi Englænderen,

han kunde aldrig blive særdig; Signora var ogsaa sørsk i Begreb kkked
at klæde sig paa I "det gaaer langsøkkkt" sagde Gemalen, "thi huu
græder as fængsel ester at see sin Datter."

Endelig kjørte vi.

Jeg sad igjen høs min gkkdelige rabø, der korsede sig, læste i Bønnebog
og sastede.

J Are^o maatte vi gjøre Høldt, thi begge Præ-sterkke skulde bede, øg
Signora maatte absolkkt skriste, sagde hun.

Herfra blev Alt rundt om Olieskove. Den ene Træ-gruppe aabenbarede sig
ester den anden. Olietræet ligner meest Pilen, men Grenene skyde ikke
srekn i skive Bidier, de bugte sig kkkeer, Bladet er mindre, og Stammen
selv seer kkd, sokn om en Kjæmpehaand halv havde revet den sra Jorden,
dreiet den rundt, og derpaa ladet den staae, sveiende i Stormen.

Over den graagrønne Olieskov hævede sig paa Klippen det gakkkle C as
tel lokke, een as Jtaliekks meest skidne, men ogsaa mest maleriske
Byer. Jeg veed ikke bedre at tydeliggjøre Billedet as den, end at sige,
at dekk seer ud, søm om den var opstaaet ved, at man havde taget de
Huse og Krinkelkroge, der vare altsor elendige i andre Byer, og kastet
dem her bag den gakkkle

muur, som de dog ragede ud over; disse smaa, hængende Haver ere
egentlig kuu Billikkger as Terrasser, nkakk harI 4

klistret som Balkoner kkkkder ek Bikkdkke eller over ekk Dor, der paa
Hnset hvor man mindst ventede det^ —

Ekk Deel^ as Byens mnnr dakkkker et Slags Forktkkk sor

Folkek, Pladsen her var ganske opsyldk af mennesker, den steike Bei op
til Byens Port vrimlede ligeledes af

ridende og Gaaende, men ingen Kirkeklokker klang, ingen Faner vaiede,
ellers vilde jeg have troet, her var

en stor Fest. Fra alle Side-Beie og paa landeveien

selv, hvor vi kjørte, mylrede der kkked mennesker øg kkked Sviin, støre
grykktekkde Flokke.

Ekk tung Sky hang os over Hovedet og sendte sine

Draaber; dersor udspændte de ridende deres Paraplyer, der næsten alle
vare guulgrønkke og saa colossale, at

man kun saae det grønne Tag øg ^Eselets Bagdeel, der

hvor ekk munk eller ekk ^akkdsby-Dokkna red foran os. Der var en
Skrigen, en Grynten og en lystighed, jo

nærmere vi kom til Bertshuset, der ligger tæt under Beien ved Byens
Port. J Ca stell okke var Svine-marked.

Signora steg baglænds ud as Bogkkeu, netop idet en heel Hjord as Sviin
blev dreveu sorbi, dekk halve Drift løb ikkd under Bøgnen, det saae ud,
søm "det sorte Havs" Bølger; øg Signora traadte paa det sorte Hav og
gyngede paa det^ sotn travesteret Bekkus Anadyomene, hun skreg,
Bølgerkke skreg, øg Driveren

skreg. Det var et ^ivs-møment for Signora. J Bertshkkfet kom vi
tilbords; der var ekk Befalekk

af Ekkglænderen, en r aaben, faa at hele Hnfet var for^ visset om, at
han var en sorklædt Prikkds, og at der vilde

vanke kongelige Drikkepenge, de hørte kun ham, de løb kun sor ham,
bleve udskjeldte og sparkede, og til Alt, hvad han sagde og gjorde,
smilede de og boiede sig; men han gav slet ingen Drikkepenge. "Thi jeg
er meget missorkkøiet^" sagde han. "Jeg er missørnøiet med

maden, med Hnset, med Opvartningen^" øg de før-bløffede Opvartere
bøiede fig endnkt dybere, øg begge

Præsterne tøge Hattene af, da han steg i Bøgnen. Jkkde i denne var der
snevert og genert; her varI 5

saa behængt med ^Esker og Foderaler, at Enhver der-inde maatte sorholde
sig besindig, skulde det gaae godt; dekk hele Bepakuing var
Englænderens, og dog, søm han

pralede af, betakke han mindst as øs Alle; den bedste Plads havde hau
taget, øg kom en ^Eske eller en Pakke

ham sor nær, saa blev den skudt over til de Audre, "thi det generer,
det Tøi^" sagde han; øg det gjorde det; men alle Sager vare hans egne,
selv det store Foderal, han heftede hen i bakken paa Signora.

Bed c^i I^rkk^ia forlod vi det toskanske Ge-beet og kom ind paa det
pavelige. Doganen her saae kkd som en sorladt Staldbygning, knekk den
ligger smukt paa Bjerg-Siden midt i en Olieskov; som udover Ter-rasser
seer man ned til Søen; Sølen kastede stærke, røde Straaler paa Træerne,
smukke Bøuderpiger kkked hvide Slør øver Skuldreue drev Ovæg sørbi; jeg
glædede mig ved Beskuelsen as dette levende Billede, mens
Dø-gane-Betjentene besknede Jndhøldet as vøre Køsserter. —

Det blev mørkt, før vi køm afsted. Beien var tnkkg øg vore Heste meget
udmattede; kuu laugsokkkt gik det fremad; Betkkrikken sagde, at Beien
her var ikke sikker, det vilde sige, vi havde ingen covere at frygte
for, meu Tyve, der kuude skjære Kosferterue bag af Bogkken.

Signora græd høit.

Tø og To skiftedes vi nu til at gaae bag efter for at passe paa. Det
var en tung, leeret Skovvei, der kuu oplyskes af vor karvelige
Bogulygke, kkkk gik dek end-ogsaa op ad Bakke; Hestene pustede;
Englænderen brum-kuede, og Signora sukkede sra sit Hjertes dybeste Dyb.

Sildigt naaede vi landsbyen Pasignore, der af alle seifende betragtes
fokn et ægte ^overhul.

To fvære, karkeagtige Piger, hver faae ud fokn en røverbrud, krafkige
øg blomstrende, vartede os op i det smudsige Bertshuus. Bi sik ekt
Suppe, som vi gav Smag ved at komme meget Salk, Ost og Peber i, vi fik
kogke og derpaa stegte smaa Fisk, hver saa stor som en Finger, Binekk
var eddikesuur, Druerne kkkngne og Brødet haardt som en Steen.I 6

Sengene vare alle ligesaa brede, som de vare lange, de syntes
indrettede til fire Personer paa langs og fire Perfoner paa tværs.

lldensor skyllede regnen kked hele ratten.

Da vi om morgenen skulde sorlade Bertshufet, og vi vilde stige ned ad
dekk steile Steentrappe, der gik lod-

rek gjennem ko Etager, traadte vor vel indpakkede Eng-

lækkder i røget — jeg veed ei hvad — og rutsede nu fra det øverste
Trin, nok saa graciøs, kked ad hele

Trappen, Trin for Trin, men det fatte hank ikke i bedre Hkkknenr.

Til Perugia gaaer Beien opad; vi havde faaet O^er tik Forspænd, de gik
Fod for Fod, aldrig fykktes vi at sknlle naae den gode Skad. der er
mere berømk ved Pottemagerens Søn ekkd ved alle sikke Bisper Endelig
vare vi der. Gangen i Hotellet var ganske overkæsset med
Baabekk-skjolde, et var ophængt for hver Fyrste, der her havde

tilbragt en rat; ogsaa de danske Bildnkænd sandt jeg her, de syntes
især at interessere Sigkkora, da hnkk hørte

as mig, at de vare mine landsmænd, øg ganske naivt spurgte hun, om man
i vort kolde ^and gik saaledes klædt.

Den sorsrosne, bedende Caknaldulenfer forlod os her; Jngen af os fagde
han Farvel.

ru havde jeg da endelig ekk god Plads, hele Cou-peeu var min; jeg knnde
ene ret sidde og see mig onk

mellem de smukke Bjerge; sor to Persokker var virkelig dekkkke Plads
for lille. Bi skulde assted; vor tykke Englænder balancerede op til
mig; han vilde nyde udsigten. Jeg sorsikkrede, at Pladsen ikke var stor
nok for hank; "det er nbehageligt^" fagde han og knugede fig

faft, idet han bestandig gav mig ret i, at her ikke kuude sidde To; hau
foreslog mig dersor at krybe ikkd i

Perugia er søm bekjenbt Naphaels fødebyBognen, men jeg sortalte ham, at
det var just sor ra-turens Skyld, jeg havde leiet denne Plads.

"Jeg bliver her ogsaa sor ratkkreus Skylde" sagde hakk. Bi havde kuu
kjørt en lille Strækning, saa lukkede

han Oikkene, øg bad mig pnsse til sig, naar der kom noget Smukt; jeg
gjorde det et Par Gauge, men saa udbad hau sig, at jeg kun vilde pusse,
naar der kom noget ganske ualmindeligt Skjønt. Jeg lød ham sove. Bed
Assisi, den hellige Frans's By, besøgte vi i landsbyen Kirken akr^Ii^
Signora skulde skriste.

Bor Euglænder lod sig alene søre øm og see mærk-værdighederkke, "thi
han saae ikke godt i Eoknpagnie^

yttrede hakk; muuken, der sørte ham øm, sik hverkekk Penge eller Tak.
"De Karle har intet Andet at gjøres"

sagde han, da Sigkkøra gav ham en Bebreidelse; fra dette Oieblik blev
Forholdet mellem dem mere koldt, fra dette Oieblik lød ikke oftere
siirstemkkkige Sange ikkde i Bognen.

Aldrig har jeg sør mødt et menneske kkked ekk saa-dan — ja hvad skal
jeg kalde det — en saadan kkbevidst

kkførfkammenhed; Alle skulde keve før hank, Alle indrette fig efter
hakks Bekvemmelighed, aldrig fagde han en

Cømpliment, uden den forvandlede fig i hans mukkd til en Grovhed. Jeg
konk tilsidst i hans Selskab til at

tænke paa Eventyret okn den onde Stedmoder, der, ester

at hendes mands Datter var vendt tilbage sra Brondekk, hvori hun havde
kastet hende, og Guld og roser sprang

ud as Pigeus mund, naar hun talte, kastede sin egen onde Datter i
Brondekk, kkkekk da hnn konk op, var hun

endnu være eud sør, øg ved hvert Ord sprang en Frø

eller en Fiirbeen ud as munden. Jo mere jeg saae paa Englænderen, jo
mere jeg hørte ham tale, blev jeg vis

paa, at han var en kjødelig Broder til Stedmoderens onde Datter.

Hvor gjorde hakk os ikke Aftenen uhyggelig i det fredelige Spoleto;
hvor Jlden brændte saa velsignet

paa Kamikken, hvor musiken lod saa smukt sra Gaden;I 8

hvor Folket jublede udenfor Kirken Vi^a fadokkkka^ ^ ViVa Jefus
Christne"

Før Sølen var oppe, vare vi kil Bogns igjen; og saalænge dek var ret
morgenkoldt, havde jeg min Plads akene. Det var graat Beir, men
Bjergene vare smukke, mange Træer stode gauske grønne. Den ene lille By
stra^r ved den anden reiste sig ovenover os, hver laae som ekk Sphin^r
paa Bjerget og syntes at spørge. "veed Dkk, hvad der her lever øg rører
sig^" — Bi soer forbil En Tiggerkone knækede kked paa Beiekk sor os og
kyssede Jorden. Bi foer forbil vi modte bevæbnede Soldater, som
omringede ekk Karre, paa hvilken sire

røvere laae lænkede, kraftige fortskjæggede Karle; en gammel Kjælling
sad hos dem, hun kjørte baglænds,

nikkede til os og syntes at være nok saa lystig. Bi foer forbi. — Bi
vare i Spoleto. En skrækkelig Karl, i en skiden blaa Kappe og med en
kille sedtet rød Calot paa det nredte Haar, kkærmede sig vor Bogn; jeg
antog ham sor ekk Tigger og viste ham til Selskabet inde i Bognen, han
nærmede sig sørst dekk ekke Side as Karethen, saa den anden, men blev
paa hvert Sted asviist.

"Det er en Passageer sagde Betnrikkekk, "det er

en robile fra røml" men vi protefterede Alle imod at

have ham til rabo^ han faae aldeles nd, fom falig Job, da han skrabede
sig med Potteskaar.

fennesket steg da op hos Betnrikkekk, og nu var al IIdsigt sor mig
spærret.

Hjemme i sin bløde Søpha drømmer nkakk ikke øm at reise saaledes i
Jtalien; da seer man knn smukke

f ennesker, da skinner Solen evig mellem Biinranker og Cypresser;
legemet søler ingen Besvær. Selv den sriske

^nst blev mig sørdærvet as Dkksten sra robiles Klæder.

Bed næste Station overlod jeg ham Cabrioletten,

satte mig nd hos Betnrinen, inddrak ^nst og saae paa den herlige
Bjergkkatkkr.

Beien gik i Siksak opad krk^krt^ ^kn^a; vi havdeI 9

O^rer spændk sor Bognen, Kilderne raslede mellem de store Steenblokke;
enkelte løvtræer vare ganske grønne, søm i Baaren, og hvor Træerne vare
gamle øg bladløse,

vø^te Epheu-ranken saa srødig og frisk okkk Stamme og om Green, og det
nd til den yderste Spids, at Træerkke

syntes i deres rigeste Flor; den hele Krone var et svnl-mende Grønt.
Smukke Piger løb laugs Bøgnen øg tilbød øs Frugt. O^edriveren sang sin
Can^ønette og sløitede et lystigt felleknspil dertil. Jeg sprang as
Bognen, mit Hjerte jkkblede ved den maleriske Skjønhed.

rede i Bjergkløsten laae ruinerne as tø Baud-møller^ en stør, sørt
røvskkgl svaug sig ud as Tykningen.

Alt var vildt øg eensomt, regnskyer hang i tusten over os^ Taager
løstede sig sagte sra Kløsterne; kun Skridt

sor Skridt bevægede sig den tungtbepakkede reisevogn. Betnrikkekk
erklærede, at vi ikke kom saa betids til

Terkki, at vi kunde besøge Bandsaldet; jeg, der paa ekk

tidligere reise havde seek det, resignerede^ Englænderen derimod
rasede, og denne Gang havde han Grkkkkd dertil.

Han bandede, han støiede, Bandsaldet vilde han see. Det var bælmørkt,
da vi naaede Terni, mekk fanden vilde have sin Billie sat igjennem. Han
lød ekk

Fører kalde, lød tø tygter tænde, satte sig saa op paa et ^Esel og
sorlangte at sores til Bandsaldet.

"fen De kan jo umuligt see det med to tygter^" sagde man ham.

"Saa kan vi tage tre^" svarede han og red assted. Føreren saae meest
sornøiet kkd ved det Hele, det var vistnok sørste Gang, han selv sknlde
see Baudfaldet ved ekk saadan Belysning. Hvorledes de bare sig ad med
at stille de to ekler

tre tygter ved det kjæmpehoie Fald, veed jeg ikke; men Ekkglækkderekk
sagde, da han kom tilbage, at Bandfaldet

ved Terkki ikke var Beien og al den ^leilighed værd; hakk havde beseet
det baade for oven og for neden, men det duede ikke. Allerede Klokkeu
Tre kkæste f orgen skulde vi assted,80

thi Beien var slem, sagde Beturinen, vi havde vor kængste Dagreise at
gjøre, øg vi maatte, sør det blev mørkt, kkaae ^epi, da Egnen der ruudt
øm var usikker. — En anden Beturin med sit Selskab skuttede sig til os;
men vi bleve alligevel ikke mandstærke nok. degnen skyllede ned, Beien
var dyb og tung, det var bælmørk ^at. Bi hørte en huul, stærk ^yd sra
Bjergene, det var Hyrderne, der tudede i Con^hylier sor at samle deres
Hjorder. J Dagningen passerede vi Fjeldbyen I^^ dekk ligger høist
malerisk; Egnen havde udseende as Tyrols Bjerge ved Sommertid; hver
Busk, hvert Træ var grønt, degnen havde sørsrisket Græs øg Blade.
Epheu-^aukeu snoede sig i rige Guirlander om Klipperne og om de kykke
Træstammer, Byen selv hang, som ekk Svale-^ede paa Fjeldvæggen; den
gule Tiber bugtede sig i Dybet neden under.

Bor Engkænder sov, Signora gjorde det Samme; men des livligere steg de
siden ud, da vi stode i At r i-c oli, en By, hvis Brolægning syntes at
være bleven lagt, mens et Jordskjælv stod paa; Bertshuset var saa
yppigt med Snavs, at jeg soretrak heller ak spise i Skalden, hvor
Dusken dog var reel, end i disfe fedtede Stuer. kkdfigten derimod var
mageløs deilig; Bjergene fortonede fig blaalig-grønne, Dalene udstrakte
sig dybe øg srugtbare. Denne Deilighed og dette Griseri ja man siger
jo, at Jntet er suldkomment i denne Berden, men sandelig her vare begge
Dele saa suldkomue, som det kan tænkes. Englænderen var det ogsaa i sin
Art;

han gik paa f ad-Streiseri hos det nye Betkkrin- Selskab og kød sig
smage de bedste Stykker, der blev sat sor

dem. Han blev grov mod vor godmodige, stille Geist-lige, og begyndte at
tale uhøvisk til Signøra. ubehageligt Selskab, sket Beir, daarlige Beie
øg kksle Heste, Alt var sørenet sør at gjøre reisen til ekk Bøds- øg
Pøenitense-^eise^ Sølen vilde ikke skinne mig ind i Hjertet øg ikke
heller skinne paa landskabet ndekk ømkring mig; øg jnst den Strækning,
vi nn passerede,8l

laae i det deiligste Søllys, da jeg sidst var her; men

raturen tænkte søm saa, sor det Selskab der behøver jeg ikke at see
godt ud, og Poeteu har jo seet, hvor

smukt her kan være; han har besjunget mig, han gjor

det ikke bedrer og saa blev den i sit regnveirs-Phlegkna. Betkkrinen
erklærede nkk, at Beien var sor slet, til

at vi ved Dag knude kkaae til r ep i, det var sor voveligt

al kjøre her i mørke, vi maatte dersør øverkkatte i Civitta Castellane.

Bi kom sorbi rrt^krk^ ^ra^t^ hvis Snee Horats

har besjkknget, og vort rattegvarteer aabenbarede sig,

med gamle bnskbegroede mktre, der næsten bedækkedes as
Hækkge-Planterne. Bandet brusede skumhvidt over Fjeld-

blokkene. Civitta Castellane er en as disse i Flugten skjønne Byer, men
et nhyggekigt Opholdssted. Bi toge ind i c^rc^ cli ^aita^ et gammelt
Franeiscaner-Kkoster, der er gjort øm til Krø. Fra Gaden kom vi kige
ind i den hvælvede Stald, den saae kkd, som om den sør havde været en
Bede-Sal; en høi, steil Trappe sørte til Gæsteværelserne; Katte øg Høns
sprang rundt øm. Dørene hang kun paa eet Hængsel, eller manglede
akdeles. Fruentimmerne der i Huset sad øg slettede deres lauge Haar og
vidste knap, om de vilde kage imod os. Jeg gik lidt om og besaae
^eiligheden, Alt var i den største horden; i nogle Bærelser stode Senge
udeu Sengklæder, vaadt Tøi var øphængt paa Stænger; i

andre laae sønderskagne meubler eller der vare øpstillede Krukker, med
Gkkd veed hvad. Jeg kom ned i en snever

Gaard, den omsknttedes af sire skumle Bkkegange; midt i Gaarden var en
dyb Brønd. Flagermkkns sløi i dkksinviis øver mit Hoved; en lille
Trædor stod paa Klem, den kunde hverken skydes srem eller tilbage, jeg
stak Hovedek derind, her var en sugtig, kokd Kirke, jeg saae de hoie

Btnduer, men Alt derinde var indhyllet i mørke; jeg var ikke alene, jeg
hørte Trin; — jeg gik til Side, tø sorte

mænd, kkked brede Hatte, som de Jesuiterne bære, kom ind i Buegangen.

^n ^igkers Ba^ar ^82

^Vi^a ^i^Ik ^ark^Vikra^ sagde de ganske sagte, i det de gik mig sorbi.
Jeg snlgte langsomt efter. Da jeg kom op, hørte jeg, at det var faldet
i min

^ød at dele Bærelfe dekkne rat, enten med røbile eller med Englænderen,
jeg protesterede derimød, tyede ind til

den uuge Præst, han havde saaet en Art Dkkeslag at søve i, øg jeg
spurgte, om jeg ikke kunde hos ham kave mig en Seng paa nogke Skoke.

"men jeg har nogke rekigiøse Ceremonier, —" begyndte han.

Jeg bad ham, at han i denne Henseende aldeles ikke vilde tænke paa mig,
jeg sov øieblikkelig ; — i Hast sik jeg nu et Par Stole sat ved Siden
af hinanden; Præsten, Signora og Gemalen, alle Tre hjalp de mig med at
slæbe Sengklæderne; det var et skrækkeligt ^eie^ midt under dette
Arraugeknent kom Englænderen, blus-seude rød øg vred, sordi jeg ei
vilde sove i Selskab med ham.

"Gaaer De sra mig i dette røverhule" sagde hakk "skal jeg ligge øg
^blive myrdet alenen Døren kan ikke

lukkes ^ der er i Kammeret et Skab med en Trappe ^ der

ligger i Bærelset tæt ved en munk øg en Bøudekarl, der see
nederdrægtige ud^ — Skal jeg ligge øg myrdes

alenen. De er ingen gød Kammerat^ jeg skal ikke take til

Dem paa hele reisen l" Jeg takkede ham dersør.

Det var en uhyggelig Asteu; øg paa den samme, men det vidste jeg
naturligviis ikke da, blev i Kjøb en-

havn min Tragedie " maurerpig eu" øpsørt sørste Gang. Publicum har dog
vist havt det bedre eud For-

sattereu.

Ilagtet vi vare tø Beturiuselskaber, der næste morgen vilde reise
sammen, raadede os dog alle Folk i Berts-

huset, at tage Bedækning med til re pi, hvor vi førft knnde indtræffe
ved Sølens Opgang.

Alt Klokken Tre vare vi oppe; sire rytteres Heste

stampede udenfor Høtellet; regnen skyllede ned^ — Bør Englænder vilde
ikke blive særdig, øg da han var det,83

begyudte hau eu Skjændeseene nked Bertinden, derpaa eu kkked
Eamerieren.

Endekig kjørte vi; tø byttere red sørud, to bag ester; stra^
udensorByen mødte vi den rømerske Diligence, der gaaer ^øver Forli tik
Bologna; ogsaa den var under Bedækning.

Bi passerede en lang Bro, ^cknt^ ci^l c^kj^kri^ kaldte Betkkrinekk den
og sortakte, at uuder denne skjulte Kjæltrikkgerue sig, naar de saae,
man havde Soldater kkked. Hvorvidt det var usikkert eller ei, at reise
her, tør jeg ikke asgjøre, men jeg ansaae rigtignok det Hele sor en
Astake mellem Bertshnus-Folkene, Beturinen og Soldaterne, disse Sidste
fortjente jo en lille Drikkeskilling; hverken kku, tidligere eller
seuere har jeg kjeudt til Over-sald i Jtalien; man reiser vistnok
ligesaa sikkert i dette ^akkd, som i England og Frankrige.

Det var næsten lys Dag, da vi kom til ^epi, en By, der kan gjelde sor
et Pragt-E^emplar as Griseri og Faldefærdighed; de skore Paladser saae
ud, som om

de stode sorladte as mennesker, og overladte kun til votter og
Flagermuus. Spindelvæv kkked tykt Støv

hang i alle nicher øg Kroge. Her holdt imidlertid ^egnveiret op, men
som en tung Bly-Kuppel haug deu graa ^ust over os.

Der var en forunderlig Eenfoknhed mellem den sidste Forgrening af
Bjergene. Endelig var vi ved den sidste Station ^a Storta, en lille
Flekke, der knn ligger nogle Timer fra ^om.

Det første øg eneste Bertshnns her saae nd, som hos os en almindelig
Stald; Kjøkken øg Skjænkestne gaae ud i Eet. Bæggene ere malede
skrækkeligk med landskaber, ganske sont man seer dem i en daarkig
^at^rrka rrka^i^ tykke Streger og Farverne gloende og gale som i en
illumineret A. B. E. Bog. Al hysningen

kommer ind as Døren. midt paa Gulvet stød en stør nirkantet Jernkasfe
med Jld, øg ved Siden af et Træ-

bord og Træbænke for Gjefterne; Knipper af Bregner hang nnder loftet
for Flnerkkes Skyld, rimeligviis for84

at de ikke skulde sørdærve malerierne. Høns øg Flasker havde iPlads paa
Gulvet; madlngt opfyldte Bærelset,

og man saae Alt i en let Betoning as Skorsteens-røg. Ikdsigten gjennem
Døren begrændsedes as en Gruus-Grav

øg en mødding med levende Kalkuuer; Betkkriu- øg Pak-Bogne fyldte den
øvrige Plads.

Bør Englænder gik øiebkikkekig tik Skorstenen, be-

tragtede de forskjellige rekker, og tog stra^r, as hvad der

var særdigt, det han syntes bedst om; men madamen i ^a Storta dreiede
sig paa sin Hæl og rev ham

øiebkikkekig kkd as Hænderne, hvad han havde taget, i det hendes
suukleude Oiue maakke hank sra Top til Taa; hau stødte heude til Side,
hun spurgte, øm hau var gal^

og viste ham derpaa den mad, han havde bestikk, og som endnkk skinnede
ganske raa i Panden. Han kneb hende i

hekkdes sede Arm, og hun hævede sin Kjøkkenkniv.

Hendes Gemak, en kikke kyk mand, sprang kik, høkdk hende om ^ivet og
køstede hende sra Gnkvek; hun strittede

kkked Kniven, øg en Strøm as Ord gjennemskingrede Hnset. Englænderen
bkev kogende rød i Ansigtet, han greb en

rørstøl øg holdt soran sig. ^ ^ Bi fik imidlertid mæglet Fred , og nu
spiste hakk,

spiste sor tre Personer; "jeg skak spise, sor To^." sagde han, "jeg
skak spise, sor jeg har ærgret mig^ spise og dog kun betale tre Paoki^"
Berkinden sorkangte imidkertid se^ Paoki; Bekuriueu,

hvis Kostgjænger Englænderen var ved alle maaltider, jamrede høit. Bi
tøg Betkkrikkens Parti, øg Englænderen

øversusede det arme menueske. "Hau saaer ingen Drikke-pengel" sagde
han, "jeg er misførnøiek med ham^ jeg

er missørnøiek med maden l misførnøiek med Sel^ skabet —l"

"med Selskabet spnrgte Signøra. "Ja vist^" sagde han, "hun skaddrer
altid l —

suurrer hvør dek gaaer ^ øg heudes maud er dnnk, er stnnk^ har ingen
Dannelse^"

"Jkkgen Dannelse^" gjentøg Signøra; hktn blev ganske bleg, satte Armene
i Siderne, "ingen Dannelse^85

— mand l tag dit aeademiske Borgerbrev op as bommen og viis ham, Du har
Dannelse^"

Og hendes lille mand var ligesaa bleg, som huu, han sagde ikke et Ord,
hans Oine stirrede ganske vikdt,

han trak sin Tegnebog op og udsoldede et Papir, som han holdt kkd sor
Englænderen. "^æsl" sagde Signora, "læs, øm De kan^ — min

mand ingen Dannelse^ — Englænder, see paa ukig^ hakkk er det, der er en
raa Karl^ øg han siger mig, at han

har levet kkked Prindser^ — O^rer øg Hunde har været hans Eompagnie^.
krkaiac^lta —l" "Jeg læser ikke^." skreg Englænderen, midt under hendes
Tale, og slog til Papiret, satte sine Hænder i Siden, ligesom Signora,
og lod sin Tukkge esterligue Kalkuuerues Pluddreu. J det Samme stod
Bertinden ved Signoras Side; hkkkk hævede sig paa sin ene Fod, hendes
Oine lynede, huu holdt et Fad Blomkaal i Haanden, og Kaalen sløi øver
Englænderens Høved. Hønsene paa Gulvet slagrede vildt omkring, jeg loe,
nogle as Selskabet trommede kkked Fingrene paa Bordet, og et Par Damer,
hørende til den anden Beturins Selskab, slygtede til Sidedøren. Fra
dette Oieblik talte Jngen meer med Englænderen ; han satte sig ind i
Bøgnekk øg lød, som om han sov.

Fra ^a S tort a begynder roms Eampagne; ekk græsgroet Kirkegaard i det
Støre, det er det Billede, den

srenkbyder. Jngen Huse, men Grav-ruiuer udeu ravn ligge ved Beieu;
mellem de høie Tidsler dreve Hyrderne

deres Hjorder as Faar.

"rer os Grav^" raabte Beturinen og pegede paa

et monument tæt ved Beien. Bi soer sorbi. Jeg øinede St. Peters Kuppel^
o hvor bankede kkkit Hjerte ved

atter at gjensee rokk^ jeg kjendte det grønne rk^krt^ krkaric^ vi
rullede øver ^k^ r^II^ øg iudeskuttedes kku

as Bigniernes hvide mure, indtil vi holdt udeusor ^rla Passene bleve
asleverede, vi sik vor I^kklI^tka^ ekk

Soldat satte sig op hos den akkden Beturikk, medens8^

Ossiceren bød øs sølge ester den til Døganen; vi sulgte. "Jkke tik
Døganen^" var det sørste Ord, vor Eng-lænder sagde; han raabte det ud
as Bognen, han besakede, ak den skukde kjøre med ham til et Hotel, thi
han vilde ikke lade trække om med sig ester Soldater-Bkkd. "Til
Døganen^" raabte vi Alke, øg Beturikkekk kjørte derhen.

J Englænderens Kosfert sandtes mellem Klæderne

en fængde Stumper as Bo^lys. "Dem har jeg sra

Berthusene, jcg har ligget i, de staae betalte paa regningen, og jeg
tager med, hvad kkkit er."

Her skiltes vi.

V.

An^om^t til ^om.

rom er vistnok den eneste By, i hvilken en Fremmed uden
Familie-Bekjendtskaber kan vo^e sask og blive som

hjemme; et stille Sind vil her kunne leve saa eensomt og assokkdret,
som det ønsker sig det, øg den meest urolige Aand vil sinde Asve^linger
nok, thi her kommer ikke en

Dag, uden den jo bringer noget ryt sor Oie og Tanke.

fan bør leve et heelt Aar i røm, sor ret at opsatte Billedet as denne
Berdens-Stad , der ved hver

Aarstid saaer sin særegne Colorit. Det er ligesaa

interessant at see rom i Høst, naar de dakkdsende Piger komme sra
Biin-f arkerne, som det er interessant at see

den i Carnevals-Dagene, naar de lystige f asker opsylde

Gaderne. fan skal være i rom, naar Sneen ligger paa Bjergene og
Skildvagten staaer paa sin Post med

Jldgryde soran sig, mens de barbenede Drenge sætte Fødderne paa Jsen øg
sige den brænder; man skal være

i røm i den glødende Solhede, naar det kjølige Band-spring ønk Astenen
samler de syngende Skarer øm sig.

Den reisende nørdsra, der, i det han ruller ikkd i8^

Byen, troer, at han skal see et Sted, der erindrer ham

om riirnberg, eller srembyder et endnu ældre Præg, bliver høist
overrasket ved det muntre Skue, den smukke

regelmæssighed^ det høist f oderne, der viser sig. fan seer stra^r en
stor, smuk Plads med Obelisk og Spring-

vand, elegante Hoteller, herlige Terrasser med nyligt huggede Statuer
og Basreliess; ukkge dustekkde Akasier daukke Alleer, den ene i Siksak
over den anden; hele den store Berden ruller i prægtige Bogue sorbi;
eugelske Danker og romerske Dakkdies vise sig til Hest; det Eneste, der
skulde sorstyrre Billedet as det f oderne, var maaskee, om der kom
sorbi et Par as Eardinalernes rødkkkalede, klodsede Karether, hvor
Kudsk og Tjener har Paryk og trekantet Hat.

Jknod Byens Port strække sig tre Gader den mellemste er ii c^r^ den
hvori Carneval, Beddeløb øg Kjøreprømekkaderne sinde Sted; det er en
prægtig Gade med bredsliset Førtøug, Bøutiker, Kirker øg fremfør Alt
med mange fennesker; der ville vi kjøre øpad, dreie økkk i eekk as
Sivegaderne til Benstre, øg vi ere da paa den saakaldte spanske Plads.

fan sortæller, at Tiberen en Gang steg saa hoit, at dekk sørte ekk Baad
op paa denne Plads; pludselig

sank Bandet, Baaden blev liggende her, netop hvor nu Bakkdsprikkget er;
f ichel Augelo, der skulde gjøre

Teguiugeu til dette, tog f otiv as den strandede Baad, og derfor seer
man nu midt i det rkkkkde Bassin en Baad

af Steen, som Bandet vælter ud af.

Bag Fokktaikken reifer fig ekk Steentrappe, der er

bred, som en heel Gade, og høi, søm rabohusene; det er deu saakaldte
spanske Trappe, der sører øp til det

sranske rønnekløster, det sranske Aeademie samt til dekk smukkeste øg
meest besøgte Promenade.

Engang var dekkkke Trappe meget i Bakkrygte sor

Oversald ved Astekk øg rat. Sligt er nu, efter at her er akkbragt
lygter øg en Soldat stillet paa B^kgt, længe

^ n^tbbumø, II øør^ø øg rI^økk^ ere de tre Gaders Navne.88

i^ke hørt, øg dog brænde lygterne slet, og dog sidder Soldaten om
Astekkekk altid ikkde i Skilderhuset. Bed Dag vrimler her as Tiggere
med visne femmer, ^ogle hoppe som Frøer, i dek de bruge Hænderne til at
springe paa, Andre ligge paa langs øg fremvise de syge femmer

Fra Trappekks øverste Trikk, ved det murede rækværk, har man en kkdsigt
øver det hakve ^om, med dets Taarkke og Kupler; men vi ville endnu ikke
see dette; vi følge Gadekk førau øs, det er Via k^iic^ og her have to
Konger deres Boliger; hvor ligge Slottene^ See, der til Bekkstre, det
smalleste Huus as dem alle, iude-klemt mellem sattige Huse og selv
ligesaa sattigt; to Bindkker ktdekk Glas, kuu Jerustækkger, ekk Dør med
en Hammer øg Jndskrift. Villa ^Ialta. Det er Kongen as Baierns Palais i
^okkk. Stige vi iud, — ja, saa glemmes skkart dekk sattige Jkkdgang; vi
ere i ekk prægtig Have, hvor store ^aurbærhækker omsakte Gaugekke;
Pinierne køske deres grønne Skjærm omkring dekk kille Bolig, fra
hvilken man seer ud over Stadekk paa de syv Høie, kkd til de blaae
Sabiner- øg Albakker-Bjerge.

Den akkdekk Konges Bolig ligger til Høire i Gadekk, øg seer mere ud som
et Palais, uagtet Bikkduerkke sidde lidt uregelmæssige. Eu mørk Gakkg
med Steekktrappe

sører øp til Bærelserkke, der kuu have f uursteeus Gulv, men Bægge, der
prange med herlige Billeder.

Her boer Thorvaldsen.

Bi sølge den Gade, vi er i, øg staae paa en stor Plads, saa ægte
romersk, at ingen mere eiendommelig

for ^onk kan opvifes. fan feer et Stykke af Capuziner-Klostret, utakk
øikker gamle, sørsaldne fure, seer ekk ^ække

kksle, smaa Kjøbstedshuse og bag ved disse eet as de prægtigste
Paladser, der indeslutter eu Skat as Billeder. Til Hoire har vi
Boutkker, ægke romerske Bontiker

Den børste, der under dette kkkit nye Besøg i Nøm her til-raabte mkg et
^øII^n^I var just den ^igkkr, jeg i "Imprø-vifatørekk" har tegnet, føm
Onkel Peppø, ban laae her ekkdnkt med sit grinende Ansigt.89

smykkede med ^anrbær, Gkkirlander af røde øg hvide

Pølfer, Pyramider af Ost, mosaik as Figeu og Orauger, hele Orgler as
^ys. Og Alt saa smagfuldt ordnet, søm

var her en stør Fest.

dampen brænder Dag øg rat søran madonnabilledet paa Hjørnet; en
Thrøkkhimmel svæver øver det, et lille

Alter er nedekkuuder, øg paa dette staae Blomsterpotter,

med slagrekkde Silkebaand, mens muren selv rundt oku er behængt med
Botivtavler. smaa Billeder, sokkk fremstille

alle de Sygdomme, alle de Illykker, madonna har

helbredet og srelst menneskene sra; man seer de løbske Heste, hkkkk
standsede i Flugtekk, makk seer Børu salde i

Brønden, øg dog blive srelste. Det er eu heel lille

lldstillikkg as mirakler, et heelt Gallerie as IIlykker, som tage en
god Ende; paa Huset selv er ikke Plads til

slere Botivtavler, og dersor ere de seneste anbragte paa Gjekkboekks
Bæg.

men vi kkkaae betragte Pladsen selv^. midt paa den staaer en mægtig
Steeu-Tritou, der med sulde Kjæver

blæser i Cokkchyliekk, saa Bakkdstraalen stiger mange Alekk

i Solskiuuet og spiller som et Prisma med regnbue-Farver. Herlige,
hvide O^er kkked aleulakkge Horkk ligge

her, spændte fra Bogkkene; Grkkpper af Bønder med brogede Baand om de
fpidfe Hatte staae og spille rrk^rra; Piger, saa krastig skjøuue, med
Guldkam i det gkkistrekkde sorte Haar, see paa et daudseude Par;
Tamburinen lyder, det er lystigt at høre øg see. Capu^ikkereu , søm
gaaer

sorbi med sin Tiggerpose paa ryggen, skotter med et Skkkiil til de
Glade.

Ja, her ere vi ret i rokkk^ i dette Ovarteer boe sædvanligviis de
Fremmede; her ville vi ogsaa blive og

herfra gjøre vore lldslkkgter og see — ja, Enkeltheder knn as det
meget, der meest talende aabenbarede sig sor mig.90 VI.

Familien Børghese.

J Gadeu il ligger Kirken St. Carlo;

musik og Sang lød gjennem de høie Hvælvinger, tusinde ^ys bleve baaret
i Procession; en sorgyldt, hvid ^iig-

kiste, med himmelblaat ^aag, stod paa et høit Fodstykke, omgivet as
Kandekabre med brændende Skaaler; men intet jordisk Støv laae i denne
Kiste; i Kirken krkaria krra^ic^r^ i Børghesernes rige Begravelse,
hvilte Gu-endalina Borghese Talbot; her, soran den tomkkke Sarcophag,
læstes kostbare Sjælemesser, og de Fattige græd sor hende, de havde
tabt.

"J de sidste maaneder^ seilede hver rat Døds-Englen op ad den gule
Tiber, steg i ^and og vandrede

med Stormskridt gjennem de snevre Gader, til den

Fattiges Huus og til den riges Palads, og hvor han kom, skrev han
Dødskegnek øver et Hoved.

J de tause Gader om ratten, i den larmende Brimmel om Dagen, men ikke
synlig sor det jordiske

Oie, gik Døds-Englen op ad de snevre muursteekks

Trapper og op ad de brede marknor-Fliser.

Der ligger i Via ri^kta^^ et lille, ubeboet Huus;

eu stor, aaben Bue udgjør dets tø øverste Etager, saa at man sra
Binduerkke i Pala^ø Borghese, der vender med en Fløi kkd mod den snevre
Side-Gade, kan see gjennem denne Bue ud i ^ia ri^lta^ see deu gule
Tiber, der hvor Færgekk trækkes over, see deu modsatte Kyst,
Peters-Kirken, ja selv de sjerne Høie.

Een af Nøms betydeligste øg skjønneste birker; dens 49 jønifke Søiler
af græfk Marmør er fra Inkkø Lkkcinas Tempel; Løftet er førgyldt^med
det førfte Guld, der køm fra Peru til Eurøpa. 18^9.

En af de tre lige Gader, der gaae ud fra ^I^tt ^IøI ^øIø.91

Det Bærelse, hvorsra man har dekrne kkdsigt i Pala^o Borghese, hører
tik dek støre Bikledgallerie, der strækker sig gjennem mange Sake; her
koner evig ^eonello Spadas. Concert, her slukkes aldrig deu røde
Aftenhimmel før ^øth øg hans Døttre, Gerard ø delle ^øtti manede denne
fast med Aand og Flamme; Guldet regkker evigt i Dau ae s Skjød med den
mægtige Klang, Raphael kuude tildele det. Gjekkkkenk disse Sake
vandrede i batten Døds-Englen med de støre Binger, der skjnle Alt bag
ved sig; Døds-Englen, paa hvis Pande Stjernen lyser, øg før-kynder øs
udødelighed. Den krafkige, unge Død, der ingen Beenrad er, kkkeu en
dristig yngling, søm kjækt øverfkjærer Jørdlivets Traad. Gjekkkkenk
disfe rige Sale vaudrede Døds-Euglekk; Dømenichinøs. Sybille fykktes at
løfte Oinekke^ Eefar Børgia, fokn Raphael har givet lkdodelighed, vilde
træde ud af dammen; — men Døds-Eugleu vandrede roligt fremad, op ad de
brede Trapper mellem

de herlige marmorbilleder —

En Søn af Slægten Børghefe viedes til Døden.

Og Sørgeflør blev heftet til det rige Baaben, men før det blev
øphækkgt, kom atter Døds-Englen, den føgte

moderen, fokn græd for fit Barn, Døds-Englen kysfede

hendes Bryst, øg hun var dod. — moder og Søn vare døde. Den Fattige
græd, der var Sorg i Hytten, der

var Jammer i Borgheserkkes rige Slot; men to Sønner levede jo endnkk.
Og Døds-Englen kom atter, een Søn endkkn maatte døe; den sidste var
tilbage, men med Sørg i sit Hjerte, kkked Feber i sit Blod. "Hvor er
kkkikk Broder^" spurgte hau, og i det samme Oieblik bar de Broderens
^iig kkd as Paladsets Port.

Der lod intet Svar; Døds-Englen kyssede den

Spørgendes mnnd; ogsaa han var død.

Der var Jammer og ^ød i Borgheserkkes rige,

prægtige Palads, den bedste, den kjærligste moder var død, hendes tre
Sønner døde; — det evige ^ønk sældede92

Taarer, dets Digtere sang ved Harpen veemodige Ovad, eet rørte mit
Hjerte , jeg synger det igjen i danske Tøner.

Gn end a lina Børghese Talbot og hendes tre

Sønner. En Paradisets Blømsk, as Trøen bragt Til Themsens Bred øg
plantet der i Sølett, Skjød berlig srem, dens Duft, dens Budes Magt,
Dens Glands, Sligt findes ei høs Natviølen. Men kjærligheden plantede
Blømsten øm, Den Bløntst, søtkk gjørde alle fjerter glade, Den
plantedes ved Tiberen i Nønt, En himmelsk Dust gik sra dens rene Blade.
Og Dusten steg, vi hørte Ett^le fige^ Den Blømst er ei før uøget
jørdisk Sted, I Lysets .^ave bløknftrer knu deus Lige I Ekk Engel saae
vi da til Iørdeu stige, Og rive Blømsten øp ^ tre Skud gik med, Tre
uuge Skud, de grøe un i Guds Nige.^)

Originalen lyder saaledes.

I^ ^rtø tl^II^ I^InøI^ø^ ^ u^ttü^IItttt nør^nø^ø ett I bøt ^uIt^ øt^
e^lI^t ^II trø ^uøI I^II. I^rø^ø ttl rørm^I ^ttt ^Iør ^II I^tr^I^ø I^
I^ ^ttt^ øøu ^øurtntt øur^t tttt ^Iørttø, nøIIø ^I ørøbbø Itt e^øI
^tt^I ^Iu ^un tt^trøI^ø. ^ntø ^r^ In ^uø ^.ttttüør üI ^rtt^Iø ^I^rttø^
^uI^n I^ c^rtt^ II^tnt^ttttkø Ia DøI ^røbrø II tr^pt^t^ ttøl bøI
^ø^Iørnø, I^ e^I ^t^^ I^ tuIkI ^ørø ø rt^ I^r I^ krt^røtt^tk ønø
^^ntt^Iøt^ crIntørtt^.

^ II ^r^ øI^ø ^nøIkø ^tt Itt øtøl^ ttt^ø^ø, ^n^Iø ^rlø kr^ Iørø øbbør
^Iø I.^Inkø ^I^I^t ^I ^ttttø ^I ^t^ütø Iut^ø.93 VII. ^oms ^irl^er.

Ja, her ere ikke særre end 328 Kirker i Staden

rom, at skildre disse vil blive ligesaa trættende, som at
læse^Beskrivelsen, vi indskrænke os altsaa til tre, der

ligge paa samme Strøg; i disse ville vi holde vor Kirkegang.

Ovensor den spanske Trappe have vi Kirken ^rikrita cI^i rr^rkti ; hver
Søndag førgen strømmer en Skare Fremmede her hen de ville høre Søstrene
synge øg

musicere. Den blinde Tigger holder med sin ryg det

tunge Dør-Førhækkg i Beiret, sør at f ængden des lettere kan træde ind,
han rasler kkked sin Blikbøsse, Jngen

synes at bemærke det, thi allerede lyder Sangen as de bløde
Ovikkdestemmer, den synes at være Englenes Graad opløst i Harmonier.
Jngen aandsmager Prædiken for-ftyrrer her Andagten, Tanken hæver fig
paa Toner til Gud.

Kirken er lys og hyggelig, Solen skinner paa de gyldne, brogede Bægge.
Et Gitter skiller Tilhørerne sra

rønnerne, der sidde om Altret med de sattige Smaapiger, de opdrage.
Over Gittret er asbildet et brændende Hjerte,

omsnoet as et Torkkebaakkd ; mon det siger. "Hjertet skal kun slamme
for Gud i Jordens Tørne f " eller betyder

dette. "fit Hjerte brænder, men Klostrets Tornebaand ligger om det^"

fed livsnydende Blik stirre de Fremmede gjennem Gittret ind paa de
sangne Duer^ — Ak, hvad er der

vel bedst, enten eensom med Gnd og sig selv at sidde ukrder den sorte
Cypres i Klosterhaven, eller at høre til

^IIør^ tttt eII^In ø^nø ^rt^IøI p^trtIø ^øItø II I^Iør øøtt trø
^rtnø^II, II r^ø ^II^ ^rnør ^bø^tI, ^ In ^krtbø ^ Inø.

^II94

de flagrende Fugle, der to og to flyve over Bjerg og

Dal, hvor rættet er fpæudt ud, hvor Jægeren sigter

— — Spørg ikke den kknge, blege rønne ^ førstyr hende ei, hnn har grædt
fin Smerte ud og fynger i Dag fin

Glæde bag det forte Gitter. fan fortalte om een af Søstrene, der have
sjunget fmnkkeft as dem Alle øg var blegest as dem Alle. En

Søndag førgen savnede de Fremmede hende, i samme Time grov to gamle f
ænd hendes Grav i Kkosterhaveu,

og Spaden klang, den stødte mød den haarde Steen,

Jorden skussedes bort, og et f arkkkorbilled sra Oltids-

Dage kostedes as Jørdekk. En deikig Bacchus, rydelsens Gud, steg frem
tik Sollyset sra den Grav, der skulde

modtage Een, som aldrig nød ^ivet. Graven kan øgfaa være ironisk^ — Fra
Kirken ^rikrita ci^i rrk^nti vandre vi ned ad Gaden, dreie om Hjørnet,
øg vi staae føran Capkk^ikker-Kirken. Derinde sindes skjønne Billeder,
i Kløsteret ere kiølige Gange, de omslutte ekk lille Have, hvor
Citron-træerne groe med Grene, tnkkge af Frngter; men ved Jntet af Alt
dette dvæle vi; nede nnder Kirken, dog

ikke nnder Jorden, ere en række Capeller, dem ville vi beføge l Sølen
skinner herind gjekknekkk de gittrede Bindner,

duften vifter frisk øg reen, og dog gaae vi mellem Døde. Gnlv, ^øst,
alle de smaa Capeller her, ere ene og alene

opsørte as f enneskebeen ; hvorhen vi see, er Alt Knokler;

de danne rosetter , Snirkler og Billeder. Okkk eet Dødninghoved ere to
Hosteskaaler saaledes anbragte, at

de see nd som Binger; en Throne as Knokler er reist

i een as disfe Been-richer, to fmaa Børne-Skeletter^ fvæve føm Engle
øver den, dobbelte Hofteskaaler ndgjøre

deres Binger. ^ysekrøner, ligeledes as f enneskebeen, hænge her øg
knnne ved et Seikgarns-Baand heises op og ned. Hænder gribe ind i
hinanden og danne sælsomme Arabesker; Gulvet iude i hvert lille Capel
er derimod

Børn af Slægten Barbarina, der i denne ^irke bavde fin
^amiliebegravelfe.95

Jord, blandet med Jord sra Jerusalem. munkenes ^iig, som nedlægges her,
optages igjen ester et Forløb af øtte

Aar; hænge ^emmerne endnkk famknen, da iføres den

Døde en Capkkziner-Kappe og stilles op i een as ri-cherne, og en
Blouksterbøkkgkket eller Bøkknebøg gives

ham i Haakkden. Det er sælsomt at see, hvikket høist forskjelligt
Ildtryk der kan ligge i disse øste mumieagtige Physiøgnomier.

muukeu, som viser om, peger tidt paa een as disse tause Skikkelser og
siger. "han var min Ben og Broder her

i Klostret, vi havde hinanden meget kjære ^ beed sor os^" Det Hele er
et rrk^krk^t^ rkr^ri^ man aldrig glemmer; øg dog har Skuet heras intet
uhyggeligt; det er det Forkrænkelige, vi see, det er hos os i vort
Solskin, i vor sriske ^ust, det ligesøm leger med sig selv sor at
nkildkke Dødsbilledet. Den tredie Kirke, vi gaae til, ^akrla ^aria
ci^ii

^kr^li^ sindes midt i ruinerne as Diøeletians Bade; disse see kkd, søm
vare de en Deel as Byens gamle

mure; de indtage en betydelig Plads. Et Parti synes at tjekke som
Hømagasin, et andet er førvandlet til et

stort Hospitie; tæt op til dette, til en række sønderbrudte Buer øg
revkkede mure, sees eu Jndgang, som til et

Capel, man træder ind og staaer i een as roms største og smukkeste
Kirker.

Det er Diocletians Badeskue, mægtige Cokonner, hver af een eneste
Granitblok, kneise her endnu sra hiiu Tid^.

Her er i denne Kirke noget saa lisligt, saa muntert, som gik makk
ukkder Piniernes Tag i det Frie, ag tillige er her dog hoitideligt,
eekksoknt, ægte catholsk^ Bæggekke prange med herkige Billeder, her er
Domenichikkos

St. Sebastian, her er Carlo maratis^ Christi Daab.

De 8 Eølønkker ere hver ^ød i Omkreds ag ^ i ^øide. I den capelagtige
Bygning, man træder igjennem før at kømme ind i virken, ligger til
Benfkre ^rI^ .^Iar^I ag til ^øire8^

J ingen as de skore Kirker i ^om sinder man en saadan Eensokkkhed, som
her; man seer kun et Par Fremmede vandre hen over f arnkorgkklvet, og
ekk funk drager Forhænget sra eet af de skjnlte Billeder; Doren til
Klostret staaer paa Klem, og har man tittet ikkdensor, knude man saae
^yst at bkive her; thi i Klostret, som i Kirken, sees intet Snevert,
Jntet som trykker. Kjølige, store Buegange omslutte eu Have, der
pranger ktked de største Cypresser, ^øm har at opvise. Jeg har ikkgekk
Popler seet mere høie øg srodige, end disse Træer, der her beskygge et
Springvand. fan saaer ^yst tik at arbeide med funken, der planter
karter i de smaa Haver uden sor Cellerne, hver Have her synes en
løvhytte as Biikkløv, øg Apelsin- og Citrokktræer. De varme Solstraaler
spille mellem de mørkegrønne Blade øg ligesom samle sig i de
gyldent-skinnende Frugter. Fra dette dkkstende, grønne gaturens Capel
vandrer funken ind i den støre Gudskirke, bøier sit Kuæ øg priser sin
Gud i stille Eeusømhed.

nø^ Busken af hver staaer paa den Dødes Grav; lige øver før disfe tø
Grave findes tø akkdre, paa hvilke Grav-skrifterne førekømme mig de
fkiønnefte øg meest indbøldsrige, ieg endnu har læft; de lyde faaledes.
^ørpt^ bnntø tø^Itnr, den anden er ikke mindre betegnende. VIrtnt^ ^n,
^IørI^ ^I^t.9^

VIII.

Fee- Paladser i ^rigeligheden.

"De gamle Guder leve endnu ^ — ja, det kan knakk sige i et Eventyr,
nkekk i Birkeligheden denne er selv tidt et Eventyr.

Barnet, som læser "Tusind øg eeu rat", seer i Tanken de prægtigste
Trølddoms-Paladser, og er lykkelig

ved dekkk, nkekk saa kommer den ^Eldre, han siger. "Sligt findes ikke i
det Birkelige øg døg sindes det der.

Baticakket øg Peterskirken i rom srekkkbyde en Størhed, ekk Pragt øg et
Skne, akdekes kig de Skøtte, Phantasien

har reist i den gamle østerlandske Bøg. Bi kunne selv see det og vide,
om de gamle Guder leve ekkdukk. Bi staae allerede paa Peters-Pkadseu og
oknslnttes

kil Høire øg Benskre as kre rækker Soile-Gange, Kirken ligesor er i
alle Forholdene saa skorarkek, ak vi inkek

maal have sor den, de svare saaledes kil hinanden, og kil Pladsen og
kil dek mægtige Batiean tæt ved, at vi

knn sige. "ja det er en stor tre Etagers Bygning^"

men vi betragte menneskevrimken, der strømmer øp ad Trappen, — denne
har heke Bygningens Brede, — øg

de bkive da, efterfokkk Oiet har opfattet Forholdene af Dør øg Bindner,
knn Pnnkter, Dukker. Bi erkjende Storheden, kkdekk endnu ak have
begrebek deu.

midt paa Pladsen skaaer en Obelisk øg paa hver Side ek Springvand, der
kkked Henfyn kil Alk rnndk onk

har en pasfende Skørrelfe, nkekk vi betragte hvert før fig alene, øg vi
fee, at de ere forbanfende ftore. Der for-tælles onk ekk fremmed
Fyrste, at han, ved Synet as den

vældige Bandknasse, raabte høit. "ru er det nøk . " idet han troede, at
dette kksædvakklige Skne knn var til A^re

sor ham og ved uhyre midler for eu kort Tid gjort muligt; men Bandene
bleve ved ak springe, og de springe

endnkt kkked samme rigdom. Deiligk er dek ak see, naar

Solskraalerne male en regnbue paa de skyrkende Draaber. Fra Pladsen
gaaer man til Hoire gjennem en

^ters Ba^ar 7 ^98

lukket Gang ind i Baticanets Gaard, der paa tre Sider omskuttes as den
mægtige Bygning, der har en Storhed som Peterskirken og dersor, stillet
op ved den, gjør, at ingen as disse ere af den Birkning de kunde være.

^andseknegte i middelalderens Cøstukne , de see aldeles kkd søm
Kløverkuegt i et Spil Kørt, Alle, tydske

^eietrøpper, holde Bagk i Buegaugene og i Gaarden. Om hver Etage gaaer
et Gallerie, i det øverste ere Bæggene malede med landkort al kr^c^ ^
Paven kan her studere de ^ande, hans Fædre eengang have hersket øver.
Galleriet neden under er en heel Billed-Bibel,

det er de saakaldte rap ha els ^oger; sørst i de sidste Aar har man med
store Binduer tillukket de aabkke Buer,

malerierne ere noget asblegede, Arabeskerne temmeligt sorvittrede, ja
endogsaa udkradsede as kaade Hæuder eller

beskrevne med ravne as reisende, som Jngen bryde sig om. Det nederste
Gallerie sører ind i den Fløi as Paladset,

søm Paven ikke beboer, men som omskntter Berdens rigeste og herligste
Skatte. Den hele Bygning bestaaer, som vi veed, as 22 Gaarde og 11000
Bærelser, allerede det klinger eventyr-ligt; nogle Timers Bandrikkg
herinde er, som vare vi paa et sortryllet Slot; den dristigste Phantasi
saaer

her ikke Tid kil ak skabe sig nogek ryk, den sorstktkkkmer ved at see
Birkekighedeu kige saa rig og dristig, sonk den.

^ad os vandre. Gjennem en gittret Port træde vi ind i en Gang, der
bkaaner, saa lang er den, overalk i Berden, kun ikke

her, knude dekk kaldes et rigt museum, Gulv og Bægge

sremvise Oltids-miuder. Bi titte gjennem en Dør, øg blendes as
Farvepragten i de mange Sale, søm her grændse

til hverandre. ^oft øg Bægge ere øverdykkgede kkked

malerier, men ingen heste sig i Tankerne, de gjøre en Birkning, søm
Farvebillederne i et Caleidoskop; det er

Bibliøtheket, men hvor ere Bøgerne; de staae skjnlte i lave hvidmalede
øg sørgyldte Skabe

Drønkkikkg Ehrif tikke af Sverrigs Bibliøthek udgjør en betydeIig
SamIikkg.
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Bi titte ind ad en anden Dør, tyset strømmer gjennem Glastaget, Bægge
øg Gulv er blankpoleret

farmor, herlige Statuer staae paa begge Sider, de

synes øieblikkekig at være køste as f armørbløkkene, og dog meer end
tusikkd Aar er det, sideu de horte feiselen klinge. fakk bør see disse
Skatte ved Fakkelskjær, da synes farmoret at saae tiv, det bevægekige
tys gjør,

at f usklerne synes at svulme, Klæderkkes Folder ak røre sig, det blege
Ansigt at vinde Farve.

fen vi sølge igjen den støre Gang, træde op ad

nogle Trikk, og en række as Sale med Oldtidens skjønneste

finder, den ene Sak rigere øg herkigere ekkd den akkdekk aabner sig sor
os; nkan bliver næsten træt as at skue,

hvor kan man da beskrive; Olympens Gkkder leve her

endnu, fkkserkke hilse os Dødelige; Alt er Skjøuhed øg Storhed.

Kun ekk lille Plet ville vi dvæle paa, og sra denne maa der saa sluttes
tik dek Heke. Bi staae i ekk lilke Gaard, Guds klare Sol kaster ^ her
sin syvsarvede Guirlaude over den høie Bandstraale, der pladsker i f
armørbasinet. Gaarden omsluttes as aabne Buer, og i disse prakkge
verdekksberonkte Herligheder. Her staaer An ti non s, dekk vaticanske
Apollo; her

vaauder taokoon sig i evig Smerte, omskkoet as Slakk-gerne; her have C
an o vas Gladiatorer og Persens

Plads.

fakk ligesom overvældes as det Størske, Kunsten har frembragt, det er
en Hvile før Tanke og Oie ut

kaste et Blik gjennem Bindkkerkke, og det Skue, som her

giver Hvile, er Skuet over rom og Caknpagnen til Bjergene, det er Skuet
øver smaa, fliselagte Gaarde

eller prægtige Haver, der ved Bikktertid prange i det

deiligste Grønne, alle Bkkegakkge ere tanrbær, røserne synes at vælte
frem langs de hoie f ure; Bandet pkadsker

ktd as kunskige Grotter og Huler. Skulde kkkakk ikke troe, det var et
Eveutyr, man drømte, øg Alt er døg Birkelighed her, den underskjønne
Birkelighed.100

.Gjekkkkenk ekk i ægyptisk Stiil opsørt Beftibule, der prauger med
grandiøfe Sareøphager, hver af een eneste

stør, kostelig Steen, træder man ind i — ia museum kakk det ikke
kaldes, det er sorlidt, man træder ind i een

as ^Egyptens Pyramider. Den hele Sal er decoreret som et as de største
øg prægtigste Gravkamre i Pyrami-derne, Bæggene ere bemalede med
Eøkønner øg krøpiske Planter, nøstet hvælver sig som en Himmel, en
asrikansk Stjernehimmel ^ den reneste, kkltramarine Farve, øg en

mylr as rigt sørgyldte Stjerner; man søler sig i Africa, man er midt
inde i Pyramiden, øg rkkndt o uk sidde tause

og morke de sælsomme Gude-Billeder^ J Sidekamrene

staae mumier, nogle løste as deres Døds-Svøb, andre ganske indhyllede
øg skjulte i de bemalede Kister.

Fra de usørmelige Billeder i Steeu, de grelle Farver, der mødte Oiet,
gaae vi til de meest skkldckkdte Billeder, Kkkkkstekk kan øpvise, et
lille Billedgallerie , men en Skat, søm den kuu samles sra hukkdred
andre, og Beien herhid fører gjennem mange Sale, nogle med de brogede
gobe-linske Tapeter, som Raphael gav Tegningen til, andre kkked
landkort og Byers Grkkndrids malede ai l det er, som om hver Sal i det
uhyre Batican vilde over-byde den anden, enten ved sine Kunstskatte
eller sin Eiekk-dokkkmelighed.

Bi staae nu imellem de udødelige Billeder^ hvørhekk skulle vi vende øs^
til hvilket Bærelse, mod hvilkeu Bæg. Der see vi D ømenichi kk os
døende Hjerønimus, der

svæver paa Skyen, ^aphaels madonna cI^i I^lik^ her er hans sidste Bærk
Transsiguratioueu. Peru-

giuo, Giulio Romano, Titian, Jtaliens største

mestre hilse øs sra disse Bægge; uuderligt, søm eu lille Blømst sra
Hverdags-^ivet, pranger her mellem Glorier

og Skyer et lille Dyr-Stykke af Pakkl Potter. Det fees tæt ved Døren,
føkkk en beskeden Gjest her i Kunstens Paradiis, men det er ingen
uværdig. Støre Fløidøre aabue sig, øg vi staae i ^aphaels

Stander, vandre gjennem Sale, hvis mure eie haus101

udødekige Billeder, hvilken ratnr^ Phantasi øg reenhed i hvert Stykke f

Og hvad er der tilbage, efter en Bakkdrikkg gjenuekkk

dekkkke Herlighed, hvad er der tilbage af menneskeværk,

der kan overraske os ved en større rigdom øg Pragt. Bi vakkdre gjeukkem
tvende Sake, støre Døre staae aabkke

til hvad vi vikke kalde høie Kirker, men her ere de kuu Capeller, de
skraake med ^ys øg Bikleder, men vi vakkdre forbi, hæve ek Dørteppe øg
staae i Peters -Kirken.

Alt er marmor, Alt er Guld og fosaik, vi staae i Berdeus største Kirken

"Ja deu er stør, men døg ikke saa stør, søm jeg ventede l" siger man
sørste Gang, man er traadt herind.

Det gaaer øs herinde, som i Guds ratur , rummet er for stort, til at
Oiet kau udmaale det. Forhøldeue ere

før gigantiske, man maa først vakkdre Kirken igjennem, man maa see den
f ekkneske-f asse, der syntes at fylde Pladfen, bevæge fig herinde, man
maa træde hen til

farmor-Dnen, fom man troer at fvæve i vort Oie-punkt, og da fee, at vi
maae hæve Haakkden for at kunne

berøre deu.

f ofaik- Englene i Kuplen fykktes os saa ubetydelige, og stige vi
derop, da strække de sig slere Aleu høie; derfra skue vi ued, øg
Aktrets Kors, dybt under os, kueiser dog

i eu Hoide, som et af roms Pakadfer.

fan maa bestige Kirkens slade Tag, og naar kkkakk er her, kroer man at
være paa et Torv, de enkelte

Kktpler syntes Capeller, den største Kkkppel en mægtig

Kirke selv. rundt ønk heroppe ere smaa Hkkse opsorle sor Haandværkerne
der her ere i Arbeide;. her er Ovne,

her er Kalkknker; her er en lille By; lystige Børn lege paa den store
Plads øg klattre øp ad det høie kkknrede

Gelænder sør at see nd øver rom og Caknpagnen til Havet og Bjergene.

J Paaske-kkgen bor kkkakk see St. Peterskirken, see den ved Astekk og
ved klart Solskin^ det er aldeles sokkk ekk Fortryllelse at see den saa
kaldte Knppelbelysnikkg, thi det er ikke blot Kuplen og det høit paa
denne pran-102

gende Kors, der straaler med camper, nei det er den hele uhyre Bygning,
med Colonnadegangene øm Pladsen ^ Alt seer man i Jldcøutur; damperne
ere saa rigt førdeelte og faakedes anbragte, at heke det
Architectoniske træder srekkk. Det er as stor Birkuiug, ekk saadakk
Astekk at træde sra den oplyste Plads ind i selve Kirken, hvor Alt er
^at og stikke, men kkkidt kkkkder Kuplen ved Høi-altret straaler en
Glorie as skere hkkkkdrede Sølv-^ankper, akkbragte paa Gekænderet øm
St. Peters Grav, vi træde hen tik den og see ned i det as Gukd og Søkv
straakeude Capek, hvør f armorbikkedek as ekk knækende Pave stikle
hokder sin Bøn; der er ekk Fred, en Andagt i Kirkens Stikhed, i denne
Okdings Skikkekse, at vi sekv øpsykdes deras og søke søm Cathokiken en
Trang, ak bøie sig sor den nsynkige Gnd. fan maa ved Sokkys
gjennemvakkdre dette Gkkds-tempek, naar her er eensokkkt og de smnkke
Stemmer kyde sra Sideeapekkerne ; man kkkaa komme her ved de store

Fester; f nsiken klinger, ^øgeksen duster, tusinde fennesker synke paa
Knæ øg modtage ekk Okdings Beksignekse. Alt

straaler nked ^ys, Akt straaker i Gnkd og Farver^ de berømteste
Bikkeder, vi have seet adspredt i ^økn, ere

her gjengivne i f osaik, og prange som Altertavle. Dog eet Alter
herinde sreknbyder intet Billed; to Kjækkkpe-

Skikkelser i pavelig Ornat bære der ekk Throkke. Jkkgekk

sidder paa denne, udekk dekk usynlige Gud. fægtige f armorbikkeder
træde srekkk sra de gkindsende Bægge^.

fen hvad betyder dekkkke mørke f akmstatne under en Throkke, der
skraaker med Gukd og Purpur. Pavekig

Bagt er opstikket paa hver Side; Folket kysser falm-sigurekks Fod. Det
er St. Peters Billed, eugakkg var

det Jupiters; ^yustraalen er revet ham as Haanden, nu holder han
^øglerne. J ^økkk leve endkkkk de gamle

^ .^ver Statue her antyder Stifteren as en Mnnkeørden, vi see saaledes
Prøpbeten Elias, et brækkbende ^jkkl antyder dett gløektde Bøgn, paa
hvilken han søer til vinklen; han staaer søktt Nepræfentant før
Eamal^ølenfer-Mktnkene.103

Guder. Den Fremmede bøier fig før dem i museet, Folket kysser deres Fod
i Kirken. De gamle Gnder keve

endnu, — det er Begyndelsen og Slutkkikkgekk i Eventyret^

IX.

Inleasten i ^rom.

Jo længer bort Svensk, rorsk og Dansk kommer sra sik Hjem, des høiere
synger Hjertet høs hver, i det

de mødes.

"Bi er eet Følk, vi kakdes Skandinaver^"

Da jeg 1833 var i røm, holdk de tre rationer deres Jukeasteu i
Fællesskab, som eekk Famikie. Saug

og lystighed stemmer ikke overeekks med deu rømerske Høitidelighed paa
Frelserens Fødselssest, vi kunde dersør ikke være lystige inde i Byen,
knekk vi skulde døg ikke

miste vor Glæde, — ikkgekk By er saa tolerakkt som rom, ^ man
indrømmede øs et smukt ^øcale udeusør Byen,

et stort Huus i Billa Borghese, midt i Pinie- Skoven, tæt ved det
moderne Aknphit heater. Bi smykkede Salen kkked Guirlander og Krakkdse,
Blomsterne plukkede vi i Haveu udeusor; duften var mild og varm, det
var ekk Juul, fokkk naar det er Skjærsommer hjemme. Et Juletræ skulde
brikkges tilveie, et Grautræ, som

i rorden, men det var her en altsor kostbar Skat, vi maatte, sagde man,
lade os nøie med tø støre Apelsikktræer,

der vare savede sra roden, og stode fulde as Frugt, og dekkkke var ikke
bukkdet paa Grenene, kkei vo^et ud af

dem. Bi vare hekkved et halvhukkdrede Skandinaver og mellem disse syv
Damer, de bare om Panden Krakkdse

af levekkde rofer, vi mandfolk bare Krakkdfe af Epheu^

De tre rationer havde skudt sakkknkeu til Preseuter, hvilke skulde
vikkdes ved lodtrækning , den bedste Gevinst var104

et Sølvbæger med Jndskrift. "Jkkleasten i r o uk 1833,"

det var de tre rationers Gave, og hvo fik den^ jeg var den lykkelige l

Henikkkod midnat brod de ^Eldre op og gik kil

rom; By skr om og Thorvaldsen var mellem disse, jeg sulgte med.

Byekks Port var lukket, kkkekk sor at kamme ind, var der sagt os, at vi
skulde slaae tre stærke Slag kkked Hammeren, og raabe. ^li ^arkciina^i^
Jeg tænkte paa Holbergs Comedie, hvor Kiki an banker paa Trojas Port,
og saa tog jeg sat paa Hammeren, gav Signalet og vort Feltraab. ^ii
^arkcIikraVi ^ Ekk lille ^aage paa Porten aabnedes, og Een sor Een krøb
vi nn ind i dekk skore Berdens-By.

De var en lystig Jnull ratten var varm og mild,

som en Sonkkkkerkkat i rørden.

Og nn dekkkke samme 184^0. Jngen havde tænkt paa

noget Jkkle-Arrangement ^ — Enhver sad hjemme hos sig. Det var koldt
Beir. Kaminilden vilde ikke opvarme mit Bærelse.

Tanken sløi saa vidt omkring, dekk sløi mod rorden.

rkt er der, hviskede den, Juletræet tækkdt med hukkdrede brogede ^ys,
Børnene juble i sød lyksalighed l

kkkt sidde de hjemme øm Bordet, synge en Sang og drikke cn Skaal sor
Bennerkke, som ere borte. Der er lystigt i Byen, der er lystigt paa
bandet i de gamle Herregaarde. Gakkgekke ere pyntede kkked ^ys og kkked
Graner, Tæpper ligge op ad Trapperne, de pyntede

Tjekkere spriuge travle op og kked, musiken klinger, og Toget begynder,
det gaaer til den store Dakkdsesal^ —

O, Jkklen er lystig i rorden ^

Jeg gik bort fra det eenfoknme Kammer l Folk

strømmede til Kirken ^Iaria kna^i^ra. Endnu brændte kun nøgke enkekte
camper herinde.

mænd, Ovinder og Børn, der vare vandrede hid sra Caknpagnen øg
Bjergene, sad og laae paa Trikkene op

til Capeller og Altre i Sidegangene. rogle af deI 95

stakkels Følk vare as Træthed sovet ind, Andre læste

deres rosenkrands.

ru tæudtes bysene. Dekk heke Kirke skraakede i

Purpur og Gukd, røgelsen duskede, musiken lød, Saugen sørkyudte "eu
Frelser er sødt, Halleluja^" De gamle

Cardikkaler bare Christi Krybbe paa deres Skuldre gjekkkkenk Kirkens
Gakkge, og Folket saae ekk Glorie onk den, stærkere end dekk, de
tusikkde ^ys udsekkdte. Det var, som onk Hyrderne sang, og sokkk om
Englene sang, øg der kom

Fred og Fortrøstning i menneskets Hjerte.

X.

^re rømerne drenge.

J det storartede røm sinder man i snevre, bugtede Gader store Paladser,
der, hvis de laae paa en fri

Plads, vilde erkjendes fokkk Pragtbygninger; jeg vil kkked Pen og Blæk
tegne et faadant, og jeg haaber, faa nøiagtigt, at man efter Tegningen
gjekkfikkder det, naar man veed, det er i Gaden ^ri^tla^ det maa føges.

Høie Bnegange kkked knnstigt ndhugkke markkkørsøiler indeslutte ekk
lille, siirkantet Gaard; Statuer staae mellem

Søilerne øg i Bæggenes richer lemlæstede marmor-

billeder; mureue prange sorneden med Basreliess øg foroven kkked
eolossale Hoveder as romerske Keisere.

Græs og Slyngplanker hænge onk Fodstykkerne og skyde

frckn i Folderne paa marmorklædemonnet. ^Edderkoppen har spundet sin
Bæv sokkk Sørgeslør imellem Gkkder og

Keisere. J Gaarden ligge Kaalstokke , Citronskaller, sonderrevne
Hylstre as Flasker; Jord har dynget sig op

om Siderne as de her henstillede marmor- Sarcophager;

engang omsluttede de ekk as roms mægtige, kkn gieknnke de paa nogle
Potteskaar, Salatblade og Jord.106

Den brede marmortrappe, som sører op til Paladsets Sale, er endnu mere
smudsig eud Gaarden. Barbeuede,

sorsrosue Tiggerdreuge sidde her i Kreds; deu Ene har et pjaktet Tæppe
kastet, som Kappe, over Skuldrene og

et rør søm Tobakspibe i munden. Den Anden har ekk Fodbedækning af
Klude, bundne sammen kkked Seilgarn;

Kjolen er saa stor og vid, at den gaaer dobbelt om Knøsen, øg tjener
ham tillige, troer jeg, som Beenklæder. Den Tredie har Hat paa og
iøvrigt en Best, jeg trøer ikke mere, kkden maaskee den Tøsfek, der
staaer nedensør Trinet, hører med til Paaklædningen. Alle Tre spille
Kørt.

Kan det interessere at kjende de tre kkkkge romere eller deres Familie
lidt nærmere^ Tilsældigviis ere

omtrent Hovedpersokkerkke as Familien i dette Oieblik samlede paa
Terrassen ved ^ia^a ci^i Her

staaer en Gruppe sortskjæggede mænd i stribede Klæder, blaae og hvide
Striber; det er en kjendelig kkniform,

sædvanligviis hører der en Kjæde til, knekk den bæres øm Benene; det er
romerske Slaver, som arbeide. Dekk Forreste, der støtter sig til
Spaden, er Fader til Drengen, som bærer det lasede Tæppe som
Slængkappe; ja det

er Faderen l men han er hverken Tyv eller røver; han er kun
nederdrægtig l Det er en kort Historie. For at

ærgre sin Hkksboud er han blevet Slave. For at ærgre sikk Husbond havde
han Contrabakkd i dekkkkes Bogn; disse bleve sukkdue, det sørgede han
selv før, thi ^øvekk

i røm byder da, at Heste og Bogne, om end Husbokkdekk er uskyldig,
sratages ham og tilfalder Politiet. Karlen

bliver Slave, men Husbouden maa daglig give femten ^ajc^iki^ til
Slavens underholdning; det er ekk heel rldgivt. Er Karlen nu arbeidsom,
da bestaaer ethvert

as hans Fængslingsaar knn af otte maaneder, og ham tilfalder for hans
Arbeide den høiefte Betaling.

Det er dette støre regnestykke, hakk i Hovedet løber igjennem, idet han
helder sig til Spaden.

"Hnsbøkkd har kkkistet Hest øg Bvgnl Hnsbokkd maa rykke ud hver Dag med
Kostpenge l Jeg har sri Bolig,121

altid Arbeide, deu høieste tøn, øg jeg er Slave med

røesl Det er nkaaskee kkkere, end kkkin Søn bliver^" Paa Promenaden,
tæt sorbi, rkkller en let, lille

Gig; ekk rig Franskmand paa nogle og tredive Aar

kiører selv. Han har sør været i røm, det er øtte Aar siden; nkk viser
han sin ukkge Kokke øm i Berdens-

stadekk; de have netop idag seet en smuk, gvindelig Statue af Cauova og
beukkdret den, og Franskmanden kjendte

disse Skjønhedssormer, der nu ere udødelige i farmor, men han sagde det
ikke. Den smukke Giuditta er

Støv; hendes Søn er den anden Knøs i Kørtenspillet; han svøber sig ind
i sin støre Kjole, ligesom Faderen

svøber sig i sin rige f antel, idet han jager hen øver Prømekkaden.

Dekk tredie tille med Hat øg med Best, ja hvor sinde vi hans Forældre^.
dog, vi ere paa Sporet. —

llkkder Træet paa Promenaden staaer en runken foer-lille med sikk
Jldpotte paa Armen; hnn beder øm tidt i f adøkknas ravn l Hun kakk ikke
være Drengens Bedste-møder, end sige hakks føder; nei, men hnkk er den
Eneste, søm kunde fortælle os tidt øm ham.

J retning mød Eugelsborg-Broekk gaaer sra Peters-pladsekk eu Gade; i
dcukke ligger et stort Huus, i hvis

Bæg er ekk bevægelig riche, deeoreret med samme Slags

Tøi, søm Slaverkke have i Klæder. richekk har en blød Pude kik Bkkkkd,
øg lader sig dreie rundt søm et Skilder-

huus; ekk stør Klokke hækkger tæt ved. For ni Aar siden

kom dckkkkc gamle f oerlille og lagde ekk lille Pakke i

richekk, dreiede dekk rundt, ringede paa og skyndte sig bort. Det er
Hittebørnenes Høspitak.

Herfra er dckk tredie Dreng. Den gamle Kone kunde fortælle, men hvad
nyttede det til. Den ukkge, rige Signora er langt herfra, i det
fvøkkknkende Bekkena, et f økkster paa Strenghed øg rene Sæder. Sønnen

gaaer det jo godt^ han sidder paa farmor og spiller Trumf ud.

Det er tre Drenge til at kkkale^ lldtrykket i Oiuene,108

hver Bevægelse, de skidue Kort og den kjække røgsky sra Cigarerne^ det
er en Grkkppe. Den sørstyrres ved ekk Skare kalkunske Høns, søm

to Bønder kkked kange, hvide Stokke drive op ad marmor-trappen til en
as de høiere Sale, hvør Kjoberen boer,

og hvor de endnu nogle Dage skulle have ^ov at trippe om paa
Flisegulvet, under det brogede ^ost, der pranger kkked dekk uddøde
Slægts rige Baabekk. — —

XI.

religiøse ^il^e.

De sleste mennesker trænge til en sandselig Jnd-virkning, skulke de paa
bestenkte Festdage øg Timer knnue

hæve deres Sind til Andagt; ekk saadan Jndvirkning har den eathølske
Kirketjeneste, knekk den taber sig sor kkkeget i Eeremokkivæsen; det
synes her, som om Kirken seilagtigt havde opsattet ^æren, at udeu vi
blive som Børn kømnke vi ikke .i Himlen, thi dekk betragter øste

sin menighed sokn Børn, der see øg trøe, der mere drømme end tænke.

Enhver Festlighed, jeg har seet i ^øm, indesluttede ekk i Sakkdhed smuk
Jdee eller Tauke, mekk lldtalelsekk as denne blev øste, øm jeg saa kan
sige, sor meget legenkliggjort; nkan vilde beskueligt fremvise, hvad
der knn hører hjemme i Følelsens Gebeet, øg derved srekkktraadte et
grelt, karrikeret Billede.

Jeg troer, at alle dannede Catholiker have samme Erkjendelse, thi der,
hvor min religiøse Følelse ligesom blev saaret, saae jeg aldrig nogen
anden Forsamling, end Folk as den allerlaveste Elasse, hvis aandelige
Begreber stige kked til Barnets.

Der er nnegteligt noget Smukt i, at de Ehristue109

een Dag om Aaret mindes de sørste Brødre i Trøen, der kede øg døde før
den, øg med deres Blød ligeføm befeglede dens Kraft øg Hellighed.
Cathøkikerne have

faakedes en Fest sor martyrerne, og i rom er en egen Kirke, en as de
prægtigste, indviet dem; kun eengang

aarlig aabnes den^, Alt straaler da derinde nked ^ys, og Gulvet, ja
selv Beieu did er bestrøet med Grøkkt;

men her er Jntet givet sør at hæve Tanken øm mar-tyrerkkes Sjæles
Storhed, om Kraften høs den Tro,

der gav dem mod til at opoffre ^ivet for den. J grelle Billeder rundt
om er martyrernes Død frekkkstillet ; knakk

feer en række afskyelige Bøddel-Scekker, her blive Brysterne skaarne as
en Ovinde, der karter man Eekk

ihjel, her rives Oinene ktd, der bliver Een hugget itkk, ^ed sør ^ed,
øg derpaa stegt eller kogt.

man vender sig bort sra det Skrækkelige, Tanken søler sig betynget af
dette øg øknfatter døg dette, istedet

sor at opsyldes as den aandelige Storhed. Der er noget poetisk Smukt i,
at seire Julekk, som Børnenes Fest; men saaledes søm det skeer i Kirken

^ra-^li i røm, tilintetgjøres Jdeens Skjønhed ved dens materielle
Ildsørelse.

Et as Side-Capellerkke i Kirkens venstre Gang er aldeles sørvandlet til
et Theater, med Cøulisser, Bag-tæppe øg Sætstykker. Seeueu danner ekk
landlig Egn.

Her sidder en Figur, sørestillende madonna, iført virkelige Klæder, paa
hendes Sk^ød hviler, formet af Bo^, Jesus-

barnet, der straaler med Gkklv øg Juveler; Joseph staaer ved hendes
Side, Hyrderkke bringe deres Osfer; malet paa Pap pranger Gkkd omgivet
as Engle høit i Skyerne.

Foran denne Skneplads, der er godt belyst, holde pavelige Soldater
Bagt; et Bord er sat op til een as

de nærmeste Piller, og paa dette stille mødreue deres Børkk, og det
gauske smaa paa sekkk eller se^ Aar, Barnet

opramser da et Digt, der dreier sig om Barkk-Jesus Den 2^ December.1I0

eller Julen. Det skeer ikke sjeldent, at den lille Prædi-kant enten
bliver bange og pludselig holder op eller hæver saa komisk sin lille
Stemme, saa at den hele For-samling kommer til at lee. Det er ikke kun
Een, der taler, kkkakk seer stundom tø, ja tre Smaa-Piger stillede op
ved Siden as hver-andre og paa Bers sore ekk Dialog om Bank bi nos
Deilighed.

Paa den sjette Januar culmiuerer dekkkke Fest. Jeg var her dette Aar ;
det var ekk regkksuld Dag med

Scirocco; den stærke røgelse inde i Kirken var trykkende, i det den
bkandedes med kkddunstninger af de hvidlog-

spisende Bønder øg de pjaltede, skidne Tiggere. Jeg sølte mig slet ikke
vel herinde. Festligheden skred imidler-tid srekkkad. En lille Pige
holdt dristigt sit Foredrag

paa Bers; ekk messe blev assjkknget, og nn begyndte Processionen
igjennem Kirken hen til dekk lille Skneplads;

een as munkene klattrede op paa den, tog Jesnsbarkket nd as madonnas
Arm og steg derpaa ned med det, kkkekk i samme Oieblik saldt et heelt
musikchor ikkd kkted den meest lystige musik; Bækner og Trommer lode
gjennem

Kirken, det var ekk marsch, som i en Opera-Bnssa^ den sknlde udtrykke
Hjertets Jubel over, at Ehristus-Baruet

nu var givet os mennesker, men kkkig gjennemisnede denne Bildhed, jeg
sølke mig assiceret øg søgte adgangen,

et Par Bønder, der her vikde gaae øver Gangen, hvor

Processionen sknkde sorbi, bkeve as to krastige munke skodte sor
Brystet, saa de vege tilbage, mig, som Fremmed,

lod de passere; jeg søgte Ikdgangen, men dekk hele

Prøcessiøn snlgte i hurtig marsch ester og var paa dekk høie Trappe,
ligesaa tidlig søkkk jeg; regnen skyllede kked. Biskoppen hævede
Jeskks-Barnet i sikke Arme sor mængden dernde^ Alle sank paa Knæ; ekk
raabekk as de nærmeste

mnnke. "en Paraply f en Paraply, Barnet bliver vaadt^" lød høit sør
nkit Ore. Jeg havde ekk Følelse, søm øm

jeg gik sra et Guds-Tempel, der var vauhelliget. "Fader, sørlad dem, de
vide ikke, hvad de gjøres" bad jeg uvil-kaarlig.111

Kirken, Jesus, ja Guds foder vare mit Hjerte sor hellige til disse
grelle Ceremouier.

En akkden Festlighed maa jeg omtale, der ogsaa sra Tankens Side er
christelig smuk, men som i sin Birke-liggjørelse bliver mere eømisk
ekkd øpbyggelig, det er dekk . at ogsaa Dyrene skulle have Deel i
Herrens ^aade øg Belsignelse.

Paa en bestemt Dag, eller rigtigere, i ekk bestemt lkge, thi da een Dag
ikke staaer til, er Festligheden kkd-videt til slere Dage i ^ad, sører
Bonden sit ^Esel, stkkkkdom endogsaa sin Griis til St. Akktokkii Kirke,
sor at de kunne blive overstænkede med Bievand og derved sik-krede mod
Sygdomme og Forhe^else. Alle Heste, sra Betkkrin-Ogene til Pavens eget
Forspænd, komme til Kirkeu; dekkue staaer aabeu, og indensor ere alle
Altre besatte med ^ys, Gulvet bestrøet kkked Grøkkt, Bæggeue sulde as
Billeder, malede ai men daarligt, al-deles uden Phantasi, det er
Fremstillinger as den hellige Antønii Fristelses-Historie. Et Sted
kommer Djævelekk og banker paa hans Dor, et andet Sted staae Djævle,
der gjøre ^ar as Helgenens Glorie. Hele Pladsen sorakk

Klosteret er opfyldt kkked f ennesker; her er f otivcr sor

en Genre-faler^ Side om Side holde Bogne med Fremmede, der Alle staae
op sor at see; ridende Sol-

dater gjøre Gaden ryddelig; kkkk kommer en Bogn, syldt med Børn, der
ere lyksalige over, at Hestene skulle vel-signes ; nu kommer en akkden
Bogn med et gammelt gudsryg-tigt ^Egtepar, der korse sig dybt, idet de
gjøre Holdt sorakk

Klosterdørekk, hvor funken staaer og med ekk almindelig

furerkost stænker Bievand paa Hestene; en Chordrekkg overrækker Kudsken
et Billede as den hellige Antonius,

og erholder dersor eet eller slere store Bo^lys, hvilke siden indvies i
Klosteret og sælges sor høi Priis. Det er høist malerisk at see
Bøkkderdrekkgene paa Hestene, der skulle velsigkkes, thi de sidde ikke
midt paa byggen as Dyret, men de sidde ude lige øver Bagbenene; brogede
Baand slagre sra den spidse Hat; Trøie øg Burrer ere112

saa lappede, at man ikke veed, hvilket Stykke der fra første Færd hører
til Klædningen.

Jeg saae denne Gang en gakkknkel moerlille komme trækkende med et
ganske kikke ^Esel; det havde Silkesløise

øm Halen, og paa hver Bov var klistret en lille Griis

as Guldpapir l moerlille stod med stor Andagt sørakk

munken, neiede dybt øg korsede sig. Drengene stak imid-kertid kkked
kange Pinde det lilke ^Esel nkkder Halen.

Soldaterne maatte komme Dyret og moerlille til Hjelp. ^ige sra
Klosterdøren rider i Trav Bonden tvers over

Pladsen til eet as de aabne Osterier, sætter med Dyret ind i Stuen,
hvor de andre Bønder sidde øm de lange Træborde og drikke, for felv at
blive Dyr i Dag og faae Adgang til Belsignelsen^. Jeg maa paa dette
Sted endnn omtale en Festlig-hed, der vel staaer uden sor de kirkelige,
men dog slkktter sig til disse, det er Sprogsesten i I^^akrcia^ der
gives, som det hedder. ikr ^krc^ cl^i ^kkki krka^i.

man kan nked lige rek her, alk eskersonk man er i ^ukke, kalde
I^^a^ak^a ek Berdens-Acadeknie eller en roahs-

Ark. Her opdrages kil missionærer unge mennesker fra alle Berdens
Kanker. Her ere Børn fra Californien

I de famkkte Dage føres ^aarene, der ere pyntede ktked Sløifer øg Gnld,
til St. Agnefes ^irke, kkdenfør Byens Mure, øg erhølde der
Belfigkkelfe. Legendekk førtæller fra ^edenfkabets Tid øtkt den hellige
Agkkese, at hnkk var ligesaa smuk, søkkt uskyldig, øg blev derfør, da
hnkk ei vilde afsværge sikk christne Trø, ført ind i et ^uus, der var
indviet Laften; her fandt Søldater øg Bagabøtkder de letfærdige
Oviktder. Til disfe blev Agnefe nøgen flæbt ikkb i et dammer øg
øvergivet tø raa Søldater, men i samme Øieblik, sørtæller Legenden,
blev yendes smukke lange ^aar endnu længere, endnn tættere end sør, saa
at det føm en ^appe hang øm hendes Skuldre ned til fødderne, øg idet
Søldaterne vilde lægge .^aand paa hende, traadte en straa . lende Engel
mellem dem øg hende, saa de frygtede øg flyede. nbefmittet fandt bnn
fin Døb paa Baalet. Ekk .^irke, indviet St. Agnefe, er kku reist, hvør
yiint berygtede .^uns laae, øg et Eapel i ^kælderen betegnes føm det
dammer, hvøri bnn øm-svævedes af Engelen. ^krken staaer paa I^I^tk
na^øtt^.Il3

til China, fra Jrland til Ca p; hver af disfe opraknfe

et Digt i deres modersmaak, men man maa være ekk

me^ o fan ti, for at nyde godt af denne babelske An-thologie.

Der er noget ophøiet øg gkædeligk i at see, hvorvidt om Jorden den
Beksignekse bringende christekige ^ære sinder Bei, men det gaaer
Tilhørerne i I^pa^akrcia, søm det gaaer Tikskuerne ved de oveusor
omtakte Cere-knonier, de saae ikke ^o til at bevare det Ophøiede i
Tanken, søm Festen i øg sor sig selv knude søde, de komme til at smile,
og hvor datteren hersker, der er Andagten borte.

kknge mænd af I^^an^a modtage ved Festlig-heden Cardinalerkke øg alle
Fremmede; knakk anvises ekk

Plads, øg ester en Jndlednikkg, sagt paa ^atin, sølge nn Digte i ^
Sprøg. Jø mindre af disfe Tilhørerne førstaae, desmere applandere de;
saaledes hørte jeg denne Gang, at man klappede stærkest sor ekk
^Ethioper og sor to Chinesere; disse Sprog klang meest kandervelske og
vakte meest batter. lknder Foredraget as et tydsk

Digt faae jeg to itakienske Capn^iner-mnnke lee as dette sor dem
curiøse Sprøg, saa at de vare kkær ved at salde

øm paa Gulvet. De meest sorskjellige Tkkkkgemaal og Dialecker ve^le
her; stundom gives ogsaa en Sang, der kan være inter-essakkt, men
aldrig smnk. Indtrykket af den heke Fest er sokkk en bnrlesk
Forestilling , man har saa godt som Jkktet sorstaaet; og derfor leet
af, hvad der klang os meningsløst.

Imidlertid læser knakk Aar sor Aar i de tydske Aviser okkk den
storartede Birkning as denne Fest, men Birkningen er sandekig knn den —
at man keer.^

Den nnge Geistlige, en Tydsker, søm anviste mig min Plads derinde,
talte med megen Begeistring øm festligheden øg gientøg slere Gangen "Ia
Sligt øplever man kntt i Berdens-Staden Nøml" ^ Denne åttring, der i
sig s^lv er høist nbety^elig, vilde jeg ikke her ømtale, havde ikke en
Eørrespøndent sør t^n ^igt^s Ba^ar. ^114

Alle de ^her omtalte Skikke have gjørt et saa dybt Judtryk paa mig, at
jeg ikke kunde sørbigaae dem, ihvør meget Stort og Eiendommeligt jeg
sorøvrigt lader savne

i denne min Billedfakkkliug sra røm. Jmidlertid vilde

disse Blade tynge som ekk møllesteekk, skukde de kuune sørarge eeu
eneske oplyst Catholik, kkkekk jeg kakk ikke troe

det, jeg har givet Facta, og i Tanken bøier jeg kkkig dybt sør Alt,
hvad der er sandt Helligt høs hver Troende.

XII.

vandfaldene ned ^iøøli.

Det var en as de sørste Dage i Februar, kkkekk et

deiligt Sølskiu, mandeltræet stød i Blomster^ — Ekk Bogkk kkked tre
Danske ^ rullede hen ad den gamle ^ia

ti^kkrtik^ sorbi Kirken St. ^orenzo; endnu i denne Aften ved Fakkelblus
vilde de fee de styrtekkde Baude i Tivoli.

ruiner as Oldtids-Grave og forfaldne Taarkke fra middelalderen rage
frem paa den ujevne Cakkkpagkke.

Hyrder, i Faareskinds Pelse og med madonnabilledet paa den spidse as
Solen gjennenkbrændte Hat, stode ved de

sorsaldne mnre, hvor et Baal var tændt, hvorfra den

blaagraa røg hævede sig i busten.

Allerede mærkede vi den giftige Stank fra den lille

Flød ^ltatar^ den er knn fokkk en Bæk, men dekks giftige Dampe have
dræbt alle friske Spirer rundt om,

"Aklgemeine ^eitukkg," i en pøkkkpøs Skildring af I^re^ ^^n^-^esten,
der lagt mig dekk i Munden, før at vise, yvilkett Birkning øentke
^estligyed bavde paa alle fremmede. Theøløgekk Eøkkrad Nøthe, Digteren
P. ^ølst, øg ^ør^ satterekk.115

et svovlguult Skum skød ued as det sule Baud. Bi kjørte i Galløp, og
snart vare vi ude as deu forpestede Kreds. Fløden Akkiø, med sriske
Strømme, sivgrøede Bredder øg et malerisk Taarkk, bød øs Belkommen paa
Bjergenes Gebeet^ Beien gik op ad og altid mellem Træer; en prægtig
Olieskov ligger her soran Byen. En sorkkkkderlig ^usttøue omhyllede
dekk store, udstrakte Campague; dekkue Blaahed, det Biolette i Bjergeue
langt

kkde og tæt ved os det stærke mørkegrønne i Træernes ^øv var as en
herlig Birkning. Sølen, søm gik ned,

kastede et rødt Jldskjær paa Træstammerne, de syntes forgyldte ; ^yden
af en Sækkepibe lød uuder Bjergskræuteu.

Akt gav Billedet af en fmuk sydlig Aftens yndige ro.

med llngdøkns-Sind jublede vi alle Tre over deukke Deikighed.

Soleu fank ikke langt fra det Punkt i Horizonten, hvor Peters-Kupleu
thronede, og stra^r var det mørk Aften. Bi vandrede gjennem de skumle
Gader ud til den modsatte Side as Byen til alt^r^ ci^i ^iiia^

der har sit ravn af det gamle Sybillatempel , der her

er bygget op til randen af Afgruudekk ved de brufekkde Bande. Bi høre i
vor Stue deu vilde, evige Tørdeu,

søm de støre Cascader istemme. Føreren tændte sin Fakkel, ekk Karl
sulgte ester nked to store Bundter Hø, de skulde autækkdes iude i
Grøt-terne, soran de styrtende Bande. Det var bælmorkt i den kille Have
udenfor, Fakkekskjæret oplyste kun de nær-kkkeste Hækker. Himlen var
som oversaaet med Stjerner, aken de lyste ikke. Bi fulgte ekk smal Bei
mellem Buskeue, bestandig nedad, bestandig ombruset as Bakkdsaldene
dybt kknder os. Det, at vi kun formaaede at fee de aller-kkærkkkefte
Gjekkstakkde omkring ham, der bar den brændende

Fakkel, og at alt det Ovrige laae i den mørkeste rat, gav hele
Bandrikkgekk noget Eventyrligt. Jngen as os

vidste, om den Afgrkknd, hvori vi hørte Bandet brufe, var lodret bag de
nærmeste Hækker, eller selv tæt ved det Grønsvær, vi stkkkkdom
betraadte. Snart blev Beien ganske snever, dekk s. .ile Klippe-
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væg havde vi til Høire, Afgrunden til Benstre; Føreren vendte sin
Fakkel i Græsset, saa dekk næsten ganske sluk-

kedes, svikkgede den derpaa i tuften, øg dekk skammede

atter, beegsort røg hvirvlede hen øver Træernes glikkd-sende Blade.

Plkkdselig standsede han, udstødte et vildt raab, øg

pegede op imod Bertshuset. Høit paa Fjeldkanten kige

øver øs laae det gamle, rukkde Sybillatempel, et Bundt

Hø havde man tændt mellem Cøløkknerkke, tuen kastede

et slammende tys paa Søiler øg f ure, det saae kkd, søm holdtes der en
Oldtids-Osfring; Bandene sang jo

endnu deres majestætiske Hymne med sanknke Torden-

stemme, som i en as hine Gudikkdeu indviede r ætters. — J eet Secund
stod det hele Tempel omstraalet af det

kkkeest essectsulde tys, og det blev igjeu rat, den mørke rat. Bi
vandrede ad en smal Sti, Førsteninger hang i

malerisk Bildhed ud øver vore Hoveder; tæt ved os var eu Skræut, hvor
dybt gik vel dennem Fakkellyset viste os ingen Bund, Bandet tordnede
ganske nær. Bi maatte holde os ved de grønne Hækker, sør ikke at styrte
i Dybet. Klippeblokkene, som en naturlig Trappe, sørte øs snart ind i
Sirenernes Grotte. As suldt Bryst maatte vi der tæt ved hinanden raabe,
skulde den Ene sørskaae dekk Anden. Bandsaldene styrte gjennem Grotten
kkked

næsten bedøvende tyd. Jhast tændtes Jld i en Høb Hø, den klare Flamme
øplyste Hkklen, Alt drev kkked

Band, de phantastisk sørknede Klipper, det kkjevkke Gkklv^ det røde
Jldskjær spillede paa den hvide Bandsøile, der

med tynets Flugt styrtede sra eu uhyre Høide øg atter banede sig Bei
gjennem en Aabning i Klippen; Foreren

kaskede brændende Hø ud paa deu brusende Strøm, øg Høet brændte endnu,
idet Bandet hvirvkede dek kkked sig i den gabende Asgruud; ek kørt
Oieblik viste det øs dekk dybe Hvirvel. Her sra een as de glatte Stene,
hvor nu var au-bragt eu lille Tverbjælke, gled, sor et Par Aar siden,
en ukkg Euglæuder, øg forsvandt sør evig. Dekk kku re-gjereude Pave, Gr
eg ør deu Se^tekkde har, sør atikke Byen, ukkdergravet ved de mauge
Baudsakd, pludselig skal styrte sammen, givet Fløden Aniø et nyt Asløb,
der danner Caseaderne, og derved er fremftaaet et Band-fald, der i
Størrelfe øvergaaer alle de andre. Da jeg 1834 beføgte Tivoli, var
dette Bærk kkkkder Arbeide, det fuldendtes to Aar fektere; hvor jeg
dengang gik og plukkede Blomfter, bruste kkkt og maaskee sor altid,
Tivolis største Cascade. Til deu vaudrede vi sra Grotterne, men vi
maatte sørst igjen øp ad den ujevne , sngtige Trappe,

vi maatte atter holde os i de sriske myrtegrene tæt ved

Asgrukkden, og i samme rn, netop her, gik Faklen al-deles kkd; den
Tanke gjekknemsoer kkkig, vi maae blive her

i rat, vi maa sætte os i disse Hækker, ikke skytte en Fod, ellers er
det Døden. Her fulgte et kørt, stille Oie-

blik, Fakkeleu svikkgedes skkseude i ^usteu, Førereu lød dekk med al
Krast skyve mød Klippegrkknden, og Flammen blusfede fvagt, snart lyste
den herligt. Jodlende van-drede han nu raskere frem ad eu bredere Sti.
^idt ester lidt sik Alt her I.kdseeude as Kunstens Indvirkning;

her vare stærke rækværk, murede Trapper, steilt gik de kked ad, Faklen
lyste ud over Gitteret, en Sky af Ban-

det, knust til Støv, hævede sig op imod os. Som den

hvideste mælk styrtede den hele Flod i det svimlende, sorte Dyb. Bi
gjennemvakkdrede en lang Bue, i hvilken

Floden havde sit nye ^eie, og gjennem hvilken dekk med Pilens Hurtighed
nærmede sig Faldet. Her

var intet rækværk, Faklen oplyste Strømmen, brændende Hø blev kastet
dernd, øg det seilede kkked en Flkkgt, som

Fuglens, det var til at svimle ved. Jeg solte alle

rerver angrebne, det kolde Band sprang ud as min

Hud, jeg maatte knuge kkkig op til muren og heste Oiet en Tid paa dekk
faste Hvælving oven over. Det var

umuligt her at gjøre sig sørstaaelig sor ekk Anden, saa-ledes brkkste
den mægtige Strøms En halv Time ester sad vi alle Tre oppe i et stort
Kammer, rkkndt om det vel dækkede Bord, vi kakke om Danmark, om alle
vore Kjære, Skaaler bleve drnkne sor dem, mens Cascade og Cascateller
tordnede dertil.1I8

Det var en Asten suld as Poesi; Arm i Arm stode vi ved det aabne
Bindue, Stjeruerue glimrede saa smukt, og som et hvidt Fkor skimtede vi
nnder os i Dybet de brnsende Bandmasser, der istemte deres Sang saa
stærkt og evigt, som ingen Digter kan synge den.

XlII. Mine ^tønler.

(En fandfærdig ^ørtælling.)

Der er i rom en Gade, søm kaldes Via ^rkriti^a-men man kan ikke sige øm
den, at dekk er puri-

siceret^ øp øg ned gaaer den, Kaalstokke og gamle Potte-

skaar ligge strøede rundtom; røgen staaer kkd as Osteriets Dør, øg
Gjenbøekks Signora — ja jeg kan ikke gjøre

ved det, men sandt er det — Gjekkbøens Signora ryster

hver morgen sine lagner ud as Bindkket. J denne Gade boe mange
Fremmede, men i Aar holdt Frygt

sor Feber og ondartede Sygdomme de sleste tilbage i

reapel og Florents. Jeg boede ganske ene i et størt

Huus; ikke eugang Bert øg Bertinde søv her økkk ratten. Det var et
størt, køldt Huus med en lille vaad

Have, hvøri kun vø^te ekk ^Erteranke øg en halv opløst

^evkøi; dog i de høiereliggende rabøhaver stode blom-strende Hækker med
maakkedsrøser og Træer sulde as gule Citroner. Disse sidste kkdholdt
godt den idelige regn,

roserne derimod saae kkd, sokkk okkk de havde ligget otte Dage i Havet.

Astenerne vare saa eensokkkme i de kolde, store Bærelser, dekk sorte
Kamin gabede mellem Bikkduerkke,

og udensor var regn og rusk. Alle Døre vare vel til-lukkede med ^aase
øg Jernskødder, men hvad hjalp det,119

Binden peb i skjærende Tokker gjennem Dørsprækkerne, de tynde Pinde paa
Kamikken blussede øp, kkkekk de sekkdte ikke deres Barme lakkgt; det
kolde Steekk-Gulv, de raae

fure og det høitliggende ^ost syntes kun at være blevne til sor
Sommertiden.

Bilde jeg endelig en Gang ret have det hyggeligt, saa maatte jeg sørst
tage uldkke ^eisestøvler paa, Frakke, Kappe øg laadekk Hue, ja saa
kuude det blive ret lukkkkt^ rigtignok blev den Side, der vendte mod
Kamikken, halv stegt, aken i denne Berden maa kkkakk vide at vekkde
sig, og jeg dreiede mig som en Solsikke.

Astenerne vare noget lange, men saa sandt Tækk-derne paa at give nogle
kkerveuse Cokkeerter, og det var mærkværdigt, med hvilkeu Færdighed
Foredraget tiltog. Ekk solid dausk Tandpine kakk ikke maale sig med ekk
italiensk. Smerten spillede her paa Tændernes Tangenter,

som var det ekk ^iszt eller Thalberg, der sad sor dem f snart rullede
det i Forgrukkdeu, snart i Baggrunden,

som naar to krigerske Chor svare hinanden, mens ekk stor Fortand sang
prikrka Parti med alle Smertens pirater, roulader og høie Spring; der
var et Sammen-spil, ekk Krast i det Hele, saa at jeg tilsidst ikke var
fenneske meer l Fra Asken- Concerter blev det til ^atte-Cokkcerter, og
det var under en saadan, mens Bikkdkket rystede as Storm og degnen
skyllede ned kkdeufor, at jeg kastede et halvt veemødigt Blik tik
natlampen; mit Skrivetoi stod tæt ved den, og jeg saae ganske tydeligt,
at hen over det hvide Papir dakkdsede Pennen, som om den blev ført af
ekk nfynlig Haand, men det gjorde den ikke, den gik paa egen Haand l
den skrev Dictat, og hvo dicterede^ Ja, det klinger utroligt, kkkekk
Sandhed er det^ jeg siger det, og makk vil tro knigl det var mine
Støvler, mine gamle kjøbenhavnske Støvler, der, sørdi de vare
gjennem-trængte af regnvand, havde faaet Plads inde i Kamikken ved den
røde Emmer. ^ed jeg af Takkdpikke, saa led de af Bandpine l de
dicterede deres Selvbiographie, øg dennef 20

troer jeg vil kaste et ^ys over den italienske Binter Anno

1840 og

Støvlerne sagde. "Bi ere tø Brødre. Støvle til Høire øg Støvle til
Bekkstre^ Bør sørste Erindring er den, at vi bleve vel indgkkedne med
Bø^ og derpaa særdeles pudsede^ jeg kunde speike mig i min Broder, min
Broder kunde speike sig i mig, og vi saae, vi vare eet legeme, ekk
Skags Castor og Pollu^, eu Art sammekkvo^ede Siamesere, som Skjæbnen
havde beskemt skulde leve eller døe, fristere øg ikke e^istere med
hiuakkden. Begge ere vi sødte Kjø-benhavnere.

Skømagerdrengen bar øs paa sine Hænder nd i Berdekk, og dette vakte
søde, men salske Førhaabniuger øm vor Bestemmelse. Han, som vi bleve
bragte til, trak os stra^ i vore Orer, til vi sluttede om hans Been, og
saa gik han ned ad Trappen med os. Bi knagede as Glæde ^ det regnede
udensor, men vi knagede endnu dog kun den sørste Dag. Ak^ hvor der er
meget vaadt at gaae igjennem i denne Berdekk^ — Bi vare ikke sødte til
Bakkdstøvler, øg sølte os dersor ikke lykkelige^ Jkkgen Børste gjengav
øs vør llngdønks Glands, den vi eiede, da Skomager-drengen bar os paa
sine Hænder gjennem Gaderkke; hvo

skildrer dersør vør ^ykke, da vi en morgen hørte, at vi skulde reise
udenlands, ja kil Jtaliekk, dette milde,

varme ^and, hvor vi kun skulde træde paa marmor og classisk Jord,
iuddrikke Søl og sikkert gjenvinde vor

IIngdoms-Glands. Bi reiste ^ — De længste router søv vi i Køsserteu øg
drømte øm de varme ^ande. J

Byerkke derimod saae vi os ganske godt om, men der var vaadt og raat,
sokn i Danmark; vore Saaler fik Kold-

brand, de maatte fættes af i muucheu, og vi fik for-lorne Saaler
istedet, men de vare gjorte saa gødt, søm

vare de sødte med øs. "Bare vi dog over Alperne l" sukkede vi, "der er
mildt og godt^" og vi kom over Al-perne, men der var ikke mildt og
godt^ det regnede øg121

det bkæste, og traadte vi engang imellem paa marmor,

saa var det saa isnende, at marmoret trak den kolde Sved ud as vore
Saaler, og det vaade Billede as dem

stod, hvor vi havde traadt. Det var jo gauske livligt om Aftenen, naar
Opvarteren numererede alle Hotellets Støvler øg Skoe, vi stilkedes op
mellem disse sremmede Kammerater , og hørte as dem øm de Stæder, de køm

sra s der var et Par deilige røde Sassians Skafter med førte Fødder,
jeg trøer, det var i Bøløgna, de fortalte

os om den varme Sommer i ^om og Neapel, de for-talte om deres Bandrikkg
op paa Befuv, hvor Fødderne

vare brændte af dem ved nnderjørdisk Hede; aks vi fik

næsten fængsel ester at døe paa saadan maade. Bare vi dog over
Apenninernes vare vi dog i ^økn ^ øg

vi konk der —s men nu have vi gaaet i ^egu og i Søle den ene 11ge ester
dekk andens Alt skak man jo see, og det saaer ingen Ekkde hverken nked
mærkværdigheder eller Skylregns ikke een varm Skraake har vedergvæget,

den kokde Bind omsusede os s o ^okkka ; ^onka s Første Gang i denne ^at
drikke vi Barkkke sra den velsignede

Kamin, øg vi ville drikke, tik vi revnes Overkæderek er

alt gaaet, nu ere vi paa Skasterue, de briste meds men før vi døe denne
salige Død, ønske vi denne vor Historie

optegnet, og vore ^iig bragte til Berlin, sor at hvile

hos ham, der har mod og mands Hjerte nok til at

skildre "Jkakien nne es ist s" den sandhedskærlige ^ i c o la i s og
saa saldt Støvlerne sammen. Der blev ganske skille,

min natlampe gik nd, jeg selv blkkndede lidt, og da jeg

i morgenstkknden vaagnede, troede jeg, det var en Drokn, men jeg saae
ind i Kaminen, Stovterne vare aldeles

skrnmpne sammen, de stode som mnmier tæt ved dekk kolde Aske; jeg saae
paa Papiret, der laae ved min

^ampe, det var et graat Papir, snldt as Blækklatter, Pennen havde
virkelig løbet hen derover, men Alt var

nd i Eet, thi Pennen havde skrevet Stovternes memoire paa graat Papir,
jeg optegnede, hvad jeg erindrede ekkdnn,

og man vil hnske paa, det er ikke mig, men mine Stovler, der raabe Bee
over la k^lla Italias122 XIV. ^eiserbørgen.

J hvor slet end Binteren kan være i rom, den bringer dog Dage, skjønne,
søm de smukkeste Føraars-

dage i rørden, man saaer ^yst at komme i det Grokkue,

og dette sikkdes derl røserne staae i Flør, ^aurbærhæk-kerne duste — vi
have mange Steder at vælge til vor

Spadseregang. ru ville vi besøge ruinerne as Keiser-børgen. En heek
Bjergslette er det, de ligge paa, midt

inde i Byen; her er Biinmarker, Haver, rumer øg usle Huse, her er
srodigt Agerland og golde Pletter, hvor

^Eselet gnaver paa en Tidsel og Gederne søge det knøs-lignende Græs.

l^ld mød I^rkkkrk staaer endkku ekk række faste mure, store Hækker og
Hængeplakkter vælte, som ekk Cascades

Band, nd over Skrænten; høie Cypresser kneise øverst deroppe; vi vandre
den brede Kjørevei og staae foran en Billa midt i ekk Have faa grøn øg
dkkftende, at vi ikke kunne tænke øs, at nkk er det Bikktertid, at vi
ere i

Jakkkkar maaned. resedaer, ^evkøier øg røser dkkfte i Bedene; Citroner
og Apelsiner skinne paa Træerne knel-

lenk det nkorke ^øv^ Bi vandre gjekkkkenk ekk Allee af

^akkrbær hekk til den naturlige Baleokk, fokkk mnren frem-byder ud imod
Campagkkekk; vi fee ukkder os de eenfømme

Gravmokknkkkenter, den gule, bugtede Tiber og lakkgt kkde

i Horizonten en glasklar Stribe. det er middelhavet.

midt i Haven, hvor vi gaae, ere to betydelige Aabninger ned i Jorden;
de ere ganske runde, og sra

den øverste rand til saa dybt, man kan see, beklædte med et yppigt
Eviggrønt; man sknlde trøe, at hver as

dekkk var et Krater, der i Stedet sor ^ava og Aske ka-stede Grønt øg
Bløknster, hvormed den hele ndstrakte

rkkin knude bedækkes. llkkder disse Aabkkikkger strække sig store
Hvælviuger saa dybt, at Daglyset ei naaer Gkklvet.

Her, hvor maaskee engang marmørknmmen stød og dei^123

kige Ovinder badede deres skjønne temmer, ømstraalede

af tkksinde tamper, ømdnstede as røgelse, øpsyldte as Sang og
Strengeleg, hopper nu den klamme Frø; maa-

skee denne er en as hikke mægtige Keiserinder selv, søm

er dømt til at skæbe sine vaade, kunge temmer dernede

i førkek, hvør hun sørdukn ndkkækkede ønde, dræbende Tanker ^

Bkiv nede i den sørke rat, llsalige^ heroppe blom-

stre røserne l den varme Sølstraale kysser taurbærtræets grønne Blad,
øg den Fremmede inddrikker her et Skjøn-

heds-Billede as Syden, der aldrig vil kkdslettes as hans Tanke.

Bi vandre børt sra disse srødige , grønne Svækg,

vi føkge Stien, der snøer sig mellem bkømskrende Buske

hen øver høie f uurskrænter, en Trætrappe sører øs ned i en anden Deel
as Keiserbørgen, tik en Kaalhave.

Gulvets fosaik er forfvukkdet, regnormen skyder øp as

den vaade Jord, hvor sordktkn roms Keiser kkked sit Hof strakte sig
omkriug det ødsle Tassel. Her dustede

de kostbare retter, Flakkkikkgo-Tuuger, fælk as fkkræ-uer, Hjerner as
Paaskkgle; her vexlede kkkkder faaltidet

disse Jordens Store deres rige Klædninger, her pran-

gede de kkked falske tokker, fminket Hud og Oienbryu, Guldftøv i Haaret
øg med Skoe, hvis Saaler duftede af

Salve. Den stakkels guldbræmkkkede Slave stod ubevæge-lig, sokkk
Kaalstokken kkkk; dersom han hostede eller nyste, blev han kastet i
Fiskeparken, sor at sede Fiskene, der skukde sættes paa Keisereus Bord.
Hvilke fikkder knytte sig dog til dette Sted, her hvor C al i g ula, C
ommodus og Tiber herskede. Digterekk slynger med Foragt disse
vanvittige Keiseres

ravne ud i Berden, Forbandelser over dem lyde til Berdens Dokkk^
Skoledreugeu selv i den mindste By

høit mød rorden knytter sin lille Haand og kan ei bede til Gud for de
onde f eunesker.

Paa Keiserborgeus ruiner svæve hine Fordærvedes Aander, de slyve kkked
Tankens Hurtighed Jorden rundt

og dvæle kun, hvor en Forbandelse udtales over deres124

^iv og Færdsel l — Flyv over Hav og ^andl Jntet Slægtskab, ingen
politiske Forhokd, Jntet beskjærmer

Eder nul J staae aleuel — menneskene dømmer Gud tilgive l —

Hvor Odselheden væltede sit Overslødigheds-Horkk,

vo^er nu den tarvelige Grønkaal, de mure, søm øm-sluttede den dyriske
^ast, bære nkk undseelsens brede Fi-

genblade; Olietræet groer, hvor Blodet slød. Bi ville mindes Titkks,
mindes de ^Edle, hvis ^iv kaster Søl-

glands paa minderne, vi ville see paa de dustende, skjønne røser, øg
glemme den sjnnkne Storhed sor den evig herlige raturl

XV. ^anet ^nnd.

Bel er Daumark et protestantisk ^akkd, mekk knakkgekk

Helgens ravn kever her ekkdkku paa Folkeks Tukkge eller knytter sig her
til et eller andet Sted. J knakkgekk dansk

landsbykirke pranger endnu madonnas Billede, enten

malet høit paa muren, under Hvælvingen, hvor det ei er blevet
overkalket, eller paa felve Altertavlen. Bed

Solnedgang ringe endnu de danske ^audsbykirkeklokker, som i
Catholicismeus Tid til ^Iaria. Sakket Knud var den første Helgen, jeg
søm Barn hørte nævne, skjøndt min kutherske Katechiskukks ikke talte et
Ord øm Helgener. J min Fødeby bærer ekk gammel

Kirke denne Helgens ravn, bag Altret der hviler hakks Been. Sanct Ku ud
var engang i Danmark ekk større

Helgen end Konge, tnsikkde ^ys brækkdte paa hans Alter;

Gildeskraa prangede med hans ravn. Søm ^ille hørte jeg Historien øm
ham, den danske Konge, der as Jyderkke,

sørdi han vilde paalægge dem Skat, blev sørsulgt til125

Fyen; han hvilede fig paa Beien der, og Stenen, hvor han fad, var
blødere end hans Fjenders Hjerter, endnu feer man Sporet af, at han fad
der, jeg faae det fom Barn, og jeg troede derpaa. J Odenfe i Sanct
Al-ban i Kirke føgte Køngen Frelfe, Fjenderne fløkkedes udeufør, og
Køngens Tjener Blake var fin Herres For-ræder Jnd gjennem
Kirkevinduerne blev kastet ekk Steen, den rakkkknede Køngens Høved, øg
han sank i sit

Blød soran Hoialtret, hvor han bad. munkene gjorde

Kongen kil en Helgen, selv i rom blev reist ham et Alter.

Sokkk Barn kom jeg aldrig nogen Aften St. Kkkkkds Kirke forbi, uden jeg
kukkede mine Oine, og juft da faae jeg allertydeligst deu døde, blege
Køuge, med Guldkrøue paa det blødende Høved øg med Kaabe as Fløiel øg
Hermelin, vandre uuder deu høie Kirkehvælving sra Daaben til øp Altret.

J Berdensbyen r ø m ligger til Høire i Gaden sra

Engelsborg ud mod Peters- Pladsen et muuke-Kløster med en Kirke, jeg
troer den kaldes trakr^k^rkkakk^ eek

as de mange ^Aktre herinde er det, som blev indviet Helgenen den danske
Kong Knud; paa Akkerbkadek skaaer hakk med Gukdkroue paa og i Kaabe af
Fkøiek øg Hermelin, ganske søm jeg som Barn kænkke mig ham ak vandre i
Kirken, der gjemmer hans Been. Den 19de Januar er dek Sanct Knnds Fest,
sor-

kyndes der i ckiari^ r^krkarkc^. regnen skyklede ned, det var et
hæsligt Beir, men søm Dansk maatte jeg dog ud

at see den danske Helgen seires.

Jeg kom ind i Kirken, her var ikke et menneske; ko smaa Tællelys
brændte saa sørgeligt, saa sattigt, paa

Sanct Knuds Alter. Det kunde jeg ikke bære øver mit Hjerte, jeg maatte
idetmindste vide, hvorsor her ikke var gjort lidt mere Stads. Jeg
ringede paa Klokken ind kil Klosteret, en

gammel muuk traadte ud; jeg spurgte, hvorsor Sanct Derfra kønkmer den
danfke Talemaade "falske Blake."126

Knud ei havde slere end tø ^ys, hvørsor her ingen

musik og Festlighed sandt Sted.

"Ak, min Herred" sagde munken, "vort Kloster er

eet af de fattigste i ron^ vi have knn raad til at seire een eneste
stor Fest onk Aaret," og hakk nævnede denne

Helgen, "da er her musik ^ da straaler Kirken med ^ys ^ kun eengang om
Aaret kunne vi briuge Skigt istand^

Sauct Knud er sra rorden, og derfra faaer vort Kloster aldeles Jntet^
Sanct Knud er sattig^"

Jeg følte, manden havde ret.

Alene ftod jeg foran Helgenens Alter, kkkin Barn-

dokkk^ Helgen^ i hvis Kirke jeg havde grædt ved kkkin Faders Kiste, i
hvis Kirke jeg er consirkneret, Hekgenen

hvis Kirke engaug tjeute mig i siu Storhed sonk maalet for alle
Bjerghøider, ja felv før Afftanden imellem Jorden

øg Stjernerne. Sanet Knud, Akverdeus ^Ere er før-gængelig ^ J dit
førdums jordiske Kongerige lyder nu

iugekk messe ukere for din Sjæl, der brænder intet ^ys ved din Grav, og
felv i Pavens By har Dn paa dikt

Feft kun to fattige Tællelys^ Det Festligste er, at ekk landsmand
staaer ved din Grav og ridser det sørgelige

Billede as mindet økkk Dig, Sanct Knud.

XVI. ^ølossenm.

Flere interessante Foredrag har jeg hørt økkk det Gigautiske i
IIrverdenens Former, men aldrig begreb jeg disse bedre, end da jeg
engang sik at see Skelettet as et

mamnkuths-Dyr, det syldte en betydelig Plads i dekk støre Gaard, hvor
det var henlagt; høit Græs vø^te ud

as rygraden og rundt okkk Sidebenene; kkkakk skulde troe, at det var
Skroget as et Fartøi øg ikke as et Dyr, der

eugang havde levet.Et mammuths- Skrog as eu anden Art, et Steen-skelet,
der bedre end alle Bøger sørkynder røkns sør-fvkkkkdne Størhed, er
Colosseum, det er en ruikk, en utrolig ødekagk ruiu, hele Paladser i r
o m ere øpsørte

as dets nedrevne mure, øg døg er her, i hvad vi endnu see, ekk Storhed
som deu, der sindes i Pyramiderne øg

i Jkkdernes Klippe-Templer.^ Hver Søilegang danner støre Gader, de
sønderbrkkdte Trappetrin sra Gulvet tik dekk øverste Karuis er et heelt
Klippe-Parti med Græs øg Krat, det er eu Skraauing, der knude bære en
lille Stad; hist og her deroppe er klinet et Huus med smaa,

skjæve Binduer, derindensor bøe mennesker.

Den hele ruikk danner en aaben Kirke nked kkkauge Altre, Korset staaer
midt under Guds klare Himmel;

Capnzinermuukeue vaudre her hver Fredag i Processiokk, og eeu as
Brødrene holder ekk Prædiken, her, hvor sor-

dum de vilde Dyr brøkte, her hvør Gladiatørerkke brødes og uden
Smertes-Skrig udaaudede Sjæleu. Hist paa den solbelyste Skraaning, hvor
nu dekk brogede Fiirbeekk

i ro udklækker sin ^)ngel, sad roms Keiser med sine purpurklædte
Hofmænd, her, hvor nu den pjaltede Tigger

har fin Plads, vaiede Bestalindernes hvide Slør. Bed Fnkdmaanens ^hs
bør man første Gakkg træde derind, det er en Tragedie, sørmet as Steen,
vi da øp-fatte. Bed Fakkelblus bør man gjennemv andre disfe mægtige
Buer, stige op tik den øverste, hvor ikke Stene,

men Kkippe-Bkokke dakkne murene. Hvikken Dødsstik-hed ^ hvikken Størhed
l — Fakkelskjæret falder paa Spindek-

vævet i Krogene, hvor Fknen fprækker, kkkeu vi tænke ikke derpaa, vi
tænke ikke paa Hverdagslivets Jammer;

Amphitbeatret i Berøna er endkttk faa vel vedligehøldt, at yiin Tids
Døde vilde, hvis de kunde køtnme her, trøe, at det knn var kkøgle llger
siden, de fade paa dette Sted; kkkekk det bele Theater er døg kun eu
llnge itnød Eøløsfektkkk; det Samme kan siges økkk Aknphitheatret
ndensør Eaptta, bet giver vel det bedste Begreb økn dett Tids
Maskineri, men i Størhed sør-svinder bet ganske sør Eøløssenm.128

Stenene øm øs have Stemmer, Stjernerne ovenover staae i Forbuud med
dem, i store Omgivelser foler Sjæleu fig stor, Colosseum prædiker for
os om Berdeus-

^ivet, om menneskeslægternes Storhed og Afmagt, faa at Sjælen opløftes
øg ydmyges.

XVII. karneval.

Hvad der gjør det romerske Carkk ev al saa levende og eiendommeligt
rigt, fremfor den famkne lystighed paa ethvert andet Sted, grnnder sig
i, at her er C arne-v als -Festen paa Gaderne indskrænket til se^ Dage,
og paa enhver af disfe igjen til tre Timer. Kun il c^r^ og de nærmeste
Sidegader danne Scenen sor denne Folke-Glæde. Alt concentrerer sig,
baade Tid og Sted. lystigheden her er en Champagne- Straale, Bægeret
sknmmer, det tommes stra^ og — saa sølger Fasten.

Goethe har saa besknekigt skildret os det romerske Carneval, der Aar
sor Aar, med nbetydelige Baria-tioner, er det samme, at Jngen kan gjore
det bedre, hver ny Beskrivelse er altsaa overslodig; jeg vil heller
ingen give; knn sor nogenlunde at snldstændiggjore mit Billede as ^okn,
lægge en lille Ski^e herind i Bogen, Enkelthederne tilhøre ganske
Carkkevalet 1841.

med Purpur øg Guld sidder i Capitoliet Sena-toren, omgivet af
spragletklædte Pager, en Depkktation

af Jøder indfinde fig øg bede øm Tilladelse til ekkdnn eet Aar at tnrde
boe i det dem anviste Ovarteer. Ghetto; de erholde dekkkke Tilladelse,
Senatoren sætter sig i en Glas-Kareth, Capitoliets gamle Klokker ringe,
dette er Teguet, at Carkkevalet begynder. Karethen kjører i Fød-Gang
ned mød ^ia^a ci^i ^ og bag efter129

den mykrer nu srem as Paladser, Huse øg Kipper, en Brikkknkel as
fennesker. fen øverakk hersker den største

Orden, enhver Dame tør srit i f andsølke-Dragt vove sig ud, det salder
Jngen ind at sornærme hende, eller

gjøre det mindste Tegn, der kunde vække hendes IIudseelse. førsomt er
det at see, hvorledes sattige Folk vide at hjelpe sig til at saae en
Carnevakdragt; de sye deres Klæder aldeles over med Salat, den har de
paa Skoene,

den har de som Paryk paa Hovedet; f and og Kone, sommetider Børnene
med, ere ganske klædte i Salat.

En Apelsinskal er skaaret nd, øg anbragt søm Briller, det er den hele
Pynt, øg nøk saa gravitetisk, med en kongelig Holdning, vandrer det
sattige ^Egtepar gjennem Gaderne.

Fra ^ia^.a cl^l ^c^Ic^ begiver Senatøren sig med Følge op ad il Alle
Bikkduer og alle Balcokker ere her drapperede med røde, blaae øg gule
Silketæpper; overalt er der opsyldt med fennesker, og en stor Deel

er i Costkkme med og kkden f aske. ^angs Husene staae, tæt til Bæggen,
skkkaa ^ørstøle eller Bænke, der leies

kkd, øg hvor de mere Stilsærdige tage Plads. Den ene ^ække Bogne kjører
nedad, den anden øpad, øg søm oftest ere baade Bogn og Heste pyntede
med Grønt øg flagrende Baand; man feer ofte Kndskene, .gamle Karle,
kkked ægte italienske Physiognonkier, være klædte ud som

Damer, en f ops sidder som Svøbelsebarn eller Jømsru ved Sidekk as.
Andre Bogne ere udstaserede til Damp-

skibe og have ekk Besætning as eensklædte f atroser eller kkkilitaire
Piger; naar to saadanne Fartøier mødes, øp-staaer stra^r en voldsom
Kamp, i hvilken Consetti^) regne ned, ikke kastede med Haanden, men
øste ud as støre Skaaler. Paa Fortougene, og mellem Bøgkkene selv,

bevæger sig den store f enneskevrimmel. f odes to Pkklciueller eller
Arlecchiuer, da tage de hinanden under

Armen, og med Huien og Skrigen styrte de srekkk; be-

Eønfetti ere røde øg hvide kugler, faa støre føm A^rter, øg giørte as
Gips. ^n digters Ba^ar. ^130

slægtede masker skutte sig til, snart er det en heel Skare, der
jubilerende bakker sig Bei mellem Kjørende

øg Gaaende, det er, som om en brusende Bandhose sarer hen over et sagte
bevæget Hav. Bed Solnedgang lyder Kanonskud, Bognene trække om i
Sidegaderne; Sol-daterne, der have været posterede i nogen Asstakkd sra

hinanden, samles nu under ekk marsch gjennem Gaden;

rytterne ride lakkgsonkt bagester, anden Gang ride de hkkrtigere, og
tredie Gang gaaer det i fktld Karriere; det

er Tegnet, at nu vil Beddeløbet begynde. Paa ^ia^a cl^l ere høie
Tribuuer reiste, et Taug spændt over Gaden, og bag dette holde se^r til
syv halv vilde Heste, behængte med Jernplader, der

vende Piggene indad, og paa ryggen besatte med brændende Svamp.

Tonget salder, Hestene jage assted, Silkebaand og

Glimmer- Gnld paa manke og Side rasle og slagre. ^aValiil ^aVailil^
lyder det i vilde Skrig sra den

utallige mængde, og denne aabner Plads sor de srenkad styrtende Heste,
der blive endnu nkere sky ved Skriget;

de brnse sorbi, og Gaden bag ved dem lnkkes igjen as

den nhyre mennesketrængsel.

Før Hestene have naaet maalet, ere de søm ostest saa ndmattede, at de
komme knn i jevnt Trav; iknidler-

tid er dog den yderste Deel as Gaden aslukket kkked store Tæpper, der i
Asstakkd, det ene bag det andet, ere op-hængte sra Hnns til Huus. Bare
Hestene endnu i vild Flugt, de vilde dog standses her, indviklede i
disse Drapperier.

Det tager sig meget komisk nd, naar, kort sør Beddeløbet, tilsældigviis
en Hnkkd er slnppet ind paa en Strækning as Gaden, der er gjørt
ryddelig, øg kkkk de nærmeste Folk saae ^yst at jage Hukkdekk, thi da
sølger

deu hele række E^enkplet, øg Hnkkden maa assted den lange Gade
igjennem, Skrig, Klappen i Hænderne sra

begge Sider holder den midt ude paa Gaden l der er en Jubel l den arme
Hund maa gjøre Beddeløb, øg er det nn en tyk, seed Hnkkd, seer det
ligesaa ynkeligt søm131

komisk ud, deu kau neppe løste Benene øg maa dog i Galkop ^ i Gallon
livligt er det i Carnevals-Tiden at komme, ud paa Asteuen, ind i
Osterierne, hvor man tidt træsfer et

heelt Selskab as lystige masker, der drikke deres ii^tta^ improvisere
en Bise, eller dandse ^ailar^; i

Gaderne komme hele Skarer med Sang og Tambonriner,

en brændende Fakkel bæres soran. J deres maske-Dragt tage de til
Theatrene, især til de mindre, og Publicum

spiller her lige saa meget søm Skuespillerne. Jeg sulgte efter en
faadan Skare til ^atr^ .^iiI^rt; ønktrent Tre-

diedelen af Tilskuerue vare i Cøstume. riddere i rust-uikkg,
Blønksterpiger , Arlecchiner øg græske Gnder sad

mellem øs andre hverdagsklædte Følk. Een as de største ^øger i sørste
Etage var ganske øpsyldt med nnge, nyde-

lige romerinder, alle klædte som Piero, men udeu

maske og uden Sminke, de vare saa livsglade, saa smukke, det var ekk
^yst at see, men de drog rigtignok

hele Opmærksomheden sra Skuepladsen; her blev givet en yndet Tragedie.
Byron i Benedig, England øg

missølungil deu var meget rørende, men Publicum var lystigt^ oppe i
Galleriet sad en simpel Karl kkked et

tykt, sort Skjæg, iøvrigt klædt søm Bøndepige, han agerede rørt øver
Stykket, drapperede ^øgen snart med sit Førklæde, snart med sit Skjørt,
tørrede Oinene øg applauderede ^ Publicums Oikke vare mere høs hank end

høs By røn i missøluugi.

Den sidste Carnevals-Dag er altid den lystigste, den

ender kkked Bøuguetteu as den hele Fest, det glimrende prægtige Det var
særdeles livligt dette Aar ^ ; her kom et udklædt A^gtepar paa
savkkehøie Stylter, dristigt bevægede de sig mellem Bogne øg
Spadserende, her brølede Tø, klædte ud søm Bjørkke, den Ene hvid, den
Anden knlsørt, begge lænkede til hinanden, dem

snlgte en møller lænket til en Skørsteensseier. Her

) k^k; Earnevalets fibfte Dag var da den ^5de ^ebrnar.
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hoppede eu mand med ^otterinumere; hans Hat endke i en Blære. Der kom
en Anden med et Orgel paa ekk

Karre; kkd as hver Pibe stak en levende Kat sit Hoved

og skreg jammerligt, thi manden havde en lille Snor i Halen paa hver,
og saaledes spillede han. Een Bogkk

var pyntet som en Blomsterthrone, og paa den sad ekk

minnestrel; Harpen stod sast, men oven over den var et lykkehjul med
mange Flag, der dreiede i Binden.

En anden Bogkk sorestillede ekk gigantisk Bioloncel, paa hver Stræng
red en Carrieatur, Ovinten bar en lille siin Jomsrkk, og alle sire
Strænge sang i høien Sky, alt søm Spillemanden, der stod ved Siden as
Biolikken,

strøg Personen over ryggen med sin Bkke.

Gjennem den lange Gade regnede det ned med

Consetti og Blomster, dog meest med Blomster, thi dette Aars Februar
svulmede med Bioler og Anenkoner. Jeg

saae Don mi gu el, den virkelige Don mi gu el, vandre civilklædt mellem
Trængselen, han sik en Haakkdsuld

Consetti. Dronning Christina as Spanien havde en Plads paa en Balcon;
Consetti og Blomster vare hendes

Baaben. — rkk lød Tegnet til Hestenes ^øb, denne Dag blev en as
Tilskuerne dræbt as de jagede Heste, Sligt

skeer aarligt; ^iget blev bragt til Side, lystigheden brusede sørt.
^Ic^c^lil krk^c^ii^ gjeulød det^ øg i

et ru strakte sig sra alle Bikkdkker, sra alle Balconer, ja

oppe sra Taget selv, lange rør, Støkke øg Stænger, besatte med smaa,
brændende Bø^stabler. De Kjørende,

der ukkder Hesteløbet havde maattet hølde i Sidegaderkke, syldte atter
il ^r^ nken Hestene, Kudskens Hat, hakks Pidsk, Alt var besat med
brændende Bø^stabler; hver Dame i Bøgnene holdt sit ^ys og søgte at
beskjærme dette sør det knødsatte Partie, der stræbte at slnkke^ —
Støkke med ^ømmetørklæder slagrede i busten. Et

Skrig, en raaben, hvørøm Jngen, der ei hører det, har Begreb, bedøvede
alle Orer. kr^^ickl

^^ kuc^c^ ^ Smaa Papirs- Balløner med ^ys i svævede ned mellem
Trængselen, det var i den uhyre

Gade, søm øm alle Himlens Stjerner, melkeveien ikke133

at forglemme, gjorde en Baudring gjennem ii e^r^l

tuften var fom ophedet af tysene; Orerne bleve bedø-vede af daaben. Alt
var det vildeste Bacchanal — øg

atter i et ru slukkedes tys sor tys, nkan saae det sidste, og det blev
mørkt, det blev stille, Kirkeklokken ringede,

dekk lange Faste begyndte.

ræste førgen kjørte den ene velbepakkede Bøgn ester dekk anden med de
Fremmede , børt sra det døds-

stille rom, hvor alle Gallerierne vare lukkede, alle Billeder paa
Altrene dækkede kkked sorte Tæpper. — —

Det gik til reapel.

XVIII. Pegasns øg ^etnrinhe^ten.

(Ekk Dialøg.)

fan har saaet reiseskrivelser paa saa mange faa-der, kkkekk som Dialog
troer jeg eudkku ikke.

Deu 24de Februar 1841 kjørte i deu tidlige f ørgekk-stund fra r o uk,
nd af ^rta ^ark^t ^ic^arkkri^ en vel bepakket

reisevogn trnkket af to almindelige Og og en Forløber, faa smuk, saa
livlig øg ildfktld — det var Pegafns

selv, og ganske rimeligt var det, at den havde ladet sig spænde for,
thi inde i Bognen fad der to Poeter, des-nden ekk geistlig Sanger, saa
livlig, faa nngdomsglad,

lige slappet nd as Klostret, for i reapel at studere Generalbas.
Allerede i Albano kastede han funke-

kutten og trak den sorte Cavalier-Kjole paa; han knnde næsten ogsaa
gjælde for en Poet; og faa var der en Signora, der sværmede for Poefi
og Poeter, men hnkk knude ikke taale at kjøre baglæuds. Det var, søm
makk hører, et Selskab, meget anstændigt sor Pegaskks at

trække. De toge Beien til reapel; kkn skulle vi høre Dialøgeu.134

^rste ^.Reise.

Pegasus.

"Over antike Beie, sorbi milelange Bandledkkikkger, der kneise, som
Colonner til et Slots Forhal, sorbi buskbegroede murede Grave, gaaer
Beiekk til Albakko.

En Capu^iner med Tiggerposen paa rakken var den Eneste, vi mødte. Bi
nærme øs Aseanii Grav^ som

en mægtig fuureolos tæt ved Beieu kueiser deu med Græs og Busken
Sykkger dog derouk, J Digtere der i

Bogkkeu, synger om roms Campagna Beturinh estene.

Bil Du see til Du ogsaa trækker^ hvad skal de

Spriug betyde. ru gaaer det opad. J Albano bede vi hele to Timer,
Havren er god, Stalden er stor. Ak,

vi have langt, sør vi kømme til Hvile i Asteni —

Pegasus.

Bi ere i Albani. her i Gaden er et Huus, vi komme dek tæt sorbi, det er
lille, kuu ko Etager, ganske smakt; Døren aabnes, en Jæger træder nd,
han har

blege Kinder, kulsorte Oikke^ det er Don m i gu el, E^r-Kongen as
Portugal, der kunde gjøres et Digt derom l

hører det, J Poeter i Bogkken, nei de høre det ikke, den Ene er nydelig
sor Signora, dekk Anden sidder kkked Tanken i en Tragedie.
Betnrikkhestene.

rkt have vi bedets lad os nu see at komme assted^ Beien er lang, op og
ned^ see dog ikke paa de Stene,

det er Hor a tie r nes Grav; det er en gammel Historie. Gaae til^"

Peg asns.

Hvilke prægtige Træers hvilke ranker as Eviggrønt l dybt mellem Fjelde
gaaer Beieu, Kilderne pladske, øg

høit paa Bjerget mellem Træernes Krøkker kneiser A ri ei a s135

mægtige Kirke-Kuppel ^ Klokkerne ringe. Bed Beien staaer et Kors,
deilige Piger vandre ^sorbi, neie sor

Korset og læse deres rofenkrands. Bi nærme os Gen-

zano, Poeterne stige as Bognen, de ville see remi-Søen, søm der eengang
var et Krater^ ja det er en

ældre Historie end den om H øra tierne^ lad øs løbe afsted, mens
Poeterne sværme; i Bel le tri knnne de jo indhente os^ vi ville købe^ —
Beturinhestene. Han er ligesøm han er gal, den sørreste Hest^ han kan
ikke staae, han kan ikke gaae^ jeg synes dog, han er gammel nok til at
have lært det.

Pegasus.

Dybt under os ligge de grønne, græsgrøede Skkmpe og Cirees Klippeø ved
Havets vi ere i Cisterna, den lille By, hvor Apostlen Paukus blev
modtaget af Bekk-

nerne fra rom, da han nærmede fig denne Stad. Synger derom, J Poeter.
Aftenen er fmuk, Stjeruerue

funkle; der er en deilig Pige i Cif tern as Bertshukks, fee paa hende,
J Poeter, og syng om Jld-^ilien i Sumpene.

^kkdekk ^a^Reise.

Beturiuh estekke. Gaa uu bare lidt sindigt ^ ikke i Gaklop ^ forud
kjører en Bøgkk^ den maae vi ikke komme forbil hørte Du ikke felv, der
ere tydske Damer i Bognen, de have itkgekk Herre kkked, og have bedt om
at være i vort

Selskab, da de ere bange sor røvere^ her er ei sikkert^ vi hørte her
før Aar og Dag fiden Kuglen pibe os forbi.

Pegasus.

regnen skyller ned^. Alt staaer i Band rundt okn^ rørhytterue synes at
sknlle seile sra de øverfvømmede,grønne Oer. ^ad øs købe løbsk l Beiekk
er saa jevkkl

derhenne kigger et prægtigt Kloster, munkene ere borte, Sumpdukksterkke
joge dem væk, Klostret staaer med grøkkt

Skimmek paa mkkur øg marmøreolonner, Græs vo^er kkede paa Gulvet,
Flaggermusene slyve ukkder Kuppelen.

Bi købe ind ad deu aabne Pørt, midt ind i Kirken øg standse der l saa
sknlke J see, hvørledes Damen, vi trække,

er bkevek et deiligt marmør-Billed as Skræk l saa skulke J høre vør
Kapelmester sykkge, hans Stemme er smuk,

han synger en Hymne sor sin Frelse l og begge Poeterne sortælle al
Berden om det livssarlige Eventyr i de pokk-tinske Sumpe l

Beturinhestene. Tag Dig i Agt sor Pidskenl Hold Dig kkkidt paa Beiekk l
snart ere vi i Terra c in a , der skulle vi hvile, og paa Græudseu
skulle vi hvile, og ved Dogauekk skulle

vi hvile l Det er det Bedste ved den hele reise l

Pegasus.

Solekk skinner paa de rødgule Klipper, Sumpekke ligge bag osl tre høie
Palmer staae tæt ved Beien l vi ere i Terra c in al hvor blev vort
Selskab as^ Dekk ene Poet gik op ad Fjeldet mellem de hoie Caeter, uden
okkk ere Haver nked Citron- og Apelsikktræer, hver Greekk bugner as den
gule skinnende Frugk; hakk stiger op til

ruinen as Theodoriks Borg, seer mod r orden nd over de græsgroede
Sumpe, og haus Hjerte synger.

,, — min Biv, Min faktre, dnftekkde Nøfel O^ Dn min Pusling l mit Alt,
mit Liv, Mkn Øiesteen øg mit Tidsførdriv Dkk ^nøp paa min Nøfel"^)

mekk den anden Poet sidder nede ved Havet, ja kkde i Havet paa de
mægtige Klippestykker, han væder sine

^æher nked de salte Draaber og jubler. Dkk svkklkkkekkde

P. ^alft.151

Hav, du blikstille Hav. Du savkker, som jeg, den hele

Jord, den er din Brud, den er din musa S om dekk synger Du i Stormens i
din Hvile drømmer Dn øm

Himlens Dn klare, Dn gjennemsigtige Havs —" Betnrinhesten e.

Det var rigtig gød Havre, vi sik i Ter r ae in a s Beien var ogsaa
ganske brav, og vi holdt saa deiligt

længe ved Doganen i Fondis see, kkn gaaer det op ad Bjergenes hvad de
skulle tils — sørst øp, saa ned s jo

det er en rar Fornøielses

Pegasus.

Grædepileue bæve i BikkdeuS søm en Slange bkkgter sig op ad Bjergsiden
Beien sorbi sorsaldne Forskands-

kkikkger og Olieskove bestraalede as den røde Astekksøls Ekk malerisk
By paa Fjeldet øver øs øg Færdsel as

Bønder hernede paa Beien S der er Pøesi i disse Bjerges Kom herhid, hvo
der knnne synge S sid op paa min ^yg S

mine Poeker der i Bognen sidde og dovnes Bi skyve assted i den stille,
den stjerneklare Asken, assked sorbi de

eyklopiske mnre, hvor dek kække Ephen hænger som

Drapperier over Hulerne, der maaske skjnle en høvers assked sorbi de
hensmuldrede Grave, hvor Eicero saldk

sor mordernes Dolkes vi nærme os mellem høie ^anr-bærhækker og
skiunende Eikroner hans Billa; i s^In cki

^a^ka drømme vi i ^aks

Beknrinh eskene.

Dek var rigkignøk en allerhelvedes BeiS Hvor jeg

skal spises hvor jeg skal drikkes Er knn Havren god, er kun Bandet
friskt, gid vi hver maa sinde vor Krybbe.138

Tredie ^.Reise.

Pegasus.

I1nder Orangernes løvtag sad dekk smukke Siguøra, een as Poeterne læste
høit italienske Digte, smukke øg klaugsulde; Capelmesteren bøiede sig
øp til det høie Ci-trøntræ, hørte ester, øg saae i det Samme mellem
Cypres-serne ud paa Havet, hvor Solstraalerkke saldt paa Ski-benes
hvide Seil^. den anden Poet løb paa farken, plukkede røde Anemoner,
bandt Krandse, tog imellem en sunklende Apelsin, tog to, og de sprang
som Guldæbler i den rene ^uftl der var Fest i haus Hjerte, der var Saug
paa hakks ^æber^ han sølte. "jeg er igjen i Jta-lien^" J Stalden stode
Hestene, hver kkked Hovedet i Krybben, de havde det ogsaa godt; men
hvor jeg stod, jeg Pegasus, var en ^aage paa furen, og haagen var
aaben; jeg stak mit Hoved ud, saae over Citrontræerkkes Toppe og de
mørke Cypresser, den hvide By paa Jsthmekk i Havet, øg jeg vrinskede,
saa jeg troer, Poeterne maatte kjende mig paa min Brinsken.

Beturinhestene.

Saa, nkk gaaer det da assted igjen l til Santa Agatha, der er Foderet
godt^ og derpaa til Capua, dekk stærke Fæstkkiug med det daarlige
Bakkdl men saa lider det mod Enden as reisen.

Pegasus.

Hvor dog Bjergeue ere blaae, hvor Havet er blaat, øg Himlekk har øgsaa
sikk egeu straalende Blaahed, det er eekk Farve i tre ^uakkcer, det er
Kjærlighed udtalt i tre sørskjellige Sprog. See, hvor Stjeruerkke
funkle, see, hvor Byekk foran os straaler med ^ys, det er Napoli, den
deilige By, den levende By, Napoli, ^apoli^" Og saa vare vi i
^eapel^139 XIX.

Malibran-Garcia er død!"

Theatret S a net Carlo var lukket og vilde blive

det i al den Tid, jeg kunde være i reapel. Det store, prægtige Huus med
sine Basreliess sorekom mig som et

Gravmokkkkment over Sangens Dronning, hende som jeg sor syv Aar tilbage
her hørte sørste Gang.

Hun er død f al i bra n- G a reia, Sangens Drøn-

ning.

O jeg husker keveude hiiu sørste Aften, jeg var her.

fan gav Operaen r orma, som da var ny, jeg kjendte

den ikke, jeg havde aldrig hørt f ali b ran. Huset var propfuldt^ nkit
Hjerte bankede af For-

ventning l Tæppet rullede op, Druiderkkes Chor lød

gjennem Skoven — og fnart traadte r orma op. J hvide Klæder med
Krandsen ont sin Pande, som var hnkk

Sangens fkksa sekv, stod hnkk der r orma- f ali brakk; hun afskar den
sriske Egegreen, og Sangen lød — ja,

det var den høie fusa selv^ saaledes havde jeg aldrig sør hørt synge l
det var, søm om Hjertets dybeste Følelser

aabenbarede sig i Tøkker, mit Bryst kkdvidede sig derved, jeg sølte en
øieblikkelig Gyfen, føm man altid føler dekk, naar noget Guddommeligt
aabenbarer fig for os. Hktkk taug, og en Storm af Jubel opfyldte det
hele Hkkkks, mekk der hortes ogfaa eu skingrende Pibe, een

eneste, men den trængte gjennem Akt; f isundelsekks Slange hvislede mod
Sangens Dronning. Hukkdrede

Hækkder kuyttede sig mod den, tkksikkde Stekkkkkker mægtede

ei at overdove den. fen jeg havde kun Ore og Oie sor hendel hvilken
Sang, hvilket Spil, og det var ekk

skjøn Ovikkde, jeg saae^ — ^ViVa la ciiVikkal gjeulvd sra hver Plads i
det opsyldte, store Huus l Blomster regnede ned om hende, og mellem
Blomsterne hvislede Slangen. Jeg hørte f alibran senere i ^ia ^rkkc^a^
i

"Barberen" — hvilket tiv, hvilket tune^ — Alle140

bleve revne med l der var en Jubel, en ægte neapolitansk

Jnbek, og om den har man ei Begreb i rorden l — Stemmerne krydse
hikkanden med de meest begeistrede

kkdraab; hukkdrede Stemmer salde ind og synge The-kkkaet as den endte
Sang, og i deres Henrykkelse troe de ogsaa at kunne syngen Alle Oine
slamme, man sprikk-ger op paa Bænkene, der klappes med Hænder og
Fød-der, Blomster, Digte, Sløiser, ja levende Duer slyve fra bøgerne og
Parterret^ — Paa fankme Aarstid, fom nu, var det, jeg dekk

Gang hørte malibran her i reapel. Alt havde da

ryhedekks Dnft; en fydlig Barme øg Glands laae øver det Hele, øg nn
hvor forandret^

Den Gang stod hver Dag en Pinie as røg ud as Besuvs Krater, i ratten
blev den til Jld, Kronen, Stammen og rødderne, det Hele speilede sig i
den klare

Bugt. ru derimod laae kun en Taage om Krateret, Kjækkkpen sov derinde.

Dengang saae jeg "den blaa Grotte," hvis Dyb er lysende Band, hvis
Bægge kappes i Farve med Korn-blomstens Blad, Grotten som ikkgekk
Digter kan skildre,

ikkgekk maler vise os; nu var dekk ved Storm og Sø-gang saa godt som
altid lukket.

Beskkv, Capris Grotte og Pompeji, de Dødes

Stad, vare mig reapels tre underværker; øg af disfe hilsede kkkig kun
nsorandret de Dødes Stad; kun i hvad

der hørte til de Døde, gjensaudt jeg det, min Erindring

priste og besang ved reapel. J de Dødes Stad tænkte

jeg paa de Døde, tænkte jeg paa m ali b ran- Gar c i a, Sangsngken, i
hvis Toner jeg havde snkkdet kkdtryk for

Alt, hvad min Sjæl den Gang følte før Italiens kknder-

værker øg Deilighed. Jtaliekk og maki b ran vare kkkig

beslægtede, sokkk Ord og melodie til en elsket Sang, man kan ikke
skille dem ad^ — og nu var hun død^ — Huu,

der i saa meget as det, vi beuudre, var beslægtet kkked By røn, sandt
sin Død i det ^and, der gav hank ^ivet.

Een as de sidste Astener, jeg denne Gang var i reapel, køm jeg øver
I^ar^ ck^i ^t^; Facaden141

as de smaa Theatre her prangede med malede Billeder, der viste
Essect-Seener as den Opera eller Farce, der skalde gives indensør; jeg
gik til t^akrc^ ci^i kc^cIc^ hvor Selskaber sra Sanct Carlo gav Opera;
i Asten var

det r orma, en miss Kemble, hvis ravn er roest i

Aviserne, sang rormas Partie.

Havde Ekkglakkd givet en levende sor den Døde^

miss Kemble sang — reapølitanerne sad stille^ ganske stille^ jeg trøer,
de sørgede.

malibran- Garcia er død^

XX.

^dskgt sra mit ^indne.

Det er ^tia^a li^r^likki^ vi see; en Plads, netøp

saa bred, søm en almindelig Gade hos os i rordekk, og Dybden er som
Bredden; ligefor, tæt ved et fkkevert,

bugtet Stræde, udbreder sig Facaden as en lille Kirke,

over hvis aabne Forhal raboknadamerkke have hængt

Tøi kkd at tørre, ligesra mysterierne, der ikke skulle sees, til de
brogede Kjoler, der skulle sees. To unge Præster,

læsende i deres Evakkgeliebog, gaae op og ned i For-

hallen. IIdensor sidder en gammel moerlille og sælger

Penge. Hun er sattig mands Be^eleer, Pladsen er hendes Contoir, det
lille Bord, hvis Blad er en Kusse

kkked messingtraade over, er hendes Pengekiste, der ligge

de smaa monter, som hnn nkød Procenter sælge for de større l men
Handelen gaaer dog i^kke ret. Tæt op ved

hende staaer, broget, som et Billed klippet ud as ekk

A. B. C., ekk Frugt- Boutik med et møsaik as Citroner

og Apelsikker^ Billedet ovenover, hvor madonna lædsker Sjælene i
Skjærsilden, er et passende Skilt. Den

hele Plads er brolagt kkked brede ^ava-Fliser, de arme142

Heste kunne ikke staae sask, øg prygles dersør under

Skrig og raab. Jkke kkkiudre eud sekten Skomagere sidde og sye der til
Benstre; de To nærmest Døren have

allerede tændt ^ys, de rive Huekk as deu syndige Dreng

og skaae hank med Apelsikker sor maven, han synes at protestere imod,
at de anvendes til udvortes Brkkg. J

alle Husekke er Stue-Etagekk uden Bikkduer, men kkked aabne, brede
Boutikdøre; udensør den ene brændes Kasse, udenfor den anden koges
Suppe paa Kaftanier

og Brød, og manden har Søgning; Falk drapperede nked ^afer fpife af et
Potteskaar. J Hnsekkes høiere

Etager har hvert Bindne fiu Balcøn, ekler denne gaaer kangs nked den
hele Etage og bærer en blomstrende urtegaard, store Baller med Citron-
og Apelsintræer ; de modne Frngter i det Grønne skinne jo som
Hesperiens Stjerner; en Englænder i Slobrok har sin Gyngestol dernde,
nn gaaer Stolen bag over, og Britten staaer

Stjernerne med sin stolte rakke. men hoit over Kirke og Hnse hæver sig
Klippen nked Fæstningen St. Elm o,

Aftensolen beskinner de hvide mkkre, Taarne og Tele-

graphen. ru sank Solen, og Klokkerne ringe til ^V^ ^laria; Folk strømme
ind i Kirken, damperne derinde

straale gjennem Bindnerne. restauratoren sætter ^ys i sin hvide
Parpirs-^ygte; Skomagerne faae hver sikk

^ankpe, det er jo een heel Jllnmination ^ morlille lukker sin
Pengebontik, og hendes Dreng lyser hekkde hjem nked

et tændt ^ys i et Kræmnkerhnns. J Kirken synges, paa Gaden støies,
begge Dele smelte sørnkkderlig sammen.

men hvad er det^ En Prøcessiøn kommer sra den snevre Gade, hvide,
sormnmmede Skikkelser, hver med

et stort ^ys i Haanden; sire mænd, ligeledes i hvide Kitler kned Hætter
over Hovedet, bære paa Skaldrene

en med rødt drapperet ^iigbaare; en nkkg, død Pige,

klædt søm en Brud, med Slør øg kkked hvide roser om Panden, ligger paa
Baaren; Alle tage Hattene af for

den Døde, Skomagerne knæle.

ru er Toget inde i Kirken, øg paa Gaden lyder igjen samme Støi, søm
før.143

Den kille Plads er et tro Billede as det store reapel, ja et særdeles
tro, thi Digteren sad ved sit Bindue øg

tegnede hvert Træk, Alt hvad han saae dernede.

Henimod midnat ville vi endnu engang see ud, øg Alt er stille paa
Pladseu, intet ^ys, nden den matte

^ampe søran madonnabilledet, brænder i Kirkens Førhal; nu høres
Fødkriu. Eeu staaer kned sin Stok i Steekk-

broen, det er en lystig Knøs, han gaaer sorbi og synger af I^a ti^lia
r^ikrk^tc^ med fnldt Bryst og med smuk Stemme ^ViVa ta ^i^.jal^ øg hau
gaaer at sinde den; hans varme Blød, hans glødende Tanke siger hank,
hvør den er at sinde. Tys^ mange Jnstrumenter salde ind ^ den hele
Plads er sørvandlet til et Orchester , en mandig Bas synger en stor
Bravour^Arie ^ man bringer den Skjønne en Serenade^ hør kun hvor smukt.
^^ Vc^i^ a^ail^ aabner ikke Binduet sig^ Træder hun ikke

ud paa Altanen^ rei slet ikke^ Alt er stille i alle

Hkksene; musiken drager bort; Pladseu er igjeu tokkk^ en Skygge bevæger
sig langs Huset, uogle saa Accorder

kliuge sra Gkkitareu, men ingen Sang ^ — Alt er roligt i Husets endnu
eu Accord, og Gadedøreu aabues gauske sagte, den unge Herre smutter
ikkd^. — k^ii^i^ikrka kkc^tt^l

— "Gød rat, sov vel^" siger man i rorden; det er en ret god Hilsen^ —
Den, som sover, han synder ikke^

Jtalieneren siger derimod ^ii^i^ikrka krcktt^l og Sydens Sol gløder i
dette gød ratl

XXI.

^n neapolitan^ ^rrie^.

man maa see den i dekks Flugt, see den bepakket med mennesker oven og
neden, sor og b^kg. Dct cr kille Folke-masse, der ruller her paa to
store Karethhjul,144

trukket as et stakkels Krik, sonk er saa behængt med Plader øg Ovaster,
Bjekder øg Helgenbilleder, at det

knnde tjene søm et vandrekkde Skilt sor en marskan-diser-Bod.

Kabriolettekk suser os sorbi, hen over den med brede ^ava-Fkiser
brolagke Gade. Hvad er det sor et Sekskab^ hvad mon det tænker paa^
Kndsken, med den store Fiskerkutte slængt over Skul-deren øg med de
halvnøgne, brune Arme, bander i sit Hjerte Dampvognen, der let som en
Svale skyder kkkk henad Beien til Portiei, sorbi grønne Biinhaver,
gyngende Baade og skinnende Billaer.

Der sidde to madamer tæt ved hans Side, den Ene har et sorsærdeligt
stort Svøbelse-Barn, hun behandler

det, søm en Pakke uden Bærdi; begge madamerkkes Tanker mødes i Kirken.
"Sanct Joseph, sonk klæder

de ^øgne," de komme lige dersra. uldent øg linned,

Kjøler øg Trøier ere givne Sakket Joseph, madonna og Bankbino; den hele
Kirke var behængt med de gode

Klæder; det var et deiligt Syns en heel Boutiks imorgen skulle Klæderne
ktddeles. Hvem mon der vel saaer den

røde, prægtige Kjøle med de støre Pkksser og den brede Garnering. See,
det er nok værd ak have i Tanker. Paa samme Sæde i Bognen sidder endnu,
sorudekk

Kudsken, de to madamer og Svøbekse-Barnet, en skikkelig

mand, han pleier at staae ved Døren i ^Ikk^ck..^^ I^kkic^; han
sørtjener der nogle Gran ved bver Stok

og Paraply, han sørvarer sor de mange Fremmede, der komme her daglig at
see de prægtige Statuer, Billeder og Opgravkkikkgerkke; just kkkk har
han saaet dekk Tanke, om ikke de sleste Fremmede i Gallerierue kuune
lignes ved Auetiokkarer, der kun gaae om øg see, sør at faae hvert
Stykke vel skrevet iud i deres Bøg. Det er jo ekk

Tanke s

Foruden Kudskeu, de to madamer, Svøbelse-Barnet

øg dekk skikkelige mand, er der aldeles ikke Plads til Flere, men der
sidder dog Een endkkkk, ekk kkng Knøs,

med et Ansigt, saa brunt øg smnkt, saa ægte neapolitansk,145

— hvad knude man ikke i horden gjøre nked hans Oikke^ — hakk sidder
ellers ikke godt og har derfor lagt Armen om den ene Sigkkoras Sknlder,
kkkekk Signora er noget gammel, han seer øgsaa til Siden, han tænker
paa Pøsilipø-Grottekk, Oldtids-Beien der gaaer igjekkkkenk Bjerget
kkkkder Haver og Billaer, Beien, hvor der vilde være ekk evig ^at,
brændte ikke damperne derikkde. ^ys kom hakk der igjennem, Bogne
brasede sørbi; en Fløk Geder, alke kkked Klokker om Halsen, brægede
derikkde, makk hørte ikke Ore-^yd, øg saa red øvenikjøbet en Englænder
døg i Trav, man kunde blive ganske sørtnmlet; det blev ogsaa et
stakkels Pigebarn, og sprang sorsærdet i Armene paa vor Knøs, hun vilde
det slet ikke, kkkekk hvad gjør man ikke i Forskrækkelse l dampen
skinnede hende lige ind i Ansigtet, og Ansigtet var deiligt, saa
kyssede Kkkosen hende, — kkkk tænker han paa dette Kys og dette Ansigt,
og dersor seer han saa sornøiet ud.

Kudsk, f adamer, Svøbelse-Baru, mand øg Kkkøs, ja det er alt sor makkge
paa eet Sæde, og alligevel

sidder dog Eekk derpaa ekkdkku, eu tyk mnnk, kkkeu hvor hakk egekkligt
sidder, det maa vor Herre vide, og hvad

han tænker — ja, det tør jeg ikke sige^ han har ekk skrækkelig skør
Paraply kkked; han er Godheden selv, han

holder paa Svøbelse-Barnet, kkkekks madamen løser sit Halsklæde; kkkekk
kkkk kan her ikke sidde Flere, øg dersor

staaer ogsaa den halvvo^kke Dreng op lige sorakk Selskabet, hans mindre
Broder sidder paa hans Fødder øg dingler kkked sikke tynde Been henimod
Hestens Hale. De to Drenge høre til Theatret, det vil sige, til
Dukkekheatret, hvor der gives Tragedier og store Balletter. De to
Drenge tale Damestekkkmerkke, den Ene skal i Asken søre Ordet før
Dronning Did o, den Anden for hendes Søster Anna, see det tænke de paa.

Bag paa Bognen skaae to Karle, jeg troer hver staaer paa ekk Pind, thi
den Skkkkkle Brædt, der stikker bag kkd, er besat af en gammel Fisker,
der saaledes kjører baglænds øg har fine Oikke og Tanker henvendte til
ekk

Portechaise, hvori sidder ekk madame, pyntet og stram ^n digters Ba^ar.
^146

med Flitterguld og Sløifer paa Hovedet, det er en Jordemoder, der bæres
over Gaden, jo hun sidder rigtignok bedre end han. Den ene af Karlene
ved Siden af hank er en Slags — Sendebud, — — haus Tauker ville vi
derfor ikke udvikle, den Anden er et Geni as ekk lommetyv, haus Tauker
ere just kku i det røde lommetørklæde, der titter ud as en
Forbigaaekkdes ^okkkkne, Karlekk ærgrer sig øver sin Kjøretonr, den
koster hank to Gran og — dette lommetørklæde. See, nu kau her da ikke
være slere Folk, hverken sor elker bag, hverken oven eller neden — jeg
siger neden —l der have vi ikke seet endnu, og der ligge jo

en levende Kalkun og et heelt menneske l ja i det gyn-gende ræt uuder
Bogkkekk kigger en Hane og ekk pjaltet

Karl, Hoved og Been af hank stikke udekksor rættet; hakk har kun Bu^er
og Skjorte paa, mekk sor øvrigt et rask

kldseende. Hakk er inderlig sorkkøiet, — han tænker paa ingen Tingl
See, det er en neapolitansk ^ckrri^i^l

XXIl. Asreise sra Italien.

1.

l^t ^lik lkatk kkki^ selb.

Det var den sekkktende marts 1841. Koffert og

ratsæt vel indpakkede og tillaasede stode kkkidt i Bærelset, Fakinen
kom allerede op ad Trappen sor at bære Sagerkke

bort, jeg sknlde sra reapel, sra Jtalien, og jeg var glad

derved — hvor dog mennesket sorandrer sig. Da jeg forrige Gang forlod
dette ^akkd, var jeg inderlig bedrøvet161

øg veemødig derved, rigtignok gik det da hjemad mod

rorden, kkkk derikkkod til Grækenland og Orienten. fan vil tilgive, at
jeg sor nogle Oieblikke ganske

dvæler ved kkkin egen Perfokk, dog kun faalækkge medens

Fakinen bærer kkkit reisetøi kked ad Trappen.

Jeg har tidligere givet Skildringer as Jtalien, der

næsten, trøer jeg, kun aande dette tands Søllys øg Skjønheder, nu
derimod have kkkakkge as de givue Billeder

stærke Skygger, men saaledes har jeg denne Gang seet

J tal i en; ryhedens Dust var borten Bikkteren var kksædvanlig haard,
og selv var jeg sjælelig øg legemlig

syg. Her i reapel, sør saa Dage siden, brændte Feber i kkkit Blod, jeg
var maafkee Døden kkær, jeg troer Døden

faae ikkd ad Døren til kkkig, men det var endnu ikke Tidekk, han gik,
øg Snkkdheds-Gkkdiudeu stod, hvor hau havde staaet; udekksor kom Baaren
ligesaa pludselig, Sneen rkkkkdt okkk paa Bjergeue smeltede, Søen laae
blank øg blaa^

En ny reise, et nyt tiv maaskee, skulde begyude.

Dekkue fidste Tikkke var Overgaugs-tedet.

2.

Det srauske Krigs-Dampskib . "teønidas," sørt af Capitain tørikk, laae
i reapels Havn.^

De franske Dampfkibs-Linier ere fra M a r f e i l l e til E ø kk f t a
kk t i -nøpel øg fra Ale^akkdrien til Piræns. ^ver tiende Dag gaaer et
^rigs-Dampfkib fra Marfeille, det følger den italienske ^yfk til
Neapel, øg gaaer herfra i tø Dage til Malta, bvør Skibet bliver i 2^
Timer, derpaa i tre Dage til den græfke Ø Syra øg videre herfra i 3
Dage til Eønstantinøpel, paa hvilken fart det anløber Snkyrna øg
Dardanelbyerne. ^ver tiende Dag gaaer ligeledes Dampskibet sra
Ale^andrien til Piræns øg anløber paa denne Neise ligeledes Øen Syra,
der saaledes er Mellemskats ønen sør begge Dampskibs-Linierne; her
øtttskibes Passagererne, øg de, søm kømnte sra Øsken, hølde deres
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min Ben øg reisekammerat, Digteren Holst, sulgte kkkig ombord. Alt paa
Skibet saae sremmed ud, selv

var jeg fremmed for dem Alke. En fyg Tyrk laae paa

nogke maatter, man havde bredt ud mellem Kukfækkekke; kæt ved fad i en
foret, grøkk Kaftan øg kkked hvid Turbakk

eu Skikkelfe, der i de fidske Dage her i reapel havde vakt Opmærksomhed
ved sikk orientalske Dragk; han var,

søm jeg siden hørte, en Perser sra Her at. Den ene Passageer kom
onkbord efter den anden; Amerikanere

og italienske munke, franske Damer og Herrer, Folk sra

alke Berdenskanter , kuu Jngen sra r orden eller sra Broderlandet
Tydskland.

Signakpiben lød til at gjøre klar. Hø lst sagde kkkig Farvel — det var
mig, søm om jeg sidste Gang skulde høre en dansk Stemme, som om her
kkkit Fædreland og alle mine Kjære sagde dette levvel ^ jeg syntes kkn
sor sørste Gang, at det gik ret kkd i den vide Berden^

Jeg stød ved Skibets reling, mit Oie sulgte Baadekk, der styrede med
hank hen imod ^and. Hattene svingedes

gjensidige Fra Kysten raabte han ekkdkkkk engang levvel f Ankeret var
lettet, Alting klart ikkdenbord, og endnu laae vi stille. Alle Passeue
vare glenkte, ekk Offieeer maatte i ^and ester dem. Bi laae vist en
halv Time og ventede.

llnder deune Benten vil jeg gjøre min ^æser bekjendt kkked de franske
Krigs-Dampskibes Jkkdretning øg Begvenk-meligheder, saaledes sokkk jeg
ekkdkkkk erindrer det.

Dækket selv dannede en lille Gade; øverst ved røret ud over Bakkdet var
bygget as Træ et snknkt, lille Hnus

for Capitaikkeu; her var Sal og Cabiuetter, malerier Ovarantaikke,
denne varer mellem øg .19 Dage, alt efterføm

Pesken viser sig i ^Egypten. Syra er ligeledes Mellekn^Statiøn før den
østerrigske Dampskibs-Linie, denne gaaer bver fiørtende Dag kkd fra
Trieft, berører Ancøna, Eørfkt øg Patras, bevæger fig derpaa nedenøm
Mørea øp til Piræus, hvørfra den gaaer til Syra, bvør den fætter fine
Pasfagerer ønkbørd i et andet øfterrigfk Dampskib, der herfra anløber
Skktyrna, Dardaktellerne øg EønfkantinøpeI.149

og Søkort hang paa Bæggene, lange Gardiner slagrede i de aabne
Bikkdner, og mellem disse stode Divaner, Fortepiano øg Statuer, her var
ikke bløt hyggeligt, men pynteligt. Til Capitainekks Bolig slnttede sig
to andre sremspriugeude Træhuse, hvert med Cabinetter sor de øvrige
Ossieerer. Paa den lille Plads udeusør lækkede

Styrmanden sig til røret, et Timeglas med Sand øg et smukt størt k.lhr
stode tæt ved, hvor Skibs-Dreugeu

slog Ovarteer og Timeslag paa eu stor malmklokke, det kunde høres øver
hele Skibek.

Forakk roret var en redgang, nked Tæpper over Trinene og kkked støbt
Jernrækværk, den sørte til sørste

Kahyt, hvor Dakkærkke havde deres egen smukke Stkke og særskikke
Soveværelse, Herrerkke hver et lille Kammer, og en prægtig, stor Sal,
der benyttedes tillige som Spise-Sal. Prægtige Speile straalede sra de
blankpolerede, indlagte Bægge, marmorblanke Colokkkker bare det
sør-gyldte ^øst, her var Fortepiano, Bibliothek, Kobbere og Aviser.

maskineriet indtog Skibets midterste Deel; oven sor dette paa Dækket
vare opreiste Træhuse, lig med Ossice-

rernes, ekk lille Trappe sørte øp til hver Dør, Cøkkkmis-

sairekk, Styrmanden, Kokken og restauratoren havde her deres Hjem; her
var Forraadskammer, Biiukjelder

og Gud veed Alt; bag om disse gik ekk Slags Balcokk, dekk strakte sig
sra begge Sider as Skibet ud over Bandet, kkkakk saae dette gjennem de
aabne Træmkkker, og her blev under Seiladsekk renset Kartosler, vasket
Kar og Klæder, det var, om man vil, Skibets to Baggaarde.

midt paa Dækket stod Kjøkkenet, det var et heelt Hukts as støbt Jern,
øg ganske øpsyldt kkked Pøtter,

Gryder øg Casseroller; her var en Kogen og ekk Brasen^ Tæt herved sørte
ekk Trappe ned til anden Kahyt, der bestod as en stor, smuk Spisestue
med Koier; i Side-værelserkke sandtes Plads før sire til otte Personer.
^ Tø af Skibets Officerer føve her; øg fkifteviis fpife de med
Selskabet. Beværtningen paa første øg anden Plads er færdeles gød, øg
meget billig.150

redgangen til tredie Kahyt var søran i Skibets Førstavn; lidt steil gik
Trappen kkedad, men var kkkakk

derkkede, sakkdt man en kys, venkig Skue; Divauerkke lakkgs med Bæggene
kjente her til Søvesteder. Fjerde Plads er Dæks-Pladsen , øg den er
ntrøkig

bilkig, sor een rbdlr. dansk seiler man der over hundrede

mile; i Orienten indtage Tyrkerne, selv dekk sorkkekkkkkkere Kkasse,
denne Plads.

Hjemme i rorden gjør man sig ikke Begreb øm

Bekvemmeligheden og Billigheden paa disse middelhavets Dampskibe.
Amerikanerne ombord vurderede den, sokkk

jeg siden hørte, ikke saaledes, søm jeg; de talte om deres Skibes
Hurkighed og deu skore ^nrus der ombord, "i 12 Dage ere vi gaaek sra
Amerika tik Europa ^ Det var herkigt Beir, der var lystigt ømbørdk i
deu store Kahyt var bygget et Theater, og under Oversarten blev tre
Astkker givet Comedie paa Berdenshavet, det var Bande-viller as Scribe,
Ofsicererue ombord spillede Danke-

roller; Orchestret bestod as otte Personer, Tilskuerne sik Jis og
Puusch, der blev applakkderet og sremkaldt; og

det Altsammen paa Berdenshavet^"

Jeg var imidlertid glad ved det meget, de sranske Dampskibe frembøde.

Ester lang Benten køm dekk Ossiceer, der var sekkdt efter de
førglekkkte Pas; Dampen fivede ikke længer kkd af Bentilen, Commandoen
lød, og vi skjød vor Fart ktd

as reapels Havn, der var sokkk opfyldt nked gyngende Citron- øg
Apelsin-Skaller.

Bi vare ikke en halv miil sra ^and, da standsede

Skibet, røget var gaaet itn i maskineriet; kkkekk vi havde Smed øg
Smedie ombord, snart var Alt istand, vi

seilede igjen.15k XXIII. ^amp^ibs-Fart.

Ekk Digter synger, fordi hau, fom Fugleu^ ikke kau lade være, det
fvkklmer i hans Bryst og i hans Tanke, Sangen vil ud, den styver fom
^yset, den hæver fig fom Bølgen; men øgfaa tidt skydes der et modeblad
as gaturens store Bog hen sor Digteren, og det er ekk Opfordring til at
fynge, og han synger da sra Bladet. For mig laae Neapel og det hele
Kystland, som et stort modeblad, en Sang uden Ord.

"Det er deiligt at slyve hen over Havets"

Napoli, Du hvide, solbelyste Stads menneske-vrimlen kkked Sang og med
Skrig er lavastrømmen gjennem

dine Gader, det lyder ud til øs; søm en Slange om Bugten ligger By ved
By, Napoli er denne Slanges Hoved, St. El mo er Kronen, den bærer.

"Det er deiligt at slyve hen over Havets" Tunge Skyer omhylle Toppen af
Befuv, de hækkge

kkcd til Eremitens Hytte, men det brænder derinde i Bjerget, det
brænder dybt under Havet, fom det brænder

midt i vort Skib og midt i kkkit Hjerte; Alt er Bulkauers — See, søm en
rygende ^aket styver Dampvognen henad

Beien langs Golfekk. Der mellem Orakkge-Haverkke ligger Sorrento,
Pinien skygger ved Havet over Ta s sos Huns. ^ig sorstenede Skymasser
vælte Bjergene srem i Havet. Steekkgeden kravler paa det nøgne
Forbjerg.

Eapri, jeg hilfer dig s Du eventyrlige Os jeg mindes dikke Palmer
kknder de vilde Klipper^ jeg mindes din

sælsomme, a^urblaa Grotte, hvor Havskummet skinner som ^oser, hvor
Stenene have Farve sonk Binterhimlen i horden, Havet er en Jld. Høit
paa Fjeldtoppen gaaer

^Eselet hen over et Gnlv af mosaik, dekk sidste ^est as Tibers prægtige
Sale. Erekkkitekk knæler her i stille

Eensøknhed. Eapri, mindernes O, vi slyve Dig sorbi s Solekk gaaer ned,
batten vælder nd med funklende Stjerners152

Bølgerne brydes, hver Brydning er søm glødende Emmer, Kjølvandet lyser,
Himlen lysere "Det er deiligt at skyde hen over Havets"

ru er det rat^ — Skibsdrengen kakder. Baagkk op^ vaagn øp^ Strø mb oki
slammer l kom dog at see ^

indhyllede i Kapper staae vi ved relingen forud, vi see i den morke rat
over Havet, der lyner i phosphorisk

Glands; paa Horizonten stige raketter, røde, grønne øgblaae; nu vælte
de frem fom Flammer, det er S trom-

b o l i , den brændende O , der engang opsteg fra Hav^ dybet. Det er et
^Etnas Barn, hnn dykkede med fine

Søstre op sra Havdybet, udenfor moderlandet. Paa

Sindbads reise, siger det østerlandske Eventyr, steg Søsolkene kkd paa
ekk Fisk, som de antoge sor en Sand-

banke; de gjorde Jld paa den, og Fisken dykkede igjen i Havdybet; de
lipariske Oer ere ogsaa hver en Asgrkkn-

dens Fisk, menneskene bygge og boe paa dens ryg — og før de vide det,
dykke de nnder med dem.

Bi komme mere og mere kkær^ Stjernerne blinke, Bandet er Jld. "Det er
deiligt at flyve hen over Havets"

XXIV. Sicilien.

(^yst-Panørama.)

For nogle Somre siden gjorde jeg dekk saakaldte

Gbtha-Canal-reise, gjennem Sverrig; paa ekk Strækning as denne kommer
man kkd i Ostersøen øg gaaer "inden

Skjærs," mellem et Archipelagkks af Oer, nogle faa store, at de
frembyde Græsning før hele Ovæghjørde eller bære ekk lille Gran-Skov,
andre ere nøgne Stene, mellem hvike ^Bølgerne brydes. Bi sik her en
^øds ombord,153

alke Passagererne maatte sætte sig onktrent kige sordeekt paa hver Side
as Skibet, store Træklodse bleve hængt

kkd ved relingen sor at modtage et muligt Stød mød Klipperne,
Dampskibet skulde passere ekk Strudel. Der

herskede eu Opmærksomhed, en øiebkikkelig Taushed, Baudek sprøitede øp
sorude, det var, som en usynlig Haand greb i Skibet og svingede det, —
Klipperne laae bag ved os, vi vare over Strkkdelen. J ingen Geographie
har jeg læst om en saadakk ukkder Sverrigs Kyst, derimod om Strudlerne
ukkder Sicilieus. Charybdis ogScylla

ere verdekksberømte ravne.

Bort Skib gled hen over Charybdis^ Strøm-

kkikkger, vi anede det ikke i hvor er den vilde malstrøm l man pegede
paa Havet tæt ved, hvør vi seilede, men

der var ingen særegne Bølgebevægelser at see. Hvor er

Scylla. "Ja, hkkn lever endnu l" man viste paa C a la-briens vilde
Klippekyst et kille, frembringende Fjeld

med ekk mørk, førfakdeu By; her var eu stærk Bræudikkg, skjøudk Havet
var temmelig roligt. Sortgraae Klippe-stykker ragede srenk, der hvor
Bølgerne brødes; dek var S cykl a s hylende Hukkde, vi saae; i ekk
Størm trøer

jeg de maae kunne høres sra mes sin as Sand-Jsthkne.

Bi kkærnkede øs denne; mød rørd-Best laae de lipariske Oer og
begrændsede Horizonten.

Sicilien l Dn mægtige Tresod i det dybe, lustklare Hav, vær os hilset l
Dkt viiuløv-omkraudsede ^and, hvor Guder have levek, hvor Helte have
stridt, ved hvis Kyster

ekkdnu Feen mor g aua bygger sikke lustige Trylleslotte, vær os hilset
l

Bi gled forbi Fyrtaarkket, der ligger paa den yderste Pynt af ekk
Sandrevle, der bærer et malerisk Fiskerleie

og slutter sig til messikkas Forstad; det var, sokkk begyudte her ekk
Flod-Seilads; ekk mængde Skibe krydsede sorbi,

Fiskere halede i deres r æt og deres Baade; Børn legede ved Stranden;
Calabriens Klippekyst havde et sørkkkkder-

ligt grønt og rødbruukkt kkdseende, ganske sorskjelligt sra

rord-Jtalieus og Schmeits^s Klipper, de syntes mos-begroede ^avablokke;
Siciliens Fjelde lignede kjæmpe-154

støre, sorstenede Bobker; dek saae ktd, som om Oen var kogt øp sra
Dybet øg pludselig blevet til Steen; tunge Skyer hvikede paa Bjergene,
som vare de Dampen as denne Opkogen; ^Etna var ikke at øikkel

Allerede laae bag ved øs Bkkgten og f es sikk a selv kkked siue
guulgraae Paladser og slade Tage; sremkkkcde

Flag vaiede i den trygge Havn, men jeg opdagede ikke

dek danske. En geistkig mand sra ^om, der stod ved

Skibets deling, pegede mod f essekkierkkes By, og sor-talte os med stor
Salvelse om et Brev sra Gndsmoder,

et ægte Brev, der sandtes i Kathedral-Kirken, det var

egenhændigt skrevet til fessinas Beboere; han jublede ved Erindringen
onk den berømte Barre-Fest, om Kirkens

Pragt og de prægtige Optog; en Søster as ham havde

der engang sørestilket Gkkds foder, ekk faskine paa

Hjkkl, et stort Huns kuude dekk kaldes, opsyldt kkked f ækkd og
Ovikkder, Gankle og Iknge, ndklædke som Engle, Propheter

og Helgener, og øverst oppe fessikkas smukkeste Ovinde sorestillende
Gndsmoder, blev trnkket gjennem Gaderne as

Præster og Broderskab^

"Der er herligt i f essikkal" jublede hakk, "f essikka rk^ikili^,
lic^ii^ikrka^

"Der ere deilige Ovikkder^" sagde en ktng Fransk-kkkakkd, "der er
Scylla og Charybdis, de svømme ikke længer paa Bandet, men sidde nnder
Biinløvet og sange kkked de sorte, flammende Oikke, de deilige femmer
øg de velsignede Smiill" Paa Calabriekks Side laae reggio, der før faa
lkger siden havde lidt skrækkekigt as Jordskjælv^), her

nnder Kysten var en f ækkgde Skibe strandet, kkkk laae Alt i et varmt,
et smilende Sollys; dog Smilet as

Dømkirken, Naadhkkfet øg flere øsfekktlige Bygninger styrtede da
fammekk; allerede i Neapel faae jeg Spør af Iørdryftelfen; mange ^ufe
vare revnede fra øverst til nederst, i hele Gader stød ^ktns mød ^nus
nnderstøttet af Bjælker; felv i Nøkn jp øredes Stødene; Tiberen steg
øver stkke Bredder, øg øver-svømmede de nærmefke Gader. ^155

Kysterne her har noget Trolddomsagtigt; min Tanke

sløi kkkellenk de millioner, hvis Hjerte har banket as

Dødssrygt øg livslyst under disse Kyster, de millioner, der seilede
her, sra den Tid ulysses styrede sorbi Poly-

pheIkks Hule, til nkt vort piilsnare Dampskib gled over

dette Bandspeil, hvor Fata morgana viser sit ^ust-

Slot; kkkekk ingen Søile-række as Straaler, ingen phanta-stiske Kupler
øg gothiske Taarkke hævede sig paa det blaa

Baud. Dog Kysterue selv var et Fata morgana sør Oie øg sor Tanke. — J
dybe Grave af ^ava og Aske

slumre her hele Byer og deilige marmorbilleder, mekk oven over vo^e nye
Haver og Billaer, oven over kaarne

sig vilde, mørke Fjekde, truende, som Ikveirsskyer. "Alle Dalene der,"
sagde dekk unge Franskmand, "ere deilige Biinløvhytter, øg i hver
sidder — ikke Amor, men hvad der er bedre ekkd ham, de deiligste
Ovinder,

saa slammende sokn ^Etkka, saa lette som Feen mor-gana, og de forsvinde
ikke som hun, naar man griber

ester dem^"

mig sorekouk dekk kkærnkeste Kyst paa Siciliekk mere vild, end
smilende; Vai cii cI^rkc^a. Djævledalekk, kaldes

denne Strækning, ravnet er her ret betegnende. Hoit paa Klippen,
hvorsra et Bandsald bruser, laae Ta ormikka

med sine marmorbrud; det var Bacchi lystige Stad, hvor Pakkcratins,
Apostelen Pakkli Discipel, styrtede

Gktdckks Statue i Havet. Fra Pragt-rninen, Oldtids-Theatret, hvor
engang et heelt Folk jublede ved Skuespil

as Aristophakkes og Plautus, skuer nu Hyrden eekksom

nd over Havet, seer røgsøilekk sra vort Skib, vort dam-pende, slyvekkde
^Etkka.

"men hvor er Siciliens ^Etna^" spurgte jeg. "Faae vi det ikke at see^"

"Der kneiser det.^" sagde man, men jeg saae oven over Fjeldkysten knn
tunge Skyer, jeg hævede Hovedet endnu meer, saae næsten lige i Beiret,
og hoit over Skyerne i dekk klare ^ust stod Toppen as ^Etkka, bedækkck

kkked Snee, dog rnkkdt om Kraterets rand var dekk smekket k lange
revner. Hvilken Storhed^ Besnv er en Sakkdhøi156

kun mod denne Kjæmpe, Siciliens Stolthed og Belgjører. Det er et
Amphitheater før de høie Guder selv^ hvert Trikk danner ekk ^øne, den
nederste viser os Biikkbjerge og Haver, den akkdekk er ekk Skovregiou
med hukkdredaarige

Træer, deu tredie har kun Jis og Snee, dekk fjerde røg øg Flamme. Altid
damper det, altid sprudler det, men

denne Dampen øg Sprudlekk kaldes ekk Hvile, uaar ikke lavastrømmen
slyder milevidt øg omstyrter Byer øg ødekægger Biinmarker øg Dale. Bi
gjeuuemskare Catania-Bkkgteu; Bølgerne rullede bløde og lette rundt om;
Solen skinnede klar^ saa dybt ikkd i Dalen vi kunde see, laae ^Etkka
kkked Skkee; der

var ekkdkkkk r ordens Binter, ved Fodekk derimod Sydens Sommer nked
sriske Blomsker, med modne Frkkgter, med

Palmer og indiske Figekk.

Da vi ester middags-Bordet igjen steg op paa Dækket, var Soken ved ak
gaae ned; Havet skinnede

som Purpur og Gukd, busten havde en Glands, sokkk jeg aldrig sør har
seet, Kysterkke ekk ^nfttøne, faa fkkkel-tende, faa farverig, det Hele
frembød Characterekk af det skjønneske asiatiske landskab. Syra ensa
laae drømmende, ubeskriveligk deikigk.

"Der er Sakkta ^uzia sødt," sagde vør romerske Geistkige.

"Ja og Archimedes," kilsøiede jeg. "Det er Aga-kokkens Byl øg der er
Arethnsas Kildef"

"Santa ^uzia var Guds Datter^" svarede dekk Geistlige og sukkede.

Hvilkeu Søluedgaug^ hvilket Skue^ det kau kuu gives as den Haand, der i
Birkeligheden maler dekk

deilige regnbne paa de lette, svævekkde Skyer. ^yden as en Kløkke lød
sra Kysten kkd til øs, det klang saa

melødisk, det var søm den døekkde Svanes sidste Tokke, i det den bøier
Høvedet øg paa de støre, udbredte Bikkger daler sra ^ufteu ned i det
blaa, det blikftille Hav.15^ XXV. Malta.

Kkokkeu var Tre om f orgenen; jeg hørte Ankeret

salde øg vidste da, at vi laae i f altas Havn. Jeg kastede min Kappe om
kkkig og sprang op paa Dækket.

Det Første, jeg saae, var den astagende f aane, dens Horn vare saa
tynde og bøiede, øg døg lyste de, søm

Fuldkkkaakkeu i rorden; eller kom maaskee denne Klarhed

i tuften fra de utallige Stjeruert^ Eu faadan Pragt havde jeg aldrig
før feet, hverken ukkder Jtaliekks klare

Himmel eller felv i vore uordiske Biuteruætter. Benus-Stjernen syntes
at være en Sol, uekkdelig laugt borte, saa dekk kun knnde vise sig
sokkk et Puukt, men det var et Sol-Pnnkt. Dens Straaler spillede paa
Bakkdfladekk

omkap kkked haanens. Stjernerne i rorden ere kuu glimrekkde Glas, her
ere de ægte Steuer mine Hænder

foldede fig uvilkaarligt, min Tanke var hos Gud i Beskuelsen as hans
Herlighed. Der var en Stilhed rkkkkdt okkk^ der hørtes ikke en Aares
Pladsken i Bandet, ikke en

Kløkkes tyd^ Alt stille, sokkk i en eensom Kirke. Jeg saae rukkdt om,
og bag ved mig stod en lav,

gukkl Klippemukkr, hvis høieste Puukt var ømsørmet til

en Obelisk, der pegede mod Skjernerne. tigesor mig og til Siderne
skinnede hvidgule, store sælsomme Paladser,

sont jeg kutt kjendte sra "Tusikkd og eekk rat," men mellem disse
Bygninger og mig laae stille og drommekkde det ene

store Skib nær ved det andet; kkkit Oie tabte sig mellem

fasterne; vi laae i I^a Val^tta^ Bugt; hvor vi vare komne ind, opdagede
jeg ikke.

Det var altsaa Oekk, sokkk Homer har besjkkkkget og Phønicierne have
bemægtiget sig, Calypsos O, hvor

lllysses tilbragte Aar as sit tiv, Grækernes og Kartha-geniensernes f
elitta; Oekk der har seet Bakkdaler, Gother

og Arabere, sokkk Seirherrer, Grev rogers f alta,158

Johanniterordenens verdensberømte O , nu Englands

Station i middelhavet.

Hvilke Erindringer og hvilket eiendommeligt Skue

srekkkbød ikke dekkkke O. Døg Stjerkkehikkklekk blev mig i dette
Oieblik Pragtbilledet; Vai^tta^ og alle disse stolte Skibe her ktkkder
Berdens stærkeste Fæstkkikkg, var

kun rammen for det; rammen var prægtig, eekk af de

prægtigste jeg har seet, men at jeg glemte rammen sor Billedet, er jo
tilgiveligt og rigtigt.

Jeg gik igjen til ro, og bogstavelig sagt kun med Himlekk i min Tanken

Da jeg igjekk kom paa Dækket, fakkdt Indskibningen Sted. Alt var ^iv og
Bevægelse paa Skibet og udekk

okkk det. Hele Bugten vrimlede med Baade. rær ved

os laae to store Krigsskibe nked dobbelte rækker Kanoner, den ene over
den anden. ^itta kkkkc^Va^ Vitt^ric^a^

^al^tta^ aabenbarede sig som een eneste stor Stad; de i Klippen hngne
Fæstningværker smeltede sammen kkked Bygningerne selv. Arsenalet, en
lakkg maurisk Bygkking, de sleste palaisartede Huse, alke syntes de at
være sortnede i Klippen selv, idet de ere opsørte as dens gule Steekk
øg derved smelte sammen kkked den. Skibe konk og gik, Kanonerne hiksede
Fæstkkikkgekk og bkeve igjen besvarede; Baade med Ovarantaineskag

roede rask sorbi de store Skibe, en mængde Jokker, der snkdkomment
dannede Boutiker, kaae stilke ukkder Siden

as vort Fartøi, nøgle med Frngt, hvøras hver Art havde

sit særegne rum, Citrouer for fig, Apeksiuer sor sig, store Græskar
dannede rabatten; Figen, Dadker, rosiner

øg mandker sakkdtes her, det var et brøget Skue. Andre Baade bragte
Ilrter øg Grønt, atter andre Skjorter,

Straahatte og Skjærs, det var et heelt svømmende

marked. 1Iske smaa Baade, der syntes i Begreb kkked at synke, styredes
as hakvnøgne Drenge, der kom sor at

tigge. En evig Bevægekse var der kkked Passagerer, der kom sra
Dampskibene eller gik til disse, her laae ikke

særre end syv. Tyrker, Bedniner, mnnke og maltesiske Ovinder roede
sorbi.159

redenfor Falderebs-Trappen ved vort Skib laae

over et Dusin Baade med skrigende roerkarle, der betragtede os som godt
Bytte; en kkug russisk Offieeer, med hvem

jeg havde gjort reifen herhid fra reapel, foreskog kkkig,

at vi To skulde seile i ^akkd, og i Forening see mærk-værdighederne;
han vilde paa Baudrikkgekk soreløbig være

Kassemester, øg vi soer assted.

Flere Fakiuer, alle maurer, sløkkede sig ved landings-Stedet omkring os
sor at være vor Fører, vi valgte

En, der kun skulde søre øs tik ^t^i ci^ k^cIit^rrak^a; dekk ekke ^as
paa hank sløg den anden, men hakk bar dekkk saa kjækt, søm en Fyrste
sit Pkkrpkkr; et Par knlsorte Oine lykkede i det brkkkke Ansigt.

En Bindelbro fører til I^a Vai^tta^ Port; mure og Grave ere udhugne i
Klipperue, og Gravene selv

srekkkbyde Skuet af deu rigeste Frugthave; her var et Bildkkis as
Orakkgetræer, bredbladede Palmer, Pebertræer og ^otus.

Jkkdekksor Byekks Port begykkder eu Gade kkked Frugt-boutiker; Frugt af
alle de Arter, Syden eier, møder Oiet, et Skue faa rigt øg broget, fom
man aldrig har

det i rorden. Her var en Bevægelse, ekk Trængfel, fokkk

i reapels Toledogade, maltefiske Ovinder, aldeles sort-klædte og kkked
Skør, der bleve holdte saa tæt okkk Hovedet,

at kkkakk kun saae Oine og ræse; engelske Soldater i

deres røde lkniformer, pjaltede Fakiner og pyntede ma-trofer, Alke i
travl Bevægelfe^ fmukke Karether paa to

Hjul og kun med een Hest sor joge sorbi, den mauriske Kudsk løb ved
Siden. Snart vare vi i større Gader, alke Husene havde et pakaismæssigt
Ikdseeude øg derhos et eget Præg ved den

mækkgde grønmalede Trækaruapper, hvormed de vare besatte. Alle
Hovedgader luftige og brede og deels

kkkacadamiferede, deels brolagte med ^ava. Alke fcur reekklige, ja
festlige kunde jeg næsten sige. Hotellet, hvor vi steg ind, var saa
eomsortabekt og prægtigt, sokkk okkk det var ført herhid fra Dronning
Bittorias køngelige Stad.160

Jeg sad akt med eu fransk Avis i Haanden, da jeg ktdekksor hørte ^arm;
min rnssiske ^eisefælle havde

budt vor maurer kun kkogle saa Skillinger sor sin Gang med os, og
Karlen vilde ikke modtage saa ^idt; jeg saae,

hvor stør Summen var, øg saudt ogsaa, at dekk bkkrde

forøges, ^nsferekk sagde ^ei øg aabuede Dørekk, maureren lagde Pengene
paa Trinet, satte sin Fød paa dem, øg

med et Blik, der paa enhver Scene knude have gjort sikk Birkuiug,
udtalte hau Stolthed og Brede. Jeg vilde

give manden lidt slere Penge, aken russeren stillede sig

mellem os, gav Tjekkerkke et Bink, og de satte den mis-sorkk oiede
ndekksor. Og saa var den Historie glemt l

Jeg gik imidlertid stra^r ester nd paa Gaden, hvor

jeg ventede at finde manreren, og han stod der ogsaa, omringet as en
Flok lasede Karle. Pengene, sonk Tjeneren

havde lagt ndekksor Døren, laae der endnu paa samme Sted; jeg rakte ham
omtrent det tredobbelte, mere ekkd der var budt ham, i det jeg gjorde
ham sorstaaeligt , at det kom sra mig. Hans Oikke rktllede i Hovedet,
han pegede ekkdkkkk engang paa de faa Penge, den Anden havde budt ham,
vifte paa fine ^afer, holdt kkkikk Arm tilbage, Jkktct vilde han
modtage, knyktede fin Haand op mod Huset og gik

bort, stolt som ekk kræuket Adelsbaareu. mig sørstekkkte

denne sørste Scene paa malta.

Børt Besøg gjaldt kku Dømkirken, der er indviet

Døberen St. Jø hannes; den er lige saa eiendommelig som skkkagsnld.
alle Søiler er sørsirede kkked arabeskartede udhugninger, sørestillende
Snirkler og svævekkde Engle; Bæggene selv have et rigt sorgyldt løvværk
øg al^kra^-

Billeder, malede as Ealabreserekk m a the o, et prægtigt

Høi-Alter øg rige monumenter over Stormestrene. J det blanktpølerede
Gnlv prange brøgede ^idder-Baaben;

Orgelet brusede, ^øgelse-Karret bleø svkkuget, øg de

kuæleude malteserinder skøttede sra det Himmelske til de jørdiske
beisende, de anede maaskee, at Een vilde

besynge denk.

Gønverkkenrens Palads , eengang Størkkkesterens,161

ligger ikke langt hersra; det er eu Bygning, der uden paa er ligesaa
skummel, som den indeni er broget og

prægtig; i store malerier kan man her opsatte den historiske Birken as
malteserridderne paa r hod os. Dog

prægtige malerier og kostbare Tapeter kan nkan sinde paa de sleste
Slotte i Europa, meu hvad nkakk ikke fikkder

paa disfe, men kun i Gokkverkkekkrens Palads paa malta, er Arsenalet.
Alle Søiler ere her slanke, hoie og aldeles

skjulte nked Spyd, O^rer og Sabker, der paa det meest

maleriske ere grktpperede, som om de ndgjorde en Deel as Soiken selv,
sonk vare de kunstige kkdklipninger, den ene

ganske sorskjeklig sra den anden, men alle i samme For-hold, hvorved
Alt bliver Harmoni i den nendelige Soile-

række. J Geled langs Bæggene staae de tomme rust-

kkikkger, som malteserriderkke have baaret, og Bæggen selv er bedækket
nked deres Billeder, deres Skjolde og

Baaben. Overst sees Stormesteren Bignaconrts Portrait, malet as
Caravaggio; en straalende Sol pranger over

det, og rnndt om rosetter as Pistoler, Arabesker as

Geværer, Sabler og Pile. De rode Blomster ved rosalie-sestekk kunne
ikke dristigere slettes til Drapperier, end

disse Baaben ere det. Op ad den mageligste Trappe, et halvtaars Barn
knude krybe op ad den, kommer man ud paa Bygningens flade Tag, hvorfra
man overskner Byen, Oekk og dek udstrakte Hav. Det laae blikstille,
blinkende blaak, og langt kkde skinnede det sneebedækte ^Etna, som en
Pyra-

tkkide as earrarisk marmor. Den brændende Solhede mildnedes as de
friske Sovinde. Jeg vekkdte mig mod

Asricas Kyst; malta var nkig nkk et rorden, jeg solte fængsel, sonk
Trækfnglen i Hoft, min Tanke fkoi tillovens

Fædreland, den fkklgte Caravanen over Orkenens Sand, fløi til de Sortes
Skove, hvilte ved de gkkldbringende Floder, og dromte med ^Egyytekks
Konger i de skyom-krandsede Pyramider. Akl mon jeg aldrig kommer der^

Hvilken kkdskrækning rundt om f det hele malta

feer ktd, fom et muurværk i Havet l næsten intet Grønt mødte Oiet, kun
den gule Grund, der gjennemfkares paa

^n ^igkers Ba^ar. ^162

kryds og paa tværs af murede Jndhegnikkger og Bygning ved Bygning; man
seer stra^, at denne Plet er den meest besøkkede paa hele Jørden. J ekk
as de lette, elegante, tohjulede Karekher, med een Hest sor og Kudsken
løbende ved Siden, rullede

vi kkd as Porten, maalet sor vor ^andtour var ^ikla Stra^r udeusor
Fæstningsværkerne gav Alt os Billedet

as et asrikansk ^and. Jkke et Træ saae vi, intet Grøkkt, uden det kave
nys srekkkspirede Kørn og de yppige store indiske Figen, der ligesom
vælkede srem as Jorden og

sra de gamle mure. Det var ekk brændende Solhede.

Beien gik langs med den as malteserridderne anlagte Bandledkking , der
er meget lav, slere Steder kan man

let springe over deu, og dette syues et Barueværk mod

Bandledningen ved rom. Beiekke ere ganske sortræsfelige; vi kom forbi
nogle Beirmøller, hvis egne luftige Bygning

tiltrak fig min Opmærksomhed, de maae kunne fættes i Bevægelfe ved den
mikkdfte ^uftkkikkg; de have tolv til

tyve Bikkger, faa at disfe daune ekk heel rosette; Byg-ningen selv er
aldeles as Steen, net og pyntelig, ekk

Spiral-Steentrappe sører op til Bærket. Alle Beirmøller, jeg siden saae
paa de græske Oer øg ved Dardanellerne,

havde ganske samme Førm, men malta frembød de første af denne Art.

lldenfør ^ikla V^c^ia øverskuede vi hele Oekk, den laae udekk Skygge,
med ekk Overslade gukkl øg skinnende,

søm Sokskinnet selv; lave mure paa kryds og paa tværs dannede
Jkkdhegninger, strakte ud over det hele ^akkd,

hvorved det gauske sik lldseeude as et landkort, hvorpaa sekv de
mindste Grændser ere antydede. ^itta V^ikia, Biskoppens Sæde øg sørdnm
Oekks Hovedstad, er ekk ikke ubetydelig By. Kirken, der bærer

St. Peters og St. Panls ravn, er ganske i Stiil, søm de italienske
Kirker, stør, lnstig og broget, men

den reisende, der kommer sra Jtalien, er saa overmættet as at beskue
Kirker, at selv ekk Kirke som dekkue ingen

Birkning har; vi saae ogsaa her Katakomberne, der163

ganske ere som de under rom, snevre nhyggelige Gange, hvor man, ved at
have seet ti Alen, suldkommeut har

Begreb øm, hvorledes det seer ud i de næste ti. J Kjælderen ukkder St.
Pauls-Kirkeu er en Hule as riuge

Ildstrækning, midt i den staaer en farmorstatue af Apostleu, der skal
have levet her, ester at han i Storm

strandede paa f altas Kyst. fen hverken Hule, Kata-komber elker Kirke
gjorde uoget Slags Judtryk paa mig.

Jeg var overmættet ved Skuet as deuue Art; det gik

kkkig, som det gaaer mange reisende. er man paa et Sted, hvor der
sindes Eet og Andet at see, da gjor

man sig det til ekk Pligt at see det, sordi det staaer i Bøger, fordi
der tales derom; men fokkk oftest er Tingen ikke denne llleilighed
værd. Hvad der interesferede mig i denne By, var Folkelivet, de halv
tilflørede Bønder-gvikkder, hvis Oine lykkede bag Sløret, Brimlen af
lafede

Tiggere øg de mange fremmede fatrøfer, der havde leiet fig Heste øg jog
assted med deres blanke Hatte,

hvorpaa Skibets ravn stod med gyldne Bogstaver, skinnende i Solen. Bi
hørte her ikke et italiensk Ord, Almnen

forstad os slet ikke og talte en Art Arabisk. Paa Hjekkkveieu passerede
vi en prægtig Bilka, hvis skyggesulde Have praugede, sokkk en dkkftende
Bokkguet, kkkidt i denne brændende Orken; høie Pebertræer øg Palmer med
vifteførkkkede Blade rakte høit øver furen; paa det flade, østerlandske
Tag gik en f ækkgde bevæbnede Tyrker; Druserkkes Fyrste, Emir Beschir,
der var slygtet hid, boede her, sagde man øs, øg dersør var det Jngen
tilladt at fee Haven; mange førte Slaver vandrede øm i

Gaarden, øg en prægtig Giraffe ftød ved furen øg aad af de grønne
løvtræer. Det Hele var et faa asiatisk

Billed, at det felv uden den luende Sølhede vilde øg maatte brænde fig
ikkd i Erindringen. Jkke langt sra Ovarakktainen , der seer stør øg
anseelig nd, ligger den engelske Kirkegaard; den er næsten øvervældet
af f økkumenter, alle hngne af f altas Steen; intet f øuument var
imidlertid af nogen paafaldende Skjønhed, ingen Jndskrift greb mig ved
sin Eiekkdøm-
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melighed, intet stort bekjendt ^avn sandt jeg her, derimod smukke
Blomster, dkkftende og store; og her var varmere end i horden paa dens
bedste Sommerdag, uagtet vi

først skrev den syttende marts.

Henimod Asten toge vi ombord igjekk paa Damp-

skibet. Skuet over Havnen og ^ivet der var et Skue-spil, jeg aldrig
glemmer. Da Solen gik ned, lød Salut-Skud, øg alle Flag sank paa vort
Skib; det var kuu

saa minuter, og batten laae over os uden Dæmring, kkkekk batten, som
den kommer i Syden. klar og gjennem-

sigtig, med snnkkende Stjerner, Stjerner, der sige. "vi ere Sole, kan
Du tvivle derpaa^" — Færdselen tabte sig

inde i Staden, en svag musik lød øver til os, men snart brusede den i
krastige Toner sra de to Krigsskibe, søm

laae øs nærmest, ^c^ci tfr^ ^kk^kr^ blev spillet og sjunget, som jeg
aldrig sør har hørt det, men Omgiv-ningen bidrog ogsaa Sit. ^u lød
Dandsemusik^ paa et af Skibene var Bal^ Stjernerne felv fyntes at
dakkdfe paa Bandfpeilet. Baadekke vippede, jeg knude først fikde rive
mig løs fra dette Skue.

Tidlig øm morgenen blev jeg vakt ved, at der blev gjort reent paa
Skibet, efter at Kul var taget iud; da

jeg kom op, skiunede Dækket i al sin Friskhed, makk gjorde sig klar kik
at seile; rundt om os lod Skrig og daaben, de svømmende Bøutiker med
deres Handelsmænd omringede os; nøgne Drenge tiggede, Passagerer steg
øknbørd, vor Perser sad alt paa Kulsækken kkær ved Skorstenen, eu
Beduikk ikkdsvøbt i sin hvide Berkkkksch øg kkked Pistøler øg Knive i
Bæltet, laae med byggen øp til hank, et Par maltesiske Oviuder i deres
sorte Slør

havde grupperet sig ved maskiueriet, Grækere i broget Dragt og kkked
den røde Fesz paa Hovedet lænede sig til

delingen. Bed Fakderebs^Trappen skode to matroser Bagt og hokdt Orden
kkked jernbeslagne Hellebarder.

Pakker, Kasser og Kister stabledes op^ Styrmandens Pibe lød, Dampen
hviskede nd as ^øret øg om Skibets Hjul; Kanonskud lød, Flagene vaiede,
øg i rask Fart gled165

vi ud sra maltas r hed, ud paa det aabne middelhav, der laae saa blaat
øg stille søm et Fløielsklæde , spændt

hen øver Jorden; Havet syntes en blaalig Dnst kun, en stjerkkeløs sast
Himmel under øs, øg i den gjennemsigtige ^kkft strakte det sig saa vidt
sør Oiet, som jeg aldrig sor har seet det; ingen mørk eller lys Stribe
begrændsede

Horizonten, det var ekk Klarhed, ekk IIekkdelighed, som ikke kan males,
ikke akktydes, uden ved Tankens evige Dyb.Anden ^eel.^a^enlan^.

I.

^t Par ^age paa Middelhavet.

blikstille laae det udstrakte Hav; man sølte aldeles ingen Bevægelse i
Skibet, man knude tumle sig, hvør man vilde, oppe og nede, som gik man
paa den saste Jord; kun ved at betragte Kjølvandet saae man Skibets

Fart, bestandigt længer øg længer bort sra maltas gnle Klippe.

Bi havde saaet syv nkkge, spanske munke ombord,

de kunde kidt Jtaliensk, vare Alke missionærer og gik nn tik Jndien;
den angste as dekn var meget smuk,

bleg og melankolsk, han sortalte mig, at hans Forældre levede endkkkk,
og at han ei siden sit sextende Aar havde

seet sin moder, der var hank saa kjær; "nn seer jeg hende ikke sør i
Himlen l" snkkede han. Det var kkked et

tkkngt blødende Hjerte, han sørlod Enropa, men han erkjendte, han
maatte, hans Kald var det, han stod jo i Gnds Tjeneste; han og de andre
Brodre horte alle

til Theresianer-mnnkene, en Orden, stistet as den hellige Th eresia.

For de Fleste ombord var jeg Den, der syntes at

være meest langveis sra; jeg kom sra rorden.

"Fra Danmark^" gjentog vor romerske Geistlige,1^0

der gik tik Jerusalem, "Danmark^ De er altsaa en Amerikaner^" Jeg
sørklarede ham, at Danmark laae langt sra Amerika, men han rystede paa
Høvedet, søm Frueu i "De Danske i Paris" øg sagde, søm hun. "Jkke saa
langt endda t ikke saa langt endda f" Bi havde ømbørd en pavelig
Gesandt, der gik til Libanon, han var den eneste as Jtalienerne, der
vidste lidt om Danmark; han havde kjendt Fru vokk Goth en

og været i hendes Soiréer i rom, han vidste, at der var en Thorvaldsen,
og at der havde været en Tycho

Brahe. Jeg har siden gjort den Bemærkning, at Ty^ho Brahe er den af de
Danske, ved hvem Danmark meest er kjendt ude, Tycho er vor berømteste
landsmand —

øg ham sørjøge vi^ — Danmark er stør søm møder,

men hkku er stundom ingen god moder mod sine bedste Børn.

Endnu midt paa Dagen øinede vi malta; as Sicilien derimod saae vi kuu
det sneedækkede ^Etna, men tydeligt

og stort, det skinnede, som nar det en Pyramide as hvidt,

solbelyst marmor. J Søen gik ingen Døkkiug, det var, søm glede vi
gjennem ^ustekk. En uhyre Delphin, større

end nøgen Hest, væltede sig et Par Gange tæt op til

Skibet, Solen skinnede paa den vaade, glikkdsende ryg. melodier as "Den
hvide Dame" klang op til os

sra Fortepianoet nede i Kahytten, øg de lystige matrøs-drenge hang i
Tøugværket og saug^ ^rk^i ^lai^ir cI^tr^

Coukukandopiben lød, matrøserne gjørde deres ma-

kkekkvre. middagskløkken ringede. — Da vi drak vør Kasse, sank Sølen
rød øg stør, Havet skinnede søm

en Jld.

Sølen var nede, Stjernerne brøde srekkk kkked en Pragt, søm jeg ei kan
udtale l Hvilken Brinkmel ^ hvilken

Glands^ Ben ns skiunede, søm var den maanen selv, dens Straaler kastede
en lang Stribe hen ad Havfladen,

der bevægede sig kun i en svag Døning, søm øm Havet aandede sagte. ^avt
paa Høri^ønten, over AsrikasKyst, stod en Stjerne, skinnende rød, lig
et Fyr^ under dekkkke Stjerne jøg nu Beduinen paa sin vilde Hest, under
dekkkke Stjerue drøge Karavakkerne gjennem det glødende Sand. Hvor
deikigt at sidde nnder Teltet høs Asrikas Datter^ — Stjernen jog
Flammer gjennem Blodet^ Jeg

sad ved Skibets reling — saae ud over Havfladen^ phosphoriske Blink
lynede gjennenk Bandet^ det var, som

gik de paa Havdybet med Fakler, og disse pludselig lyste gjennem
Bandet; de kom og svandt, som vare disse Flammer maaskee Havets synlige
Aandedrag.

Allerede Klokken ri var jeg i min Køie øg sov stra^r, medens Skibet
usorakkdret skjød siu Fark sremad.

Da jeg igjekk i dekk tidkige morgen skeg op paa Dækket, blev dette
reengjort; alle Hænder vare i Bevægelse,

snart skinnede Gulvet hvidt og reekkt, saa det var eu ^yst

at see; oppe hvor Ankere og Tokkg laae, havde matrø-serne deres
Stor-Bask og dekk var ganske eiendommelig.

De vaskede især Beenklæder og lagde da disse udbredte paa Dækket,
heldte Søvand ud øver øg seiede eller

rettere skrubbede dem saa kkked en almindelig riiskøst, der var noget
slidt, og hvor de imellem Pindene havde

stukket et Stykke Sæbe.

To raske matrosdrenge, ganske smaa, men livlige sonk Egerkk, og sulde
as Skjelmsstykker, slagtede Høns, øg

holdt forud for hver Slagtning ekk humoristisk Tale til Hønen, øg Talen
endte altid med et ^iial^ øg saa gik Kniven hen øver Halsen. En Smule
Bevægelse sporede vi i Søeu, men alt søm Solen kom høiere, blev Havet
igjen blikstille, søm Dagen sornd; ingen Flod-Seilads knnde lignes
hermed i

ro; hist og her langt nde antydede nogle mørke blaae Pletter paa den
ndstrakte sølbelyste Havflade, at en ^nst-

ning der krnsede Bakkdspeilet. malta var nn ikke mere at see, men
^Etkka stød klart og tydeligt nde i Hori-

zokkten; mod rordost øikkede vi de hvide Seil af et Skib, det var det
sørste Fartøi, vi havde seet, siden vi

forlod malta.

Agter kkde holdt matroserne Frokost, hver sik enPørtiøn Biin, ^øg øg
Brød; de vare Alle nøk saa lystige, de havde deres Bittigheds-Helt og
En, sonk Bittighederkke sknlde gaae ud over. Perseren i den gronne
Kaftan og kkked sin hvide Schankls Turban sad altid eensom og legede
med sikke Orekkrikkge eller sin Sabel, Jngen talte til ham, og hakk
talte til Jngen; men imellem spillede der et Smiil omkring

hans muud, søm gik glade Erindringer gjennem hans Sjæl, eller tænkte
han maaskee paa Hjemkomsten, paa

det meget, han havde at sortælle sra bandet og sra Havet, — jeg gik ham
sorbi, øg han greb mig pludselig

i Armekk, sagde uøgke persiske Ord, søm jeg ikke forstod, men han loe,
nikkede og pegede hen paa Siden as Dækket;

kkkikk venlige morgenhilsen gjengjeldte han ved at vække min
Opmærksomhed sor ekk lille Berdens-Begivenhed hos

os paa vor Flugt over Havet. En lille Fugl var træt dalet kked i
Tougværket øg gled kkkk ganske ned paa Dækkek. Den var saa askræstet,
at den ikke længer

kunde løfte Bingerkke. Den fik snart en mængde Til-skuere, øg jeg blev
ganske vred paa den Geisklige fra ^økn,

fordi han stra^r vilde have den stegt, han kkkeente dekk maatte smage
saa ndmærket.

"Bor lille bevingede Pilgrim skal ikke ædes s" sagde jeg; en as
^ientenanterkke tog den i Beskyttelse, satte den

op paa Seilet, der var spændt som Telt nd over første Plads, gav den
der en Tallerken med Band øg Brød-krummer, øg Fugleu var vor Gjest hele
Dageu, ja ^attekk nked, sørst næste Dag sløi den sra Skibet øg
gviddrede i sin Flugt, søm øm den vilde sige Tak far god Behandling.
Det var en stor Begivenhed sor os Alle; dog snart igjekk søgte vi hver
vør Beskjæftigede, Een ved Klaveret, en Anden i Bøgen, ^øgle fpillede
Kort, Andre fpadferede op og ned. Bed nikken fad paa Knlfækkene, taus
søm ekk Aand, Oinekke lynede i det brkkne Ansigt under den hvide
Beruusch, de nøgne , sørtebrukke krastige Beeu stak srekkk; Perseren
legede med sin støre Sabel, klappede sine Pistoler eller dreiede
Sølvringene i sine sørtebrnne Orer;l^3

Capitainen kopierede as mit Akbum et Billede as mar-strand. "Kun ekk
Spillemand," kkn boer det i Capitaikkekks

Kahyt, og aarlig seiler "Spillemanden" mellem marseille og
Conskantinopel paa det stolte Skib. "^eonidas."

Jeg selv læste Tydsk med en af de franske Osficerer, han overfatte
Spillers. Jordens Deling.

Tiden gik fortræffeligt; ved middagsbordet herskede

der Glæde og ^ivl Sol-redgangen var kkendelig skjønt Stjernerne
nkylrede srenk saa klare, saa straalende. Det

var ikke nknligt at sorneknnke Skibets Fart, knn ved at hefte fit Oie
mod Tongværket og Stjernerne, faae knakk Bevægelsen, det var, fom om
Stjernehimlen dreiede fig og Skibet laae stille. Der var noget saa
ophøiet, saa poetisk i disse Aftener paa det rolige, ueudelige Hav,

faa . at jeg mangler kkdtryk derfor. Denne ro udeu om affpeilede fig i
min Sjæll hjemme i rorden have

knn faa minnter af mit ^iv bragt nkig, hvad jeg her nod i hele Timer.

Endnu øikkede vi, føkkk en hvid Pyramide i rørd-vest^ ^Etna, alt Andet
rnkkdtønk var det nendelige Hav;

men ved middagstid viste sig sor nkit Oie i rordost ekk hvid Plet, det
knnde ikke være et Skib, dertil bredte

den sig sor kkkeget, men nkkkligviis en Sky. Jeg troede, at det var den
græske Kyst, og fpkkrgte Capitainen derom; han rystede paa Hovedet, og
sagde at vi sørst den næste Dag kkknde øine Grækenland, der rigtignok
kaae i dekk

retning, hvor jeg nu troede at see ^akkd. Hverken han eller nogen af
Pasfagererkke faae røget.

Da jeg efter middagsbordet, kort for Sok-redgang, fogte faknnke Punkt
søm sor, straalede dette ligesaa stærkt

føm nu A^tnal kkei, det kunde ingen Sky være, det havde ikke forandret
Skikkekfe, det stod ekkdnu i sakkkkkke

retning, som sor tre Timer siden.

Capitainen tog sin bedste Kikkert og raabte^ ^and.

Ja, dek var græsk Kystl det vtkr ekk Bjergtop

ved ravarino; belagt med Snee straalede den i den klare ^kkft. Jeg
havde først af dem Alle opdaget

Grækenland.22^1

"Aldrig har jeg hørt sør," sagde Capitaine^, "at

rogen med blotte Oine har kunnet, paa een og samme Tid, see sra
middelhavet baade ^Etkka og græsk Kyst^

det er mærkværdigt^" Da jeg senere i Athen sortakte

dette, yttrede der en tærd, at han sornylig i en Kritik over et engelsk
Bærk havde læst samme mærkelighed,

men recensenten betvivlede den paa det Stærkeste. Dog denne er der,
selv har jeg seet det. Snee paa ^Etkka

og Snee paa de græske Bjerge gjør det i klart Sokskin

muligt, her at oikke tand baade i Ost og i Best. Grækenland^ jeg saae
aktsaa for mig dette Aandens

store Fædreland^ llnder hiint Bjerg strakte sig Arkadiens skjønne Dale^
Tusiude Tanker, som en Skare as Træk-sugle, een sorskjelkig sra den
anden, sløi mød dette lysende Bjerge — men Solen sank, og Tankerne
svang sig sra

Jordens minder til Himlens Deilighed.

ræste morgen var jeg oppe før Sølen, det var

den tyvende marts. Blodrod, som jeg aldrig har feet det, og forunderlig
oval, steg Soken, Dagen vældede kkd

over det blikstille Hav, og soran til Hoire laae klart og

tydekigk, men langk, langt borte, moreas Kyster. Det var det gamke
tacedæmon, vi saae. En steil Klippevæg

gik kodret ned i Havet, og inde i tandet hævede sig snee-bedækkede,
maleriske Bjerge^ O, hvor jublede mit Hjerte^

^ — Ieg feer skinnende Lnft^ jeg feer lyfende Band^ Og Bjergkysten hift
er Grækenlandl

II.

Paaorama as ^yd-Moreo o^a ^ycladerne.

Bi nærmede os morea. mørbærlandet, søm ravkket betyder, og søm det har
erhøldt efter dets lldseende af

et mørbærblad. Derinde ftrøknkner Eurøtas, derinde1^5

kaae det gamle Sparta, øg der siudes Agameknnøns Grav^ — Disse
Fjeld-Cønturer, med samme Søllys øg Slagskygger, søm vi nu see dem,
viste sig sør Phøkkicier øg Pelasger; Bølgerne væltede deu Gang herude
paa

samme maade som nn. Den hele Scene staaer usoraudret.

Bi seilede tæt ind under Cap matapaus Klippevæg; nøgen, uden Begetatiøn
syntes den hele Kyst; stærke

Brændinger brødes mød Klipperne, hvor ingen Steekkged kravlede, hvor
ingen Hyrde eller Jæger var at see. Dog selv i denne nøgne Bildhed
havde her hver Plet et Bærd, en Jkkteresse, langt større end vi tidt
søle den sør det rigeste landskab, thi det var Grækenland, vi saae. Den
varme Erindrings Biøl, søm vi gjemme i vor Psalnke-

bog, er os af større Bærd end den friske, dnftekkde røse;

minderne give Farver øg Dnft, sønk ikke sindes i Birke-ligheden.

Bi passerede den yderste Pynt af mainøternes

^and, mainøterne, den fpartanske Slægt, der endnu aldrig bleve
uudertvkkkkgne, et Folk, modigt og tappert, raat og

vildt, men gjestsrit som i ^yknrgs Tider. ^ Paa vor høire Side laae
efter nøgle Timers Seilads Oen C er i g o. "Cytherel" raabte vor
lystige Franskmand, "sra disse Fjelde sløi Bekkus paa sin Bøgn trukket
af Duer^ Jeg har en Anelse onk, at hendes Slægt er her ekkdkkkk^

her er det ægte græske marmor, de ægte græske roser, begge gaae over
til Kjød øg Blød^ lad os kaste Anker

og hylde Gndinden, der ekkdnkk har et Alter i hvert

menneskes Bryst l"

Bort Dampskib soer sorbi. Søen gik stærkt, det

blæste sra Bjergene, mo re a strakte det nøgne Cap maki o ud i de
skummende Bræudinger. Hvor vildt

og eensoknt var ikke dette Skue^ og her laae ekk menneske-bolig, ekk
Eremits Hytte, ganske aflukket sra Berden,

omkredset as skrigende Søsugle, tæt ved det brkksekkde Navnet Mainøt
udledes af det græske Ord Naseri, øg antyder dekk Bildhed, hvørtkked de
gaae imød deres kjender.1^6

Hav. Det var umukigt, selv sor det bevæbnede Oie,

at opdage Kkippestieu, der kunde søre menneskene ned tik Eneboeren.

Hytten var lav og lille, den havde et Hul til Dor

^og Bindue; tæt ved den bevægede sig et menneske, det

var Eneboeren paa Cap maki o, hank, dek sorste levende Bæsen, vi saae
paa Grækenkands Kystl Hvo var han^

Hvad havde drevet hank nd i dekkkke vilde Eensonkhed. Jkkgen besvarede
vort Spørgsmaal. Han og hans Hytte

er seet her i mange Aar. Skibe kkked deres lilke menneske-verden glide
forbi, han feer paa dem, fokkk paa Drømme-

billeder, han feer paa dekkk, fokkk han feer paa de hvide

maager; han læfer fin morgen- og Aftenbøn, naar Havet er stille, og
naar det i Stormen synger sin

mægtige Choral.

Bi sjerkkede os meer og meer. mod nordvest lostede sig op af den
skummende Sø en Klippe,

sørmet søm ekk gigantisk Hjelm, Astensolen sarvede dekk kkked sine røde
Straaler, jeg antog den som en Forpost af Cyeladerne; men forft nd paa
batten knude vi nærme os disfe.

Alt i morgendæmringen var jeg paa Dækket; et Par Seil-Skibe krydsede os
tæt forbi, som var det kjæmpestore

Søsugle, der vilde slaae vort Skibs Tougværk med deres hvide Binger.
Himmelhøie, nøgne Steenmasser taarnede sig øp as

Bandet; det var Oen mel o s, der er udhulet as Jld og Band, det var
Siphakkto, Serpho og Therknia;

vi seilede, sokn i en Cakkal, mellem begge disse sidste.

magnet-Grnber er der ukkder Steenskorpen, dustekkde ^oser ovekkover,
kkkekk dekk beisende seer ingen as disse, Kysten

viser sig nøgen øg vild.

Solen stod op bag Oen myeones Bjerge^ d^a

bestraalede P a r ø s øg A kk t i - P a r o s, men ingen marmor-Fjelde
skinnede her, den graa Klippe laae død øg tung

i Bandet; Jkktet lod os ane den mægtige Stalaktit- Grøtte, . ^ nøllø
^øuIø.med dens Iknder. Bi saae ra^s Kkipper, hvør Ariadne har grædt,
hvor mænaderne med løste Haar

over de smukke Skuldre dandsede i de stjerneklare r ætter og sang deres
Hymner til Bacchus; men høie Fjelde

skjulte før os de viingroede, frodige Dale; Dia, ^eus^s hellige Bjerg,
pegede alvorligt mod den Himmel, fra

hvilken menneskene have sorjaget de gamle Gkkder. J vor Skoletid kalde
vi Classikerne "tørre," de

classiske Oer aabenbare sig endnu mere tørrer døg det gaaer med de
sleske as disse, søm med hine Forsattere, man skal kun trænge ind i
dem, øg da see vi Biinrankerne slynge deres saftige Grene øver de
folbelyste Dale, da see vi Oltidskkkinder, som storartede Tanker i en
Digters Bærk; deilige Ovinder hilse os, og Skjønhedens Hilsen

er søm melodier af vore kjæreste Sange.

Skibet styredes hen imod en ganske lille O, hvør

der stød et hvidt, slankt Fyrtaarn, og idet vi kom sorbi, aabnede sig
sor os Syras Havn. Bøiet søm en Heste-sko, om Bugten, laae der en By
med skinnende hvide Huse, som var det en ^eir af Telte paa den graa
Bjerg-

fide. Det var livagtigt et lille reapel, Biskoppens Slot, her høit paa
Bjerget, mindede ganske øm Sanct

Eltkko. Jeg havde tænkt mig alle græske Byer kun som

ruiner og ^eerhytter, Byen paa Syra saae jo malerisk og indbydende ud.

En heel Skare græske Baade roede ud til os og laae alt i ^æ uuder Siden
af vort Skib, desuagket stødte de hvert Oiebkik sammen, thi Søen gik
stærkt. Jeg lod mit Tøi glide ned i en as de nærmeste^ øg sprang selv
bag ester;

sra Dampskibet lød et ^ev vel til nkig fra Benkkerkke, jeg der ihast
havde vundet øg nu rimeligviis aldrig meer i denne Berden skulde see.
Jeg blev veekkkodig derved.

roerkarlene satte Aarerne i Bevægelse, det gik mod ^and, men vi vare
langt ude, Bølgerkke vuggede vor

Baad, som var den en Apelsin-Skal; den var ved at kantre i den stærke
Søgang; Bølgerne sprøitede hen øver ^n agters Ba^ar. ^1^8

os; endekig kom vi ind i Havnen, hvor Skib laae ved Skib, den ene Baad
tæt ved den anden. Hele Ouaien var opsyldt med Grækere, kkked snevre
Trøier, hvide Føstaneller og den røde Hue paa Hovedet;

der var ekk raabeu og Skrigeu. Ekk gammel Karl rakte mig Haanden; og
jeg stod paa græsk

Grund. Taknemmekkghed kkkod Gud, Glæde over at være her og dog en vis
Forladthed opsyldte kkkig i dette Oieblik. Paa de sranske Dampskibes
Contoir sik jeg at vide, at sørst øm syv Dage ikkdtras det østerrigske
Damskib, det græske var itu og gik altsaa ikke; dog een leilighed
sand-tes sor mig samme Dag, dersom jeg vilde sinde kkkig i at begynde
min Ankomst til Pir æns med nogle Dages Ovarantaikke. Det sranske
Krigsdampskib ^yknrg, der var kommet sra Ake^andrien, hvor just nu
Pestekk rasede, havde akt i slere Ilger ligget med Ovarantaikke-Flag
her ved Syra, det vilde i Asten seile til Piræus og der i tre Dage
ekkde sikk Ovarakktaine; jeg tog stra^r en Baad, og satte igjen ud paa
den nrolige So, hen til ^yknrg, hvor det grønne Flag vaiede; mit Tøi
blev kastet øver i en tom Baad, der ved et Toug haug ved

Skibets Falderebstrappe, matrøserne halede, mine Sager vare ombord, nu
først kunde jeg gjøre min Bakkdrikkg i Byen.

Tæt ved Ouaien laae en aaben Træbøutik nked ^eergulv og raae Bjelker,
der holdt et ^oft, fom dog kuu strakte sig ud over den halve Stue, deu
anden Halv-deel havde alene Taget til Bedækning. Dek var ekk

^aké. rundt om ved smaa Træborde sad Grækere og Fremmede. Over Jlden
stod Kaffekanden, en smuk

Grækerdreug rørte i dekk med ekk Pind, søm hakk dreiede med begge
Hænder, at Kassen knude være lige tyk, og

skjænkede den saa kogende i Koppen ^ — to rnsfifkema-

kaffen i Grækenland øg Orienten er ganfke førtræsfelig, ia saa
udmærket, at den Neisende, søm køknmer fra dette Land, ikke

stra^ finder Smag i den, der tillaves efter almindelig enrø^æisk

Maade. ^ Man drikker det Tykke kkked, kaffen er ganfke Ievn, men den er
ikke gruknfet^ den er malet til en Meel, aldeles føkn

Ehøcølade.1^9

troser dakkdsede herinde til ekk skrækkelig Biolin, som en gammel
Græker strøg. — Jeg gik dybere ikkd i Byekk, Gaderue vare særdeles
smalle, øg i den sorreste, der slynger sig om Bugteu, var Boutik ved
Boutik, hver, sokkk en omvendt Kasse, her solgtes Klædningstykker,
Fesz, Saphians Skoe, Frugt

og madvarer. Forakk II^i ci^ila sad paa eu broget maket Træ-Alkan
Grækere øg orientaksk klædte

Folk, alle med kange Piber; kun eu Frauker kras jeg

paa, det var ekk russer, der stra^r spurgte mig, hvad

jeg vilde i dette sordønkte ^akkd, høs disse mennesker. "Alle ere de
Kjeltringer" sagde han, "sørbakkdet være

disse Skribenter øg ^aknartiner, der beskrive disse ^akkde, saa kkkakk
saaer ^yst at komme her^ jeg gad have Eeu af disse Fyre her, jeg skulde
radbrække ham^ — — jeg kommer sra Constakktinopel, jeg har gjort
Tourekk til ^akkds, laugs Kystekk, og er plyndret as Albanesere, hver
Trevl have de taget sra ukig, min Tjekker have de dræbt, her ligger jeg
og venter paa Creditiv og Penger det er et nederdrægtigt ^akkd, et slet
Folk^ Hvad vil De dog i

Orienten l" — Det var en meget behagelig modtagelse. Jukidlertid gik
jeg dog over til den nærmeste Barbeer,

satte mig op paa Træbænken langs Bæggen, mellem de

akkdre Grækere, en ^æder-rem, der hang sast i muren, spændtes mig om
Halsen, den skarpe Kniv sløi let søkkk

ekk Fjer øver hele Ansigtet, der siden blev besprængt kkked Eau de
Cologne. Barberen spurgte, om jeg var en Eng-lænder, og da jeg sagde,
at jeg var Dansk, trykkede han mig til sit Hjerte og raabte.
^kr^ri^arki^ ; jeg sørsikkrede igjen, at jeg ikke var nogen Amerikaner,
men ekk Dansk, hakk nikkede glad, lagde Haanden paa Hjertet, og
sortalte, som jeg sorstod, hvor kjære Amerikanerne vare sor alle
Grækere sra Frihedskampens Tider, da de amerikanske Skibe bragte dem
Proviant. Jeg vandrede gjennem Gaderne; der vrimlede med

mennesker, knen ikke en eneske Grækerinde saae jeg. Biuduerne i alle
Huse vare iudvendig bedækkede nked

Jalokksier eller lange Gardiner; snart kom jeg i mere180

mennesketømme Gader, der laae høiere øp ad Bjerg-siderne; soran de
skeske Huse her var eu Skags Forhak med en stor løvhytte, as et eneste
Biikktræ; Blømster-

potter stode paa mkkreue og paa Husets skade Tage,

Gadeu var soran de enkelte Bygninger brokagt i mosaik, Stekkekke danede
Stjerner og Snirkler. Jeg gik ind i

Hovedkirken, der i Forhold til de italienske og dem, jeg

havde seet paa malta, var lille og ubetydelig, derimod i Forhold til
Kirkerne i Grækenland just as en anseelig

Størrelse. Altervæggene straalede kkked Førgyldnikkg øg hellige
Billeder; støre Sølvlamper hang i ^ække øver hele Kirkens Bredde; ek
Par smaa Drekkge kegede herinde.

mit Sind og nkin Tanke var stemt tik Andagts Gud var her dekk Ekkeste,
jeg kjeudte, jeg kunde have bøiet mit

Knæ, sor at helde mit Hoved til hans Hjerte s og i Tan-kerne gjorde jeg
det.

Den høiest liggende Deel as Byen stød endnu ukkder Bygning, Gaden
syntes en Bei i et Steenbrkkd, der laae

Brokker og Stykker as Fjeldet, hvor Hkksekke reistes s knekk Skuet var
prægtigt over Byeu og Havkkekk til den lille

O med det slanke, hvide Fyrtaarkk. Paa den kkkodsatte Side af Bugten
laae Ovarantainekk; jeg faae Oerkke Tenos, Delos, ^a^øs øg Toppen af
Andrøs; idet jeg heftede Oiet ud mod disfe Oer, gik et Dampskib

sorbi, jeg kjendte Flagets det var ^e o ni das; det svandt

under Kysten as Delos. "Farvels Farvels raabte jeg, Jngen hørte det,
Skibet var borte, jeg saae knn ^øgen,

der ekkdnu søm eu Sky laae mellem Oerne. Henimod Asten tog jeg ombord
paa ^ykurg. Søeu gik stærkt, tø lystige Grækere roede, og hver Gakkg
Søeu reiste Baadekk, saa vi vare kkær ved at styrte overbord, jublede
de høit. Frentkkkede Ansigter modtog mig ombord. Bed Solens medgang
løstede vi Anker, øg Skibet styrede ^ørdøst om Syra, hvor vi sik smuult

Bandes det var en deilig, stjerneklar Aften. Jngen havde jeg endnn
gjort Bekjendskab nked; jeg sad paa

Kanon-^aperten øg saae paa den prægtige Himmel, ekk fremmed,
østerlandsk klædt mand vendte byggen nkød mig^181

jeg betragtede ham, han saae igjen paa mig, nikkede venligt og tog til
sin Turban^ det var Perseren, som jeg

havde seilet med sra reapel^ vi Tø vare de eneske gamle Kammerater sra
"t evn i das;" han syntes at

blive glad ved vort føde, ligesom jeg blev det; han vilde altsaa ogsaa
til Athen, og derfra hjem^ han bød

mig nøgle Frugter; jeg bød ham nøgle igjen; men Jngen af øs knude med
Ord gjøre øs forstaaelige sør hinanden. Jeg pegede mød den deilige
Stjernehimmel, han tog til sin Turban. Jeg syntes dog, at jeg maatte

sige rogel, om kuu eu Tirade as et Sprog, der var beslægtet med haus,
og hvad vidste jeg da Andet, ekkd

den førfte tinie af Genefis paa Hebraisk, nkan hjælper sig, som man
kan^ jeg pegede mod Stjernerne og sagdes

"Bereschit Barah Ekohim Et Haschamaim Beet Ha-are^" og han smilte,
nikkede og vilde nu ogsaa sige Akt, hvad hakk vidske as et Sprog, han
troede var mit. Det var hele vor Cokkversation. Jngen as øs vidste
kkkere; men gøde Benkker vare vi^

Iii.

Bngten ned Pirans.

J den tidkige førgenstund hørte jeg Ankeret sakde; jeg gik øp paa
Dækket, vi laae i Piræns-Bugkeu, den saae nd som en kikke Jndsø; Oekk
Angina, øver hvis Bjerge reiste sig ekkdkkn høiere Bjerge paa førea,
det ene mere dristigt end det andet, syntes at kukke Jkkd-løbek, der
var kkøget smakt; tø svømmende Tønder tjene

sønk Sømærker, øg øm Astekken bærer hver ekk tygte søm Fyr. Jeg talte i
Piræns omtrent 139 Huse; bag disse,182

og bag eu steuet, guul Jørdbuud øg graagrøuue Olie-træer hævede sig
^ykabettøs og det kavere liggeude Akropokis; Bjergene Hymektos og
Pentelikon sluttede landskabet, der har et steuet, haardt IIdseekkde;
"det stenede Attika," sagde ogsaa de Gamle. — Til Bekkstre kaae en
likke Halvø kkked nøgke Bnske, en høit-liggende Beirmølle øg den nye
Ovarakktaikke-Bygkkikkg, til Høire strakte sig en nøgen, stenet Slette
kkd til Parnes-Bjergene, hvis deels bølgesørmede, deels brudte pinier
var as stør malerisk Birkning. J denne Bugt, hvor The mi st o kl es
aarlig lod ^0 Galeier løbe as Stabelen, laae nu kun et Par smaa græske
Skibe øg een Baad, derimod endeel store, engelske, sranske og
østerrigske Fartøier, samt tø Damskibe søruden vort; pyntede Grækere
roede os forbi, og opad Dagen kom en Baad med Danske, som ønskede mig
Belkømmen^ der var meget at høre, meget at besvare^ danske Tkkkkger
udtalte Kjærlighed sør Daumark, Begeistring sør Græ-kenland; men kuu i
Asskand knude vi tale, vort Skib

laae under Ovarakktaine, sørst øm mørgenen paa tredie Dag vilde den
være endt.

Dagen gled hurtigt heu, øg kkked Astenen begyndte et Sknespil, søm jeg
aldrig har seet det, og sonk Jngekk kan gjengive i Farve eller Ord.
Bjergene H ynket tos og Pentelikon, der ved Daglyset havde et graaligt
lldseende, bleve ved Sølnedgakkg røde, søm vare de byg-

gede as alle Grækenlands røser; den hele Dal sik et blegrødt Skjær, dog
ikke saaledes sonk onk man saae

Dalen gjennem et rosenrødt Slør, nei^ her var ingen Spør as lkkstig
Taage, alle Gjenstande laae saa klare, saa søruuderligt kkær, øg døg
sølte Oiet, at de vare

milevidt børte. Angina øg Bjergene paa mørea havde en mere lilla Farve;
den ene Bjergrække der hævede sig

bag den anden, hver i sin Førtøning sra det rødblege til det sørteblaa.
ru sank Sølen, Signalskndet lød,

Prøfesfør ^øppen, der er akkfat føm Lærer ved Militairskølen i Piræus,
var den ^ørfte, jeg kjendte.183

Flagene faldt — hvilken Eensomhedl intet Træ, ingen Busk at øine l
hvilken Stilhed inde mellem disse Bjerge,

hvilken ro over dekkkke udstrakte SleIte, hvilken Gjekknemsig-tighed i
denne ^uft. Jkkpiter funklede allerede uendeligt

høit deroppe, Carlsvogueu fyntes ekkdnkk længere borte,

knekk alt som jeg betragtede dekk, rallede den nked ratten nærmere,
Stjernerne myldrede frem, fleer og sleer, som

om det uhyre runk vilde sykdes kkked Kloder, som om dekk blaa Grkknd
skulde sortrækkges as eet straalende ^ys.

Stjernerne skinnede i ^kksten, de skinnede i Bakkdet, kkked

^Edelstenenes blaalige Skjær. Fra Piræus lød makro-serkkes Sang; et
Blkks var tændt ved Stranden; Folk

gik kkked ^ys i Hænderne udenfor Hufeue; eu enkelt Gang horte man en
Aare pladfke i Bandet, idet en Baad

roedes forbi, ellers var Alt stille; selv maagerne, der skrigende havde
omkredset os, vare gaaede til ro. Hvilken Guds-Kirke kkked monumenter,
Grave og

store minder l Astekkens Stilhed var den skjønneste Sjæle-messe over de
Døde.

IV.

Ankomst til Athen.

Det var den tredie morgen her ved Pir æns, og vor Frihedstikne skog;
jeg troer der laae et Dnsin græske

Baade øm vort Skib, jeg sprang i den sørste den bedste, og kkked raske
Aareslag foer vi mod ^akkd, hvor der

hokdk en mængde Drosker, gamle Karether og aabne Bogne, de syntes alle
at have ndtjenk, maaskee i Jkakien,

og kkkk paa deres gamke Dage ak være udvaudrede kil Grækenland, sor ak
virke paany. — Dek er knn ek Par Aar siden, da strakte sig mellem
Piræus og Athen en184

Sump, uden om hvilken Kameler gik belæssede med Barer, nu er her en
sortræsselig landevei, og en Khan med Forsriskuinger; sor en Bagatel
kjører man denne

Bei, der er henved en dansk miil. Alt vort reisegods blev stoppet ind i
en gammel Kareth, den blev ganske

opfyldt, Kofferter og Badfække tittede ud af begge Bikk-duer; Selskabet
selv kom i tre store Bogne; bag paa den, i hvilken jeg sad, havde vi
ekk sestlig pyntet Græker, ^eietjeneren sra II^t^i clkk ^Irkkri^Ik i
Athen; han var

saa rigt og godt klædt, at han paa en maskerade i rorden godt kunde
have gaaet sor en hellenisk Prinds.

Bi rullede jublende ud as Piræus. matroser kned blanke Hatte sad
udensor Casfeerkke, der egentkig forekom

mig som store Stuer af Brædder; et Hurra blev bragt

os, idet Biinglassekke tømtes. Beien gik øver resten af

de antike mure, de have bestaaet as ekk Art guul Tra-vertikker, der
endnu udgjør Klippegrunden her. Bi soer

i Gallop, det støvede skrækkeligt, men det var jo classisk Støv.

Snart naaede vi Olieskoven, minervas hellige Olie-skov; en Træ-Boukik
var reisk paa hver Side as Beieu.

Citroner og Apelsiner laae her udstillede, garkkerede med

ekk række Flasker, hvori var Biiu og ^igueurer; medens vore Heste her
fik friskt Band, kom Tiggere med stor^

Tinskaaler, vi gav dem Alle, de vare jo Grækere. Som i Athens bedste
Dage, jager man nu fra Piræus gjennem den store Olieskov. Foran laae
Akrø-pø lis, søm jeg saa tidt havde seet den paa Billeder, men nu var
det i Birkeligheden l det steile ^yk ab ett øs kkked sin skinnende
hvide Eremitbolig traadte tydeligere srekn, jeg saae Athen. Faa Skridt
sra Byen, tæt ved Beien til Høire, staaer Thesekks- Templet, saa heelt
øg

stort med sine prægtige marmoreolokkner, der as Tiden ere blevne
gnulbrukke. Jeg saae det^

Jeg kunde ikke ret satte mig i den Tanke, at jeg

var i Grækenland, at jeg rullede iud i miuervas By. Hermes- Gaden, den
største i Athen, er øgsaa den

sørste her sør den reisende sra Piræus; mekk den185

aabnes med en ^ække Huse, der ester europæiske Begreber see høist
ynkelige øg fattige nd. ^idt efter lidt staae bedre øg større, med tø
Etager, søm i Byen paa Syra; alligevel, hos nkig idetmindste, var her
^oget, som sagde. her er Grækenlands Hovedstad. Akropolis stod som ekk
gigantisk Kongeskol høit øver alle de smaa Huse, øg midt i Gadekk, hvør
vi kjørte, kneisede et Palmetræ, saa høit, som jeg aldrig havde seet
det sor; ekk lille Skranke as raae Planker omsluttede Stamkkkekk, ekler
s vilde dekk skkart være ødelagt af de kjøreude Grækere, der skaae øp i
dc gamke Drosker og jage sorbi, som var der et Beddeløb. Af Alt ømkriug
os tildrog deuue Palnke fig meest vor Opmærksomhed; senere sik jeg at
vide, at da Gaden blev lagt, skulde Palmen have været hugget om, sordi
dekk stod, hvor Folk skulde kjøre, kkkekk vør landsmand, Holsteneren,
Prosessor ^oss bad sor Palkkkeu, og saa fik den ^ov at staae. Jeg døber
den derfør føm ^ofs^s Palme," herefter have alle seifende og
^eisebeskrivere sig at rette l Grækerne kægge vi paa Hjerket, at de
hnske, deres ^akkd danner Broen sra Europa til Orienten, de bør holde
paa de orientalske pirater, der antyde dette, og en Pragt-^irat er
denne Palnke, de sleste andre i Athen ere ødelagte, man sinder knn tø
eller tre.

Bi høldt ved Il^i cikk ^Ikkkki^k; Bertekk er en Græker, Bertinden
tydsk, "die schøne ^iekkerikkn" kaldes^

hukk. — makk gav mig det bedste Bærelse, og det var, som makk sinder
det i hver lille tydsk By i et Bertshuus

af tredie ^aug. Jeg havde aktfaa nu et Hjem; et Hjem i Athen.

Det første Jndtryk as Byen selv vil jeg see at gjengive, øg fortælle,
hvorledes jeg her tilbragte den førfte Dag.

Den skrækkekige Skildring , utakk i Neapel havde givet mig øm
Grækenland, og navnlig om Athen, sandt jeg at være overdreven til
latterlighed, jeg troer gjerne, at sor se^r a syv Aar tilbage var Alt
her i den skræk-keligste kksfelhed, men man maa huske paa, hvad eek Aar
akene er sor ek ^and, som Grækenland, der er i en kkd-186

vikliugsperiode, som ikktet andet ^akkd er i Eurøpa. Det er, sokkk okkk
man vilde sammenligne dekkkke bemærkelige Fremskrideu i aandelig
Hekkseende hos Barnet og dekk

mindre slaaende, hos den vo^ne mand; syv maaneder hos hiikkt ere
omtrent sokkk syv Aar hos dekkkke. At hekk

forekom mig saa stor, sokkk ekk dansk Provikkds-By, f. E^ Helsingør, og
saae ud som eu By, der i største H^kst

var bygget op til et marked, der netop kku var i fuld Gang. Hvad knan
her kalder Bazarer, er krogede, al-

nkikkdelige Gader, kkked Træhkkse paa begge Sider, Træ-

huse sokkk paa et dansk marked og pyntede med Skjærs, brogede Strømper,
hele Klædningstykker og Saphiakks

Skoe, lidt kluntede vel, men brogede at see paa^ her erc Kjødvarer, her
er Frugt, her prange Fesz, her sælges gamle øg nye Bøger, Droskekndsken
selv kjober sig eekk, og hvilkent Homers Jliade, trykt i Athen l839,
selv læste jeg Titelen. Athen har et Par græske, eller egentlig
tyrkiske Casfeer, og dertil ekk ny italiensk, saa stor og pyntelig, at
den kunde tage fig ud i Hamborg eller Berlin;

den meget besøgte ^aké i rom er ikkkod dekkkke kun et Sandhul under
Trappen. Ilkkge Grækere, Alle i

national Dragt, men snørede, saa de skulde være blaae

øg grøkkue øm ribbenene, nked lorgnet og Glacé-Handsker, saae jeg her
ryge Cigarer og spille Billard. De vare

ægte græske ^apse; de behovede blot at sorandre Costkkme sor at være
Drivere i ekkhver akkden europæisk Stad. lldeusor paa Gadehjørnet stode
maltesiske lastdragere, ekk

heel række, i Solen som Sjonere paa et Gadehjørne i Kjøbenhavn.

Den meest beboede Deel as Athen strækker sig op kkkod Akropolis; men
rkkkkdt om er Byen nnder Byg-kkikkg. Athen er en By, der synes at vo^e
i de enkelte Dage, dekk Fremmede opholder sig her. Kongens nye Slot

reiser sig mellem Staden og Hymettos; det er en mar-nkor-Bygkking, til
hvilken hver Skeen er hugget i det

nærliggende Pentelikøn; alt pranger i Forsalen derindef 8^

Portraiter as Grækenlands Hekte sra Friheds-Krigen. ^ llniversitetet
staaer kkkkder Bygning, og det er en Dansk, som bygger det,^ et Par
Kirker og mange Privat-

Boliger sor ministre og Kjøbmænd vø^e Time sor Time, og hvo ere de
mange Haandværks-Folk^ de ere næsten

alke Grækere, sagde man mig, det er Bøuder, Søldater,

døvere, søm have grebet muurskeen, Hammeren og Saven, de have seet lidt
paa de srekkkmede Arbeidere og

stra^ ere de blevne murere, Smede og Tømrere. Græ-kerne er et opvakt
Folk.

J Alt overgik det sørste Jndtryk i Athen de Føre-stillinger, knakk i
Neapel havde vakt høs mig; jeg sagde det, øg ^oss sortalte mig om en
Græker, der var her i Athen i disse Dage, en Græker sra Ehiøs, Hømers

Fødeø; det var en mand, der ester sin Stilling øg sikke Omgivelser
knnde kaldes meget dannet, mekk han havde

aldrig sør seet ekk stor By, og derfor var han nn aldeles forbakkfet
over Storheden øg øver al den ^n^kks, han fandt i Grækenkands
Høvedstad; hvert Oiebkik ndkakte han Forundring over, hvad hau saae; og
da Eeu, der kkkk havde seet ham her i en fjorten Dage, yttrede, at nu
kunde han vistnok Athen udenad^ — udbrød hakk^

Sløttet ligger lige ktd før bermes- Gaden, det er faa gødt søkn
fktldsørt øg førekømtner mig kkøget større end Sørø Acadeknie. De
sleste Bærelser ere pømpeiansk malede, Drøkknikk^ens Søve-kammer
deriknød af en øs kkkt mere eiendøkktkkkelig Art, det førestiller ekk
heel Løvsal, hvør knatt mellem Nankerne i Løftet seer dekk blaa himmel
besat med førgyldte Stjerner.

Den danske Architect Ehriftian ^ au fekk; Bygningen øp^øres i ^ørtn af
et hvilende latinfk Dekk ene ^løt er færdig; en Marmørtrappe fører øp
til en bedækket Arkade af hele Byg-nittgens Bredde; fire
Marmør-Eøløuuer, en Gave as ^øng Ottø, bærer frøntespicekk, l^vøri skal
anbringes en Minerva, ligesøttk der paa de tø bjørner as Bygningen
skttlle ktaae tø Oldtids Lærde, bvilke vare endnu ei bestemt^ I
gelderen an-bringes Barnke-Indretninger sør hele Bygningen.
Se^tiøkks-Stuen, ^ørelæsniugs- Bærelser øg Bibliøchek støde saa gødt
søkkt særdkg. Eh. ^at^sekk bygger øgsaa en græsk ^irke, den ligger
mellem Sløttet øg Byen.188

"udenad^ man bliver akdrig særdig med en saadan By^

Altid er her røget at hore og see^ hvilke mange For-lystelser^ hvilke
mange Bekvemmeligheder^ her ere Bogne

kik at kjøre i^ her er hver Dag deilig musik søran Kongens Slot, her er
Casfeer med Aviser, Theatre,

hvor de synge og tale^ det er en viduuderlig By Ham overvældede Athens
moderne Storhed øg ^u^us, jeg saudt her var gauske gødk, imod hvad jeg
havde hørt^ saaledes dømmer man sra sørskjekligt Stand-punkt efter
Baner øg Anskuekser. Jeg havde tænkt nkig, at jeg i Grækenland skulde
søle mig saa sremmed, saa langt børte sra Hjemmet, øg jeg syntes just
her at være ganske hjemme. landsmænd og Tydskere kom mig saa kjærligt
imøde l jeg blev alt den sørste Dag ashekktet til et heelt dansk
Hkkkks, det var høs Drønningens Hospræst ^iith, en Holstener, der er
gift med ekk dansk Pige sra Fredensborg, hendes yngre Søster var høs
hende; landsmændene ikkdsakkdt sig her; jeg kras vor danske Consuk,
Holkæuderen Travers, der talte meget gødt Dansk. Champagnen knaldede^.
— — med et Besøg i det nye Theater skulde kkkikk sørste Aftekk i Athen
slutte. ^idt udensør Byen kigger Theatret, det har sire Etager, er
smukt decoreret, dog smukkest var det at see de græsk klædte Tilskuere
i ^ogerae og paa Gulvet; her vare slere smukke Grækerinder, men alle
disse vare sra Oerne, sagde man mig, i Athen selv sandtes ikke

mange. En italiensk Trokkpe gav her Forestillinger, sørste Sangerinde
var sør nylig ved en Kabale udpebet,

jeg hørte ail^ra ^Irkk^ der var høist ubetydelig. Føre-

stillikkgekk selv var noget Plukke-mad; vi sik Ouverture

as "rørkua" øg as "Brøkk^ehesteu", eeu Act as "B arb ere u" og eeu Aet
as "Ska deu," deskkdekk ekk

Ballet.

Fra Parterret traadte nkakk kkd i en Slags Foyer, hvor man erholdt
Forsriskninger, men herkkde var alde-les ikke decoreret; man saae
ovenover sig og til alle Sider knn de sammensøiede raae Planker; den
lange189

Disk var ogsaa uhøvlede Brædder, øg her skjæukede

nøgle Grækere Pkknsch , mandelmælk og Kasse.

Theatret ligger, som sagt, et Stykke udeusor Byen,

det var dersor as en forunderkig Birkning, midt om

ratten at træde kkd fra denne Bygning, fra en Fore-stilling as
"Barberen" og "Skaden," og da see sig

ukkder en orientalsk Stjernehimmel, der lyste, saa at man netop saae
lkdstrækningen as den øde Slette begrændset as høie Bjerge; eensømt øg
stille var her, man knude trøe sig med eet as ^iekks Følke-Theatre, ved
en mægtig Fee hentryllet i den mennesketomme Orken. Den

storartede r atur-Decoratiokk spottede de malede Coktlisser;
Eensonkheden sorkyndte et Drama, der viste, hvor smaa-

ligt Alt var derinde, hvorsra vi konk. Just ved mod-sætuikkgekks
usselhed sølte jeg Grækeulauds hele classiske

Storhed.

Ekk eukelt marknor-Colonne stod paa vor Bei i Grkkkts og Hede-IIrter,
Jkkgen vidste, hvilket Tempel den

havde prydet. Almuen siger, det er deu Søile, Christus blev bundet tik,
da hans Bødler pidskede ham, Almkkekk troer, at Tyrkerkke have kastet
dekk i Havet, men hver

rat er den igjen vendt her tilbage. Ensom stod den

hvide Soile og pegede i den stjerneklare rat nkod Guds Himmel.

V.

Akropolis.

Denne sritstaaekkde Klippe med sine marmor-ruiuer er Hjertet as det
gakkkle Athen, dens Erindringer strække

sig ind i en sabelagtig Tid. Da Arons mandelstav blomstrede, skjod her
At h enes ^aurbær-Træ kkkkge Skud,

og reptuus Saltkilde sprudlede srem as Fjeldet. ^

1^99 Aar før Ehrisii fødsel sørte Eecrøps ekk Eøløni sra S ais til
Grækenland øg reiste paa fjeldet her Børgen Eecrø-190

For Enden as den brede ^Eolusgade strækker sig ekk Plads, ujevn, som
den maa være ved dekks nedrevne

teerhytter og omstyrtede fure; op as ^Græsset her, halv udgravet, hæver
sig Bindenes Taarn, hvor i Tyrke-

tiden Derkrnscherne boede, to høie Cypresser pege sørgende mød Himlen;
et tyrkisk Badehukks med kkkakkge Kupler, ekk eensokkk Palkkke og en
pladskende Kilde ud as ekk gammel

f ukkr, er det meest f aleriske i den nærmeste Omgivkkikkg. Jeg
vandrede over Pladsen; ved Kilden stod ekk

smuk Grækerpige med sin teerkrukke paa Skuldreue, det

var et lille faleri, men et kkkere storartet laae sor mig; ovenover de
uregelmæssigt heukastede Hkkse sorakk hævede

sig op mod Kalkklippeu en grøn Bakke, hvor en Flok Faar græssede i
Selskab med fem a fe^ ukkge Kameler, der løftede deres lange Halfe
iveiret øg udvidede stolt

ræseboreue, idet de sloge med rakken; ruinen as ekk

odelagt Fæstnings- f uur strakte sig over denne Grøn-kking, Stien
snoede sig langs kkked den over Gruus og

Steekk, sorbi dybe Brønde, udekk rækværk, deu ene tæt ved den anden;
jeg sulgte dekkkke Sti, øg skkart laae By

og Huse bag ved mig. Hver Plet er her historisk, ved hvert Skridt
træder man her paa en ved finder hellig Jordbkkkkd; det knæg-

tige Klippestykke kik Benstre, der synes ved støre ratur-kræster
løsrevet sra Akropolis, er Stedet, hvor

Apostleu Paulus talte til Athenienserne; nu sad ekk eensokkk Hyrde der
med sine to Hukkde og saae kkd over den udstrakke Slette, hvor
Olieskovene groe; men kuu

slygkigt betragtede jeg dette faleri, lek gked mit Oie hen over
Kkippegrunden med de udhkkgne Trappetrikk,

Stedet, hvor Solon og Platohave takk; Akropolis

var faalet sor min Bandring, Akropolis havde ak

min Tanke, kuu det udstrakte Hav og foreas malerisk Bjerge standsede
mig en enkelt Gang.

pia. Eecrøps øg Erectekks Grave fandtes her. Paa Pe^ rikles^s Tid blev
bet nnværende Parthekkøkk øpført af Pbi^ ^ias øg Bygmefterne Iktinøs øg
^allikratides.191

Gjennem en aaben Port, hvis gamle, jernbeslagne Dør hang paa det ene
Hængsel, traadte jeg indenfor

Besæstnings-mnren sra Tyrkernes Tid ; et Par ligstene

as marmor med Jndskrist tjene til Karkkis sor Porten. ^ige nedekkkknder
ligger, endkkkt, nked høie Bner as mægtige

Ovaderstekke, dannende ekk Halvcirkel, det saakaldte Herodes-Theater.

Endnkk ekk lille Førgaard, dannet as ødelagte Fæst-ningværker, maatte
jeg gjennemvandre; et Seilgarus Baakkd haug paa deu skrøbelige Port,
Træklinken sprang op, og jeg stod i en noget større Gaard, hvor man as
sønder-

brudte marmor-Søiler, lemlæstede Basreliess øg mnnr-steens Brokker
havde opsort et lille Bagthkkns; græske

Soldater, halv paaklædte, Enkelte kkked den grove mili-tairfrakke køst
kastet øver Skaldrene, laae i sorskjellige

Grupper og røg deres Papirs-Cigar; Eu spillede man-dølikk og sang en
græsk Bise. Et Par Skridt endnu og

Beien gaaer mellem opdyngede marmorblokke, omstyrtede Colokkkker; den
nbevikkgede Seirsgudikkdes Tempel, de

mægtige Propylæer og et saldesærdigt gothisk Taarkk

sra middelalderen ligger sør øs.

Denne Opgang er og har altid været den eneste,

sokkk sørte til Akropolis, fra alle andre Sider hæve

Klipperne fig steilt, øg stærke mkkre øverst oppe gjorde det end mere
kktilgjækkgeligt.

llkkder Tyrkerne vare Propylæernes Soilegakkge til-knurede og ndgjorde
en Deel as Batteriet, nkt staae de

riflede markkkorcolonner frit, og knnste marmorbilleder,

opgravne as Grkkset, ere opstillede i række paa det snee-hvide Gkklv.
Det blæste stærkt heroppe, Bikkden susede

mellem de mægtige Soiler, der i Sollyset kastede stærke Skygger.

Jeg traadte gjennem Propylæerne og stod nkk paa ekk Plads, forftyrret,
ødelagt, som jeg aldrig har seet Sligt. Det var, som et Jordskjælv
havde rystet de gigantiske Colokkkker og Karkkisser mellem hikkakkdekk;
her var egent-

lig ikke længer Bei eller Ski; jeg gik over rkkdera as odekagte
^eerhytter sra Tyrkernes Tid, hvor Græs og192

Acaukhus skjød srodigt øp; hist øg her saaes ødelagte Ciskerner, hist
øg her stode Brædeskuur, i hvilke man

havde henkastet menneskeknøkler og opstillet Baser, Bas-rekiess og
Gibs-Afstøbninger; her laae rustkke, sønder-

sprængte Bomber sra Benetiakkerkkes Tid; nogle Heste gik paa Græs
heroppe; og som i en Gruus-Grav til Benstre stod Ereeteus- Templet
kkked sine Caryatider;

en saldesærdig muursøile sylder Pladsen sør dekk Carya-tide, som Elg in
har røvet før det ^engelske museum.

Skelettet as et A^sel laae foran de udgravede marmortrin. ^idt til
Høire viste sig Parthenøn, Pragtruikkeu paa

Akropolis, der ved sin Storhed, Stiil og sine reliefs endnu forbaufer^
det er et Tempel for alle Templer, men hver Søile barbarisk
sønderskudt, hvert Basrelies i Frøntespice og Frise lemlæstet; og dog
er det sorbausende, hvor meget det er, her staaer endnu; ukkder
Benetiakkerkkes Beleiring sloi en Deel med Krkkdtmagasinet i duften, i

Frihedskrigen var Partheuon maalet for Kugler og Bomber f og dog have
disfe vester ekkdkku eu Storhed,

man kun begriber, ved at staae her mellem disse pragt-

sulde Colokkner, der bære Kjæmpeblokke as marmor, som var det kun et
svævende Bjælkeværk. Ekk faldefærdig

moskee ligger paa tværs inde i Tekkkplet, den tjener nu

som Skuur over Guders og Keiseres marmorbilleder^ Paa den Side, som
vender ud til Havet, har Tideu

givet Søilerkke et rødguult Anstrøg, men de andre øg sleste staae saa
hvide, søm de i Aar vare huggede i

Parøs^s marmorgrube.

Hele Tempelruiueu laae i det stærkeste Sollys, idet

jeg traadte herind, og som Baggrkkkkd hævede sig hiin Side Dalen
Bjerget Hymettos, over hvis guulgraa Steekkkkkasse , kkdekk Spor as
Begetatiou, eu mørk Sky

kastede sin Slagskygge. Evige Gkkd, at døg alle mekk-nesker kunde see
denne Skørhed øg Herkighed. Tanken

bliver skør i skøre Omgivelser^ hver smaalig Følelse var død i mit
Bryst, jeg var øpfyldt med en Glæde, en ^ø, en lyksalighed, og jeg
bøiede mine Knæ i den støre Eekksømhed.193

Faa Skridt sra mig, mellem de sprængte marmor-

blokke, hvor den vilde Tidsel skjød srem, laae menneske-knokler, man
havde henkastet et Dødningehoved paa dcu

hvide marmorblok; det gjorde et sornnderkigk mægtigt Jndtryk paa nkig^
Taarerne strømmede mig nd as Oinene^.

Stormen snsede mellem Cokonnerne; sorke rovfugle skøi hen øver Dalen
ved Hy mett o s; lige ukkder Klip-

pen strakte Athen sig ret anseelig med sikke hvide Huse kkked de rode
Tage; paa Pentelikon og P arnes-Bjergene var sakdet Snee^ hvilket Skne
rundt om, dog skjønnest var det mod Havet; det skinnede saa stort og
ndstrakt, saa nendelig blaat og bar de hvide Seilere. busten var saa
gjekkneknsigtig, at jeg troede at overskne det hele Peloponnes, jeg
saae de sjerne Bjergtoppe okkk Sparta, og til Høien, hvor Korinth
ligger, syntes Beien kort, og dog er den til ^ands hele Dagsreiser; med
blotte Oine saae jeg Ak ro- Korinths hvide Fæst-

kkings-mkkre, hvert Hjørne de gjorde, Slagskyggen de kastede.

Da jeg steg ned, nkødte jeg min reisekammerat

Perseren fra Herat; han nikkede førtroligt, rakte mig

fikk Haand og viste kkd over Havet. Det var vor Assked.

kknder kkkit Ophold i Athen, ved Solskin og regn, besøgte jeg daglig
Akrøpølis^ her seirede jeg ved et

Besøg min Fødselsdag; her læste jeg mine Breve sra Hjemmet, Akropolis
var det sidste Sted ved Athen, jeg besøgte, da jeg skalde børt; paa
Akropolis dvæler min Tanke længst, naar dekk gjester Grækenland. Paa

dette Sted ligesom hvilte raturen og Kunsten ved nkit Hjerte, her sølte
jeg intet Savn, uden det, at ikke alle

mine Kjære kunde dele dette Skne med mig^. Ekk Solnedgang, seet
heroppe, er det meest Op-høiede, jeg kjender ^ Jeg har seet ekk saadan,
jeg sad paa Trinene til Part hen okk; Alt var øde øg dødt henimod
Hymettos, sorte Fngle sløi hen øver Dalen, hvor en eensonk hvid
Colonkke staaer; et ^Esel skreg dernede, som Schakalen skriger; Solen
sank bag Salamisbngten, og Bjergene straalede i de stærkeste Farver,
Angina var ^n digters Ba^ar. ^194

blaa søm de sriskeste Biøker. De samme Farver, de samme Bjergformer,
fom jeg saae dem, have Plato, Socrates og hine Berdens Store seet sra
samme Sted. Det var den samme Scene, de betraadte; jeg følte et Oieblik
en Tanke af at være traadt tilbage i Tiden før

hine store minder og Begivenheder^ — Solen gik ned, og udeu Skumring
mylrede de fuuklende Stjerner frem

over de gigantiske, sønderbrudte Templer^ raturen og Kunsten ligesom
hvilte ved mit Hjerte, og det sølte,

Guds Bærk er evigt, menneskets salder i Grkkus, men as begge inddrak
jeg en ^ivs-Pøesi, der, lader Gud den

blomstre og dufte, skal gvæge menneskets Hjerte.

VI.

^n negnneirsdag i Athen.

Baade, tunge Skyer hang kangs hen ad Bjerget Hyukettos; Beiret var
graat og koldt; den ubrolagte

Gade stod i et guukt Dykkd fra regnen okn ratten; de tynde Bægge i
Hufene drev nked Band.

^andets vigtigste Post, en Græker, der rider nked Breve og Penge over
^akkd til Patras, kom i sin tunge, vaade llldpels, han trak den
belæssede Hest, ladte Pistoler hang over dens Hals, den slæbte Benene
efter fig. Bed Apotheket blev gjort Holdt, Dyrets syge Been indgnede de
med Salve.

regnen saldt i store Draaber og kom snart i en Skylle. Tre sorskjellige
Faare-Hjorder stode paa den

snevre Plads soran Kirken, de knugede sig tættere øg tættere sammen.
Hyrderne støttede sig til deres lange

Stave; midt i regnen, tæt indsvøbte i tykke, bruue Kitler, med de
klødsede Hatte trnkne øver Hovedet, saae

de mere ud som Grønlændere, end søm vi tænke øsI95

Grækere; barbeuede stode de i det gkkle Dynd. regnen skyllede ned,
sørst henimod Asten blev den til Stænk;

Blæsten rev Skyerne sønder øg drev dem assted søm Taager.

Jeg vovede mig ud. Et Par sorte Familier, der under Tyrkerne havde
været Slaver, saae jeg krybe srem af deres lave Jordhufe. Konens hele
Paaklædning be-stod i ekk Slags Slaabrok og et fmudfigt Skjørt, huu
laae øg øste Band ud øver Dørtrikket, medens de smaa, sorte Børn, det
ene havde kuu en rød IIldskjørte paa, dandsede i Dyndet.

Bildsøm, uden Bei eller Sti, syntes den hele Stræk-kking fra dette det
yderfte Huus i Gaden og ud til Pen-

telikon og P arne s- Bjergene. Ekk mand i en Faare-

skinds Peks red, med Pibe i munden, hen over Heden; Kokken og den
vo^rne Datter løb bag ester; Kønekk bar

paa sin ryg et kille Barn i en Pøse; uuder sikk ekke Arnk havde huu en
Jerngryde øg ukkder deu anden en

tømt Svinehud, hvori der havde været Biin. Datteren

slæbte paa en stor Bylt. De takke høit øg glade; man-den vendte sig
gravitetisk ønk og nikkede, red saa raskere

til, og Kone og Datter holdt Hesten i Halen, sor at de kkknde vinde
nked. Alt var i sin bedste Orden, Hver sandt sig, ester Banen, paa den
rigtige Plads.

Hvilket Billedel disse nøgne Bjerge, hvor Skyen ligger vaad og tung,
sonk vilde den vælte ned i Dalen, og Dalen selv, uden Hytter, uden
Hyrdens Blus, kun nked sin blegg.raa Timian, og denne vandrende Familie
—l Er

dette Grækenlandl hvorfor hvile Fædrenes misgjer-kkikkger paa Børnene i
hundrede ^edl

Hvor den brede, befarne Bei gik^ hvor unge, aand-fulde Atheniekkfere
jublende vandrede til Platos Academie, rider nu i de høie Hede-lkrter,
halv sløv, den sattige Bonde, Akselet kjender Sporet, det skal følge.
Den Plads, føm ved en Plat o er bleven hellig, den Plads, hvorfra
Aandens ^ys strømmede ud over det øvrige Europa, sremviser nu kun eu
Hob vakktrevue
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Olietræer. Gruus-Høieu tæt ved er Køkøuøs, hvortil

Oedips udødelige ravn knytter sig.

Jeg tog Beiekk derhen, over den vaade Hedestræk-

ning. Ekk Band-rende, der kun paa enkelte Steder rager lidt øver
Jørdsladen og da har en Slags Skeen-

Bedækning, er kkkk Athens Bandkedning sra Bjergene.

man bliver kun opmærksom paa den der, hvor den er hakvt ødelagt, idet
Hyrderne have, sor ak skasse deres

Ovæg Band, kaget slere as de overliggende Stene bort og kastet dem til
Siden; den løsnede Jord skyder ester

regnskyllet ned i Bandet øg plumrer det.

Jeg stod paa Kolon os. En muret Grav, i Form

af en stor ligkiste, sindes heroppe. Her har man jordet

den sor kort siden afdøde Tydsker K. O. muller, hvem Bideuskabeu
skylder saa meget. Hakks Støv hviler i det

^and, hvor hakk sølte sig lykkeligst^ den Jordbkkkkd, han elskede,
modtog hans Støv. klng øg tilfreds, midt i sin Stræben, medens ingen
Forventninger okkk ham vare sknssede, sandt han Dødens hvad kunde være
lykkeligere. Jeg støttede mig øp til dekk vaade Grav, ønskede, hvad jeg
aktid har ønsket. et kørt, et kysende ^iv.^ — Og Bikkdekk blæste koldt
og skarpt sra Bjergene, vaade Skyer joge mig sorbi, men selv i denne
nordlige Colorit

sørte Jntet mine Tanker mød rørden. J det hele landskab laae en
Skørhed, som ikke selv Schkøei^ eier;

der trykke Bjergene, her ere Dalene store som Bjergene;

Grækenlands ratkkr er i sin Sorg sor stor, til at makk kan græde, man
opløstes ved dekk^

VII. ^onsoderen.

Grækerne have en Art omvankende Spillemænd, rapsoder som oftest gamle,
blinde mænd,22^1

hver i sit ^)dre en sand Homer, dog ogsaa uuge Knøse, som ved deres
mnsikalske Talent og as Tilbøielighed have

valgt dekkkke tevevei. De kunne en utrolig mængde Sakkge; ved Bagtilden
i Bjergene, ved den rige Grækers

Arne soredrage de deres Sakkge, ja kkdsøre ekkdøg hele

musikstykker ved mandølinen; jeg har hørt disse Sakkge, hørt disse
melodier ved rationaldandsekke.

De sidste Dage i marts var det min Bestemmelse at gjøre ekk lldslugt
til Delphi, jeg knude da have til-

bragt dekk aud en April, min høie Fødselsdag, paa Parnas, det virkelige
Parnas, men Gkkderne vilde det ikke, Dalene ved Delphi laae kkked Snee,
Floderne vare strømmede øver deres Bredder, det var raat og

koldt; jeg maatte blive i Athen, men mkkserkke vare kkkig dog
gkkkkstige, jeg sik paa denne Dag baade Sang

og musik, og det deu eiekkdonkkkkeligste, jeg hørte i Græ-kenland.

Da jeg kom ned sra Akropolis, hvor jeg ene

havde tilbragt morgenstunden, saudt jeg paa kkkit Børd

et Brev kkked Jkkdbydelse sra ross, at estersøkn jeg i Dag ikke kom paa
Parnas, var Parnasset kommet til

kkkig ^ mere knude man jo ikke sorlakkge^ her var just i

Athen to vandrende rapsoder, nkkge Grækere sra Sknyrna; de skalde synge
sor mig Folkets bedste Biser;

men i Sikken maatte vi høre dem, thi regn øg Størkn blev ved. Skyerne
havde spændt deres vaade Strækkge

kked til Jorden, og Stormen greb i Strængene, en nkæg-tigere Harpe
kunde Gkkderue ikke stemme, og jeg var egoistisk nok til at lade det
Hele gaae paa min Fødseldag, der seiredes as Glankøpis Athene.

Jeg kom hen til ross. rapsoderne toge Plads; det venstre Been lagde de
op paa det høire, saaledes

sad de; den Ene havde sin venetianske mandolin paa Skjødet, den Anden
spillede Biolin, et Jnstrament , der

sørst i dekk sekkere Tid er kommet i Brng hos disse om-vandrende
Sangere. Begge vare de isørte en græsk blaa Klædning øg bar paa Hovedet
en rod Fesz, begge havde198

de deilige, livfulde Ansigter^ mørke Oine øg smukt tegkkede Oiekkbrykk.

Jeg vil tro, det kom tilsældigt, men ganske særegekkt var det; — i den
Orden, Sangene fulgte, dannede de en heel ny græsk Historie.

De begyndte kkked en græsk Klagesang, digtet af Folket, da det endnu
var under Tyrkernes Aag; de fang om deres Hjorder og deres Døttre, der
sørtes bort; det lød ikke, søm naar To synge een og samme Bise, nei,
Stemmerne krydsede hinanden faa eiendommeligt; Hver havde fin Sorg, fit
Tab, men det var dog dekk famme Historie, den samme lidelse, som
udtalte sig. Halv sagte og halv klagende blev den foredraget, fokkk om
Frygt bandt deres Tunge ; men enkelte Gange svulmede Smerten til et
vildt Skrig, det var, som om et heelt Folk græd; det havde noget
rystende, hjertegribende, som Jsraels Sang ved Babylons Floder.

ru sulgte en Sang as rhigas, meest begeistret sang de Strophen.

^Sparta, Sparta, kan Dkk føve, ^aagn døg as din dybe Dødssøvn ^^ ^
^^e^l" en bekjendt Sang af Nbigas, Grækernes Beranger, yakk levede i
Bekkedig, søm rig ^jøb-mand, øg anvendte sin ^ørnkne paa at danne nkkge
Grækere; hakks Sange, der nu ere paa Alles Læber, bidrøge meget til at
ikkdaande det nndertrykte ^ølk ^ribeds-Tanken. .^an blev, søm bekjenbt,
af Øfkerrig ndleveret til Tyrkerne, der i Belgrad løde ham levende
gjennemsave. As nnlevende græske Digtere er Alexander Sntzøs dekk, hvis
Sange ere meest anseete; han er sødt i Eønstantinøpel as en rig græsk
familie; ttkkder den græske Nevølkktiøn flygtede ban til sin OkkkeI
Michael Sntzøs, ^øspødar i Bzallachiet, senere græsk Gesandt i Løn døn,
denne sendte ham til Paris sør der videnskabelig at nbdannes, men han
vendte snart igjen biekkk til Grækenland øg skrev der slnttede sig til
Oppøsitiøkken mød ^apødistria øg flygtede tkl ^ydra, bvør han skrev
Satirer, der ere fam-lede i hans Bærk. ^ ^^^ ^ ^^^ ^^ ^^ Beb ^øng Ottøs
Ankømst gik l^an igien til Paris, bvør ban skrev paa Græsk Tragedien
I^rI^ ^øt^rI^. der nylig er øpsørt paa Tbeatret i Athen. ^ans sidste
Bærk er i Prøsa ^ Den ^ørviste.I 99

Og atter lød en Krigs-Sang, der i melodie var

forunderlig beslægtet med marseillaisen; og dog var den, som man sagde
mig, original græsk, den antydede Græ-

kernes Kamp; og rapsoderne sang Bisen, Folket havde

sjunget ved Kong Ottos Jndtog i ranplion; jeg sølte mig dybt bevæget;
et Folks Historie skrevet med Toner

gaaer dybere til Hjertet end den, der skrives med Bog-staverne.

Pludselig greb deu yngste rapsode i Strængen, og Biolinen spillede et
Potpourri as "Fra Diavolo,"

"robert" og slere sranske Operaer; det var afskyeligt^ det forekom mig
fom en Bifion, der forkyndte, hvorledes

alle disfe folkekige Toner vilde forstumme, og sremmede Sange trænge
ind i Folket; allerede nu høre Grækerne

heller disse auberske melodier, eud deres egne Sange. Til Slutningen
fik vi ekk tyrkisk Sang; noget For-

særdeligere har jeg aldrig hort, jeg troede sørst, at det

var parodisk, men ross sorsikkrede mig, at det ikke var Tilsældet, og
senere er jeg i Smyrna og Con stan-

tin op el blevet overtydet om Sandheden. Een Stemme begyndte; ganske
sagte og nsorstaaeligt, selv sor den, der kan Tyrkisk; Stemmen klang,
som om en Drømmende

mumlede røget; jeg sykktes at hore eu beruset Opiukkks-spiser vaakkde
sig i en sæl Drøkkk; hele Accompagnement^

bestod i en Kliknpren paa een og samme Stræng, altid dekk samme Tone.
Der var noget saa rædsomt fortvivlet indvendig i denne Sang, Okkkgvædet
lød, fom om Sau-gerekk pludselig vaagkkede op og skreg, i det han blev
myrdet.

Da rapsoderne sorlode os, greb de hver vore Hænder, kyssede dem og
lagde dem derpaa, efker græsk

Sædvane, paa deres Pande. Jeg var ganske opsyldt as, hvad jeg havde
hort. Om Førmiddagen græske Biser, øm Aftenen Folke-dakkds, det var en
sand Fest-Dag. Holsteneren ^uth, Dronningens Hospræst, skassede kkkig
dette Skue. Dand-serue vare kige ud af Folket, haus to græske
Tjeneste-karle, en gammel Kassevært og dernæst to unge Haand-200

værlssvende sra Byen udsørte Dattdsene. rapsoderne

lode mandolinen og Biokinen klinge, og enkelte Steder sang den Ene
dertil en kort Sentens, eller ekk Opsor-

tering til Glæde. "Fryder Eders" "^ivet er korts" "Elskov er Sorgs
Elskov er Fryds" "Dandser J lknges"

Hele rækken bevægede sig graciøst hen øver Gulvet; Den, søm var paa
Fløien, optraadte som en Slags dakkd-

sende Ehorfører, de Andre betragtede hans Trin øg Stillinger, hvilke de
derpaa efterlignede. Barnepigen der i Hufet, ekk Grækerinde fra ^ea,
føm var færdeles fmnk, havde taget fin bedste Pynt paa, Tkkrbakkeu især
klædte godt til det mørke Haar øg den smukke Pakkde;

hun begyndte kkkk med to as mændene en Dakkds sra

hendes Hjemstavn. røget mere yndigt kunde der ikke onskes, og dog vare,
som sagt, de Dandsende alle Folk

af den simplere Elasse. Hun holdt mændene ikke i Haanden, men ved deres
Bælte, de berørte hendes Over-

Arm, øg langsomt gik det først frenk øg faa tilbage, ganske søm en
Bandren; alle hendes Bevægelfer antydede

ro, hos mændene derimod aandede de ^iv og lidenskab; hkkn vilde snoe
sig sra dem, de holdt hende sast, Blik

og mine ndkalte stærke Følelser, men knn Eekk var dekk Begnnstigede.

Ester at de havde dandset øg sjunget sør øs, dakkd-sede et Par as vort
Selskab sor denk en Tyrolerdakkds, der særdeles syntes at tiltale dem,
de efterlignede under

Dandsen de Dandsendes Stillinger. Den ene as rap-soderne, der, som man
sagde, skulde være et poetisk

Takent, bad okkk at maatte høre en Sang sra rørden, "en hyperbøræisk
Sang," som han udtrykte sig.

Jeg kod ham da høre Jndhøldet as Bisen okkk den danske Bonde, der bad.
om han maatte bære Kong Frederiks ^iig til det sidste Hvilested.^) Og
han hørte, hvørledes Følket sang sra Stadens Bolde et dybt,

veekkkodigt Farvels og Kisten kjørte nnder Fakkelblns hen

Sørgecakktatekk øver Frederik den Sjette med Mttsik af I. P. E.
.hartmann.201

ad den med Snee bedækkede landevei, et sattigt ^ys var sat i den
mindste Hytte nær ved Beien, øg her støde de Gamle med deres Børnebørn,
de saae Faklerne brænde,

søldede Hænderne øg sagdes "ru kommer Kongens ^iig^" — Og alt som jeg
sang Bisen, saae jeg Taarer i den

unge Piges Oine. Den yngste as rapsoderne bad ved dens Slkktkking, om
endnu engang at høre Jndhøldet. "Det har været en gød Køngel" sagde han
øg saae

paa mig med et bedende Blik øm at gjentage melodien, Da jeg sildigt ud
paa Asteueu gik bort, sulgte de

to rapsoder med. Det regnede ikke meer, men hen over Himlen soer
Sky-Taager, lette og gjennemsigtige,

saa at man saae de suukleude Stjerkker igjennem dem; ved vor Side
udbredte sig deu store, tause Slette kkd

kkkod de høie Bjerge. Det var saa stille søm en rat i
roskilde-Domkirke, hvør Køng Frederik hviler. Pludselig greb deu eue as
rapsød erne sin Biølikk

og spillede nogle Tacter as melodien til. "Den danske Bonde og Kong
Frederik^" ^ maaskee digter han

selv ekk Bise, ester hvad han havde hørt, øg synger mellem de græske
Bjerge øg under Asiens skyggefulde Plataner

en Sang økkk Køngekk i rørden, der blev baaret til Graven as den
sørgende Bønde.

VIII. Daphne.

rundt øm Athen strække sig slere store Kornmarker, kkkekk ingen
Jkkdhegning værner dem kkkod Gaaende og

ridende, hver sortsætter til Fods og til Hest sin Cours, hvorhen han
vil, tværs over Kornet; Eieren vilde ukkdre

sig, om man gjorde det anderledes, sagde man til mig,202

da jeg foreslog at gaae udenom. As Kjøreveie er her egentlig kun een
god, nemlig den mellem Athen og Piræus. De andre, den til Theben og den
over Eleusis til Korinth, ere endkkkk saa godt som kkfkkld-førte; men
felv paa de kørte Strækninger, paa hvilke man faaledes nu skulde kunne
kjøre, bliver det døg vanskeligt at komme srem, thi Hestene ville her
ikke trække, de blive stædige, vende om eller kaste fig paa Jorden; jeg
har skere Gange da hort Kudskene sige. "de gaae ikke^ de kjende ikke
disse Beie^ men vil De kjore til Piræus, saa skal De see, at de ere
Heste, som knnne

lobe^" man nødes da hvert Oieblik at stige ud af Bøgnen, Kudsken fører
Hestene, det gaaer i Fodgang fremad.

ræst efter Beien til Piræus er den til Elektfis vistnok den bedste;
stra^ udensor Athen passerer man,

her vor Olieskoven begynder, den verdensberømte Flød Cephisus, der nu
kun bestaaer as tre smaa Bandløb, søm man let sarer sorbi uden at
bemærke. Paa den anden Side as Olieskoven bliver Egnen ode og vild,
Beien strækker sig her, tæt ved antike Hjulspor i Klip-perne, jevn og
bred ned mod Havbugten og sølger denne lige til Eleusis, der nu kun
bestaaer as omtrent syrge-

tyve ^eerhytter og nogle ruiner as gamle Templer; en halv Snees
Fiskerbaade saae jeg i Havnen.

midtveis mellem Athen og Eleusis ligger i vild

Eensoknhed det under revolutioueu ødelagte Kloster Daphne^, det er
opsørt i maurisk Stiil øg asbenyttes

nu til Opholdsted sor Gensdarmerne , der ere her sor Beiens Sikkerhed.
unægtelig er Daphne et af de interessanteste og meest maleriske Puukter
mellem Athen og El ekk fis;

jeg var her i Selskab med ross og Grækeren ^ikili^^ man viste mig ^E
ginas mørkeblaae, høie Bjerge,

Det græske Ord Daphne betyder føm bekjendt et Lanrbærtræ. ^ Prøfesfør
ved nniversitetet i Grækenland; ekk Græker, der taler førtræffeligt
Tydfk.
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tunge Skyer gik hen over Himlen; S aka mis- Bugten laae alvorlig og
kold, den havde i denne Belysning ganske Charakkeren as en nordisk
Jndsø; den med Timian øg Cypresbuske bevo^ede Klippe kæk ved Beien
srembød

en mængde smaa, indhuggede Førdybuiuger, der ankydede

nicherne, hvori have værek skillek Bokivkavler; disse Huller og nogle
hisk og her adspredke Porphyr- og

marknor- Brokker er dek Eneske, som minder om dek Benus-Teknpel, her
engang skod.

busken var kold, Skyerne kastede stærke Slagskygger paa de nøgne
Bjerge; tæt ved øs laae den vidtudstrakte

Kloster-ruikk, tildeels omgivet af høie mure, i hvis

revner vø^e Buske øg Slyngplanter.^ Ikdenfor var reist to Bræde-Skuur,
det eue dannede en Slags ^ak^

det andet en Art Ba^ar sor de enkelte reisende eller kkkilevidt dersra
boende Bønder; disse Træskuur op til

ruinen gave landskabet ligesom det sidste Penselstrøg as

græsk melanchøli.

Bi traadte ind i Klostergaarden, den var overvø^et

as alenhøie relder, øg ukkder disse skjultes aabue Brønde,

uden rækværk, vi maatte speide ester dem Skridt sor Skridt, sor ikke at
synke i; saaledes kom vi til den mod-

satte mkkur, der hvor den syntes os meest begvem at bestige, og snart
stode vi paa Kirkens halv indstyrtede

Tag, hvor Begetatiokken var lige saa rig, som Bygningen selv var
ødelagt. Et Trappetrin heroppe var det om-

vendte ^aag as en antik marknor- Sarkophag, et andet

Trin var resten as en rislet Porphyr-Søile. reseda, Fkkglegræs øg
Tidsler skjød srekkk overalt. Flaggermusen

sløi ved den lyse Dag hen øver os, her var den hjemme,

her var dens rige, selv om Solen skinnede paa dens Binger.

Jkkde i selve Kloskeret ere munkecellerne sorvandlede

virken er fe^ til øtte hundrede Aar gammel øg bygget paa det Sted, hvør
før et Apøllø^Tempel stød; af dette findes endnn i birkens Mkkkkr en
ftør Marmørcølønkke, tidligere fandtes tre, men tø af disfe have
Englænderne ført børt.204

tik en stor Stald, i hvilken Gendarmerne have deres

Heste; de vrinske nu der, hvor munkene bad.

Kirken er prægtig og lod sig endnu restaurere; vi

stode ukkder dens Kuppel, der pranger i mosaik kkked et
Christus-Billede. Frelseren holder i sikk venstre Haand

Bibelen og udstrækker sin Høire sør at velsigne. kknder

revolutionen leirede Tyrkerne sig her, de antændte et

Baal herinde, muren er endnu sort as røg, de røg deres Pibe øg morede
sig med at skyde efter de Chrisknes

Forløser deroppe i Kuplen, og deres Kugle traf haus

ekke Oie, haus mund og hans hellige Glorie, Sporet

sees endnu tydelig i mosaikbilledet, de udkradsede Helgen-billederue
paa Alterbladet, tilkkkalede uteerlige Stykker,

mens Kammeraterne loe og tiljublede Bifald. En mængde Dødningehoveder
og Knokler, fukkdkke kkkkder Bufke og

r elder udekkfor, laae nu henkastede i en Krog mellem Alteret selv og
den ester de græske Kirkers Brug opsørte

^lltervæg, der har tre Gjekkkkemgange øg sra øverst til nederst er
bemalet med hellige Billeder; øgsaa disse vare noget sørkradsede as
Tyrkerne, mekk tre skkkaa camper vare øphængte øg brændte herinde. De
passes as den gamle Græker, søm bøer ude i Brædeskuret, øg der laver

Kasse øg skjænker et Glas raki^ sor de Fremmede. J denne Kirke frk han
sin Daab, i denne Kirke har hakk

slnttet Benskabs-Pagt, og her blev han viet. Det var Altsammen under
Tyrkernes Herredømme ; Benkken saldt i Frihedskrigen, hans Been smnldre
maaskee kkkkder Hede-bnskene, Hnstruen har sikk Grav tæt herved bag
dekk

revnede muur, der gaaer eu lille Sti mellem Acakkthkks

øg relder, et Olietræ er plantet tæt ved en sammenstyrtet Brønd,
kkkkder Olietræet ligger Hustrueu.

Deu gamle Græker passer damperne inde i det ødelagte Gktds-Huus, hau øg
Soldaterne holde der hver Festdag deres Andagt, og stundom, uaar eu
græsk Præst kommer sorbi, binder han sin Hest ved Brædeskuret, gaaer

Græsk Brændeviin, der laves af tørrede Drner.205

iud i Kirken og kæser en messe. Den gamke Græker er

da tidt den ekkeste menighed.

Okkk nogle Aar sover ogsaa han under Olietræet,

hvo passer da de brændende tamper^ hvo luger melderne as Graven^

O, damperne ville brænde, tamper as Sølv ere da

ophængte^ roser sknlle bkomskre, hvor kkkk relderne staaer Grækenlands
gode Genins tilhvisker os det^

Daphkke vil reise sig as sit Grkkus, her ved Eleusis-Beieu, der skak
besares as Fremmede, sokkk Jtakiens Beie nu blive det. Daphne vil
bkomskre igjen ^ i Gaarden,

hvor nkk knn Tidsker og relder grøe, skak tanrbærtræet grønnes,
røgelsen dkkste øg de knælende Børn see en

hellig Bkknde i Christi Oie, mund øg Glørie, der hvør engang Tyrkens
Kkkgle rakkkkkkede.

Belsignelse øg tykke øver det tand, der sødte en Thesekks, ekk Pkakø og
en Soerakes.

IX.

Frihedsven.

Dekk sjette April er det den græske Frihedssest, paa den Dag begyndte
Opstanden, paa den Dag flød det sørste Tyrkeblod; Korset staaer nn
plantet, hvor Halv-

maanen stod. Korset pranger paa ruinerne; Dødsstilhed hersker i Dakene,
hvor Krigsbnlderet lød. Over det hele

tand, i den sattigste tandsby vaier i Dag Frihedssanen, Hyrden vandrer
til Kirke- r nikkerne i de eensømme Bjerge, ophænger der en tændt tampe
foran de sorkr^kdsede Billeder

paa dekk revnede mkkkkr, og læser sin Takkebøn. Græken-kand er sri^

J Athen var jeg i Aar ved denne Fest. Det var en deilig Sølskins-Dag ^
ikke en Sky paa Hinkken, ingen206

kokd Blæst fra Bjergene^ regimenternes musik klang i morgenstunden
gjennem Gaderne; sra mit Bikkdkke saae

jeg de krigerske rækker as deilige, unge Grækere, med brukke Ansigter
øg mørke Oine, en lille Fane vaiede paa

hver ^andfe; de faae godt ud, men de vilde have været endnu fmukkere,
troer jeg, havde de været græsk klædte, her i disse frankiske uniformer
syntes de kkkig fremmede Tropper; paa Gaden løb deilige Grækerdrenge i
hvide Føstaneller og røde Trøier; paa Bakkonerne stode, rigt-klædte,
med stærke Farver i Kkæderne, med Sølv- øg Gukdbroderie, med Dolk og
Sabel, de sornemme Grækere; Ovinderne havde deres store Haarsletninger
lagte rukkdt om den lille, røde Fefz; den Fløiels Halvkjortel stod
aaben fortil og viste et gyldent livstykke, der holdt det

runde, svulmende Bryst; de sleste mænd og Ovikkder

havde en myrtegreen i Haanden eller en Bouguet as ^evkøier. Bønder sra
Bjergene, kned Faareskinds Kapper

øg med høie Huer, lænede sig stølt øp til Kirkens lave Steencolonner og
saae efter de ridende Soldater. Hun-drede camper brændte inde i Kirken,
jeg kunde fra mit

Bindue lugte røgelfen, søm strømmede ud as de aabne Døre. Den
venetianske mandøline klang, øg den hvid-

skjæggede Gubbe sang rhigas^s Krigssang. ("^a, vaagn øp, I
Græker-Sønnerl")

Athens største Kirke — den ligger i ^Eølkks-Gaden — har aldeles ikke
lldfeende as en Kirke og er heller ikke opsørt til det kirkelige Brug;
knekk da Athen sik et Høs, var ved al Festlighed enhver as de endnu
brugelige Kirker sor lille til at rumme et Hos, Diplo-mater og
Autoriteter, man maatte altsaa vælge denne Bygning, der er et
hvidkalket Huus kned et Slags Beranda as Planker og Bjælker og har paa
Siden en lille Trappe af raae Brædder øp til en smal Dør, der sører til
den køngelige Støl; jeg troede, da jeg sørste Gang saae

Bygningen, at det var Theatret eller raadhuset. J Dag var Kirken
aldeles overfyldt alene kned Geiftlighedekk,22^1

det kongelige Herskab, ministrene og Embedsmændene; den vagthavende
Ossieeer sorundte imidlertid mig som

Fremmed Adgang. Den græske Biskop i glimrende Pragt havde Plads soran
Altret mellem de pyntede Præster, der sang en høist uharmønisk Sang;
Køngen øg Drønkkikkgen, begge græsk klædte, sad under en Fløiels
Tronhimmel, der var smykket med Krone og Scepter, Kronprindsen as
Baiern i I1nisorm havde Plads ved Siden. De religiøse Skikke sørekøm
mig mere eiendommelige og

sremknede end egentlig høitidelige. medens Præsterne

sang, spillede Søldaternes musikcørps nøk saa lystigt udekksør^ Det lød
krigersk øg vildt, søm var man midt i

Kampen, hvør Præsten beder, hvør Krigeren synger øg Bøssen knalder Skud
paa Skud. Og deu kualdede der udenfor^ "^eve Kongen l" lød i Kirken, da
han øg Dronningen kjørte børt ^ der var nøk tre eller sire Bogne i det
Hele, de sleste Diplomater gik; man følte, det var et Køngerige i sin
Opkømst. Hele Gaden, Altaner øg Binduer vare øpsyldte med Grækere, det
ene smukke Høved ved Siden as det andet, tusinde røde Fesz, brøgede
Trøier øg hvide Skjørter prangede her i Solskinnet , de

deilige mænd og Drenge vare ret en Oiekklyst ^ as Ovikkder saae man
derimod ikke mange, og de, vi saae,

vare stygge.

Ester Frokostbordet red jeg med landsmændene

Prosessor ross, Koppen, Brødrene Hansen øg andre Benner ud mød
Bjergene, for i een af de nærmeste

landsbyer at see Festkighederne der. Bi red henad den smalle Bjergsti
sorbi ^ykabettos til landsbyen ma-

ruzzé, hvis usle ^eerhytter med hvidkalkede Bægge og smaa, srodige
Haver tage .sig ret pyntelige ud. Alle

Beboerkke sad paa Gaden, der var saa smal, at Folkene maatte ind i
Husene, da vi kom ridende; udekksor Kirken var Frihedssakken plantet,
den var hvid med et blaat Kors; en deilig, lille Pige i en sort Fløiels
Halvkjortel, hvor de skinnende hvide Særkeærmer hang bredt ud sra
Albuen om de smaa, brune Arme, sad der med et ^Ansigt, saa^regelmæssigt
deiligt, Oikkene saa mørke, Oienbrynekke208

saa siint tegnede; hun sad paa et Knippe Cypresgrene lidt sra Fanen.
Jeg veed ikke, hvoras dek konk, men den ^ille, sokn hun der sad paa
disse Dødens Grene, syntes mig at være Grækenlands Skjønheds-Genins,
over hvilken atter Frihedssanen vaiede.

maalet sor vor lille reise var imidlertid den næste By, Kephissia.
Beien derhen kaldte man en Kjørevei,

men det kan selv i Grækenland kun være en Kjørevei sør dem, der dømmes
til at brække Halsen; i det øvrige Enrøpa har man ingen Forestilling om
ekk saadakk Bei, den sketteste maa imod den kaldes Syndens brede Bei,

der sører magelig til Helvedes Græske Heste kunne staae fast paa ujevne
Bjerge øg altsaa ogsaa her, Bandstrønkme

gik snart paa Siden as Beien, snart midt øver den, i en halv Alens
Dybde; prægtige ^akkrbær og blomstrende

Oleander voxede paa begge Sider. Jkkde paa markerne, Haver tør jeg
neppe kalde disse Jndhegninger, voxede

vilde Pære- og mandeltræer; Hyrderne drev enkelte Ovæghjorder, prægtige
store O^er; vi hilste Hyrderne

paa græsk maade kkked et. "mødt i en lykkelig Time s "

øg de svarede smukt. "J mange Aar sør Dig s" Da Grækenland var nnder
Tyrkernes Herredømme, var

landsbyen Kephissia endkkn mere blømstrekkde, sagde man, her havde de
rige, atheniensiske Tyrker deres Sømmer-boliger. Athen vil hæve sig
igjen Aar sor Aar, øg snart sknlde smnkke Billaer vø^e srekn i denne
frugtbare

Strækning. midt i Byen laae ruikkerkke as ekk tyrkisk

moskee, der nn benyttes til Stald; as mikkaretekk var nn kun
Grnndstykket, kkkeu sorau kueisede dekk største øg

smukkeste Platakk, jeg eudkku har seet. De krastige, bugtede Grekke
dakkkkede eu Krøue, der næsten overskyggede den hele Plads; paa
Græstæppet kkkkder Træet bredte vi vore Kapper, stillede Biiuslaskerue
op og holdt et

maaltid, omringede as græske Ovinder, der, da det just

var Fastetid, vist miskkudte os vore uærekkde retter. Siden gik vi en
deilig Skovvei, hvor Kilderne rislede,

hvor Alt stød srødigt øg grønt øg mindede kkkig økkk det frngtbare
Strøg mellem reapel øg Pø si lip pø. Bilde209

Frugttræer og dufteude ranker groede rundt øm i en Strækning kige ned
tik den støre Olieskov ; her var Ager-

laud, her var Biinpkantninger; vi saae, hvad Græken-kand knude være, og
det sørekom mig just paa Friheds-dageu, at være et prophetisk Skue^

fidt i Krattet var et Klippebassikk, Bækkeu dakknede nogle smaa Fald;
vi stege derned, de grønne Grene haug

os over Hovedet og Bandet pkadskede saa sriskt og kknrt; Solstraalerne
giorde ^øvet transparent, Fkkglene gvid-drede, øg paa Stien tæt ved kom
et Tog as europæisk-klædte, ridende Damer og Herrer, de hørte til Køng
Ottøs Høs, vi hilste hinanden, øg de sorsvandt mellem

Hækkerne. ru konk ekk Esterkkøler, eu ung Pige til Hest, ganske i græsk
Dragt, øg med den røde Fefz hestet paa

sit kulsørte Haar. Deu køugekige Pande, de kjække, mørke Oikke, øg deu
raske Stilling paa Hesten sagde øs, at det var en ægte hellenisk
Ovikkde, vi saae, hun søer søm et deiligt Syn gjennem Skoven, som de
græske Aksers

Dronning i det var Helten markø Bø^aris Datter, Hofdame hos Dronningen
af Grækenland, Athens deiligste

Ovinde.

Solen begyndte allerede at nærme sig Bjergene, vi satte os igjen til
Hest, aken det blev mørk Aften, før vi naaede Athen. Hele A kr o polis
var illumineret med mange Blus; det faae prægtigt kkd, det straalede
høit i den blaa ^ust, øg altsom vi nærmede os Athen, saae vi over Byen,
som var det et Glorieskjær, Skinnet as de mange camper og ^ys, hvormed
Husekke vare illukkki-nerede. ^ys vare bundne sask paa Altaner,
lysekroner, slettede as Blomster og besatte kkked cokklekkrte camper,
haug tvers over Gadekk, eller udekkfor de aabue Boutiker; Frngt-
Basaren straalede med ^ys og viste glødende Apel-sikker, mørkebrune
Dadler øg store Baldkkødder. J mange Bindner havde man opstillet
Kobberstykker, Portraiter af

Digteren rhigas, miaulis, markø Bo^aris og Kokkg Otto. J ^Eolus-Gaden
vare slere Transparenter,

paa eet saae man en Grav, hvorfra en nng Græker reiste fig kkked
Frihedsfanen i Haanden; paa et andet t^n ^igk^rs Ba^ar. ^210

saae makk et græsk Skib i Storm. Ilkkder alke læskes

paa rygræsk sindrige Bers.

Eet Transparent især tiltrak sig Opmærksomhedeu;

det sørestillede en Gedebuk, der aad as et Biikktræ; det græske Bers
neden under er bekjendt, saavel søm dekk tydske Oversættelse, der lyder
saaledes. ^risst Du kkkich aktch bis zkkr ^zktrzel, døch trag^ ich
Trakkbekk gettktg kkøch, ^ein zkk spekkdekk, ø Bø^k, kvenkk Dn ^ als
Opfer erliegfkl Jeg sakkdt det smukt og passeude akkveudt paa Tyrkerue,
hvis Aag Folket havde sukket kkkkder; imidlertid udlagde kkogle B
airer, jeg tras paa, Berset ganske ander-ledes ; det skulde nemlig,
kkkeente de, gjelde dem ^ rigtignok har det viist sig, at Grækerne ikke
ynde disse Fremmede; kkkekk kkkkder mit Ophold mærkede jeg aldrig noget
synligt Tegn dertil.

^Eolus- Gaden, den bredeste as Athens Gader, og som i lige ^ikkie
strækker sig op mod Akropolis, vrimlede as glade Grækere; ^ys øg camper
gjørde

Aftenen til Dag; regimeuts-musik drøg sørbi; Byg-nikkgerne opad mod
Akropolis dannede Terrasser sor

^amperækkerne; de røde Blus paa deu øverste ringmuur viste de gamle
Tempelsøiler i bævende usikker Belysning.

Sang til madolikke lød i de aabne Boutiker, og i dekk sraukiske ^aké
var Træugsel om de nyeste Aviser, sor

at see, hvad det øvrige Europa sagde om Cakkdioterkkes Opstand.
Esterretnikkgerne sra Kreta saavel de mundt-lige, som de Aviserne
bragte, lod sorskjellige, og som Bished gik det, at sorkkyligt Krudt og
Baabeu hemmeligt

var sørt børt sra magasinet i Patras. Paa Cakkdiø-ternes Seir blev mere
end een Skaal tømt as begeistrede

Grækere. Flinteskud øg Saug lød til langt ud paa ratten i Athens By øg
i Steenhytterkke mellem de eensømme

Bjerge.211 X.

Marmorhaven.

Det var en deilig Sølfkins-Dag, lystigt travede vi ud as Athen, øver
den vide, ujevne Slette, gjennem Sokrates^ s Fødeby, hvor vilde
Frugttræer dannede smaa Haver; et eeusomt Kloster laae heuikkkod
Hymettos, vi foer rask i Trav, min Agojat løb ved Siden. udsigten
aabnede mellem Pentekikøn øg Hyknettøs eu udstrakt Flade øg det blaa,
det skinnende Havl vi

saae Oen ^ea øg hele regrøpønt med dens deilige Bjerg-formationer; ved
vor Bei laae een eneste eensom Hytte

kkked rørtag næsten ned til Jørden, Køne øg Børn køuk ud sor at see os
Fremmede; vi bestilte vor Kasse hos

hende, til vi kom tilbage, og red nu over l.krter, Buske og høie
Oleandre.

Alt var vildt øg ødel der stød paa Heden ruinerne as en Kirke med et
prægtigt Olietræ udensor, det var

til at kkkalel tæt ved laae en stor marmorløve, et antikt

Grav-monumekkt, ^ais selv havde en saadan paa sin Grav; her var det as
en sorkknderlig Birkning, her i

dette Ode, at sinde en Torso af Kkkustens skjønne Bærker. Paa Fødderne
nær, ligger ^øven heel øg stør; udtrykket

i Oinene tyder paa, at et Snille har ført meiselen;

manken er kun antydet

Stærke Slyngplanter snøede sig op onk dens Sider,

som vilde de bikkde den til den Grav, deu skulde pryde, den Grav, som
Jngen kjendte. Jdet vi stode her og betragtede den, traadte pludselig
ekk Hyrde syugekkde srekn sra Kirkeruinen, han standsede ved at see os;
det var en knelancholsk Bise, han sang, som mine ledsagere godt
kjendte, den var ægte athekki-

Efter hvad jeg hørte as klniverfitetets Bygmefker, Eyr. ^akkfeu, var
der Tale øm, at deune Løve skulde føres til Athen øg l^ave Plads førau
nnive^fitetets Opgaug.212

ensisk; vi bad ham gjentage den^ haa støttede sig til

marmorløven, øg sang øm^.

Den sorhe^ede Elsker.

"flyvl ja flyv, I førte fnglel flyv øg reis med Gud, Men tag ^ilfener
med Eder til min kknge Brud. I Athen, der hvør jeg fødtes, faae I Ly øg
Læ; I vør Gaard, tæt øp til Pørtekk, staaer et ^Ebletræ, Der i Træets
grønne Grene, std øg fyng, I Smaa. ^ende, føm jeg ene elsker, hende der
I sige maa. At hun ei maa vente paa migl ak, jeg veed, hvør hun har
grædt. Da jeg køm sra gemmets Land, blev jeg Slave, siig knn det. Ieg
har ægtet Enkens Datter, ^e^ens Datterlille, .^nn, søm bløderne
førtrykled^, at de ikke rinde ville, ^nn, søm har sørhe^et Brønden,
Bandet vil ei srem, Ogsaa mig hnn har førhe^et, ei jeg seer mit ^jem,
Tænker jeg at flygte til det, Negn øg Snee ieg har, Bender jeg da øm
til ^en, skinner Sølen klarl"

Og Solen skinnede paa den hvide markkkorlove, som

de vilde ranker holdt bundet, Solen skinnede paa den smnkke, sørgmodige
Græker, der sang, og paa det udstrakte

taudskab, Billedek as Skorhed og Eensomhed. Den mekan-

^hokske Duft i Bisen kaae over den heke ratur, den trækkgte ind i vor
Tanke og svandt ikke der, da vi betraadte den

eensomme Hytte. Al hysningen her faldt ind gjennem den aabne Dør; Konen
stod og sled med at saae nogle store, sorte Brød ud af den hede Aske
midt paa Gulvet; i hvert Brød var i Anledning as Paaske stukket broget

makede A^g; manden stod kigegykdig og saae Konen arbeide, en lille
Dreng legede i Døren, jeg gav ham en

Skilling, han smilke sørkkøiet øg sagde mig sit ravn, Denketri. De
sorte Brød med de brogede ^Eg var

hans Festgkæde, han var lyksalig derover og havde ventet

Grækerne fynge altid fnøvlende øg skrigende, det er ligefaa unatnrligt,
føm uskjønt; imidlertid mangle de ikke Gehør, det bemærker man fnart
ved at høre, hvør nøiagtigt de athenienstfke Gadedrenge fløite
Bellikkis Melødier, føm de have hørt fpille af Negimenternes ^øbøifker
ndenfør Sløttet.213

med fængsel deune Time, da de konk ud as Asken. Deu

sorte Hytte var hans Paradiis, marmorløven hans ride-hest, paa dens ryg
havde hans møder tidt sat hank, mens hun samlede Hedebær ved muren as
den ødelagte Kirke.

XI.

Paa^ehøitid i Greenland.

Catholikernes Paaske i Jtalien og navnlig i rom er storartet,
henrivende l det er et opløstende Syn, paa

den støre Peters-Plads at see den hele menneskemasse synke i Knæ og
modtage Belsigkkelsen. Paaskehøitiden i

det sattige Grækenland kan ikke saaledes øptræde med Pragt, nken ester
at have seet begge, kommer man til

den Erkjendelse, at i rom er det ekk Fest, der i Pragt og Glorie gaaer
sra Kirken ud over Folket, men i

Grækenland en Fest, der strammer sra Folkets Hjerte og Tanke, fra hele
deres ^even; Kirken er kun et ^ed deri. Forud gaaer ekk lang og streng
Faste, der holdes kkkeget nøie; Bønderne leve saa godt som kun as Brød
øg Hvidløg øg Band. Dekk atheniensiske Avis udkom ^angsredag nked sorte
Kakkter i Anledning as, at Christns var død, Titel-Big-netten
srekkkviste en Sarkøphag med Grædepiil, og øverst stød et Passions-Digt
as Sn^os. Festen selv begyndte denne Aften; jeg gik til Hovedkirken,
den var pragtfnkdt

opkyft, akdekes overfykdt med mennesker; soran Altret stod en ^iigkiste
as Glas, saknnkensøiet ved Sølvplader.

Kisten gjemte friske røser, de skulde antyde den døde Christns. En
sørnnderlig Summen as de Bedende lød

gjennem dette Gnds-Hnkks ^ brøgetklædte Præster øg Biskøpper køm øg gik
sørakk Altret, hvør de læste deres

Bønner. Kløkken ri øm Astenen begyndte ekk Sørge-214

musik, og Togek tog sin Begyndelse fra Kirken gjekkkkekkk Hovedgaden
til Slottet. Fra mit Bikkdkke faae jeg i

mag deu lakkgfoknt fremskridende Procession, een as de høitideligste
jeg har oplevet. Det var en glimrende

stjerneklar Asten, saa mild og blikstille; rkkkkdt om paa alle Altaner
og ved de aabne Bikkduer stod enhver Til-

skuer kkked sit brækkdekkde ^ys i Haanden, musiken klang til os sra
Sidegaden; Duftekk as røgelsen øpsyldte ^kksten.

En stor menneskevrimmel bevægede sig srekkkad, hver Enkelt sestligt
klædt, hver, selv de mindste Børn, kkked et

langt, tyndt brækkdekkde ^ys i Haanden. militair Sørge-musik lød, søm
bar Folket deres Konge til Graven. Om-

givet as Præsterne sortes Kisten med de sriske, røde røser; øver den
hang et langt Sørgeslør, der blev høldt as

^andets sørkkemste Embedsmænd øg høiere Ossicerer. Ekk

Skare af disfe, øg derpaa den store menneskevrimmel, Alle, sokn sagt,
med brændende ^ys, slkkttede Toget. Der

var en Stilhed, en tilsyneladende Sorg eller Andagt, der maatte gribe
ethvert Gemyt. Ikdensor Slottet, hvor Kongen og Dronningen stod, holdt
Biskoppen ekk kort Tale, og Kongen kyssede den hellige Bibel. Ilkkder
hele Ceremonien lød ekk eensførmig Klokkeringning, altid kun

to Slag og derpaa et kork Ophold; rat og Dag var

Kirken opfykdk med mennesker. midnat, før Paaske-dagen, var Kongen,
Dronningen og det hele Hos her,

Præsterne stode bedende og sørgende økkk dekk kkked Blom-ster syldte
Kiste; det hele Folk bad stille. Klokken slog

Tolv, øg i samme ru traadte Biskøppeu srenk øg sor-kyndte^ Christkks er
opstanden.

" e^^l" jublede hver Tukkge; Pauker

og Trompeter bruste, musiken spillede den lystigste Dakkds ^

Alle mennesker saldt hinanden okn Halsen, kyssedes og jnblede.
Christkks er opstanden l kldensor lød Skud paa

Skud, raketter steg i Beiret, Blus blev tændt; mænd øg nkkge Karle,
hver kkked sit ^ys i Haanden, dakkdsede

i en lang række gjekkkkekkk Byen; Kønerkke gjorde Jld paa, slagtede
^ank øg stegte dem paa Gaden, snkaa Børn,

der alle havde saaet nye Fesz og nye røde Skøe, dakkdsede215

i bar Skjorte rukkdt om Jlden, kysfede hinanden og fagde, fom de
^Eldre. Christus er øpstakkdeul O, jeg kunde krykke eet as disse Børu
til mit Hjerte øg juble kned det det var rørende, opløftende øg skjønt.
^

man vil sige, det var Ceremonie det Hele, man vil tilføie, øg vistnok
kned nogen Sandhed, at det var

den menneskekige Glæde øver, at den strenge Faste var sørbi, øg at de
kkkt ret knnde spise deres ^ank øg drikke deres Biin, søkn gjørde denk
saa glade, nn vel^ lad dette

indvirke røget, men jeg tør krøe, her var nøget mere, her var ekk sand,
en stør, religiøs Jubel i — Christus

var i deres Tanke sønk paa deres ^æbe. "Christns er øpstandeu" lød
Budskabet, øg det var ikke eu gammel Begivenhed, nei det var, søm øm
det havde snkkdet Sted

i denne rat, i dette ^akkd^ det var, søm Budskabet derøkn i dette
Oieblik naaede deres Ore^

Alt var musik øg Dauds i Køkkgestadekk, øg i hver lille By øver det
hele ^akkd^ alt Arbeide hvilte, Enhver

tænkte knn paa Glæden; nde ved T hes ens -Templet

øg nkkder .^ens^s marnkørcøløkkkker var Dakkds øg

lystighed. makkdølikken klang, de Gakkkle istemte Sange, øg nkkder
Glæden lød til Belkømst øg Afsked. "Christus

er øp standen^"

XII. ^et i Athen.

rede sra Olieskøven, paa Beien sra Ekeusis, saae Køng Ottø sørste Gang
Akrøpølis øg sin Køngestad

Athen, der da var saa gødt sønk en Gruushøb, med nøgle usle ^eerhytter
øg enkelte Bindingsværks-Bygninger; et Par af disfe, førbnndne ved en
Slags Have-Akklæg,216

bkev hakks Skot og er det interimistisk ekkdkkkk, til den

kkye marmorresideuts er suldsort.

Det er eu høist beskedeu Bygning, Køkkgen beboer,

den vilde et andet Sted i Europa gjekde sor ekk privat

makkds Sommer-Billas ekk Græsplet, pyntet kkked nogle Buske, udstrækker
sig soran, daglig trækker her Hoved-

vagken op med musik as "Den Stumme", "Seara-mu^ia" og ^li^ir^ c^arac^;^
de græske Barkkepiger

kade de smaa Børn dandse paa Armene til de lystige Tøner.

Den unge, høist elskværdige Drønkkikkg skal i sit Hjenk,

Oldenborg, være opdraget til gvikkdelig røisøkkkhed; til-sreds drog hun
her ind i det tarvelige Slot, og Folket

hilste hende med Jubel og Glæde. Alle Gader vare

ved hendes Ankomst, sagde man mig, bestrøede kkked røser; selv skulde
hukk derimod have en Bouguet as ekkdnu sjeldnere

og altsaa smukkere Blomster. Kartosler vare da nylig

blevne ikkdsørte i Grækenland, makk følte hele rytten af disfe;
Blømften paa Kartoffeltoppen forekom Grækerne

dekk fjeldkkeste og deiligste Blomst, og dersor bragte man Dronningen,
der kom sra Oldenborg, en Bokkgkket as Kartosselblomster.

Kongen bekjender sig til den eatholske religion, Drokkkkikkgekk til den
lutherske, de Børkk, de faae, skulle

være græsk-cathølske. Jeg troer, at det ukkge Kouge-Par

er elskek as rationen, jeg har hørt slere Grækere nævne deres ravn med
Kjærlighed øg Henrykkelse s Og de sørtjene det, et Kokkge-Par saa uugt,
saa elskeligt s Det

er ikkgekk ^ykke at herske i Grækeulaud, hvor me^et have de ikke
opgivet ved at leve her. Hvor kkkakkge Sorger

gaae ikke, sor dette Folks og ^akkds Skyld, gjekkkkenk Kougekks Hjerte,
hakk, som her er ekke i et ødelagt — classisk ^akkd,

rigt paa støre minder, ene høs et Følk — ja jeg kjender det sor lidt
til at dømme det, men jeg elsker ikke denne

Slægt; Tyrkerne have behaget mig langt mere, de vare ærlige øg
godmodige. Gud skjæuke deu ædke Koug Otto Krast og lld-holdeuhed l22^1

Aarligt gjør Kougen og Dronningen reiser omkring i bandet ^ overakt
modtages de med Jubels ^angsveis

sra kommer Folket med Klager og Bønskrister, den ukkge Køkkge hører
Hver, lader deres Sag undersøge, øg disse

reiser bringe tidt meget Godt; men de ere i og sor sig selv ikke saa
begvemme, skjøndt Alt er gjørt sør at hæve

Besværlighederne, søm hver reise i Grækenland srem-byder. Tjenere
skikkes sorud, Telte blive reiste, hvori

der kau overkkattes, Bordene sindes dækkede midt imellem de vilde
Fjelde, Champagnen knalder, og Hyrder og Hyrdinder dakkdse paa Sletten
udeusor Teltet, medens

Astensolekk beskinner den eekksomnke marmorcolonne og de

høie Bjerge; det er en ratur-Decøratiøu øg en Ballet, søm knn den
classiske Scene, hvor de virkelige Guder

engang traadte srem, kakk srembyde; men der møder ogsaa tidt store
^behageligheder, piikklige Oieblikke; saaledes

paa reiserkke sorrige Aar, i en lille landsby. Dagen

før Herskabets Ankomst havde her været sjortekk røvere. Da Kongen hørte
det, satte han stra^ ester dem med

hele sin lille livvagt. Dronningen, hendes Damer og nogle Herrer bleve
tilbage, sorvekktningssulde om Ikd-

saldet. Kongen tras inkidlertid ingen as røverne; deri-mød vare nogle
as landsbyens Bønder mere heldige,

de fangede i den paafølgekkde rat Flere øg gjorde kort Proces kkked
dem, skar Hovederne af, og med disfe konk

de i morgenstunden løbende til Køngens øg Dronningens Telt.

Kongen skal endnu kun have underskrevet een Døds-

Døm, og denne var over en erkjendt asskyelig røver; Grækerne, der ikke
sekv tage i Betænkning at skjære Hovedet

as ekk saadan Karl, ville dog ikke forskaae, ak ^andets ^ove kunne byde
dette, et Exempel herpaa har man givet

mig i dekk omtalte røvers Hekkrettelfe, den fandt Sted forrige Aar.
regjeringen havde maatte lade forskrive

en Skarpretter fra makta, thi ingen Græker vilde over-tage fig dette
Hverv.

roveren blev nu, ledfagek af Bagk og eu utallig menneskevrimmel, sørt
kkd til Olieskøven, men da han kom218

her og de tydske Soldater havde slaaet Kreds om ham,

protesterede han kkkod Henrettelsen . "det var roget, makk ikke her var
vank til^" sagde hau, og begykkdte at brydes

med Skarprettereu. Det skak have været skrækkeligt ak see, Kampen
varede heuved to Timer, og Soldaterne vovede ikke at blande sig deri.
"Bi skulle passe paa, at han ikke slipper børtf" sagde de, "det er vor
Pligt." Det var nærved, at Skarpretteren var blevet halshugget

as røveren; denne sank dog tiksidsk udmattet og saaret om paa Jorden,
hvor hakk da sik Dødshugget. Skarp-

retteren skal senere hemmelig være blevet myrdet. Jeg sørtæller
imidlertid Historiekk, saaledes som deu i Athen er blevet mig sortalt.
IIkkder kkkit Ophold her havde jeg den A^re at blive præsenteret sor
Kongen og Dronningen, der begge viste

mig ekk raade og mildhed, der, i Forening kkked de inderlige Følelser,
jeg alt sørud var øpsyldt as sor det

uuge Kongepar i det nye, fremblomstrende Grækenland, har gjort
Jndtrykket as dem Begge nudsletteligt i kkkit Hjerte.

Jeg anseer det sor at være eu tkkkkg ^od sor Oie-blikket at herske i
Grækeulaud, og dobbelt tukkgt sor eu ktkkg Fyrste, hvis Hjerte soler
varmt sor sit ^akkd og Falk.

Jnde i Slottet ere Bærelserne smaa, kkkekk hyggelige, man søler sig vel
herinde. Køkkgeu i græsk Dragt,

Drokkkkiugeu i sraukisk Sørgeklæduiug, da ekk rærbeslægtet as hende
just i disse Dage var død, modtoge mig begge

paa eengang. Kongen seer meget ukkg kkd, uoget bleg og lidende, men han
har livsulde Oiue og et høist mildt øg elskværdigt udtryk. Talen var øm
Grækenland,

dets ratkkr, minder og Skjønhed, øg jeg yttrede, at jeg sandt de græske
Bjerge langt skjønnere i Farver øg

Førkkker ekkd Jtaliekks Bjerge. Det samme Jndtryk syntes de at have
gjort paa Kongen. Hakk talte kkked Aand og livlighed.

Jeg yttrede, hvor interessant øg størt det maatte være sør hauk, at see
Athen ligesøm skyde frem før haus22^1

Oine; sør dekk Fremmede her syutes det i eukelte Ikger, sokkk okkk Byen
vo^te. Han spurgte mig om Jndtrykket as Byen paa Syra og øm dens Havn,
og syntes at

glæde sig over det ^iv og dekk mængde Skibe, jeg havde sundet der.

Dronningen er ung øg smuk, hnn har et Ikdtryk as Blidhed og Klogskab;
hnn talte meest okkk min sorestaaekkde

reise til Constantin op el og Donakksarten, der sore-kom hende lang og
høist besværlig.

Det er et smukt Syn at see Køngekk øg Drøunikkgekk, begge kkkkge og
kivlige, omgivne as deres Damer og Herrer, ride i græsk Dragt henad
Hedeveien; Oiet kjender let Hovedsigurerne i Billedet, men ekkdnkk en
Tredie hæver sig frem, en nng Ovinde til Hest, vi kjende hende alt,

det er Helten mark o Bo^aris Datter, Dronningens Hosdanke; med den røde
Fesz paa det kulsørte Haar

sølger hun, sokkk Grækenlands Skjønheds-Genins, sikk kkkkge Dronning;
de lakkge, mørke Oienhaar løste sig sokkk Silke-sryndser sra de
ildskklde Oiue; hkkkk er smuk i sikk Flugt paa den raske Hest, og hun
er smuk, naar hkkkk dvæler, saa kkkakk ret kan betragte hendes Ansigt.
Hos Dronningens Overhosmesterinde, Fru Pluskov^), har jeg en Astekk
været præsenteret sor hende; jeg hørte

hende kun tale Græsk øg Jtaliensk. mellem de mange, forskjellige
Billeder, min Erindring gjemmer sra Græken-

land, er mark o Bo^ a ris Datter Skjønhedsbilledet as ^andets Døttre.

XIII. Prøl^esch-Oslen.

Blandt Diplomaterne ved Hosfet i Athen var dekk

østerrigske minister Pr økes ch- Os tekk mig dekk ikkteres-

^rn Plnfkøv, sødt B^lebetk, er sra ^ølfteekk, altsaa vør
Lands-knakkdinde.220

santeste; jeg kjendte hakks reise i det hellige ^akkd øg et Par as hans
smukke, morgenlandske Digte, han blev mig

dobbelt interessant og kjær ved personlig Bekjendtskab og ved al den
Benlighed og Opmærksomhed, han viste mig. Anton Pro kesch er sødt paa
sin Faders lille Gods i Gra^, og udmærkede sig som Drekkg ved siu
Svømmen øg Skøikekøben; 1813 kjæmpede han sør sik

Fædrekand, virkede derpaa som Prosessor i mathematik ved Cadetskolen i
Olmii^, blev seuere Adjutaut hos Fyrsten

as S^hntar^euberg og snart, ved sine aandrige, kkkilitaire Skrister,
Gjenstand sor en mere udbredt Opmærksomhed. Som Oberstlieutekkaut i
Generalstaben kom han til Tri est,

Skuet as Havet vakte hans reiselyst, det græske Folk havde hele hans
Jkkteresse, han gik til Grækenland, ^ille-

Asien og Constantikkopel, hvor han virkede til megen Gavn sor den
østerrigske Skibssart i Levanten; ester at have paa ny bereist det
græske Fastland øg Oerne, blev han en Binter i Constantikkopel og gik
da over ^ille-

Asien til ^Egypten og rubien^, hvor han kom i For-bindelse med mehemed
Ali; Hjemveien lagde han over

Skkkyrkka. med ligesaa megen Klogskab som Strenghed virkede han mod den
mægtige Skare as Sørøvere, søm

opfyldte hele middelhavet. 1828 indledede han, ved et Besøg høs
Capodistria paa Paros, en lkdve^ling

as græske og arabiske Fanger. Aaret ester see vi hank i Palæstina^^ hos
Paschaen as St. Jean-d^Aere,

en mand, der er kige saa bekjendt ved sin Eiekkdokkkkkke-lighed, som
ved sin saste Billie og Haardhed; med ham

skuttede han en Overeenskomst til Guust sor de Christkke i Palæstina og
Galilæa. Den tiende December 1795. ^ra benne Neife have vi hans Bærk.
"Erinnernngen akts ^Egypten und ^lein^Askeu. 3 Bande l8^9^3l,"
fankt"Das Land zkmfcheu den katarakten des Nils 1832." "Neife ink
beiligen Land," bave vi fra denne Tid, den er øverfat paa Dansk af
Ehriftiakk Bzinther. ^Dichtnkkgen ans dem Mørgenlande" ere fkrevkte paa
førfkjellig Tid, fnart i Asken, snart i Africa, øg ndgivne af een af
hans Bekkuer.221

Efker ak Grækerue vare srie, kakdtes Prokesch tikbage til ^ien.
Keiseren hævede ham i Adelstanden og gav ham, da han i Osten havde
tjent sig sin ridder-lige Spore, Tilnavnet. "Osten". 1832 levede han i

rom, hvor han var ansat som østerrigsk Gesandt, nu beklæder han samme
Pøst i Grækenlands Hovedstad.

En as de yderstliggende Bygninger i Athen, i

retning mod Parnes-Bjergene, viser os en simpel, men herskabeligt
indrettet Bilka; Glasdørene aabne sig, man

har vendt ryggen til den udstrakte Hede øg de høie, alvorlige Bjerge,
og troer da, ved at see den blanktbonede

Trappe med Tæppet op ad hvert Trin, at man er paa

et tandsted ved Donaus Keiserstad; denne Tro bliver næsten Bished, naar
man kommer ind i de smagfulde

Bærelfer, feer roeocø, møderne Gyngestøle, prægtige

Speile øg malerier. En elskværdig, ægte tydsk, hjertelig Bert øg
Bertikkde hilse os paa Tydsk. Det er hos

Prokesch -Osten øg hans aandrige Hustru, vi ere. Herinde brikkger Jntet
øs til at søle, at Athen er i sin

Opvæ^t, herinde staaer den i rang med reapel, ^ien øg Kjøbenhavn.

Prøkesch er en krastig, smuk mand, med mørke, sjælsulde Oiue; han er en
udmærket Førelæser. Ester

middagsbordet, da jeg sørste Gang var indsørt her i Huset, blev hakk as
Selskabet øpsordret til at læse et as

sine Digte; han lovede det, men tog sørst Chamia sø ^s Digte srem øg
læske de as mine, som Chankisso har oversat, læste dem med en saadan
Birkning, ak de klang

som musik, at det malende i hvert blev beskneligt; saaledes læste,
maatte de behage; jeg var imidlertid

ved denne Oplæsning paa den smnkkeste maade præsen-teret sor dem, hvem
jeg i denne Kreds var en aldeles

Fremmed.

As hans morgenlandske Digte sremtraadte just ved det Dramatiske i hans
Oplæsning et lille Digt, som blev

til 1826 i Jnni maaned, da han til Hest lagde Beien gjennem
Jda-Bjergene. Bed min Asreise sra Athen

nedskrev han det til mig, og jeg vil give det saaledes^222

Den Siibek zkkr Seite, Gefchøss itk der .^aktd, Durchftreif^ ich mit
frbhlichem Mkktye das Land. Bzøbl hanft anf dem kvaldigen Ida die
Schaar Bzildl^arzige Nauber vøll Trø^ itk Gefal^r, Mit blinkenden
gaffen und nneherndem Nøss Mit herden und B^eiberkk kkkkd diektendenk
Trøss. Sie sendetk die Blikke kveit über die ^lkkr, Erspah^k in der
^erne des Bzaktderers Spttr, Beyørchekk der edlekk ^attkeele Gelant,
Sind immer zkk aanden sø mørgen als hent ^ Sie laktschekk atn helsen,
sie lattschetk itkk ^ald, kknd treiben das altefte ^tandkverk, Gekøalt.
Nnr knkktbig kknd vørkvartsl S^ isk jedkk^edetkk Land Sø matkcherlei
eigen .... dem B^eiber und Sand, Dem anderen l^øhe Eypressen ktttd
Bzein, Es knnss aktch denk Ida sein Eigetkes seyn, ^tøtkkerøs und
Nattber ktnd psadiøser B^ald kknd erzreicher helsen erhabne Gestalt l

fig forekom nnder Oplæsningen, at jeg selv jog mellem de steile Bjerge
l jeg saae ham væbnet kkked Sabel

og Pistoler, og med det samme ildsulde Blik, hvormed

hau soredrog os sin Skildring; røverskaren speidede sra Bjergstien,
Kamelernes Klokker klang, og Alt var igjen

tyst i den store vilde, veilose Eensoknhed.

Jkke blot glade, aandsnlde Timer i Athen skylder

jeg Prokesch^ men en venlig modtagelse i Cokkstan-tin o pel og
Gjestsrihed der, som jeg siden skal omtale.

Han og hans Hustru syntes især at ynde ntikke Eventyr, de bad mig snart
at skrive slere ^ Disse Blade heri, naar de ekk Gang komme for deres
Oine, maae fortælle, at i mit eget ^ivs Eventyr er Timerkke hos dem eet
af de Capitler, jeg finder interessantest , knn at det var altsor
kort.223 XIV. ^n lille ^eise.

J smukt Beir gjorde vi en lldslugt til marmor-bruddene i Pentelikon.
Fra den øde Hedestrækning

ved Føden as ^ykabettøs og kkd til Bjergene er Slettekk her et
blomstrende Bildnis; selv paa denne korte Strækning

kunde ekk maler samle sig en heek Bog interessante,

smukke Skiz^.

Eet as de sørste maatte blive, søm vi saae det,

Billedet af en Khan, i den lille landsby Kalakkdri; Jldstedet var en
Krøg as Gulvet, Bæggekke vare decorerede

med Hylder, hvorpaa stod Biin og madvarer, Frugt og eukelte
Haudelsartikler, kkken sra alle Hylder slagrede i

Bikkden, lakkge Strimler as Guld- og Sølv-Papir, ligesøkkk

Fryndser; tø Karle gjorde musik heriude, deu Eue slog paa Trokkknke,
dekk Anden blæste Fløite, se^ Andre dakkdsede

i en lang række, en graahaaret mand var Chørsører, han gjorde de
sørukkderligste Kni^r; de dakkdsede Stuekk

tre Gauge rkkkkdt, derpaa ud af Hufet øg henad ^ande-veien, hvør en
Gruppe græske Ovikkder i deres maleriske Dragt betragtede de
Dakkdsende; et Par as de yngste Piger havde viøkette Fløiels-Jakker, øg
deres smukke, mørke Haarsletning var lagt føm en Skind-Bræmme ønk den
lille, røde Fesz. Sølen skinnede paa Ovinderne, de maatte hølde
Haakkdekk øver Oiet sør at see de Dakkd-sende; det var et deiligt
Billed.

Bilde Olie- , Pære- øg mandel- Træer dannede

smukke Grupper til at skizz^. Saa^ Førgrund paa een af disfe skulde da
anbringes vørt Tøg, de Gaaende øg

de Kjørende; øg mellem disse fidfte var tø Skildpadder. Hvert Oieblik
faae vi midt paa Beien et faadant Dyr ligge stille, søm en Kampeskeen,
eller skyde sig srem med Snegle-Gang, jeg vilde ikke, at de sknkde
kjøres øver, øg syntes øgsaa, at man maatte hjelpe dent lidt srem i
Berden, da Billien var gød, øg saa satte jeg dem øp høs Kndsken;22^1

de kjørte med til Pentekikøn, maaskee de nu sole sig paa

Slettekk ved m arathou. Der var eu lille Skildpadde-11nge, den var ikke
større end et ^ømme-k^hr, jeg havde

støre Planer med den øg tøg den ogsaa til mig, men da jeg senere
betænkte, hvorledes den vilde komme til at lide Sult og Tørst paa en
længere Bandring med mig, bar jeg den hen i et Krat as Olectnder, hvor
Sol-

straalerne ret samledes, og glad blev dens

Som i en ødelagt, sorladt Have ligger her ude

paa Bjerg-Siden Klosteret Pente lis; ved forske Oiekast

frembyder det Skuet af et stort, øde meieri; mnrene

ere revnede øg vildt begroede, som murene ved Daphne; det Eneske, sokn
tydede paa ^iv og Beboelse, var en Flok

Høns, der hoppede omkring paa Grnnsdyngerne i den forreste Gaard;
ndekksor den lille Kirke, hvis Døre stode aabne, saa at Solen skinnede
ind paa de brændende camper, stod et stort ^aurbærtræ, det var i sukd
Blom-sker, saa rigt, saa dustende, jeg var lyksalig derved; en af
Præskerne saae min Glæde, og brød stra^ en Green af, fom han rakte mig;
jeg har hjemme i Danmark deelt den mellem Thorvaldfens Bkkste og
Oehlenschlagers Portrait^.

udenfor Klosteret nedad Bjerget strakte sig mellem grønne, skovbegroede
Høie en deilig Dal, med en frisk rindende Bæk, med høie Popler og
blomstrende Frugt-

træer. J Horizonten hævede fig moreas Bjerge^ den

ene række høit øver den anden i rige Farve-Fortoninger. Bore Hefte
græsfede paa den grønne Eng, en stør Jld

blev tændt og et heelt ^am sat paa Spid, en smnk

Grækerknøs dreiede det, Alt tilberedtes til et maaltid i det Grønne,
men sørst vilde vi see Pentelikøns marmør-

Da jeg ved Athen besøgte det Sted, man kalder Sø krater s fængsel, — et
^aknmer^ bkkgget i klippevæggen ved "Areøpag" ^ var min Tanke bøs
Nørdens støre Digter, den encst^ der fra den danske Scene bar mindet
Pnblicnkn øm Sø kra te s; tæt ved bulens Indgang stød en deilig, rød
Blønkst, jeg plttkkede den øg sendte den søm Brev øg nilsen til
Oehlenschlager i Danmark.225

gruber; Beien gik over Krat og Buske, hvor nogle smaa

Drenge vogtede Klosterets Køer øg Faar. rundt øm

krøb støre Skildpadder, een var væltet øm paa ryggen og laae og
sprællede i Solen, jeg blev dens ubekjendte

Belgjører.

Det var ekk besværlig Bandring, bestandig opad, over store Steenblokke,
mellem Krat og Tjorkke, men

m armorgruberkke skulde vi see, Pentelikons ryg maatte vi bestige.

Der stod deroppe en Hyrde, i sikk græske IIldpels, han lænede sig til
sin lange Stav, og saae ned i dekk graalige Dal, hvor ekk stor Gravhoi
kneisede i vild Eensomhed; Havet og Euboeas Bjerge begrændsede

Horizonten. En blaalig røg hvirvlede øp dernede fra eu Hytte, der ikke
halvt kunde øiues; Gravhøiekk, der

syntes ekk lille O mellem Sivekke, har eu Berømthed saa stør som uogeu
i Berden, og hvis er denne Grav ^ — vi nævne Sletten, og Gravhøiekk
kjendes. — Det er

Sletten ved m arathøn.

XV.

^ens^abs-Pagten.

(En Nøvelle.)

Bi have nylig gjort en lille reise og hige alt ester en større^
Hvorhen^ Til Sparta^ til mycekke, til Delphi l der ere hundrede Steder,
ved hvis ravne Hjertet staaer as reiselyst. Det gaaer til Hest, op ad
Bjerg-

stier, hen øver Krat øg Bnske; den enkelte reisende kommer srem som en
heek Caravane. Selv rider han

forud med fikk Argojat, en Pakhest bærer Kossert, Telt og Proviant, et
Par Gensdarmer sølge efter kil hans Beskyttelse; intet Bertshnkks kkked
velopredt Seng venter t^n ^igkers Ba^ar. ^226

ham ester den trættende Dag-reise, Teltet er tidt hans Tag i den store,
vilde ratur, Argoiaten koger der en Pilas^, tik Aftensmad^ tusinde myg
omsuse det lille

Telt, det er en ynkelig rat, og imorgen gaaer Beien over stærkt
opsvulmede Floder; fid faft paa din Heft, at

Du ikke skyller bort. Hvad ^øn er der før disfe Besværligheder^ Den

største^ den rigeste^ raturen aabenbarer sig her i al sin Storhed, hver
Plet er historisk, Oie og Tauke nyder.

Digteren kan synge derom, maleren give det i rige Billeder, men
Birkelighedens Duft, der for evig trænger

ind og forbliver i Beskuerens Tanke, nkægte de ikke at gjengive.

J mange smaa Ski^ ha^ sa^k ak beskaeliggivr^ een lille Strækning, Athen
og dens Omgivning, og dog hvor farveløst staaer dette givne Billede,
hvor ringe antyder det Grækenland, denne sørgende Skjønheds-Genius,
hvis Storhed og Sorg den Fremmede aldrig glemmer.

Den eensomme Hyrde oppe paa Fjeldet vilde, ved en simpel Fortælling af
een af fit ^ivs Begivenheder, maaskee bedre end jeg med mine Billeder
kunne oplukke Oiet sor Dig, som i nogle enkelte Træk vil skue
Hellenernes ^and.

^ad ham da tale, siger min mkksa ^ vel, om en Skik, en smuk,
eiekkdomknelig Skik, skal Hyrden hist paa Bjerget

sortælle os. Benskabs-Pagten. "Bort Huus var kliuet af ^eer, meu
Dørkarmen

var riflede marmørføiler, fundne hvor Hufet blev bygget; Taget naaede
næsten til Jorden, det var nu sortebruuut

og hæsligt, men da det blev lagt, var det blomstrende Oleander og
sriske ^anrbærgrekke hentede bag Bjergene. Der var snevert om vort
Huus, Klippevæggeue stode steile opad og viste en nogen, sort F^krve;
øverst paa dem hang øste Skk^er, søm hvide, kevende Skikkelser; aldrig

hørte jeg her en Sakkgsugl, aldrig dakkdsede mændene

^ Den ttllaves af ^øns, Niis øg Earri.22^

her tik Sækkepibernes Toner, men Skedet var helligt

sra gamke Tider, ravnet selv minder derom, Delphi kakdes det jo^ De
mørke, alvørlige Bjerge laae alle med

Snee, det øverste, søm skinnede længst i dekk røde Aftensøl, var
Parnas, Bækken nær ved vort Huus strømmede ned derfra øg var øgsaa
engang helltg, uu plumrer Akselet deu med sikke Fødder, dog Strømmen
rinder sørt øg vorder atter klar. Hvor jeg mindes hver Plet og

dens hellige, dybe Eekksomhed^ midt i Hytten blev Jlden tækkdt, og naar
den hede Aske laae høit øg glødende, blev

Brødet bagt deri; laae Sneen ude rundt øm vør Hytte,

saa den næsten var skjult, da syntes min møder gladest, da holdt hun
mit Hoved mellem sikke Hænder, kyssede

kkkikk Pande og sang de Biser, som hun ellers aldrig sang, thi Tyrkerne
vore Herrer led dem ikke; og hun sang. "Paa Olympens Top, i den lave
Granskov, sad en gammel Hjort, dens Oine vare tuuge as Taarer; røde, ja
grønne øg blegblaae Taarer græd den, og en

raabuk kom sorbi ^ ""hvad seiler Du dog, at Du græder saa, græder røde,
grøune, ja blegblaae Taarer." " " "Tyrken

er kommet i vor By, han har vilde Hunde til sin Jagt, ekk mægtig Hobl""
""Jeg jager dem over Oerne^""

fagde den unge raabuk, ""jeg jager dem over Oerue i det dybe Hav^."" —
men før Aftenen faldt paa, var

raabukken dræbt, øg før ratten kom, var Hjorten jaget

og død — Og naar min møder faaledes fang, bleve hendes Oine vaade, øg
der fad en Taare i de lange

Oienhaar, men hun skjulte den øg vendte faa i Asken vøre sørte Brød. Da
knyttede jeg min Haand øg sagde. "vi ville slaae Tyrken ihjel l" men
hun gjentog af Bisen. "Jeg jager dem over Oerne i det dybe Hav^ — men

før Aftenen faldt paa, var raabukken dræbt, øg før ratten

kom, var Hjorten jaget og dødl" J flere rætter øg Dage havde vi været
eekkfomme i vor Hytte, da kom min Fader;

jeg vidste, han bragte mig muslingskaller fra ^epanto-Bugten eller
endog en Kniv skarp og blinkende. Han

bragte os denne Gang et Barn, en lille, nøgen Pige, som han holdt
ukkder sin Faareskindspels, hun var ind-
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bundet i et Skind, og Alt, hvad hukk havde, da hun laae

løsnet dersra i min møders Skjød, var tre Sølvmønter bundne i hendes
sørte Haar. Og Fader sørtakte om

Tyrkerne, der havde dræbt Barnets Forældre, han sor-

takke os saa meget, at jeg drømte derom den hele rat;

— min Fader selv var saaret, moder sorbakkdt hans Arm, Saaret var dyht;
den tykke Faareskinds Peks var

skivsrosset med Blodet. Den lille Pige skulde være min Søsker, hun var
saa deilig; saa skinnende klar^ min

møders Oine vare ei mildere end hendes^ Anastasia, som hun kaldtes,
skulde være min Søster, thi hendes

Fader var viet til min Fader, viet efter gammel Skik, fom vi holde den
endnu; de havde i Ikngdoms Tid skuttet Broderskab, valgt deu skjønneste
øg dydigste Pige i den heke Egn til at vie dem til Benskabs-Pagten; jeg
hørte saa tidt øm den smukke, sælsømme Skik.

ru var deu tille min Søsker; hukk sad paa mit Skjød, jeg bragte hende
Blomster og Fjeldskkglekks Fjer,

vi drak sammen as Parnassets Bande, vi sov Hoved mod

Hoved uuder Hyttens taurbærtag, mens kktakkgekk Bikkter

endnu min moder sang om de røde, de grønne øg de blegblaae Taarer^ men
jeg begreb endnu ikke, at det var

mit eget Folk, hvis tkksindsold Sorger asspeilede sig i disse Taarer.

Ekk Dag kom der tre sraukiske mækkd, anderkedes klædte end vi; de havde
deres Senge og Telke paa

Heste, og meer end tyve Tyrker, alle kkked Sabler og Geværer, ledsagede
dem, thi de vare Paschaekks Benkker og havde Brev sra ham. De kom kun
sor at see vore Bjerge, sør i Snee øg Skyer at bestige Parnas og
betragte de sæksømme, sørte steike Klipper øm vor Hytte; de kunde ikke
rummes ikkde i deu, og de led heller ikke

røgen, søm gik hekk uuder tostet ud as den kave Dør; øg de spændte
deres Telte nd paa den snevre Plads ved

vør Hytte øg stegte tank øg Fngle, skjænkede søde, stærke Bine, men
Tyrkerne tnrde ikke drikke deras.

Da de reiste, skklgte jeg dem et Stykke paa Beien, øg min lille Søster
Anastasia hang indsyet i et Gede-229

skind paa min ryg. Ekk as de srankiske Herrer stillede mig mod ekk
Klippe og tegnede mig og hende, saa levende

som vi stode der, vi saae ud som een eneste Skabning; — aldrig havde
jeg tænkt derover, men Anastasia og jeg vare jo ogsaa sonk Een, altid
laae hun paa mit

Skjød eller hang paa min ryg, øg drømte jeg, saa var hun i mine Drømme.

Tø rætter ester indtras andre Folk i vor Hytte, de vare væbnede med
Knive og Geværer; de vare

Albanesere, kjekke Folk, sonk min moder sagde; de bleve der kun kort,
min Søster Anastasia sad paa den Enes

Skjød — da han var hørte, havde hun tø og ikke tre Sølvmøkkter i sit
Haar; de lagde Tobak i Papirstrimler og røge deras, og dekk ^Eldste
talte om Beiekk, de skulde tage, og var uvis om den; "spytter jeg
opad", sagde han, "saa salder det i nkit Ansigt, spytter jeg nedad, saa

salder det i mit Skjægl" — men en Bei maatte vælges; de gik, og min
Fader sulgte; lidt ester hørte vi Skud;

det knaldede igjen l — der kom Soldater i vor Hytte,

de toge min moder, mig og Anastasia; røverne havde havt Tilhold hos os,
sagde de, min Fader havde fulgt

dem, derfor maatte vi bort; jeg saae røverkkes ^iig; jeg saae kkkikk
Faders ^iig; og jeg græd, til jeg sov. Da jeg

vaagnede, vare vi i Fængsel, men Stuekk var ikke elen-digere end den i
vor egen Hytte, og jeg sik ^øg øg harperet Biikk, søm de heldte af
I^ekk tjærede Sæk, bedre havde vi det ikke hjemme. Hvor længe vi vare
fangne, det veed jeg ikke; men

mange rætter og Dage gik. Da vi vaudrede ud, var det vor hellige
Paaskesest, og jeg bar Akk a st a si a paa

kkkiu ryg, thi min moder var fyg; kun kangtfonkt kunde hun gaae, og der
var lakkgt, sør vi naaede ned nkod

Havet, det var ^epakktos Bugt. Bi traadte ikkd i eu Kirke, der
straalede kkked Billeder paa gylden Grund; Engle var det, o saa smnkke,
men jeg syntes dog, at vor lille Anastasia var ligesaa smuk; midt paa
Gulvet

stod en Kiste fyldt med rofer, det var dekk Herre Christns, der laae
som deilige Blomster, sagde min moder l og230

Præsten forkyndte. Christus er opstakkdekk ^ alke Folk kyssede
hikkanden, Hver holdt et tændt ^ys i sin Haand, jeg sik selv eet, den
lille Anastasia eet, Sækkepiberne klang,

mændene dakkdsede Haand i Haand sra Kirken, og udeufør stegte
Ovikkderkke Paaske-^am; vi bleve indbudne; jeg sad

ved Jlden; en Dreng, ældre end jeg, tog mig om min Hals, kyssede mig og
sagde. "Christkks er opstandene saaledes mødtes sørste Gang vi Tø,
Aphtanides

min moder kunde slette Fiskerkkæt, det gav her ved Bugten en god
Fortjeneste, og vi bleve i lang Tid ved

Havet, — det deilige Hav, der smagte som Taarer og mindede ved sine
Farver om Hjortens Graad, skkart var det jo rødt, snart grønt øg atter
igjen blaat. Aphtanides sorstod at styre ekk Baad, og jeg sad med min
lille Anastasia i Baaden, der gik paa Bandet, som en Sky gaaer i
^uskeu; kkaar Sokeu da sauk, bleve Bjergene mere mørkeblaae , den ene
Bjergrække tittede øver den anden, og længst borte stod Parnas med sin
Snee, i Astensolen skinnede Bjergtoppen som et glodekkde Jern, det saae
nd, sonk om ^yset kom ikkdekk sra, thi den skinnede længe i den blaa,
glikkdsekkde ^ust, længe ester at Solen var nede; de hvide Søskkgle
slog med deres Binger i Bandspeilet, ellers var her saa stille, som ved

Delphi mellem de sorte Fjelde; jeg laae paa min ryg i Baaden, Anastasia
sad paa mit Bryst, og Stjernerne

ovenover skinnede endnu stærkere ekkd damperne i vor Kirke; det var de
samme Stjerner, og de stode ganske paa det samme Sted over mig, som
kkaar jeg sad ved Dekphi, udekkfor vor Hykte. Jeg syntes tilsidst at
være der endnu ^ ^ da pladskede det i Bakkdet, og Baadeu vippede
stærkt; — jeg skreg høik, thi Akkastasia var saldet i Bandet, men
Aphtanides var ligesaa hurtig, øg snart løstede han hende op til migl
vi toge hendes Klæder as, vred Bakkdet bort og klædte hende saa paa
igjen, det Samme gjorde Aphtanides ved sig selv, og vi bleve derkkde,
til Tøiet igjen var tørt, øg Jkkgekk vidste231

vør Skræk sør den lille Pleiesøster, hvis ^iv Aphta-nid es jø nu havde
Deel i. — Det blev Sommer; Solen brændte saa hedt, at løvtræerne
visnede, jeg tænkte paa vøre kjøle Bjerge,

paa det friske Band derinde; min møder længtes øgsaa, og ekk Aften
vandrede vi igjen tilbage. Hvor der var

tyst og stille^ vi gik over den hoie Timian, der dog duskede eudnu,
skjøndt Sølekk havde hentørret dens Blade; ikke en Hyrde mødke vi, ikke
ekk Hytte køm vi sørbi; Alt var stille øg eekksømt, kun Stjerneskuddet
sagde, at det levede deroppe i Himlen; jeg veed ikke, om den klare,
blaa ^ust lyste selv, eller det var Stjernernes Straaler,

vi saae godt alle Bjergenes Omrids; min moder gjorde Jld, stegte
bøgene, hnkk bragte med, øg jeg øg den lille

Søster sov i Timianen udekk at frygte for dekk sæle Smidraki^, hvem
^uekk staaer ud af Halseu, ekkdsige

srygte kklven og Schakaken ; min moder sad jo hos os, og det troede jeg
var nok.

Bi naaede vort gamle Hjem, men Hytten var ekk Gruushob, der nkaatte
bygges ekk ny. Et Par Ovikkder

hjalp min moder, og i saa Dage vare murene reiste og et nyt Tag as
Oleander lagt hekk over dem. min

moder slettede as Skind og Bark mange Hylstre til Flasker, jeg passede
Præsternes ^ lille Hjord; Ana-

st a si a og de smaa Skildpadder vare mine ^egekamme-rater.

En Dag sik vi Besøg as den kjære Aphtakkides, han længtes saa kneget
ester at see øs, sagde han, og hakk bleo hele to Dage hos os.

Ester ekk maaned kom han igjen og fortalte os, at hakk skulde med et
Skib kil Pa kr a s og Corsu; os

maatte han forst sige Farvek, en stor Fisk bragte hakk kkked til min
moder. Han vidste at sortælle saa meget,

^ Den græske Overtrø lader dette nhyre blive til af det slagtede ^aars
ttøpskaartte Mave, der slænges hen paa Marken. En Bønde, søkn katt
læfe, bliver tidt Præst øg kaldes aller-helligste ^erre; AInktten
kysser Iørden, naar dekt møder yam.232

ikke blot om Fiskerne nede ved ^ep an to -Bugten, men om Konger og
Helte, der engang havde hersket i Græ-kenland ligesom Tyrkerne nn.

Jeg har seet rosentræet sætte Knop og denne i Dage og I^ger blive ekk
ndfoldet Blomst; den blev det,

sor jeg begyndte at tænke øver, hvor stor, smuk og rod-knende den var;
saaledes gik det mig ogsaa med Ana-stasia. Hnn var en deilig ndvo^et
Pige; jeg en kras-tig Knos; kklveskindene paa min f oders og Anastasias
Seng havde jeg selv slaaet as Dyret, der saldt sor min Bøsse. Aar vare
hengaaede.

Da kom en Aften Aphtanides, slank som et rør, stærk og brnnn; hakk
kyssede os Alle og vidste at sor-

tælle om det store Hav, okkk maltas Fæstningsværker og ^Egyptens
sælsomme Gravsteder; det klang forunder-

ligt, som ekk as Præsternes legender; jeg faae med ekk Slags
^Erbødighed op til hank.

"Hvor Dn veed meget l" fagde jeg, "hvor Du kan fortælle l"

"Du har dog engang fortalt kkkig det Smukkestes sagde han, "Dn har
sortakt mig, hvad der aldrig er ^ gaaet ud as kkkin Tanke, den smukke,
gamke Skik okkk

Benskabs- Pagten^. den Skik, som jeg ret har mod paa ak sølge^ Broder,
lad os To ogsaa, sont din og Akka-

st a sia s Fader gjorde det, gaae til Kirken, dekk skjøn-kkeste øg
nskykdigste Pige er Anastasia, Søsteren, hnn skal vie øs sammen ^
Jngekk har dog en skjonnere Skik, end vi Grækere l"

A naska si a bkev rød, søm det sriske rosenblad, min

moder kyssede Aphtanides.

Ekk Times Bandring sra vor Hytte, der hvor Fjel-

dekke bære mnldjord og enkelte Træer skygge, laae den lille Kirke; ekk
Sølv-^akkkpe hang sørakk .Altret.

Jeg havde mine bedste Klæder paa, de hvide Fosta-neller soldede sig
rigt kked over Hofterne, dekk røde Trøie fad fnever øg skram, der var
Sølv i Ovasken paa min Fesz; i mit Bælte sad Kniv øg Pistoler.
Aphtanides havde sin blaa Klædning, søkkk græske Sømænd bære233

den, en Sølv-Plade med Guds møder haug paa hakks Bryst, hakks Skjærs
var køstbart, søm kun de rige Herrer

kunde bære det. Enhver saae nok, vi To skulde til en Høitid. Bi gik ind
i den lille, eensømme Kirke, hvor Astensolen skiuuede gjennem Døren ind
paa den brækk-dende ^ampe øg de brogede Billeder i gylden Grund. Bi
knælede paa Alkerets Trin, og Anastasia stillede sig soran os; ekk
lang, hvid Kjortel hang løst øg let øm hendes smukke femmer; hendes
hvide Haks øg Bryst var bedækket kkked en Sammenkjedning as gamle øg
nye

mønter, de dannede ekk heek, stor Krave; hendes sorte Haar var lagt op
paa Hovedet i en eneste Bukkek, der

hokdtes ved ekk lille Hue as Sølv øg Gnlv- mønter,

snkkdne i de gaknke Templers skjønnere Pynt havde ingen græsk Pige.
Hendes Ansigt lyste, hendes Oikke vare søm

tø Stjerner.

Alle Tre læske vi stille vor Bøkk; øg hun spurgte os. "Bille J være
Bekkuer i ^iv og Død^" — Bi svarede. Ja. "Bille J hver, hvad der
ekkdøgsaa skeer, huske, min Broder er ekk Deel as mig f min
Hemmelig-hed er haus, min ^ykke er hans; Opossrelse, Ildholden-

hed, Alt som for min egen ^Sjæl rummer jeg sor hams"

og vi gjekktoge vort Jas og hukk lagde vore Hækkder i hinanden, kyssede
os paa Panden, og vi bad atter stille.

Da traadte Præsten srekkr sra Altrets Dør, velsignede øs alle Tre, og
eu Saug as de akkdre allerhelligste Herrer lød bag Attervæggeu. Den
evige Benskabs-Pagt var

stuttet. Da vi reiste øs, saae jeg min moder ved Kirkens Dør græde dybt
øg inderligt.

Hvor der var lystigt i vor lille Hytte og ved

Delphis Kilders Aftenen før Aphtanides sknkde bort, sad han og jeg
tankesnlde paa Klippens Skrænt, hans

Arkkk var slynget om mit ^iv, min om hans Hals, vi

talte om Grækenlands rød, øm mænd, der kunde stoles paa; hver Tanke i
vor Sjæl laae kkar sor os begge;

da greb jeg hans Haand.

"— Eet ekkdkkn skal Dkt vides Eek, sokn indtil denne Stkknd kktn Gnd øg
jeg veed s al min Sjæl er Kjærlig-234

hed l det er en Kjærlighed , stærkere end den kil min

møder øg til Dig —

"Og hvem elsker Du^" spurgte A ph ta uides, øg

han blev rød paa Ansigt øg Hals. "Jeg elsker Anastasia^" sagde jeg, —
og hans

Haand zikk^e i a^sa^ a^ han blev hvid som et ^iig; jeg saae det, jeg
begreb det^ og jeg troer ogsaa, min

Haand skjælvede, jeg bøiede mig henimod ham, kyssede hans Pande og
hviskede l "jeg har aldrig sagt hekkde det^ hkkn elsker maaskee ikke
mig.^ Broder, hktsk paa, jeg saae hekkde daglig, huu er vo^ret op ved
min Side, vo^ret ind i min Sjæl^" — "Og Din skal hnn være^" sagde han,
"Dikk^ — jeg kan ikke lyve sor Dig og vil dek ikke heller f jeg el-sker
hekkde ogsaa — men imorgen tager jeg bort^ vi sees igjen om eet Aar, da
ere J giste, ikke sandt ^ — jeg har nogke Penge, dek er dikker Dkk maa
tage dem, Du skak tage dekktl" stille vandrede vi over Fjeldet; det

var sildig Asten, da vi stode ved min moders Hytte. Anastasia holdt
dampen hen imod os, da vi

traadte ind, min moder var der ikke. Anastasia saae sorunderlig
veenkodigt paa Aphtanides^ — "Jnkorgen

gaaer Du sra os^" sagde huu, "hvor det bedrover nkig^" — "Bedrøver
Dig", sagde han, øg jeg syntes, der laae ekk Smerte deri, stor, som min
egen ; jeg kunde ikke tale, men han tog heudes Haand og sagdes "vor
Broder der elsker Dig, har Du ham kjærte J hans Taushed er just haus
Kjærlighed^" — og Anastasia attrede a^ brast i Graad, da saae jeg knn
hende, tænkte kun paa hekkde; min Arm slog jeg om hendes ^io og sagde.
"ja, jeg

elsker Dig^" Da trykkede hnn sikk mund til min, hcktdes Hænder hvilte
om min Hals; men dampen var saldet

paa Gkklvet, der var mørkt uden øm os, som i den kjære, stakkels
Aphtanides^s Hjerte. For Dag stod han op, kyssede os Alle til Assked og

drog bort. min moder havde han givet alle sine Penge til os. Anastasia
var min Brnd og nogle Dage der-

ester min Hnstru^235 XVI.

Asreise fra Greenland.

fidt paa Formiddagen sorlod jeg Athen øg kjørte til Piræus, uagtet det
sranske Dampskib "Eurøkas",

paa hvilket jeg havde taget Plads, sørst asgik henimød Asten; her var
altsaa endnu Tid til en lille Bandrikkg, øg denne gjaldt Themistokles's
Grav, den jeg alt eekkgakkg sør havde besøgt. kkd fra Piræus strækker
fig ekk ganske lille Halvø, der begrændser den østlige Side af Bugten;
kkede ved denne ligger den nye Ovarantaine-Bygnikkg, øg høiere oppe,
fokkk jeg tidligere har fagt, er reist en Beirmølle; hele Grunden er
ekk Art Travertiner, øg rkkkkdt øm sees

rester af de gamle fure. Acakktus, Cypres-Buske, daarkigt Græs og
blendende røde Blomster vo^re her,

hvor nogke enkekke Faar græsse og en halv vild Huud kkked glubske finer
og skrækkelig Hylen sarer mod hver Fremmed. Jeg gik Halvøen rkkkkdt fra
Oft mød Best. Tæt ved Strandbredden ind imod Piræus-Bugteu staaer
opmuret et sattigt f onument, aldeles søm en siir-kantet Skørsteen,
oven paa hvilken er anbragt en mindre, der atter igjen bærer eekk endnu
mindre; i denne sidste er indmuret ekk siirkanket farmortavle, saa stor
som et almindeligt Ark Papir, og paa denne læses.

I 83^.

Det er findestenen, der sattes over f iankis, hans Been, sagde man,
skulle as Familien hemmelig være førte herfra. Tæt ved Heltens Grav er
ekk mindre, men Jntet antyder, hvem her hviler, et ganske lille Trækors
nden Farve og Jndskrift var reist. Paa den anden Side as Oekk, nd kkkod
Phaler ens- Bugten, ligge omstyrtedeColonner, hugne as Klippens gule
Grund, og mellem disse to aabne Grave, ganske opsyldte med Søvand, den
ene Bølge sløg herind ester den anden. Denne Plet, lige ud før S
akamis-Bugteu, angiver man fom Them i-skokkes^ Grav. De to hderske
Punkter af denne lille

Halvo bære faakedes en Oldtids og en rukids Helke-Grav,

Thekkki skokkes^ og mi au li s. Det er to Historiens Fyrtaarkk, reiste
her for Tanken hos den Fremmede,

fokkk kander i Pir æns. Bølgerne brodes skumhvide, i den større Bugt
tik Høire, P h aler ens- Bugten, hvorfra Thefeus feilede

ud for ak skride mod miuokaurus^. her iudskibede sig

mene kaos; over disse Bande, omgivek as disse Bjerge, sokkk usorandrek
hikske mig, gik dek kik Jkinm^ — den

samme Bei kaae aaben sor mig, de samme Kyster skulde jeg snart see,
Trojas Skekke og Jda-Bjergek, der pynker fig fom før med Bkømsker og
Grønk, der hyller sig i Skyer, dækker sig med Snee øg seer da
gjekknekkk Slørek veemødig paa A ch il les ^s Gravhoi, dek eneske

mitkde om dek mægtige Jlium, og deu verdensstore

Kamp for en Ovikkde. Hvor meget ryt, Stort og kkbe-kjendt skulde ikke
oplades sor mig, og dog var jeg dybt

bedrøvet ved at sorlade Grækenland, hvor Akk hævede min Tanke fra
Hverdags-^iveks Smaakighed, og hvor hver Bikkerhed fra Hjemmel var
blevek ndfkekkek af min

Sjæl.

J Pir æns kraf jeg de fkefke af mine Benner fra Akhen; Præsten ^uth
havde sine smaa Børn med, de skrakte Hænderne kkd efter mig, de græfke
Tjeneftesøkk greb min Haand og nikkede glade ^ ; ombord var

ross den fidfke Danske, jeg saae, han krykkede mig kil Prøfesfør Nøss
antøg, at ikke her, men paa den mødsatteSide

af Piræus-Bugten er Themistøkles jørdet. ^ Ieg tras yer i Piræus ekk
syettsk Bøndekarl, der i Aaret 1834 var snlgt kned Eansul ^albe bertil,
øg gistede sig her; da hans herskab reiske^ blev ban tilbage. ^akk
knnde nkt ikke tale Dansk, yeller ikke Tybfk eller Græsk, alle tre
Sprøg gik mellem hinanden, blandet med italienske Ord.23^

sit Hjerte — det var mig fmerteligt dette Oieblik — "jeg kommer igjen
til Grækenland^" sagde jeg, lige-sokkk sor at trøste mig selv; gid det
maatte være prøphe-tiske Ord.

Jeg var nu alene tilbage, sra Kysten vaiede Da-mernes lommetørklæder;
hver Assked var endt; da bragtes kkkig sra Prøkesch -Osten et
Anbefalings - Brev til den meget betydende Baron Stkirkner, østerrigsk
Jnter-kkkkkktius i Constantikkopel. Prokesch selv var i denne

morgen reist til The ben; hans aandrige, elskværdige Kone skrev kkkig
et Par Ord til levvel, og ved disse laae

en Afskrift af Prokesch^s herlige Digt "Gebet in der ^kiste"^.
Sokknenleitner, Attaché ved det

østerrigske Gesandtskab i Grækenland, en ung mand nked poetisk Sind og
personlig Elskværdighed, var Overbringeren,

han var mellem de slere Tydskere, som ret nked Kjær-lighed slkkttede
sig til mig i Athen; jeg har tidt tænkt paa ham; jeg sender ham her
igjen min Hilsen. Da han var borte, var jeg kun mellem Grækere,

Armenianer og asiatiske Jøder, Skibets mandskab kknd-taget. Bed
Sølnedgang skulde vi seile; jeg var assiceret;

Søen gik stærkt; det var mit Onske at kunne søve hele Farten til Syra,
ligesøm jeg tidligere havde gjort det sra Syra til Piræus; jeg lagde
mig i min Køie øg sov. Først ved ^yden as Ankerkettingerne , søm jeg
hørte gjøre Støi, vaagnede jeg øp, der var slet ingen Bevægelse i
Søen,. ihast sik jeg Kappen øm mig, øg køb øp paa Dækket for at fee
Byen paa Syra, jeg kom derop, men faae — Piræus, Bjerget H ynk ett o s
og

P a rn es; nn i morgenstunden sørst gik vi afsted, Capi-taikken havde
ventet paa kongekige Depecher , disse vare

nu sorsk indkrusne, Klokken var Fire om morgenen. Bi seikede saa
kemmeligk i smukk Bande; Soken kom

og skinnede ved hver Time kkked større Krast, den ene

Digtet, der er et af Pr øke sch -Ostens meest berømte, findes i
"Mørgenlandifche Gedichte" øg er fat i Mnfik af slere Eøm-pønister.238

store Paraply blev spændt ud ester den anden; det hele

Selskab dannede de meest makeriske Grupper. Paa ra-perten sad en
Grækerinde og gav sit kille Barn Die; et

ældre Pigebarn, sattig, men deilig og særdeles reenlig,

stod lænet op tik Kanonen. mændene røg Papirs-Cigarer

øg beundrede en Arabers Damascener-Klikkge. makk spurgte mig, om jeg
var en Bairer, og da jeg sagde, at

jeg var Dansk, blev jeg igjen hilset som Amerikaner. J det stærke
Solskin fremtraadte skinnende hvide

marmorsøilerne as Templet paa Cap Cølonne, Su-

niums ruiner; Søfugle omflagrede deu graa, øde Kyst. ^ea udstrakte sig
sor os, og snart saae vi Syra

med sin nøgne Fjeldvæg, vi maatte hele Oen rukkdt, Havuen aabnede sig;
her havde jeg været, her var jeg ikke længer sremmed. Dampskibet, med
hvilket jeg skulde til C ø ns tan ti-nøpel, var endnu ikke kommet; jeg
flyttede ind i i^t^i c^lia l^ra^; og ikke een Time ester, sagde Berten
mig, at her vare græske Soldater, som skulde ashekkte mig til

raadhuset; Ovrighedeu vilde tale med mig ^ — hvad kunde den villes Jeg
fulgte med ko Drabanter og konk

ind i en mørk, hæslig Bygning, hvor en græsk Ovrig-hedsperson spurgte
mig i en streng Tone og paa sl^t Jtaliensk, om jeg havde Past^ Jeg
viste ham det^ han læste og læste, men Passet, udstedt i Kjøbenhavn,
var skrevet paa Fransk øg paa Dansk; intet as disse Sprøg førstød han.

"Der er en Tydsker, vi skulde have sat paa øg

seude tilbage til Athene sagde manden, "jeg førstaaer slet ikke Deres
Pas, men jeg troer, De er en Tydsker og

netop Den, vi søge; De maa dersør tilbage til Athene Jeg søgte at
sørklare ham Jndholdet as mit Pas,

men han vilde ikke sorstaae kkkig. "ru vele sagde jeg og tog srekkk et
Anbesalings-Brev, jeg i Athen havde

erholdt til den græske minister i Cøustakktinøpel, Chry-stides,
sørhenværende Gøuverkkeur paa Syra, hvem

jeg paa det Bedste var blevet anbesalet. "Behag at læse^239

hvem jeg er^" — manden tog Brevet, og snart blev han Hosligheden selv,
gjorde mange llndskykdninger, og

man ledsagede mig med stor Artighed til Hotellet, hvor

jeg endtttk traf rnsseren, der var blevet plyndret paa

reisen fra Constakktinopel, ekkdkkkk lige saa vred sokkk sor, og
forbandende Orienten og alle Poeter, fom vakte

reiselysten til at komme der.240

^ienten.

I.

^n ^torm i Archipetügns.

^ den kidkige morgenstund roede jeg ud sra Syras Havn til det sranske
Krigs-Dampskib r hamses, der kom sra marseille, og havde over
middelhavet havt ekk

høist stormfuld reise; Beiret havde eudnkk ikke ret lagt fig^ Bikkdeu
peb i Tøugværket, Bølgerne væltede ind mod

Siden af Skibet.

Her var en Skrigen og raaben af Grækeriuder,

Jøder og Jøde-madamer, der skulde kkked ombord til Smyrna; hver af dem
maatte, før de turde komme om-

bord, fremvise deres Billet, men denne var enten gjemt i en Knude as
Tørklædet, sønk ikke kunde blive løst, eller givet til en Beslægtet i
en anden Baad, saa de var i

en skrækkelig Førlegenhed, øg matrosen, der holdt Bagt ved
Falderebstrappen, satte sin Hellebarde knod hver,

som ikke stra^ sremviste Billetten. En tyk Grækerinde især brøkede
ganske sørsærdeligk. De stakkels sattige Dæks- Passagerer bleve drevne
hen paa en dem afmaalt Plads af Skibet, ekk Bagt holdt Oie kkked dem,
Difeiplinekk fyntes meget streng paa

Dampskibet r hamses^.

I Athen hørte jeg knn tø franfke Dampsktbe blive røest søm

bebagelige før alle Passagerer, øg det var netøp dem, ieg tid-ligere
havde været paa, Leøkkidas øg Lyknrg.241

Bi seilede lige ind under Kysken as Te nos, der saae beboet og srugtbar
kkd; deu ene landsby laae nær ved den anden; een as disse var af
betydelig Storrelfe med en fmuk Kirke, rundt om strakte sig Biinmarker
og dyrkede Agre; tre Bjergrækker reiste sig bag hverandre. Bi gik saa
nær Fjeldvæggen, at jeg syntes i Skibet at søle Brændingen; bestandig
blev Søen stærkere, det var, søm øm Stormen soer kkd sra Bjergeue paa
Ten øs. Et aabent Hav laae ud sor os, ligesaa skumhvidt som sort^.
Allerede ^sprøitede Søen midt iud paa Skibet, de stakkels
Dæks-Pasfagerer maatte øp mød Skorstenen, be-

stakkdig rykkede de roret nærmere; Jngen sorhikkdrede

dem nn, hver matros havde Andet at tage vare; Seil bleve heisede, men
ligesaa snart faldt de igjen, Com-

kkkan^opiben lød, der var en raaben, en Støien, en Søsyge og Jammer, og
bestandigt tog det til. Jeg holdt

mig ekkdkku paa Dækket, skjøndt Skibet slere Gange søm

en Kane paa ekk rntschbakke soer ned af^ de store, lauge Bølger. De
græske Ovikkder tøge hinanden øm Halsen

øg hylede, Børnene laae søm halvdøde hen ad Dækket, øg Søen slog over
hele Skibet, saa Hver blev dyngvaad,

nnder Alt dette bleve vi omkredsede af maager, de faae nd søm den
nfynlige Dods bevingede Timeglas; hver

Planke knagede i Skibet, vi foer fom fra Stjernerne i Dybet og atter op
i Stjernerne. Ekkdelig kom jeg i min Køie. Alting raslede, Al-ting
knagede; jeg hørte Styrmandens Pibe, Officerernes Commando, Skodderne
der bleve lnkkede, Stækkgerkke der brast, Søekk som slog mod Skibet,
saa det standsede og

hver Planke vaandede sig. rær ved mig anraabte Een

madonna og alle Hellige ^ en Anden bandede ^ jeg var sorvisfet øm, vi
maatte døe, øg da jeg ret tydeligt tænkte

mig det, følte jeg mig roligere; min Tanke var hos alle mine Kjære i
Danmark. "Hvormeget er der ikke gjort for mig, og hvor ^idt har jeg
udrettet l" Det var dcu Sorg, fom tykkgede mit Hjerte^ Jeg tænkte paa
mine Benkker^ "Gnd, Dn velfigne og glæde deml" var mit ftille
Teftament. "^ad mig i en anden Berdekk virke, ^n agters Ba^ar.242

hvad jeg ikke virkede hert Alt, hvad man skattede hos mig, var Ditl Alt
har Du givet migl — Din Billie skeel" og jeg kukkede Oikkeuel Stormen
sktsede øver Havet, Skibet bævede, som en Spurv i Hvirvelvind; kkkekk
jeg sov, sov as legemlig Træthed, og ved eu god Engels Forbøn.

Da jeg vaagnede, hørte jeg vel Bølgernes Slag mod Skibet, men dette
selv gled roligt, som en gyngende Svane; vi vare i ^æ, vi vare i Bugten
ved S kny rna, og jeg saavelsom Grækerdamerne havde sor vist ventet at
vaagne i ekk anden Berdekk, dog det var jo ogsaa Tilsældet. Jeg stod
paa Dækket, og sor kkkig laae en anden Berden. Asiens Kyst.

II.

^Innrna.

Søen i Smyrnas udstrakte, dybe Bugt saae grøu-gkkkkl ud, søm et
Ovarantaineslag ; Asiens Kyster mindede om Siciliens, men de vare langt
yppigere; en saadan Frugtbarhed har jeg aldrig kjendt; Solen brændte
glø-dende hedl Jeg saae den Berdensdeel, søm ^Egyptens

moses ogsaa sorundtes Skuet as, deu Berdeusdeel, hvor Christus fødtes,
lærte øg led; jeg faae de Kyster,

hvorsra Hankers Sange udtonede over Berden. Oster-land, Eventyrets
Hjem, skulde jeg her betræde.

Bi kom sorbi et Fort; hele Kysten til Høire strakte sig nu med rige
Olieskove; midt i disse laae ekk stor landsby med rødbrune Hnse,
blomstrende Frugtræer øg eu srisk Grønsvær l ekk naturlig Park med
løvtræer øg høie Cypresser sluttede sig til Olieskøveue. ^ige sør øs
laae Smyrna.

De sleste Huse ere bruner Tagene røde øg spidse,243

søm i rørden; næsten ved hvert Huus var plantet Ey-presser, øg disse
støde, høie søm vore Popler, i en ntal-

lig mængde, saa langt sonk Byen strakte sig; hvide, slanke

minareter, de sørste jeg saae, overragede de høie, mørke Cypresser. J
Skadens østlige Ovarteer ned kkkød Bugteu,

hvør de sremmede Consnker bøe, vaiede paa høie Stænger

alle rationers Flag; bag Byen hævede sig et grønt

Bjerg med ekk likke Cypresskov, og allerøverst ruikkerkke as et ødelagt
Ført.

Havkkeu var opsykdt med Fartøier; der laae slere Dampskibe, ogsaa et
tyrkisk, det røde Flag med Halv-maanen vaiede; en Baad kkked beslørede
Tyrkinder roede derhen; disse hvide, sormkkmmede Skikkekser mikkdede om
de romerske ^iigprocessioner. Bi kastede Anker; jeg lod mig sætte i
^and. Det var da altsaa sjunget sor min Bugges at j^g skulde betræde
Asiens Kyst; min Tanke var opsykdt af

store minder, og det Første, mit Oie her saldt paa, var en sransk
Theaker-Placat. Her var en franfk Trøkkpe;

man fpillede i Aften r^ik^ cI^ ^i^ akk^ øg ^^ pr^krki^ arkk^kkr^.^
Drønkking C h ri f tine af Sverrig holdt meget af at tnmke fig; men det
havde hnn nok ikke drømt øm, at hun skulde vise sig paa et Theater i
Asien sor Tyrker og Grækere. Jeg gik ind i den nærmeste Gade, en Slippe
vilde

knakk kalde den hos os; en mængde smalle og mørke Stræder løb sra
denne; Gjenbøe knude magelig ud as

sit Bikkdue tage eu Priis af Gjekkboes Daafe; Hkkseue ere af
Bindingsværk eller ene og alene af Brædder, ikktet meget høit, øg i
Hovedgaden, hvor jeg gik, vare de fleste Stne-Etager aabne Bontiker med
alle Arter af Barer; den førte i en Binkel gjennem hele Byen øg endte i
dekk høiere liggende Deel ved Basaren.

man siger, at sor at nndgaae Pesten maa man ei

komme i Berørelse med røgen, men det er en llmnlig-hed, vil man gjennem
Smyrnas Hovedgade; denne er

sor snever og Trængselen sor stor. Jeg kkkodte hele Skarer as Ovikkder,
tilhyllede i lange mousselins Slør,244

saa at kuu ræsetippen og de mørke Oikke vare at see, der kom
Arkkkeniancre i ltknge, blaae og sorte Talarer

kned store, sorte Hatte, i Form as en dansk omvendt Jydepotte paa det
aldeles asragede Hoved; pyntede Grækere og skidne Jøder; gravitetiske
Tyrker, søm lod deres To-bakspiber bære as en Knøs søran sig. Høit paa
Puk-kelen as en Kameel var hængt ekk Slags Kaleche med brogede
Gardiner, og bag disse tittede et besløret, gvin-deligt Høved srem. En
Beduin paa bare Been og med Hovedet næsten skjult i sin hvide Berkkusch
gik med raske

Skridt, søm en førmummet Orkenens tøve, gjennem Trængselen; jeg mødte
en halv nøgen, sort Dreng, der

drev med en Stok to store Strndse foran fig, hver af dem faae nd fokkk
en forslidt Koffert paa Stylter, hvortil der var heftet ekk blodig
Svanehals; dct var to hæslige Dyr,

men de gjorde Birkning i maleriet. lld af enkelte Bon-

tiker strømmede en Dnst as moskus og myrrha; andre prangede med Frngt,
Pomokkas Fyldehorn er ikke rigere^

Klædningsstykker fra tre Berdensdele gave her det nkceft brogede Skue.
Og alle Tuugeknaal brkkste mellem hver-andre, Arabisk, Tyrkisk, Græsk,
Jkakiensk, ja det vilde

blive et heelt register at opregne dem alle.

midt i Trængselen pegede min tedfager paa en fran-kisk klædt Herre,
"det er den danske Cokksul, Hr. Jongh^"

sagde han , jeg præsenterede mig sor ham sokkk Dansk, og snart vandrede
vi Arm i Arm gjennem den lange Gade; ved Tilfældet havde jeg stra^
trnsset i Smyrkka Den, jeg her som Dansk bedst knnde hold^ kkkig til.
Hr. Jongh fknlde imidlertid endnu samme Time reise til Constantinopel
med et af de tyrkiske Dampskibe, hvis Hnrtighed han roske; i Per a
vilde vi atter kkkødes.

Bed en lldkant af Byen, hvor takkdeveien fyntes

at føre til det Jndre af tandet, var en tyrkisk Khan; søran den laae
støre Hynder øg Sivkkkaatter, øg paa disse

strakte sig, i brøget Kastan øg kkked Turbakk, ekk mængde Tyrker, der
røg deres Pibe; skøre Bøgkke, lig dem vi i

Danmark kalde Knrvevøgne, bleve krnkne us hvide O^er, der vare behængke
med mekakplader, røde Snøre øg245

Ovaste; een Bogn var aldeles opsyldt med tilslørede Ovinder, der sad i
en Klump paa Bunden as Bøgnen, søm en tyk, gammel Tyrk kjørte. De vare
vist smnkkel ja bag mangt et Gitter i hver Gade sad vel ekk lille
Samling as Høktris, men de vare, søm den tyrkiske

Digter synger, "skjulte søm rubinerne i Jnveelskrinet, søm rosenolien i
Flasken og som Papegøien i Bkkretl" Selv regerikkden dulgte, at "ratten
har gydet sig i hendes femmer," øg at "Haaret er et mørke, søm hviler
paa mørkel"

III.

^n ^øse fra rømers Grav.

J alle Orientens Sange klinger rattergakens Kjær-

lighed til røsen; i de takkse, stjerneklare rætter bringer den
bevikkgede Sanger sin dnstekkde Blomst en Serenade.

Jkke langt sra Smyrna, ukkder de høie Plataner, hvor Kjøbmakkden driver
sikke bekæssede Kameler, der hæve stolt deres lange Hals og træde
klodset paa en

Jord, som er hellig, saae jeg en blomstrende rosenhæk, vilde Duer sloi
mellem de høie Træers Grene, øg Duens

Binger skinnede, i det ekk Søkstraale gled hen øver den, sonk var
Bingen et Perlemor.

Paa rosenhækken var eeu Blokkkst blandt dem alke skjønnest, øg sor dekk
sang rattergalen sin Kjærligheds Smerte, men rosen var taus, ikke en
Dngdraabe laae,

som ekk medlidenheds Taare, paa dens Blade, dekk bøiede sig kkked
Grenen hen øver nogle store Stene.

"Her hviler Jordens største Sanger l" sagde røsen, "øver hans Grav vil
jeg dkkste, paa den vil jeg strøe

mine Blade, naar Størmen river dem asl J lia dens Sanger blev Jord i
denne Jord, hvorsra jeg spirer l —246

jeg, en røse sra Homers Grav, er sor hellig til at

blomstre sor den sattige nattergale Og nattergalen sang sig tildøde.

Kameeldriveren kom med sikke belæssede Kameler og sikke sorte Slaver;
hans lille Dreng sandt den døde Fugl, deu lille Sanger jordede han i
den store Homers Grav;

og rosen bævede i Bindekk. Astenen kom, rosen soldede sine Blade
tættere og drømte — at det var en deilig

Sokskius-Dag; ekk Skare sremknede, frankiske mækkd kom, en
Pilgrikktsreise havde de gjort til Homers Grav;

blandt de Fremmede var en Sanger sra rorden, sra Taa-

gernes og nordlysenes Hjem, han brød røsen as, pres-sede den sast i en
Bog og sørte den saaledes med sig tik

en anden Berdensdeel, til sit sjerkke Fædreland. Og

røsen visnede as Sørg og laae i den snevre Bog, som han aabnede i sit
Hjem, og han sagde. "her er en rose

sra Homers Grave

See, det drømte Blomsten, øg den vaagnede øg

gjøs i Binden; en Dugdraabe saldt sra deus Blade paa

Sangerens Grav, øg Sølen stød op^ og rosen blussede skjønnere end sør,
Dagen blev hed, den var i sit varme

Asien. Da lød Fodtrin, der kom sremmede Franker,

som rosen havde seet dem i sin Drøm, øg mellem de Fremmede var en
Digter sra rorden, han brød røsen as, trykkede et Kys paa dens sriske
mund øg sørte den med sig til Taagernes øg nordlysenes Hjem.

Som en mumie hviler ukt Blomsterliget i haus J li a de, og som i Drømme
hører den ham aabne Bøgen

ag ssg^. ^H^ e^ e^ røse sra Homers Grave24^ IV.

^n lille Fngl har sjnnget derom.

Bi seile igjen ud af Smyrnas Bugt forbi dekt duf-

tende grønne Skov, forbi de evige minder. rye Pas-fagerer ere komne
ombord. Hvo er den fattige Græker,

der sidder agter ude paa Ankerets rustne Jerukjæder; han er ung, han er
smuk, men saa fattig i Klæder; han kommer ikke langt hersra, hans nsle
^eerhytte staaer, hvor det meest berømte Tempel har kneiset, Templet,
der straalede as Guld øg Elsekkbeeu; det er ekk Hyrde sra

Ephesus. Kjender han de store minder, der knytte sig til hans Hjem, til
den Plet, hvor han mellem Ste-

kkene bager i dekk hede Aske sit sorte Brød. Hans Fader

har sortalt hank et Eventyr, marmorstykker i Græsset have bevidnet dets
Sandhed, ekk lille Fngl har sjunget

derom.

llkkder Bjerget mellem grønne Høie ligger ry P h ø-eea; nikker dog, J
grønne Grene, til vort Skib, der

kommer sra Frankrige, sra marseille, Staden, sokkk blev grundet af
Phoceas Børn; J ere før unge, J grønne

Grene, til at kjende Sligt, men J vide det dog; en lille Fngl har
fjnnget derom l Dn stormende Hav, hvi svulmer Du saa^ Himlen er skyfri
, Solen fynker rødmende stør^ Asiens tredob-

belte Bjergrække aander Storhed og ro ^ hviil ogsaa Du,

ftornkekkde Hav, og drøm onk gamle minder l rynkaanen paa Himlen synes
en tynd Baad af Guld, der bærer eu

Glaskugle, den hænger i et ufyuligt Baand paa den funklende
Aftenstjerne, hvis Straale peger ned mod

my tilene. Hvilken Aften l dog alt i rorden tænkte jeg ekk saadan, en
lille Fugl har sjunget derom ^

Det er rat, Bølgerne slaae mod Skibet, der kkfor-andret skyder sin
Flugt; nu ere vi i ^æ, men hvor^

Hvo kan sove nkkder Erindringen^ berømmelige Kyster l Bi staae paa
Dækket, rattens Stjerner belyse Tene-248

døs^s og Asiens Kystl høit paa denne staaer, søm et

legetøi, en række as Bcirmoller, Bikkgerne dreie sig, en Slette aabner
sig sor os sra Havet til Bjergene. Styr-

manden peger paa et mørkt Punkt, ekk Kjæmpehøi paa Sletten, øg siger. A
chikles. Du udstrakte, eekksokkkme Hede med sattige Hytter og en
buskbegroet Grav, kjeuder Du din Berømthed, kkei, Du er for gammel l
Dikke store

minder har Du glemt. Hector og Achikkes, lllys-ses og Agamemnønl
Jdaslette, som bar Troja, Du

kjender ei længer Dig selv ; den Fremmede spørger Dig øm dine
Erindringer, og Du svarer^ "jeg troer det. Stjer-nerkke veed detl
Stjernerne veed, hvor Jlium stod; hvor Athene beskjærmede Helten l jeg
mindes det ikkel men hort det har jeg — en lille Fngl har sjnnget derom
l"

V.

^IIrdancl^rne og Marmorhanet.

J morgenstunden seilede vi ind i Dardanellerne, de Gamles Hellespont;
paa enropæisk Side laae ekk

By, der syntes at have eet Tempel sor Gkkd, men deri-

mod slere for Bngen, her stod eet mikkaret og fem Beirknøl-ler, op til
Byen laae en smuk og, som det syntes, pyn-

telig Fæstning; paa asiatisk Side en lignende, Afstanden mellem begge
sorekom mig at være omtrent mellem ekk

halv og en heel Sø-miil. Begge Kyster frembøde Grkkns-

Skrænter øg flade, grønne marker; paa europæisk Side laae, i nogen
Afstand fra hinanden, usle Steeuhytter, hvor

Biudkke og Dør kun vare Huller i muren; hist øg her vø^te en Piniebusk,
øg paa den eensømme Sti langs

Stranden vandrede et Par Tyrker; paa asiatisk Side saae det mere
venligt øg sømnkerligt kkd; her strakte sig

grønne marker med bladskklde Træer.249

Foran os laae i Asien Abydos, i Enropa Se stos, mellem hvilke Leander
svømmede ^over den stride Strøm, dcr skilte ham sra Her ø. J Stormen
stakkedes den brændende ^ampe, som Kjærlighed holdk, i Stormen blev et
brændende Hjerte isnende koldt. Byron gjorde som Kunststykke her den
samme Svømmetøur.^ Asstanden her mellem Kysterne as de tø Berdensdele

sørekommer mig ikke stor, jeg saae i det mindste med

blotte Oine hver enkelt Busk og hvert menneske, dog bustens
Gjennemsigtighed gjorde meget; begge Smaa-

byerne havde brune Tage, høie, spinkle mikkareter øg føran hvert Huus
ekk grøn, blomstrende Have.

Strømmen var vort Dampskib imod, men med hen-ved 200 Hestes Krast
kommer man nok frem i Berden. Bi styrede over mod Asiens Kyst hen mod
den store Dardanel-By, paa hvis Fæstning den ene Kanon laae ved Siden
as den anden, udeu at hilse øs. Eurø-pæisk klædte Soldater, dog med
røde, høipullede Fe^

kiggede frem mellem Kanønportene. rundt om vort Dampskib krydsede Baade
med Tyrker og Tyrkinder.

Alle Skibe rundt om sørte Flag med Halvmaakken paa, selv Dampskibet,
som foer forbi, var tyrkisk. Dækket der

var opfyldt af muselmænd og deres tilhyllede Ovinder. Bind og Strøm var
dem gnnstig, Størseilet var heiset,

røgen hvirvlede tyk øg sort ud af Skorftenen, og Skibct med fine
brogede Passagerer skjød en slyvekkde F^t

mellem de grønne Kyster. En Deek as vort Sclskctb sorlod os her, men
nye Gjester kom istedet, over Huu^ drede, Alle Tyrker med Fefz eller
Turbau, bevæbnede med Pistoler og Geværer. En Oficeer, maaskee nagl^ og
tyve Aar gammel, havde hele sit Serail kkkcd^ K^ nerne og deres Tyende
fyldte en heel Baad, dn d^ kt^ Jeg stillede mig ved Trappen, hvor de
steg op til ^s . t^ Koner, tre sorte Slavinder, to Børn øg en Opv^krtcr
ndgjorde hele Familien. Ovinderkke trak stra^ Sløret

^er^es sløg ber tø Brøer. Afftanden melkem Dardanelsl^ttene angives til
75^ ^avne.250

sor deres Ansigt, selv de sorte Slavinder skjulte deres begsorte
Skjøuhed. Deres Opvarter, klædt, søm Herrekk selv, i nkilitair Frakke,
Fesz paa Høvedet øg Tøsler paa

Støvlerne, ndbredte ved relingen brogede Hynder; paa disse lagde
Frnekktimmerne sig med ryggen kkd kkkod os

og Ansigtet ind mod rækværket; Alle havde de gktle Sasfians Støvler øg
over disse røde Tøfler, de bare

rkkkkkkkkelige Silkebeenklæder, et kørt, broget Skjørt øg en
kegleformet Kappe kkked sort Bræmme; et stort, hvidt

mousselikks Slør, der bedækkede Bryst, Hals, Hage øg mnkkd, hang derpaa
frem over Hovedet til Oiekkbrykkekke.

ræfe og Oine vare faaledes frie; de lange, mørke Oien-haar hævede
Glakkdfen af de førte Oine; det Hvide i

disse var her blaaligt; monsselinet sad saa fast øg gjennemsigtigt, at
man tydelig sik Begreb om Ansigts-

formen; det er kun, naar de ere gamle og stygge, lærte jeg senere i
Constakktikkopel, at Sløret er as et tættere Støs; kkkakk seer Form,
Farve, de røde ^æber øg de skinnende hvide Tænder, naar de lee; den
yngste af Ovinderne her var kkkeget fmnk. Før vi feilede, maatte alle
Tyrkerne, vi fik ombord, først skyde deres Pistoler og Geværer as; det
knaldede lystigt og gav Eccho sra Abydos og Ses to s. Alle Baaben bleve
lagte i Hobe midt paa Skibet, der i nogle

faa mikkuter fra Bugfprydet til roret, hele Dækket over, var blevet
belagt kkked brogede Hynder og Tæpper, paa

hvilke de mange afiatifke Gjester strakte sig; rogle røg Tobak, Andre
drak Kasse, øg atter Andre aabnede

Skaftet paa deres Dolke, i hvilket var Blækhuus og

røret til at skrive kkked; de opsatte kkkk lauge, tyrkiske

røtitser, men øm disse vare paa Bers eller Prosa, skal jeg ikke kunne
sige.

Der laae endnu tæt ved maskineriets Skorsteekk sire Sække med Kul, paa
ekk as disse sad eu ung, lystig

Tyrk, klædt i en mørkeblaa, skindbræmmet Pels øg kkked ekk prægtig
Shakøls-Turbau; han improviserede Bers, og førtalte Hiftørier sør en
heel Skare, der havde sat sig paa Hng rundt øm ham, de loe øg tilraabte
bank251

Bifald; her var eu lystighed, gauske sørskjellig sra hvad jeg havde
tænkt kkkig høs den gravitetiske Tyrk. — Capi-taikken øg et Par Franker
støde øppe paa Hjulkasserue

og beskuede Kysten. En Kirkegaard med hvide monn-nkekkter laae paa
europæisk Side, man skulde kroe, at det

var ekk stor Ekkg kkked Bleg Paa asiatisk Side var deiligt Foraar. Jeg
tog Plads mellem Tyrkerne, som lyttede til Jmprovisatorekk, og de viste
kkkig, hvor langt anderledes begvemkkke, end mine, deres Klæder vare
til at ligge ned kkked; Beenklæderne sluttede skkevert om An-klerne,
men op mod Knæet posede de sig vidt; kige saa magelige sad deres
Trøier. Den ukkge Tyrk, søm sør-talte, førærede jeg nøgle Frugter, hakk
takkede med et velsignet, venligt Ansigt, hans Oiekkhaar vare mørke øg
lange, men Oikkekke meget lysebkaae; der laae i dem et saare godlidende
og dog poliskt Ikdtryk; han greb sit Skriverør, rev et Blad Papir ud as
ekk Tegkkebøg øg skrev, idet hau idelig nikkede til kkkig øg smilte;
han overrakte mig derpaa Bladet, med et tyrkisk Bers; jeg viste det til
ekk Franker, der kunde Tyrkisk, og hakk over-

satte det sor mig; der stod den uuge Tyrks ravn, han drog til
^allachiet, sor at kjøbe prægtige Heste, men

sørst skulde hakk see S tam bul s han gjorde reisen med

det udmærkede Dampskib rhamses, og paa dette havde han trusfet mig, der
kom saa langveis fra, søm tre

Gange til mecca. Jeg takkede ham før Berfet, øg han bad mig skrive sig
nogle Ord i mit Sprog; jeg skrev et

lille dansk Bers til ham, og det blev vendt og dreiet as ham og hans
Kammerater, ligesom jeg vendte op og ned paa hans tyrkiske Digk.

Jeg skillede kkkig senere ved relingen as Skibet, hvor de tyrkiske
Ovinder sad, Kysten vilde jeg see paa,

men jeg saae ogsaa paa Fruentimmerne; de spiste og

havde dersor taget Sløret sra munden; de betragtede

ogsaa kkkig s dekk angste og Smukkeste syntes at være et lystigt Gemyt,
hukk gjorde sikkert sin Bemærkning over

kkkig og hviskede den til en A^ldre, der bevarede den største Alvor og
kun svarede med et rik. IInder denne252

gjensidige Bekragken kom en ung Tyrk og iktdlod sig i

Samkake med mig paa Fransk; i tøbet as denne sagde

han i en halv spøgende Tone, at det var imod tandets Skik at see dets
Ovikkder udekk Slør; sykktes jeg ikke

øgsaa, at ægtemanden betragtede mig med alvorlige Blik^ hans ældste,
lille Datter opvartede hank med Pibe og Kasse, den mindre lob imellem
hank og Ovikkderne. Bil man staae sig godt med Forældre, saa skal man
give

sig as med deres Børn, dek er en Biisdoms-regel^ jeg vilde have sat paa
den mindste af Smaapigerkke, give

hende Frugt og fpøge med hende, mekk hun var fønk et vildt Kid, hnn
soer stra^ hekk tik en as de sorke Piger, klyngede sig til denne og
skjnlte sig, paa Ansigtet nær, med dennes lange Slør; det kikke,
lystige Barn løe der

og rakte mkknden srem som til Kys, hvinede saa hoit og styrtede derpaa
hen til Faderen; den ældste Søster, vist-

nøk se^ Aar gammel, og særdeles smuk, var mere takkk, en nydelig lille
nbesløret Tyrkinde, med røde Sassians Tøsler øver sikke gnle Støvler,
lyseblaa Silke-Beenklæder, der posede vidt omkring Benene, en
rødblomstret, kort Tnnica og en sort Fløiels Trøie derover, der gik ned
om Hofterne; hendes Haar hang over Sknldrekke i to lange Fletninger med
Guldmonter i, og paa Hovedet fad en lille Hne af Gnldstof; hnn
opmkkntrede den lille Søster at tage Fragterne, jeg bød, men hnn vilde
ikke, jeg lød Tjeneren bringe Syltetøi, og stra^ blev dekk

ældste og jeg de bedste Benkker; hnn viste mig sit tege-

tøi, en teerkrukke til at drikke as, den var førmet fønt en Hest og
havde en lille Fngl bag hvert Ore; havde

jeg knnnet tale Tyrkisk, skulde jeg stra^r have digtet hende et Eventyr
om den og sortalt hende det. Jeg satte hende paa mit Skjød, og hnn tog
mig med sine smaa Hænder øm mine Kinder, saae mig saa sortroligt og
kjærligt ind i Oinene, og saa maatte jeg tale til hende,

jeg talte Dansk, og hnn loe, saa Hjertet hoppede i tivet paa hende,
aldrig havde hnn hørt saa sælsøm en Tale,

hnn trøede bestemt, at det var et tyrkisk Kragemaal, jeg lavede sør
hendes Skyld; hendes sine, smaa regle vare253

som de andre Ovinders malede ganske sorte, en sort Streg gik midt ind
over det Jndre as Haanden. — Jeg pegede paa den, og hun tog een as sine
lange Haarslet-kkikkger og lagde inden i min Haand, sor at danne en
lignende Streg over den, vinkede derpaa as den yngre Søster, der talte
med, men altid i tilbørlig Asstand. Faderen kaldte, øg idet han med det
venligste Ansigt

tog til sin Fefz paa srankisk maade og hilste mig, hvi-skede han den
^ille nogle Ord i Oret, hukk uikkede klogt,

tog eu Kop Kasse as Tjekkerekks Haand og bragte mig den; en stor,
tyrkisk Pibe præsenteredes mig, men da jeg ikke ryger Tobaks tog jeg
kuu kkkod Kassen og lagde mig paa Hyndet hos deu venlige ^Egtemakkd,
hvis lille Datters Hjerte jeg alt havde vuudet. Det smukke Barn hed
^uleika; og jeg kau sige med Sandhed, at idet

jeg seilede sra Dardanellerne ind i marmorhavet, sik jeg et Kys as
Asiens Datter.

Til Bekkstre laae Byen Gallipoli, den saae sor-ukkderlig mørk ud, havde
gauske Charaktereu as ekk kkørd-

kig svensk By, naar jeg kkkkdtager de hvide, hoie mina-reter; alle
Hkkse, — ved hvert Huus var eu lille Have —

havde spidse røde Tage, gauske søm i rordekk, og alle saae mørke og
gammeldags ud, med rødmalede Træ-

Altaner, øg Karnapper; der var noget mørkt øg sor-faldet ved den hele
Stad; slere Bygninger hang ud over Søen, hvor der gik stærke Bølger;
det blæste inderligt

køldt, paa hele reisen i Syd har intetsteds Havet bragt

en saa isnende Bikkd søm her, jeg syntes, jeg følte mar-moret; et
Fyrtaarn var bygget paa asiatisk og europæisk

Side; kave, men vilde og nøgne Klipper strakte sig ved

Gallipoli, derpaa kom slade, grønne marker, søm i Danmark, paa Asiens
Kyster hævede sig Bjerge, slere

rækker bag hikkanden. Strøm øg Bind var os imod,

marmorhavet saae mørkt og skummende ud, Bolgerkke sloge mod Forstavnen
as Skibet og stænkede hen over

Tyrkerne, som der havde taget Plads; En as dem fik

ekk ganske artig Overhaling og rystede nkk sin røde mantel og tog sine
tre Hovedbcdækninger as, hvoras den yderske254

var bkevet sykdt med Band; alle Tyrkerne have sonk be-kjendt deres
Hovedhaar asragede, paa en lang Top nær, ved hvilken hivets Engel paa
Dommens Dag skal drage

dem op as Graven; sørst bar denne her ekk hvid nathue, øven over igjen
en lille rød Fesz og atter paa denne en

større Fesz med Silkedusk. Jeg sølte mig imidlertid sø-

stærk, men Bikkden var utaalelig kold, som i norden. Snart øinede vi
ikke mere Kystlandet, hverken i Europa

eller Asien, rask styrede vi lige mod marmorøen, der malerisk og
storartet hævede sig midt i det kkrolige Hav.

Ester middagsbordet vare vi under dens Kyster, her gik Søen mindre
stærk, Sølen var ved at gaae ned øg

belyske den smukke O, nked dens grønne Træer og de

skinnende hvide marmorsjelde; jeg kænkke paa "Tusind og

een nat", og i hvor koldt det var, sølte jeg mig her paa Scenen sor
dets sorunderlige Eventyr, jeg troer ikke,

det vilde have forundret mig meget, om den lille ^eer-hest med Fuglen
bag Oret havde saaet ^iv og var svul-met til en stor Hest, der kunde
have baaret mig og den

lille ^aleika og sløiet med øs over til marmorøen,

øg at hnn, naar vi berørte Jorden der mellem myrterne, var bleven en
vo^en Jomsru, yndig, som hnn var det

som ^ille, og glødende som den Sol, der havde lagt sine Straaler i
hendes sorte Oine; men ^eerhestekk fik ikke ^iv, og der skete ingen
Flugt. Søen gik mere øg mere stærkt; jeg maatte lægge mig i min Køie,
skjøndt Klokken endnu ikke var mere end halv Otte om Astenen.

Den kolde marmor-Sø knngede Skibet, saa at det kna-gede i dets
Sidebeen, det var igjen, som om Plankerne

skalde skilles sra hinanden. Tiden krob nked Sneglegang, hver Gakkg jeg
saae paa 11hret, var Biseren neppe avan-

ceret en halv Time, o det vilde blive en lang natl — og saa sov jeg,
medens Skibet dandsede over Sknmmet

af rk^ar^ cii krrarkrkc^ral —255 VI.

AnlzønI^ til ^ønstnntiaopel øg Pera.

Det havde dekk hele rat været et stormskkldt Byge-Beir; i
morgekkstkkkkdeu kjæmpede Solskinnet med Skyer

og Taage, bag ved os væktede marmørhavet sine mørke-grønne, skummende
Bølger, men sørkkde saae vi, som et

Benedig, bygget as Phantasien, det uhyre Cøustan-tin op el, Tyrkernes S
tam bul. Sorte Cypresser øg lysegrønne løvtræer tittede arabeskartigt
srem mellem

dette Steen-Hav as mørkerøde Bygninger, hvør møske-ernes Kupler nked
gyldne Kugler øg Halvknaane hver

hvilede søkkk en røahs Ark; og hvor i hkkndredeviis de

høie, søileagkige miuareter med deres spidse Taarne skin-nede mød den
graa, skysnlde ^ust.

Bosporus var ikke at see, Asieus bjergige Kyst smeltede sammen med
Europas. Sollyset saldt, som et styrtende Straalebad, over et Parti der
as den store Cypresskov, Tyrkernes asiakiske Kirkegaard, om hvilken de
sige, at dens Overflade er saa stor, at den kunde sorsyne Constantin op
el kkked Korn, øg dens ^iigstene

saa mange, at de med disse knnde reise nye mure øm Byen.^

Bi seilede lige ind under de gamle mure, der smeltede aldeles sammen
med den førfte Bygning, vi her

faae, Fæstningen. de syv Taarne, paa Tyrkisk Jedi Knlelev; mangt et
Jordskjælv har rystet denne Byg-ning, men ikke faaet Bkkgt med den; et
løvværk af

Ephekk øg vilde Planter hang ned ad muren, skummel

og mørk laae denne beboede ruin, Krigssangernes Ska-sot, i hvis Gaard
Blod- Brønden opsluger Hovederkke

af de her hekkrettede Statsforbrydere. Fra "de syv Taarkke" sorbi
Serailets Have, der

^ørbjerget her veb S en ta ri er det Sted, l^vør Mythen lader I ø
lande, da hkkn, førvandlet til en ^ø, flygtede før Innø.256

danner Spidsen as det gyldne Horn^, strækker sig

langs Havet en Bei uuder Byens mure; smaa Huse og hæugende Haver vare
reiste paa disse, tyrkiske Drenge

køb skrigende øg kegede derøppe. llnder Seraikets Have blev Beien mere
smal, men

muren høiere øg ganske hvid nked svævende smaa Huse, hvis tilgittrede
Binduer skinnede af Gukd og Sølv; deu

hele Have øg murene laae faa feeagtig, faa dronknkende. Det gamle
Serail er en mørkerød, ret anseelig Bygning.

men noget tnng imod den øvrige Omgivning^, det nye Serail seer venligt
og indbydende nd, rundt om prange

prægtige Kiosker, hvor kostbare marmorcolonner bære de pyntelige,
sremsprikkgende Tage.

Bi dreiede om det gyldne Horn, sorbi Leander-Taarnet og laae nu i
Havnen, der strækker sig dybt ikkd til de søde Banden, paa venstre Side
hilsede øs Cons tantinopel, paa høire Galata øg det høiere liggende
Pera, hvis runde Taarkk ragede høit op i ^kkftekk, hvor Skyerue dreve.
Store Fartøier dannede en

Skov as master i den brede Bugt. En Brinknkel as Baade, de sleste tynde
og smalle, som de Bildes Ka-

noer — roerkarle og Passagerer laae nede paa Bunden

— sløi piilsnar sorbi. Der var en Skrigen, en raaben, en Suseu og
Summen, mod hvilken jarmen ved neapels

Bugt næsten sorekom mig at kunne gjelde sor ekk Sørge-

Eønftantinøpel er aldeles bygget i ^ørm af et Overflødig-beds-.^ørn, øg
har berfra Navnet as^ øet gyldne .^ørn Paa ben Plads, bvar Byzas reiste
Templer sør Neptun øg Apyrødite, lød Eønstantin b^kgge .birker sør Gnbs
Møder øg den bellige Barbara; bvør bitte Templer øg birker skøde, er
nkk Serailet; een før den Eyristkke hellig ^ilde sprud-ier sra ^aven
ktd gjennem Mnrekk.

Tyrkerne kalde det. Pigetaarnet øg knytte dertil ^istørien øm en græsk
Priudsesse, ^er af sin ^ader bøldtes sangen her, tuen besrtedes ved beu
arabiske ^elt ^eschau. I vør Tid benyttes det søm ^yrtaaru. ^k)
Saaledes kalde ^raukerue deu smukke Dal, der begræudser ^avtteus
uørdlige Deel, øg er et ^ørlyftelfes^Sted før Bebø-erne fra
Eønftantinøpel ^g ^ørftæberne.271

fest. Gamle, guulbrnne Tyrker kkked store, brogede Tkkr-

bakker og nøgne Arme raabte i munden paa hinanden, svingede Aarerkke øg
indbøde øs, at stige i deres Baad;

jeg lod mit Tøi kaste ned, steg selv bagester, øg nu gik det kkked
raske Aareslag mod Kysten, der var garneret med Baade og smaa Fartøier;
øver disse gik Beiekk i ^and.

Bi skøde paa Skibsbroen. Jeg bød roerkarlen en Søkv-mønt, hvis Bærd jeg
selv endkkn ikke ret var kkøg paa;

han ryskede med Hovedet, tog op as sin ^ønkme en ganske

lille mønt, øg viste den, idet han sorsikkrede, at der ikke tilkom ham
høiere Betaling. Saa ærlige ere Tyrkerne^

hver Dag, kkkkder mit Ophøkd her, sik jeg slere Beviser derpaa.
Tyrkerne ere de meest gødmødige, de ærligste Folk.

En rødbrkkktkk, muskelstærk Araber tilbød sig at bære

kkkit Tøi; ihast sløg han en Snør om Kossert, ratsæk og Hattesoderal,
kastede Byrden paa sikke Skuldre og van-

drede assted, i det han bestandig nikkede, naar jeg næv-nede ham det
Hotel, hvor jeg vilde bøe. Bi kom ind i en kroget Gade, eller rettere i
Krin-gelkroge, hvor hvert Hkkus var eu Boutik med I1rter,

Brød, Kjød eller Klæder; Alverdeus ratiøuer mødte vi. Beien gik gjennem
Gak a tas snevre Pørt ind i Pera.

Jkkgekk spurgte øm Pas.^ Gaden køb steilt opad øg var ligesaa smal øg
med ligesaa sket en Brolægning, som den i Galata. Bi kom sorbi en Bagt,
nogke unge, guulbrnne Knøse, i snevre, bkaae Bn^er øg Trøier, med hvid
Bandeleer øg rød Fefz, laae, saa gødt søm paa

maven, hen ad Gaden øg læste deres Bøn; et Timeglas stod ved Siden as
dem.

kknder Peras Taarn, i Boldgraven, laae slaaede, blodige Heste; vi kom
sorbi tyrkiske Caseer, Springvandet pladskede inde i den aabne Stue; de
dreiende Derkvi-s chers- Kloster, med gyldne Jndskrister as Al koranen

Det Samme var Tilfældet ved min Ankøtnst til Grækenland; derinkød ved
Afreifen blev i Piræus min øg hver Passageers

køssert esterseet, øm vi ikke børtsørte Statner eller Eølønner. ^n
agters Bo^ar. k7258

anbragte i muren over Porten, kaae paa vor Bei gjekk-nem Hovedgaden,
der er meget smal, Husekke have to,

tre Etager, og paa alle sindes Karnapper, Sidegaderne ere endnu mere
snevre, Bygningerne synes sorover al-

deles at mødes, i reguveir behøver man neppe her Paraply.

Hvilken Brimmel^ øg midt i Brimken dandsede en bukgarisk Bonde, med rød
Kaløt paa Hovedet, usle Saudaler om Fødderkke og ^iøvrigt i Faareskinds
Pels, han dandsede, som en Bjørn, der springer op paa Bag-benene, en
anden Bulgarer blæste Sækkepibe dertik.

lastdragere slæbte store f armorbkokke , der haug paa Stænger, se^ til
otte brukke, muskekstærke Karle havde

sak; de skreg bestandigt deres Barsko; armenianske Præster med
slagrende Sørgeslør sra Hatten mødte øs; nu lød en mumlende Sang, en
ung, græsk Pige blev begravet, hun laae i sikke sædvanlige Klæder øg
med ubedækket Ansigt i den aabne Kiste, der var pyntet med Blomster,

tre græske Præster og to smaa Drenge med tændte Lys gik soran.

Hvilken Trængsel^ hvilken Tummel^ brogede Bogkke, der saae ud som smaa
Alkover, gjorte as Kort-Papir for-gyldte for og bag og med lange,
flagrende Gardiner, fra hvilke beslørede Ovinder tittede ud, skrumpkede
øver den ujevne Steenbro; Heste og Aksler belæssede med Bjælker og
Planker, der slæbte ester dem hen ad Gadekk, banede sig Bei i
Trængselen. Endelig vare vi ved Ilc^l cl^ la l^rakrc^ ^ hos Hr. Blond
el; og stra^ indenfor Døren tydede Alt paa europæisk Jndretnikkg og
Bekvemmelighed. Franske øg italienske Opvartere sprang øp øg ned ad
Trapperne; hyggelige Bærelser aabnede sig, øg ved ^aktl^ ci^t^ spiste
man søm i ethvert godt Hotel i Europas store Stæder. Selskabet var
meget broget, de sleske Franker, der kom

sra reiser i Lilleasien, havde beholdt den asiatiske Dragk, nnder
hvilken de der vare meest sikker et Par preussiske

Saaledes traf jeg yer franskmanden Achille Laurent.259

Ossicerer, der vare ausatte ved Sultanens Armee, vare i tyrkiske
militaire Frakker og med den høipullede Fefz. ^arkkkekk sra Gaden
susede øp til øs^ Bkklgarerkkes Sækken piber lød, ekk skkøvlende Sang
as sattige, ubeslørede Ovikkder ude sra Bjergekke, øverskreg igjen
disse Tøner,

øg saa brusede deu larmekkde Jakkitschar- musik af tyrkiske Soldater,
der kom hjekkk sra maneuvre, jeg kjendte denne

melodi, det var Galløpaden as Akt bers Opera. Gnstav den Tredie.

VII. Bazarerne

Den Fremmede bør sørst as Alt i Cønstantinøpel besøge Bazarerne; det er
da med Eet at træde ind i den uhyre Stad; kkkau øvervældes ved Skuet,
Pragten øg Tummelen; det er eu Bistade, man kommer ind i, kkkeu hver Bi
er ekk Perser, eu Armeuiakker, en ^Egypter, en

Græker. Orient øg Occident folder her stort marked. En saadan Trængsel,
en saadan Forskjellighed as Cøstnnker,

ekk saadan Grupperen af Haudels-Artikler øpvifer ingen anden Stad.

raar kkkakk fra Per a i en Baad er fat øver Bugten

til Cønstantinøpel, gaaer Gaden, dersører til Bazarerne, bestandig
øpad, snever, krøget øg bugtet; Stue-Etagekk i

Husene paa hver Side ligner Træ^Bøutiker paa vøre

markeder, kkkakk seer lige ind i Bærkstedet til Skønkager øg Suedker;
man troer at gaae midt igjennem Kjøkken

øg Bageri, saaledes koger, bager, damper og duster det fra Skorftene og
Ovne i de aabne Huse. Brød øg alle

Slags madvarer ere udstillede.

^ Beses takk, det vil sige dedækket Tørv, kaldes her Bazarerne; her
gives egentlig tre ; Sidegaderne kunne betragtes søtn ^ør^aller.
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Bi staae nu udeusor deu støre Ba^ar, øm hvilken sorgrene sig smalle,
hakvbedækkede Gader, eet Ovarteer her srembyder alke Arter as Grønt og
Frugter, baade sriske og sykkede, et andet Ovarteer har Skakdyr og Fisk
as de meest sorskjeklige Farver og Former; sra Bontik tik Boutik er
trukket over Gaden store Stykker Seik elker gamke Tæpper som et Tag;
Brolægningen er slet, og midt i

Strædet løber rendestenen.

En lang Hakle, meest as Brædder, øg ganske opsyldt

med Pibehoveder, Piberør øg mundstykker as rav, sører ind i Basaren,
der er opfort med tykke, ildfafte fkkre.

Det er en heek By med Tag over; hver ration har her fik Ovarteer,
Jøderne deres, ^Egypterne deres ø. f. v.;

hver Handeks-Art har fin Gade, hver Haandterikkg fin, Skomagerne een,
Sadelmagerne een, og faaledes i det llendelige. Hver Gade er en
Hvælving bemalet med

Blomster og Jndskrister as Akkoranen; tyset kommer ned ovensra. Bontik
er kkistrek ved Bontik og synes en

omvendt Kasse, i hvis Baggrkknd, ind i den tykke f nkkr, er hngget en
Aabning, der gjemmer de Barer, som ei ere lagte tik Skne.

^Egypternes Ovarteer. f issr-kscharschnssi, synes et heelt Apothek,
ndstrakt gjennem to Gader; alle Jndiens

og Arabiens Specerier, tægedoms-llrter og kostbare Farver udsende her
en blandet Dnst; ekk gnnlbrnnn

^Egypter i lang Talar staaer bag Disken, han seer nd, som man giver
Billedet as en Alchymist. Ekk anden Hvælving frembyder aldes
lldfeekkdet af

at være Forhallen til Alverdens r nemmer, her er Sadelmagernes Bnegang;
Sadler og Tømmer af Saffian

øg Bøssel-Skind , fra de meest ndarbeidede øg knnstigt syede til de
simpleste og næsten klodsede, hænge her paa Bæggekke og ligge kkdbredte
paa Disk og Gnlv. En anden Bnegang er Jnvelererkkes ; Guldkjæder

bliuke, Armbaakkd snnkle, kostbare ringe, dyrebare Juveler bleude Oiet.

rn kommer nkan mellem lutter Parfukkkeurer, her dkkfter af rofeuolie,
her sælges f oskus-Puuge, røgelse261

og dusteude rottehaler. Bi gaae ind i den næste Bue og see lutter
Støvler øg Skoe, alke Farver, alle Former,

Tøsler, der prange med Perler øg ægte Broderie; en Buegang krydser tæt
her sorbi, i den er lutter Kram-

varer, monsfeliner, lommetørklæder, brøderede kkked støre
Gkkldblomster, prægtige Stoffer; den næste Bue blinker

af Baaben, Damafeenerklinger, Dokke, Knive, Geværer og Pift oler.

Det er hoist interessant at betragte den characteristiske

maade, hvert Fokkeslag her aabenbarer sig paa. Tyrken sidder alvorlig,
gravitetisk med den lange Pibe i sikk

mund, Jøden øg Grækeren er geskjestig, raaber og vinker;

ikkkidlertid bevæger sig den brogede menneskevrimmel gjennem disse
hinanden krydsende Buer, Persere kkked

lodne, spidse Huer, Armeniakkere med omvendte, kegle-formede, forte
Hatte, Bulgarer i Faarefkiuds Pekfe, Jøder kkked ek lafet Shaml øm den
forte, høipullede Turbakk,

pykktede Grækere øg tilslørede Ovikkder; her er eu Trækkgsels og kkkidt
i deukke rider uok saa gravitetisk ekk sorkkekkk

Tyrk, der hverken seer til Høire eller Benstre. Paa givet Signal øm
Astekkekk børtsjerne sig Kjøbere og Sælgere; en Slags Bægter, hvem det
er overdraget at vaage i Bazarerne, lukker alle Judgakkge og aabner

dem sørst igjen næste mørgen paa en bestemt Tid; Sælgerne sinde da
deres Boutiker, ganske som da de

forlode dem. Onk Dagen felv lnkkes den enkelte Bod

ikke anderledes, end at Eieren hænger et r æt for eller trækker et Par
Seilgarns-Traade paa Kryds; Jngen

vover at stjæle der.

Palais royals prægtige Bontiker ere mod Eonstan-tinopels Bazarer knn en
rigt pyntet Grisette mod Ori-

ekktekks Datter i sine rige Stosfer, med Haaret dkkftekkde af rosenolie
og myrrha.262 VIII.

^n vandring gjennem Konstantinopel

Bi have seet Bazarerne, Hjertet i det gamle Stam-bul; vi ville gjøre eu
lille Bandriug og begynde med

hvad man sør kakdte sor de Christne "sorbkkdkke Beie,"

sørst til "Slavikkde-Torvet^," saa til en af moskeerne; nu erholdes
Tilladelsen let, men Presenterne, der sknlle

gives til de forskjeklige Embedsmænd, gjennem hvis Hænder denne
Tilladelse spadserer, løbe op kik en ikke ringe Pekkge-Sum; mekk mellem
de Fremmede i Per a er oste en

Gesandt eller rigmand, der gjerne betaler denne Tribut; ^eietjenere
vide altid Besked, om en saadan leilighed

gives, og nkakk slutter sig da til hank, sonk har Tilladelsen, der
altid lyder paa Personen med Følge. Bi høre saaledes nu med til en rig
Amerikaners Følge; men vi maae til Hest, det tager sig mere pompøst ud,
og Tyrkerne see paa Pomp og Pragt. Et Par ridende Soldater ledsage
Toget.

Jkke langt sra den store Bazar kommer man paa en Plads, omgivet af
Træbygninger, der danne et aabent

Gallerie; det frembringende Tag bæres af raae Bjælker; indenfor langs
Galleriet ere fknaa Kamre, hvor Handels-

mænd have deres Barer, og disfe Barer ere mennesker, sorte og hvide
Slavinder.

rkk ere vi paa Pladsen; Solen skinner, Siv-maatter ere ndbredte ukkder
de grønne Træer, der sidde øg ligge

Asiens Døttre; ekk ukkg moder giver sit Barn Die, de To vil man ikke
skille ad; paa Trappen op til Galleriet

sidder en sjortenaarig regerikkde, hnkk er saa godt sokkk aldeles
nøgen, en gammel Tyrk betragter hende, hakk har

taget hendes ene Been i sin Haand, huu leer øg viser de skinnende hvide
Tænder. ^øruden dette Tørv skal der findes eet i Tøpfchakta øg eet før
mandlige Slaver ude ved de "syv Taarne."2(^3

Tilhyl ikke de smukke, hvide Ovinder, Du gamke hæskige Karl, dem ville
vi just see, driv dem ikke ind i Buret, vi skulle ikke, som Du troer,
skade dem med onde Oinel

Seel en ung Tyrk med ildsuldt Blikl sire Slaver

sølge ham, tø gamle Jøde-madamer handle med ham; deilige
Tscherkesserinder ere komne; han skal see dem

dakkdse, høre dem synge øg da vækge øg kjøbe l — han kunde give øs en
Skildring as Slavindemarkedet, søm ikke vi kuune ; han søkger de gamle
Ovinder sør at beskue Jordens Hourisl og hvorledes see disse ud — den
tyrkiske Digter Jbn Katib har sjuuget om de himmelske, om disse tør vi
maaskee høre, øg huske at han laante Billedet sra de jordiske. Biid, en
^ønris er en Skjønhed, ført af Øine, bvid af binder, Smalle Øienbryn,
lange Øienhaar, Løkkerne bar Dnft af Ambra; De blev^ sørmede as Lyset,
kan døg kysse øg økkksavnel ^ver førskjellig er i ^larbed, ret søm
Perler i en Mnsling; ^vert Minnt ømve^ler Glandsenl her er farver ktden
Lige, ^er er Skjønhed, ber er ^)nde, her er vinklens bedfte Nøser.
Bjergets Snee øg Sknnt paa ^avet skamme sig sør deres hvidhed. Ingen
jørdisk ^rngt øg Nøse ligner disses Mnnd øg binder, ^vad er Perler øg
Ittveler imød bødens Støv as Møskusl Nøgle mørke, andre lyse, søm tø
Arter as Nubiner. Denne giver kørte Blik knn, hiin i lange Drag dem
sender l ^ Om en ^ønris her sig viste, da stød Iørdens ^reds i
Lys^Glands, Aabnede bnn halv kun Læben, vilde man Gnds Almagt prise l —
Sløret skjnler meer end Berdner, thi det skinler hendes Øine. ^ønris
sørnket er af Lyset, kan da ei søm Støv ømskistes, Altid unge, altid ^
^l"

men vi gjør nøk bedst i at ride sra Jbn Katib og Constantikkopels
Slavindemarked l

Bi holde ved Sophiakirken; det er en taug, uregel-mæssig Bygning;
Constantin den Store lod den bygge og indvie den hellige Biisdom. Aja
Sophia;

sælsomme religvier gjemtes her. den samaritanske Brønd,

tre Døre beskagne med Brædder sra roahs Ark ; Steen-Engkenes Trompeter
sagdes at være brugte ved Jerikos

Beleirikkg; sorsvundne ere disse Curiositeter ; Aja Sophiasank to Gange
sor Flammerne, eekk Gang ved Jordskjælv;

dog alkid reiste den sig prægtig igjen; i rantzaus r ætter, kkaar dekk
kkæstekk sladt ndstrakte Knppek er bekyst med

straakende Strndsæg, og hele menigheden i broget Pragt ligger ndstrakt
paa sit Ansigt, drømmer Kirken onk Keiser-

kroninger, Formælinger, Synoder og Kirkesorsamlinger,

den drømmer øm hiin Skrækkens rat, da dekks Porte bleve sprængte og de
christne Altre vanhelligede. "der er

ingen Gud udekk Gud, og mohammed er hans Prophet^" hører den ekkdkkkk,
søm den hørte det sra Keiser moham-kkkeds ^æber i hiin rat, da dekk
sorvakkdledes til ekk

moskee. — Hvilke sorunderlige Drøknme, hele menneske-slægters Historie
rorer sig i disser drømmer Dkk maaskee

ogsaa frem i Tiden, Aja Søphial har ekk Anelfe, beslægtet med den der
rører sig høs Folket herinde; skulle de udkradsede, christne Kors paa
Døren atter sørnyes^

Skal Altret skyttes sra Hjørnet mod mekka og ikkdtage

igjen sin Plads mod Osk^ mnselmanden peger paa ekk kilmurek Dør i
Kirkens øverske Gallerie, og hvisker ek

Sagn sra hiin rak; en chrisken Præsk blev hnggek kked soran Alkrek bag
denne Dør; ekkgakkg, naar de Christne

blive Herrer her, og Jsmaels Slægt drager til Asien, der alt gjemmer
dekks Døde, vil hver Steekk i Døren salde og dekk christne Præsk skaae
der igjen og synge

messen kkd, dekk han skandsede i, da Dødshnggek rammede

hank. Er messen endk, sorsvikkder dekk Døde, og gjekkkkekkk Kirken
runge de Chrisknes Hymner.

Det er sælsomt at vandre herinde, sulgt as Bevæb-nede, betragtet med
vrede Oine as de Bedekkde, som vare vi banlyste Aander. Prægtige Søiler
reise sig her^ de otte as Porphyr stode engang nkkder Kktplen as
Soltemplet i Baalbek, de grønne ere sørte sra Diana- Templet i Ep he
skt s. llkkder Kuplen læser makk i Bogstaver paa se^ Alens længde en
Jndskrisk as Alkoranen. "Gkkd er Hikkklekks og Jordeus ^ysl"

See ei saa vred paa os, Dkk gamle Præst, dikk Gktd er ogsaa vor Gud^
ratureus Tempel er vort sælles265

Guds-Huus, Du kuæler mød mekka, vi mød Ostene — "Gud er Himlens øg
Jørdens ^ys^ — han øpklarer

hver Aand øg hvert Hjerte^ Bi drage fra Aja Sophia, en kort Gade fører
øs tik Alnkeidan, den største øg smukkeske Plads i Cøustakktinøpel. Døg
engang var deu laugt præg^ tigere, her var Hippødrømen, søm Cønstantin
smykkede kkked Søilegange øg Statuer; her prangede de

stolte Brokkzeheste, der nu have Plads i Benedig øver

Jndgangen til marcns-Kirken^ her stød den cøløssale Hercules-Statue,
paa hvilken hver Finger var søm et

menneske i Onksang; kun tre Førtids-minder sindes her endnu, det
nærmeste er ekk lille Søile, der dannes as tre

samknekkskkøede Købberslakkger, de vare engang i Delphi Fødstykket sør
Oraklets Trefod; Tyrkerne betragte den

fom ekk Talisman for det græske rige, øg derfor afhng

mø hamm ed den Anden med sin Strids-O^e det ene Slakkgehøved,
Englænderne stjal de tø andre, Tyrkedrengene

kastede nn til maals efter dekk ertsgrøkkne rest. Faa Skridt hersra
hæver sig en Obelisk af Pørphyr

bedækket kkked Hierøglypher, den køkn fra ^Egypten øver Athen,
uforandret staaer den, som blev den beskjermet af usynlige ^Egyptens
Gnder.

Det tredie minde her er ekk fiirkantet Støtte af mægtige Steen, den
trner kkked at styrte, det er Cøn-

stantikks Søile; engang var den beklædt med sørgyldte

Købberplader, nn sees knn de Jern- ringe, der høldt disse sammen.

Det er resterne as Hippødromeus Pragt l Døg endnu er dekkue Plads dekk
skjøuueste i Byen; dekks udstrækning

øg Sultan Achkkkeds møskee bedaarer vort Oie^ bag

dekk skinnende hvide mktur kkked de gyldne, gittrede Bikk-duer hæve sig
høie plataner øg Cypresser, indekkfor

pladske Springvand ved de forgyldte Gravføiler. Det

De kønt fra Athen til Ehiøs, derpaa til Eøkkftantinøpel, førtes herfra
til Benedix Napøleøn lød dent bringe til Paris, ktkt ere de akter i
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er en lille ^und , hvor brogetklædte mkkselmænd og Ovikkder stikle
vandre; brede Trapper føre der op til

Achmeds moskee, hvor Alt er marmor, selv de se^ høie

minareter, der løfte deres Balustrader, den ene øver den anden,
prukkgende med udhugget Gelænder; Guld-

kugler sunkle paa Kuplerne, Hakvmaanen skinner paa

minareterne. Det er deikigt at see^

Og dog gaae vi bort; en krum, kille Gade sører

øs til en phantastisk Bygning, hvor Alt er marmor og Guld; see, hvor
den skinner mod den blaa, den gjennem-

sigtige ^nst. Plataner, Cypresser og blomstrende rosen-hækker danne en
lille Have bag de med prægtige Bikk-

duer og kunstige I1dhngninger sorsirede mnre. Bygningen selv er vist
Fata mor g a nas eget Sovekammer, den

er saa lys og lustig, skjøndt bygget as marknør l sørsiret øg broget
straale Søiler, Tag øg Karnis l Bi stige op

ad Trappen, der gaaer onk hele Bygningen; vi see ikkd

af de store rnder mellem et gyldent Gitter, og see ind i et rnndt, et
lnstigt Hkkns; Oiet blendes af Osterlands

Pragt Er det et Brndekammer sor ^andets sørste Pascha ^

rei — det er en Grav^ det er Snltan mahmkkds

Grav.^ midt paa Gulvet staaer hans Kiste, bedækket kkked brøgede,
køstbare Shautler; hans rige Turban, funk-

lende af Juveler øg kned en Fjer, der synes slettet as Straaler, er
lagt paa Kisten, der hvor hans Hoved hviler; i Kreds rundt om dekkue
staae smaa Kister, hver gjemmer eet as hans Børn, een as hans Kjære,
Alle ere de skjnlte med rige Tæpper; tø Præster stirre nd til os og
hæve trueude Haanden. "Christenknand maa ei see en Troendes

Grav^" sige de; røgelse-Skaalen svinges, den blaalige røg stiger i
Sølglands mod det prægtige ^ost.

Over mahknuds Kiste, da de havde sort den her-hid, spændtes et Telt.
rig og Fattig sorkkkkdtes Adgang,

gamle mænd græd, saa elsket var han, han, der styrtede Janitscharerkke,
ikkdsørte srankisk Diseiplin øg Klædning.

rnndt øm Teltet reiste sig imidlertid Bygningen, som vi

Abdul Mefchids ^ader.281

nn see; sørst da Kuplen var sat, da Halvmaanen skinnede i Søken
derøppe, løstes Teltet øver Kisten, der var vædet nked Taarer.

men nu ere vi trætte as at vandre øg at see; der er en Dag iknørgen, da
gaae vi til Earavanseraiet, den

mægtige Steencøkøs søm gjemmer de rige Barer fra Asiens Byer, vi gaae
til den prægtige Bandledning, hvør Slyngplanterne hænge mellem de støre
Ovaderstene^ vi

besøge et tyrkisk Bad^, ja prøve det maaskees

See dette er idag vør Bandring iEønstantinøpels

IX.

^ermischernes ^ands.

Det er noksom bekjendt, at Tyrkerne, det vil sige

den raa Hob as rationen, ansee alke Sindssvage sor inspirerede as en
gnddommekig Aand. Dersor have de

Banvittige Pkads i moskeerne, de skrækkelige Jsakki ere Gjenstand sor
ærbødighed øg ^resrygt; i en Tilstand

søkkk disse komme Dermischerne ved deres Dands, der er

ekk sand Selvpiinsel; en Slags berusende rod, som de tygge paa,
sorhoier Bildheden.

Derkvischerne , som have deres Kloster i S en ta r i,

kaldes "rnhanis," som betyder "de Hylende;" Derkvi-

scherkke i Per a have ravnet "memlekvis," det er "de Dreiende;" de
dandse sædvankig Torsdag og Fredag;

jeg har seek disse Dandse og vik sorsøge ak give en

Badehusene have, føkkk Møskeerne, kupler, i disse salder Lyset
giekknekn støre Glaskløkker. I den førrefke Sal, hvør man klæder sig
as, er en føkktaine, lakkgs kned Bæggekk Divaner; gjennem et mere
øphedet Bærelse træder man ikkd i Badesalen, der er as Marmør kned høie
Eølønner, Gnlvet er øphedet, faa knakk kkkaa gaae med Trætøfler, hede
Dakktpe øpfylde Salen.268

Skildring as disse og det Jndtryk, hele Ceremonien i deres Kkoskre
gjorde paa mig.

En reisende, med hvem jeg seilede over kil Sen tar i sor at see
Dermischerne , stemte mig særdeles forud ved

sine Fortællinger om de beslægtede Dandfe as Jsaui;

dekk reisende kom sra Tripolis, hvor der, som paa

hele den asrikanske Kyst, i alle moskeerne sindes under ekk Slags
Bevogtkking hele Skarer af disfe Skabninger;

paa ekk vis Dag om Aaret bekjeudkgjøres, at Jsaui ville daudfe gjennem
Gaderne, øg da lukker Enhver sin Dør, øg ingen Christen eller Jøde
vover sig ud, hakk kunde ellers, ved at møde dette vilde Tog, der vel
er under Bedækning, bkive kevende sønderslidt; Hunde, Katte, alt Kræ,
de møde, rive de ihjel øg de sluge de blødige Stykker.

"Jeg var just sidste Aar paa denne de Gakes Dag i Tripolis," sagde den
Fremmede, "jeg havde hos vor Consul Plads paa Huseks slade Tag; i hele
Gadekk vare alle Porke og Døre vel tillukkede; Toget nærmede sig; en
Skare velbevæbnede Soldater til Hest omringede

de rasende, der, paa et Bælte nær, vare aldeles nøgne, deres lange,
kulsorte Haar haug dem ned om Skuldren.

De gjorde sælsomme, smaa Hop og udstødte vilde Hyl, i det de ideligt
kastede Hovedet kku sorover, kku tilbage, saa at de lange Haar suart
skjulte Ansigtet, snart omflagrede det i skrækkelig Bildhed; de sæle
Skrig bleve ledsagede

med musik af Haakkdtrokukuer og Sækkepiber, og altfokkk de sprang
sremad, greb de stundom ned i Gaden, tog

der de løse Flintestene øg skar sig med dem dybe Flænger i Bryst og
Arme. 1kdeusor Huset, hvor vi stode, havde vi, for at fee Jsaui s
Bildhed, ladet en maurisk Tjekker

biude en levende Ged; idet Skaren kom, sik maurereu Besaliug at dræbe
Dyret, hakk jog fin Dolk i Halsekk

paa det og sprang saa bag Døreu; Gedeu sprællede i

sit Blød, øg i samme ru træugte de hylende Jsaui srem, øg een as dem
jøg sin Haand ind i det blødige

Saar, løftede, med Hyl, Geden øp i Beiret, sønderrev dekk øg slyngede
de blodige Jkkdvolde op ad Husets269

muur. Hele Skaren styrtede sig over Dyret øg aad bøgstavelig Kjød, Hud
øg Haarl"

IIkkder denkke Skildring satte vi øver Bøspørns; j^g gjengiver d^t her
Fortalte, søm det Præludium, der stemte min Pantasi før Kløsteret øg
Dandsene, jeg her skulde see.

Bi vare i Scutari, eu By, der har halvandet

hukkdred tusinde mennesker, altsaa en halv Gang saa mange, søm
Kjøbenhavn, døg ansees den knn søm en

Førstad til Cønstantinøpel; her er Alt gammelt

mahømedansk, her bøe, øm man saa tør kalde dem, de ørthødø^e Tyrker. Et
Par stærkt bevæbnede, halvnøgne

Arabere drev deres belæssede Kameler sra Strandbredden, gjennem Gaden,
kkd mød den støre Kirkegaard; en lang

reise begyndte; vi fulgte efter øg staudsede i lkdkanten as Byen ved et
sattigt, ubetydeligt Huus, saavidt jeg

husker Bindingsværks, det var Derkvischernes Kløster. Døren var endnu
ikke aabuet, vi køm sør tidligt, øg gik dersør hen til de nærliggende
tyrkifke Cafeer, der grændfe lige øp til den milevidt ndsrrakte
Cypres-Skøv, hvor de Døde hvile. kldensør Caseerne uuder de grøkkne

løvtræer sad en mængde Tyrker, nkilitaire øg civile, en Deel as dem var
her før at tage Deel i Dermischernes

Dandse, eller føm vi, at fee derpaa. En hæslig, gammel

Dverg fad her, han skulde være en ivrig rnhanis, sagde man, jeg sknlde
snart saae ham at see mellem de Dand-

sende; han skulde være meget rig øg have tølv smnkke Koner i sit
Serail; sin lille Søn havde han med i Cafeen, en deilig Dreng, der var
ligefaa høi, føm Faderen.

Endelig aabnedes Døren til Kløfteret. Bi gik der-øver og kom ind i en
bred Forstue, der med et halvt ophestet, uldent Tæppe var deelt i to
Dele, her faae kkd, fokkk i vore Provinds-Byer Skuret foran det
Bag-hkkus, hvori freknvifes vilde Dyr. Enhver maatte drage sine Skoe
eller Støvler as, øg disse bleve da øpstillede bag Gardinet.

min ledsager, den reisende, der havde været i2^0

Tripolis, tog et Par Sassians Tøsler op af fin tomme, drog disfe over
Støvlerne øg gik faakedes ind, men

Tyrkerne faae vred paa ham og talte indbyrdes; jeg

havde remme syet sast i Beenklæderne, saa det var vanskeligt at kaste
Stovterne, men da man bør sølge

tands Skik eller tand slye, køg jeg ihast en Kniv, skar remmene itu øg
spadserede, som Tyrkerne, paa mine Hosesokker; ekk gammel mand med
Turbakk klappede mig paa Skuldreue, uikkede mildt og sagde røget,
kkkikk Tolk oversatte mig, at jeg var et godt menneske, der agtede

religionen og sortjente at være en Tyrk^ "Gud oplyse Digl" vare hans
sidske Ord.

Jeg traadte nu ind i selve Templet, om det kan kaldes saa; det dannede
en fiirkantet Sal, soroven med veltilgittrede Gallerier sor
Fruentimmerne, sormeden rkkkkdt om en Skranke as kthøvlede Brædder,
indensør var Dandse-pladsen, der sor Oieblikket laae bedækket med røde,
hvide

øg blaasarvede Skind; hen over disse laae paa maven

en mængde Dertvischer, klædte som Tyrkerne sædvan-ligviis, dog var her
ogsaa mange i den nyere regle-

nkenterede Dragt, militaire Frakker og hoie, store Fefz; Gulvet berørte
de med deres Pande; imellem hævede de

Hovedet, men hnrtigt, sokkk om roget forskrækkede dem, skog de igjen
Hovedet ned; jeg stod med Hosesokker paa

det kolde Steengnlv og skistede kkked at sætte den ene Fod paa Bristen
as den anden, sor at holde Barme; det var slet ikke behageligt.

Henad den midterste Bæg hang i ramme store, tyrkiske Jndskrister og
Billeder, som forestillede Bygninger;

her hang Tambonriner, Bækkener og Jernsvøber med

skarpe Pigge, til at hkkdslette sig med. midt i Bæggen

var, søm i de tyrkiske moskeer, en riche, der tjente som Alter, og nd
sor denne stod en Præst i blaa Talar,

grøn Turbau øg med et langt, hvidt Skjæg, han svingede

et røgelse-Knr øg udstødte med eu søruuderlig Strubelyd uøgle tyrkiske
Ord; kku begyudte enkelte Stemmer en

Sang med Chør; jeg siger en Sang, men det er ikke det rette Ord sør
Sligt, det var tyd, der dannede noget2^1

saa eiendommeligt vildt, der afvejede i forskjellige rythmer, en Slags
Scala, et sørukkderligt ^øb med Strubeu, gauske

som en Bildmand med musikalsk Gehør vilde ester sørste

Gakkg at have hørt eu stør Bravøkkr-Arie, paa sin maade esterkigne den
kuustige Sang. Det var mere grueligt

at høre, eud egeutlig uharmøkkisk. Efterat Derkvischerne slere Gange
havde berørt Gulvet kkked deres Pande, reiste de sig, kyssede Præstens
Haand øg stillede sig nu i en Halvkreds langs den Skranke, udeusør
hvilkeu Tilskuerne stode.

Dandsekk begyndte; i det Samme kom et menneske, det meest
gruopvækkende, jeg endnu har seet; to Dertvi-

scher sra Pera, kjeudelige paa deres høipullede, skygge-løse Filthatte,
ledsagede hank; hau var en Eremit sra

Egnen øm medina, sagde knin Tolk; aldrig har jeg

seet noget menneske, hos hvem Bakkvid saaledes lyste ud as Oikkeue, som
hos denne; de andre Dandsende havde

lagt deres Turban og Fesz soran paa richen, og hver taget en hvid
Filt-Kalot paa; nked en saadan traadte

Eremiten ind, et sort, stridt Haar hang ham langt ned

over ryg og Sknlder; han bar en hvid Kappe, paa hvilken var syet kkked
rødt Tøi tø bevingede Heste; han

stillede sig midt i Halvkredsen; Alle støde de, søm om Fødderne vare
naglede sast, men søm øm en Dampmaskine satte de andre femmer i
Bevægekse; hvert ledemod

bevægede sig i samme retning og paa samme Tid, sørst sørøver, saa
tikbage, nu tilhøire, saa tilvenstre; øg Alt

under en Sang eller en ramse, hvad man nu vil kalde det, sørst laugsømt
og derpaa i mere og mere hurtigt

Tempo, saavel Sakkg, som Bevægelse; de Dandsende kom i vikde, næsten
uteerkige Stillinger. To unge Tyrker sad paa Hug udensor Halvkredsen og
ledede Sangen, der bestandig steg med en eekkssormig

Betokkikkg paa den tredie Stavelse , hele mohameds

Slægt gik de igjennem sra Ab da kl ah til m øh ank nked, øg Chøret
svarede. iiiaikl iiailaik^ Det klang kil-

sidst som et dump Hyl, en Snorken eller Død^rallen. r øgle vare
dødblege, Andre saae ud søm Blød^ Bandet2^2

haglede dem Alle ned as Ansigtet. Eremiten kastede fikk store Kappe og
stod kku i en rød, ulden Bløkkse kkked lauge ^Ermer ud over Hænderne og
med kkøgkke Been;

snart køm han i raseri øg føkkderrev den snevre Bløkkse, de uøgne Arme
slog han mod Brystet; hans ene Haand

var vissen, rimeligviis har han engang selv lemlæstet den; hans mund
var eet blodigt Saar; nylig vare begge

Læberne asskaarue, saa at de hvide Tænder loe, det var

skrækkeligt at see paa^ hans mund sprang op at bløde, hans Oine
rullede, Aarerue i Panden svktlkkkede. Dakkdsen

blev meer øg meer voldsom, og dog rykkede Jkkgekk en

Tomme sra sikt Plads. De Dakkdseude sykktes ikke menne-

sker, men maskiner, de udtakte ikke kængere Ordene, disse tabte sig i
korte Hyl^ Jehova, lød søm — lkrkl i

den øvrige ramse klang .la — krk^ o hjelp ^ meest tydeligt. Det var som
en Dødsstønnen, det var skrække-

ligt, og jo meer jeg saae paa de Dandsekkde, desmere solte jeg mig at
være i en Daarekiste mellem Gale. ^ irkkl ^ja ^ ikrk^ lød det hylende
vildt.

min Ledsager tilhviskede mig. "Før Himlens Skyld,

lee ikke, da ere vi ulykkelige^ de myrde ose "Leee svarede jeg, "o, jeg
er særdig ved at græde f det er

rystende, det er grueligt^ jeg udholder det ikke længere e ihast søgte
jeg kkdgangen, øg samme Oieblik sank et Par

as de Dandsekkde til Jorden. k^ldensor paa Gaden hørte jeg endnu det
vilde Hyl. — Ikkkl ^ia — tkkk^ Hvør smukt, hvor varmt var der ikke ude
i det klare Solskin. Den lette Baad, tynd som ekk Spaakk, soer sra
Asiens Kyst mod Europa over stærke Strøm-ninger sørbi Seilskibe øg
Baade; det mindste Stød øg vi maatte kantre, men det var ikke i^nkin
Tanke, vi kom

sra Skrækkens Bolig; Alt var ratur og Livslyst.

Dageu ester besøgte jeg m em lem is, de dreiende Dermis^her i Pera;
disse havde deres egen Dragt øg

et lustigt, smukt Kkøster. Alt tyder paa, at de iudtage

en høiere rang end ruhauis. I1d nkød Per as Hoved-gade, nærved
Kirkegaarden, er Jkkdgangekk til Klosteret;2^3

i Gaarden staae nogle høie Cypresser. Klostret selv er affondrct fra
Tempel-Bygningen, hvor de daudfe. En gammel Armenianer kedfagede mig
herhen. Gaarden var opfyldt med Ovinder, Templet selv tor de ikke
betræde. Gjennem de aabne Binduer i Kloster-Bygningen saae jeg slere
kkuge Dermifcher øve fig i at dreie rundt.

Soldaterne, fom holdt Bagt, vinkede ad os, da vi bleve staaende i
Gaarden; men vore Støvler maatte vi tage af, og faa bleve vi forte ind
i det rukkdt om Salen

anbragte Gallerie, der var belagt med maatter; Alt herinde var reenligt
og fmukt; Skuet gjekkuem de aabne

Binduer til Sckktari og de fjerkke, afiatiske Bjerge bidrog vel ekk
Deel til Skjøuheden; hvert et Bindne srekkkbod et prægtigt Diorama.
Galleriet, hvor jeg traadte ind, var ganske opsyldt kkked Tyrker, men
da de saae mig, en Fremmed, gjorde Alle stra^ Plads, pussede hinanden
til Side, sor at jeg ret kunde komme hen til Skranken. Her og overalt
maa jeg rose Tyrkernes Høslighed.

rn begyndte Festligheden. En Skare Derkvischer traadte ind; de havde
Alle bare Fødder, øg vare ind-

svøbte hver i en stor, mørkegrøn Kappe; en hvid Filthat, vistnøk en
Alen høi øg aldeles nden Skygge, bedækkede Høvedet. Een as de ^Eldste,
med et langt, hvidt Skjæg,

stillede sig i midten af Salen, lagde Armene overkors

øg læste en Bøkk^ hvortil lød en sagte, eensførmig musik, to Toner paa
Fløite og ideligt kun een og den samme

Tone paa Trommerne, det lod næsten som en Kildes eekksforkkkige
Pladsken; alle de andre Dermischer gik lang-somt i Kreds om den Gamle.

rkk kaskede de deres Kapper og stode hver i en aaben, morkegrøn Trøie
med lange, snevre ^Ermer,

et langt Skjørt as samme Tøi øg Farve hang ned tik Anklerne øg faldt i
støre Folmer omkring deres Been; de bredke Armene nd og dreiede sig
rundt altid til den samme Side; deres Skjørt stod i duften fom en Tragt
omkring dem. t^n ^igkers Ba^ar. ^I8288^

midt i Kredsen dreiede sig to Dernuscher, bestan-digt paa den samnke
Plet, bestandigt tik dekk samme

Side; kkdekk okkk disse dreiede de Andre sig i hvirvlende Dands, den
ældste kkked det lauge Skjæg spadserede roligt

mellem de yderste og de To i midten. Dakkdsekk skulde sorestille
Plakketerkkes Gang.

Fra et lukkek Gallerie over os lod ekk sagte, eekks-sorknig Sakkg;
Trommen og Piben vedblev sin søvn-

bringende musik, de Dandsekkde sortsatte uasbrudt deres Dreiekkrukkdt
altid til samme Side, altid i samme Tact;

de saae aldeles ud, som livlose Dukker; ikke ekk mine forandrede sig,
men de vare dødblege.

Bed et stærkt Slag paa Trommen stode de pladse-ligt stille, søm ramte
as et ^ykk, de mumlede en kørt

Bon, den eekkssormige masik begyndte igjen, og atter dreiede de sig
Alle til samme Side, som sor, knakk blev

svimmel as at see derpaa, de dreiede og dreiede, aa vaklede Eea, da lød
Pibekk øg Trommea i et hartigere Tempo, og den Baklende hvirvlede
endnkk hkkrtigere randt, altid vildere, altid hartigere, det var ei til
at holde ad^ ea heel Time varede dekkae Dands; men den havde Jntet
graeligt^ dea kaade næsten kaldes graciøs; man maatte

kan glemme, at det var mennesker, trøe, at det var Dakker; Daadsea i
Forening kned den svage, eenskonende

masik gav det Hele Characterea as ea stille Baavid, der mere rørte ead
rystede. Opbyggelig kaade den hele

Handling neppe kaldes, den sørekom kkkig som et Slags Ballet, hvorimod
Dakkdsekk as Dernascherkke i Scatari haag i kkkikk Erindring sokkk et
Billede as ekk Daarekiste.

X.

^n tyrtki^ ^i^e.

r aar man sra Per a stiger ned mellem Kirkegaardens Cypresser^ kommer
man til et lille Ovarteer, som nokmaa regnes til G a la ta, skjøndt det
ligger udeusor dettes

mure l her er en ægte tyrkisk Gade, hvor den nyere Tids Jndvirkning
ekkdnkk ikke spores; deu gaaer noget kantet,

dens Bredde er saa stor, at et ^Esel nked Oppakning kan komme igjennem,
den er ikke brokagt og synes, ester

negnveir, at være en dyndet Bæk, hvori er nedrammet Pæle, mellem hvilke
er lagt et Bræt; alke Husene ere

as Træ og to Etager; deu underste sorestiller en aaben Boutik, uden
Bikkdkker og Dør, ekk ømveudt Kasse, og her sidder paa det ophøiede
Gulv Tyrken knev sin lakkge Pibe, og rukkdt om hænge hans Handelsvarer.
J brogede, lange Klæder, sonk ofkefk med ek herligt Ansigt og Skjæg,
sidde her de gamle Tyrker l her er ingen Snakken l hvert Hnns kunde
gjælde sor Træskuret sorau et Bo^cabinet, og Bo^dukken kkdekksor har
nkakk i Eieren selv. Ekk Flok. herreløse Hunde slaaes midt i Gaden, en
anden Sværm skider i ek Aadsel, der ligger her. Jeg giver Billedek, som
jeg har seet det. Fem, se^r, smaa Tyrke-Drenge,

saa godt som nøgne, den ene i det mindste har kun en Turban paa, hoppe
nked vilde Hyl omkring en dod Hest,

der, da Skindet er slaaet as, ligger ganske blodig, og i et Hjørnehuk
as denne Gade strækker alle sire Beekk iveiret, den nøgne 11nge sætter
sig øp at ride paa det blodige Dyr — og springer saa omkring; det er et
eget

Skuel — men sindes her ingen Straale as Poesi i hele dette hvæsen l jeg
svarer Jo, thi jeg husker de skore

Biinranker, der ved enkelte Hkkse strække deres tykke Stammer op ad
Trævæggen, og brede sig sonk et løvtag

hen over Gaden til naboens Huus, som den pynter med sit Grønt l — Jeg
husker den veltilgittrede, høiere Etage,

der omsknkker Ovinderne og skjuler dem sor den Fremmedes Blikl her er
Poesi l Tyrken selv, den gkkle Opikkms-Spiser, der sidder i røde Burrer
øg brakkdgkkul Kaftan nked grøn Turban, er et levekkde Digt; hau sidder
med Benene overkors, med halvaabkkede Oikke og attrende ^æber^ n^it

Oie læser de zikk^ad^ Blade, den henaandede Skrift; og faalnkkde lyder
den. —

"See, hvor Biinranken skkoer figl dens Blad er
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grout, søuk min Turban, dens Sast er rød, søm mit

Blød^ — men Saften og Blodet fkal ikke blandes, har Prophcten sagtl —
At drikke Biin er en Synd, Biin er

for Christne og Jøders men Opiums-rød er Salomons

ring^ den bliver i min mund langt bedre end Biin, den bliver et Bjerg
kkked Drkker og Solskin^ hver Sorg

dkkster bort^ jeg søler kkkig saa karsk, jeg bliver saa glad, jeg
bliver ellevild, jeg seiler og svæver^ Propheten veed, hvad jeg gjør^
jeg savner min Kokke, jeg savner ti, tolv^

— jeg hælder mit Hoved til marknorbrystet, et markkkor, som svulmer
kkked Jld og Flammer, man bliver selv til

Flammer^ hver rerve er et ^yn^ det knittrer, det knit-trer^ Allah er
storl"

XI.

kirkegaarden ned ^cntari.

Tyrkerne betragte sig sokkk Fremmede i Ekkropa, de ville dersor hvile i
deres Fædreland, øg det er Asien; ved Scutari er Cønstantinøpels
største Kirkegaard. Der, hvør Een er jordet, lægge Tyrkerne aldrig et
nyt ^iig, den Dødes Grav er hans Hjem, øg det er sredet; saaledes maa
Kirkegaarden vø^e, den ved Scutari strækker sig milevidt. Før hvert
Barn, søm

sødes, plantes en Platan, sør hvert menneske, der døer, plantes ekk
Cypres, Kirkegaarden ved S en ta ri er dersør

en udstrakt Skøv, den er gjenneknskaaret kkked Beie øg Stier. Her ere
de rigeste Gravnkønukkkeuter, deu største

Afvexling as mindesøiler øver de Døde. Paa de Grave, der dækkes as en
slad, ndstrakt Steen, er midt i denne

anbragt en Førdybnikkg, hvøri regnvandet kakk samles, de herreløse
Hunde lædske her deres Tørst, øg Tyrken,291

som seer det, sinder heri et Tegn paa, at den Døde er salig i fohammeds
Paradiis. Tæt paa hinanden, som Stubbene paa en asmeiet Ager, staae
under de høie Cypresser de Dødes Gravstene, hver med en Turban eller
Fesz hugget i Steueue; man kjender let, hvor Derlvischen og Tyrken af
den ægte, gamle Tro hviler, og hvor den nye, halv enropæiferede Slægt
er bragt til Hvile; paa Stenene staaer med gylden

Jndskrist den Dødes ravn øg Stand; en sindrig Grav-skrift melder om
hivets Forgjængelighed eller opfordrer til,

at bede for den Dode; hvor Ovinden hviler, fees kun kkdhugget et
^otns-Blad, smykket kkked Gnld, intet Ord taler om hende — ogsaa i
Dødekk er Ovinden her til-sløret, ukjendt for den Fremmede. Jkktet Hegn
indeslntter denne Skov nked de Dødes Grave, eensømt og stille er her
nnder disse mægtige Cypresser; den brede landevei gaaer hen over de
om-styrtede Grave; Araberen driver sikke Kameler forbi, Klokken paa
Dyrets Hals er dekk eneste ^yd i denne store Eekksomhed. Stille, som de
Døde under Cypresserne, ligger før

øs farmorhavet og vifer os sine sarveskjønne Oer^); den største der
synes et lille Paradiis kkked vilde Fjelde,

Biinhaver, Cypres-, Platan- øg Pinie-Skove.^ Hvilken Herlighed sees sra
de Dødes Have^ denne Herlighed var Forviisnikkgsstedet for ftyrtede
Keisere, Prikkdser og Prikkd-

sesser nnder det bysantinske rige; i Klostrene paa disse

Oer maatte de snkke, som sattige funke og rønner l der er bedre hos de
Dødel det Forkrænkelige sover der

uden at drontkkke, det Evige stræber mod Gnd. Hvilken Stilhed mellem
disse Grave nnder Cypres-sernel i den maaneklare Asken ville vi vakkdre
her. Hvilke

mørke Træers ratten slnkkkrer over Gravene; hvilken lysende Himmel^
^ivet strømmer nd sra den.

Hen øver den ujevne Bei bevæger sig et hvidt og et rødt straalende
Pnnkt, søm var det skinnende roser;

Prikkdse^Øerne.det er kun to Papirslygter, ekk gammel Tyrk holder dem i
sin Haand, idet han rider gjekkkkem de Dødes

Have; han tænker ikke paa de Døde, nei, de tevende er i hans Tanke; de
smukke, de lystige Ovinder i det hygge-

kige Hjem, hvor han snart skal strække sine temmer paa de bløde Hynder,
spise den hede Pilas, dampe sin Pibe,

mens den yngste as Konerne klapper hans Kind , og de andre give ham et
"Skyggespil," en lystig Comedie, som Tyrkerne have dem i Huset med
Karagos og Hadschi Aitvat^. llnder de sorte Cypresser mellem Graven

tænker den Gamle ptka tivet — og tivet er rydelfe^ Det er atter stille^
nn høres Fodtrin, — ingen

tygte lyser, ingen Hest traver sorbi, en Knøs, ildfkkld og stærk,
deikig som Jsmael selv, da han trykkede den

sørste Ovinde til sit Hjerte, kømmer der, han kommer

med samme Tanken maanen beskinner hans straalende Ansigt, han ønsker i
Elskov at skiste, som den, han ønsker

at bygge sin rede i hvert Hnns øg hvert Krat — ^ som

det glødende tiv vandrer han øver de Dødes Grave til et natligt Stevne.
Hvilke Tanker slyve gjekkkkem hans

Sjæl ja det er en Tyrk^ Der er stille i de Dødes Have der er stille i
Hytten

ved rkkar^ cii krkarkn^ra^ men indensor mødes tø tæber,

som muslingskallerne mødes, der indeslntte Kjærligheds Perlen

XII.

Mohammeds Fødselsdag.

Den fjerde mai er det Prøphetens Fødfelsfest; allerede Aftenen førkkd
begyndte Feftligheden, og nkkægte-

Tyrkerne have det dem fra Ehina bragte "Schattenfpiel,"

.^øvedperfønerne i dette er ^aragbf ^arlegnin, hadschi

Aimat Pantaløne, der taler i Bers øg med Sententfer, øg ^øpa-Thelebis
I^tn^tatrø.2^9

lig dekk smukkeste Deel as den. At det imidlertid var

maaneskin, og at den osmanniske Politi-^ov, selv under disse
Omstændigheder, byder Enhver, der gaaer ktd, ester

at Solen er nede, at bære et ^ys i en ^ygte, hvis hau ikke vil
arresteres, akksaae jeg ikke sor det Heldigste, men

jeg maatte sinde mig deri, thi hverken maaneskinnet

eller Politi-^oven lod sig sorandre. En kkkkg rkksser, Aderhas, og jeg
sluttede os til hinanden, og uden

nogen ledsager, kun sorsynede med ^ys i en stor Papirs-^ygte, vandrede
vi assted, sor at see Illuminationen til ^Ere sor Prophetekk. Bi gik
gjennem en as Peras snevre Sidegader, og et Skue laae sor os, saa
storartet,

saa phautastisk og deiligt, som makk i rorden kun kan see

det i ekk sorukkderlig Drom. Fra den række Huse, hvor vi stode, og dybt
ned ad mod Havbugten strakte sig en

Kirkegaard, det vil sige en Cypresskov med store, tætte

Træer; den kulsorte rat hvilede derikkde. Over ujevkke Bakker,
bestandigt nedad, kkkkder de høie Træer suøer sig

Fodstien, sokkk menneskets Fod og Hestens Hov har bakket, snart engt
imellem Gravmonumenter, suart hekk over de

omstyrtede Gravstene. Hist og her bevægede der sig en rød eller blaa
^ygte, der snart sørsvandt øg snart igjen konk tilsyne i den sorte
Grktkkd. Eensomt ligger der paa Kirkegaarden enkelte Huse, ^yset
skinnede kkd sra det øverste Bikkdue eller blev baaret henad den aabne
Altan. Over Cypressernes Toppe skinnede, blaa som en Damascenerkkiuge,
Bugten, opsyldt med Skibe; to as disse, de største, vare paa det
rigeste smykkede kkked bræn-

dekkde camper, de straalede om Kakkokkp ortene, om relingen og om
masten, de hang i Tongværket og sorvandlede det til et straalende ræt.
^igesor laae Staden selv,

det ndstrakte, store Cokkstakktinopel med sikke ntallige mina-reter,
alle oknvnkkdkke nked ekk Krakkds as camper; ^kksten

var endkkkk rød af den dalende Sol, men faa klar og gjennemsigtig , at
Asiens Bjerge, det evig snebedækkede Olymp, viske sig nked alle sikke
brndte pinier, som en

sølvhvid Sky bag den prægtige By; maanelyset svækkede ikke dampernes
Glands, kkkekk sremhævede kun minareterne,280

der syntes hvide Stængler med kolossale Jldblomster; de mindre bare een
Straalekrands, de større tø, øg de største tre, den ene over dekk
akkden.

nærved hvor vi stod, var ikke eet menneske at see; der vareensomt og
stille; vi vandrede ned mellem Cypres-

serkke, en nattergal sløitede der sikk krastige Sakkg, øg

Turtelduerne kurrede i Træernes nat. Bi kom forbi et lille Bagthkkus,
opfort af Planker og malet rødt, en lille

Jld var tændt mellem Gravstenene foran, og Soldater laae rkkndt om
Jlden; de vare europæisk klædte, men Ansigtstræk og Farve sagde, at det
var Jsmaels Slægt,

Orkenens Børn; med de lange Piber i munden laae de øg lyttede til, hvad
der blev fortalt; det var om moham-

meds Fodfel, nattergalen overfatte det for os, ellers havde vi kkke
forstaaet.

illafk ilall^k^)^ J Staden mekka kom Kjøb-mændene fammen for Handelens
Skyld; der kom indiske

og persiske, der kom ægyptiske og syriske; i Templet Kaaba havde hver
sit Gndeblilled, og ekk Søn as Jsmaels Slægt beklædte en as de høieste
Bærdigheder, den at mætte øg lædske Pilegritkkmekke ; i sin Fromhed
vilde han, som Abraham, ossre sin Søn, men Sandsigersken bød den
deilige Abdallah leve og handrede Kameler osfre for ham. I^a illair
ilalla^l — Og Abdallah vo^te og blev faa skjøn, at hundrede Piger døde
af Kjærlighed til ham; Prophetflammen lyste sra hans P^knde, Flammen,
der sra Skabeksens Dag skjult gik sra Slægt til Slægt,

indtil Propheten sødtes, mohamkned, den sidste og sørste. Sandsigersken
Fatima saae denne Flamme, øg hun bød

hundrede Kameler sor hans Favnetag, men han trykkede

Eknina til sit Bryst, og samme nat sorfvakkdt Prophet-flammen fra hans
Pande og brændte nnder E minas

Hjerte. I^a illair ilailai^ — ni maaneskister gik, og aldrig have
Jordens Blomsker dkkftet faa fodt fom i disfe;

aldrig har Frngten paa Grenen fvkklmet faa faftfkkldt; da rystede
Klipperne, Søen S ava sank i Jorden, Gnde-Der er ingen Gud, uden
Gnd.295

billederne styrtede i Templet, og Dæmonerne, som vilde

bestorme Himlen, faldt som millioner Stjerneskud, skyrtede as
^andsesvingerekk, thi mo hamm ed, Propheten, sødtes i denne rats iliat^
iialiaik^

Den Fortælling oversatte rattergalen øs, øg ratter-galen sørstaaer
Tyrkisk ligesaa godt, som den sorstaaer

Dansk.

Bi gik hen under Per as Taarn ud til de dreiende Derknischers Kloster,
og et større Panørakkka viste sig.

Hele marmorhavet og Asiens Bjerge laae bestraalede as maakkelyset, og
som mellemgrund hævede sig S en tar i, hvis mikkareter straalede med
camper som Constanti-kkopels, og her srekkktraadte især Sophia-moskeen
kkked sine

sire minareter og Achnked-moskeen med sikke se^, hver kkked to eller
tre snnklende St^ernekrandse; de syntes at

begrækkdse Serailets Have, der strakte sig, mørk søm en

stjerneløs rat, ned mød Bosporus; ikke et ^ys viste sig i
Sultakkikkderkkes Bygninger langs Bredden, men

hvor det gyldne Horn ender, var plantet et Flamme-sværd, der kastede
sit røde Skin ud øver Bandet; utallige smaa Baade, hver kned røde,
blaae eller grønne Papirs-lygter, soer som Jldsluer mellem de to
Berdens-^ande. Alle de store Krigsskibe straalede kkked camper, man
saae hvert Skib, Tougværk og Stækkger, Alt var som aftegnet med
Jld-Eokkturer, Scutari og Stambul syntes bundne sammen ved det
straalende Band og de brogede Jld-punkter; det var Eveutyrenes Stad,
Phakktasiens By, et magisk ^ys var ndgydk over det Hele, knn paa to

Punkter laae ratten med al sin Heknknelighedsfnldhed ; i Afien var det
paa den store Kirkegaard bag S c kk tar i,

i Enropa var det i Serailets Have. Paa begge Steder

var rat og Drømme, de døde Heltes Drøm er øm

Paradisets Ovikkder, i Serailets rat drømmes øm Jor-dens, og de ere der
unge og skjønne, fom deres himmelske

Søstre.

J Per as Gader var en Briknmel as Grækere, Jøder og Franker, hver med
sin ^ygte eller ^ys, det var et orientalsk ^Iøc^li^ men i Dragterne
langt mere282

correct, rigere og mere broget end i roms Corso den

sidste Carnevals-Aften. Forakk de fremmede ministres Paladser brændte
camper, opstillede i Pyramide eller

antydende i et stort Prophetens ravn. Klokken ri lød Kanonskud sra akle
Skibene, det dkkkkdrede sokkk nkkder

det stærkeste Søslag, alle Binduer rystede, Skud sulgte paa Skud,
sorkyndende Prophetens Fodsels-Tikkke. Jeg sov ind nkkder Skyden og
vaagnede tidligt

under den samme Buldren; lystig musik as røssini

og Donizetti klang gjennem Gaderne, Tropperne kkkar-fcherede assted,
sor at opstilles mellem Serailet og

Achmed-moskeen, hvor Snktanen i stor Procession vilde begive sig.

Bor danske Conful romani, en Jtaliener, kom sor at ashente mig; en
ktkkg Tyrk med Pistoker i Bæltet,

og bærende to lange Tobakspiber, gik soran os, ekk gammel Armenianer i
mørkeblaa, flagrende Kaftan øg fin forte, vaseformede Hat paa det
ragede Hoved, bar vore Kapper ester os, og saaledes skred vi gjekkkkenk
Per a s Hovedgade kked til Galata; Tjekkerne kom i een Baad øg vi Tø i
en anden, og nu gik det over Bkkgtekk,

piiksnart mellem handrede akkdre Baade, hvis roerkarle gjensidig skreg
og raabte, sor at den Ekke ikke skulde

støde deu Audekks lette Fartøi isæuk. Bed landings-

stedet i Cønstantinøpel dannede massen as Gondolerne en stor gyngende
Bro, sokkk vi maatte hoppe over sor

at naae den saste Jord, der er inddæmmet ved halvraadne Bjælker og
Brædder. Trængselen var stor, men snart kom vi ind i en bredere
Sidegade. Her var Folk nok, men dog altid gød Pladse Tilslørede
Ovikkder i store Skarer toge samme Bei som vi, og snart vare vi nkkder

Serailets mnre, der ind ikktod Byen ere kneget høie øg see ud søm gamle
Fæstningsmure; hist og her er et

Taarkk kkked en lille Jerndør, der aldrig synes at have været aabnet,
Græs øg Slyngplanter hang op om Hæng-slerne^ Store, gamle Træer strakte
deres bladsulde Greue

ud over mureue; man skulde troe, det var Grændsen as den sortryllede
Skov med den sovende Prindsesse.
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lldeusør Søphia-moskeen kkkellekkk den store Fontaine og Jkkdgangen til
Serailet valgte vi vor Plads. Hersra

har Sophia-moskeen med sine mange Kupler og Til-

bygninger roget, der bringer os til at tænke paa en stor Blomster-
Svibel, som har sat mange Smaa-Svibler

okkk sig^ Terrasserne soran vare opsyldte med tyrkiske Ovikkder og
Børn; de skinnende hvide Slør gave det Hele noget Festligt. Fontaineu
bag ved os er den største

øg smukkeste i Coustakktikkopel, men ved ravnet Fontaine sorestille vi
os i Almindelighed et Bassin, hvori Band-

straalen pladsker; det er ikke saaledes i Tyrkiek; en rig-tigere
Forestilling saaer kkkakk ved at tænke sig et siir-kantet Huus, hvis
Bægge udeupaa ere ganske pompeiansk brogede; den hvide Grund overmalet
med røde, blaae

øg sorgyldte Jndskrifter af Alkoranen, og fra fkkkaa richer, hvori er
kjædet messingskaaler, risler det indviede, friske

Band, hvormed musekmanden paa de bestemte Timer om Dagen vasker Ansigt
og Hænder. Taget er ganske chi-

nesisk og dertil broget malet eller forgyldt. Duekk, Tyrkens hellige
Fugl, bygger her; i hundredeviis sløi Duerne

øver vort Hoved fra Fokktaikkekk til Sophia-moskeen og

atter tilbage. rukkdt om laae ekk mængde tyrkiske Kasse-huse, alle as
Træ og med Altaner, næsten som Husene

i Schlvei^, men mere brogede og mere saldesærdige; smaa
Træplakktuikkger vare foran hver og overalt opfyldte med tobaksrygende
og kaffedrikkende Tyrker, der i deres

brogede Kaftaner, rogle med Turban, Andre med Fesz, kunde siges at
drappere Husene og pynte Haverne.

mellem Fokktainen og den store Port, der førte ind til Serailets
forreste Gaard, var deskkden opført af Brædder

tø lange Stilladfer paa Tønder og Borde, det ene høiere end det andet
og begge belagte kkked Hynder og Tæpper, hvorpaa tilslørede Tyrkinder
as den simpleste Classe strakte sig; gamke Tyrker, Persere øg endeel
sran-kiske Fremmede, hvis ubeslørede Ovikkder bleve stærkt beskuede,
havde Plads paa den høiere Deel af Stilladfet.

ru kom flere regimenter af tyrkiske Soldater, Alle europæisk klædte
kkked snevre Beeuklæder og korte Trøier,284

det hvide Bandeleer paa Kryds over Bryst og Skulder, Alle med rød, stiv
Fesz paa Hovedet; Garden saae meget godt ud, den havde nye lkniformer,
stive Halsbind med Flipper, og bar i Dag sor sørste Gang, søm jeg
hørte,

hvide Handsker; derimod saae andre regimenter ganske skrækkelige ud,
jeg vil ikke tale om, at der i disse

fandtes alle Ansigtsfarver, hvide, brkkkke og kukforte, men der var
baade halte og klumpfodede Soldater. Den europæiske kkniform var dem
for snever, og derfor havde

en mængde skaaret Sømmene op over Albuekk, eller snittet ekk lang
Flænge i Beenklæderne soran Knæet, at

de kunde have friere Bevægekfer, mekk herved stak ekk ak-

deles nøgen Albue sreuk, øg i marfchen kom det rode ekler kulforte Knæ
idekig ud af de blaae Beeuklæder;

ifær excellerede her eet regiment, fom jeg vil kalde det

barbenede, thi rogle havde kun een Skovle og een Sko, Andre derimod gik
akdekes barbenede i Tøfler, øg det i

een af hver Coukeur. kknder klingende Spil droge de Alle ind i
Serailet, og efter der at have pasferet forbi

Sultakken, kom de tilbage og stillede sig i række paa hver Side as
Gaden — ^Ethioper og Bulgarer stode

Side ved Side, Beduikken bkev rabo til Hyrdesønnen sra Balkaubjergene.

Klokken Ti skulde Processionen begynde, men Kløkken blev henimod Tolv,
sør det behagede Skkltanen at begive sig sra Serailet; Sølen brændte
nked Sommervarme l — den ene Kop Kasse blev drnkket ester den anden,
Brædde-Stilladserne saldt et Par Gange sammen, og alle Tyrk-inderne
rnllede i een Klump l ^ det var en lang Ben-ten. Her paa denne Plads
var det sor kkogle Aar til-bage Skik, at Hovederne af dem, der bleve
halshuggede i Serailets Gaard, bleve kaftede kkd for Hkkkkdeue; kku
faae Alt faa fredeligt ud. k^uge Tyrker, der kuude lidt Fransk eller
Jtaliensk, ikkdlode sig i Sanktale med os og de andre Franker, ja viste
den storste Beredvillighed i at sorklare sor os, hvad der kunde
tiltrække sig vor Op-

mærksømhed. redensør Serailets mure udbredte sig det sølbelyste
marmorhav med hvide Seilere, og Asiens285

Bjerge skiunede med deres Sneetøppe høit øp i den klare, blaagrønne
^ust. Det græsagtige Skjær i busten havde jeg aldrig sør seet; en uug
Tyrk, der, søm han sørtalte mig, var sødt ved Bredden as Euphrat,
sagde, at Himlen

der oste straalede mere grøn end blaa. ru lød Kauønskud i Serailets
Have, Processionen tog sin Begyndelse. For-

rest kom et f usikeorps til Hest; selv Bækkeuslageren og Han med den
store Tromme sad til Hest; Tøilen laae Dyret løst ned øm Halsen, medens
Bækkenerne blinkede i Solen; nu kom Gardeu, der i Sakkdhed tog sig saa
godt ud, som nogen Garde i Christenheden, herpaa

førtes en Skare prægtige Heste, alle udeu rytter, men prydede med
herlige Skaberakker, røde, blaae øg grønne,

øg alle oversaaede med ^Edelstene^ Hestene sykktes at dakkdse paa deres
sine, stærke Been, krastigt hævede de

Halsen med den lange manke; de røde ræsebøer bævede,

som mimosaeus Blad, og i Oiet kyste en sorskandig Sjæl. En Skare
ridende, unge Ossieerer skklgte, Alle europæisk

klædte i Frakke og med Fefz; Embedsmænd, militaire og civile, Alle i
samme Slags Klædning, kom ester disse,

og derpaa rigets Stor-Bezir, en mand med et stort hvidt Skjæg. Paa
sorskjellige Steder i Gaden vare

musikcorps opstillede, det ene asløste det andet, især kkked rnmnkere
af røsfinis Bilhelm Telll pludfelig før-slummede disse, øg den kkkkge
Skkltakks ^kkdliugs-marfch

begyndte; den er conkponeret af Donizettis Broder, der er akkfat her
fom Capelmester. Sultanen kom; soran

ham sortes et Tog as arabiske Heste, med endnu præg-

tigere Skaberak, end dem vi sør saae. rubiner øg Smaragder dannede
Sløifer ved Heftenes Oren, de

Saffians Tviler vare øverfaaede med funklende Stene, og Saddel og
Tæpper broderede med Perler og Juveler^ det var eu Pragt, fom faae vi,
hvad ^ampekks Aand havde skabt for Aladdin. Omringet af en Skare ukkge

mænd, Alle til Fods og skjonne, som vare de Orientens Ovinder, der uden
Slør vovede fig ud, og hver med

en grøn Fjervifte i Haanden, fad paa en prægtig, ara-bisk Hest den
ukkge , kkittekkaarige Sultan A b d kk l - m e s ch i d ;286

han var i en grøn Frakke, knappet over Brystet, og udeu nogen Slags
Prydelse, naar man undtager en stor Jkkveel og en Paradissuglfjer, der
vare heftede paa hans røde Fesz. Han faae meget bleg øg mager kkd,
havde lidende Træk og fæstede sine mørke Oine stivt paa Til-skuerne,
især paa Frankerne. Bi toge vore Hatte as og hikste; Soldaterne raabte
hoit. leve Keiseren^ knekk han gjorde ikke mindste Bevægekse tik
Gjenhilsekk. "Hvorsor hilser han os ikke^" spurgte jeg en ung Tyrk ved
Siden as mig, "han saae jo, vi toge Hatten af^" — "Han be-tragtede
Deml" fvarede Tyrken, "han betragtede Denk meget nøie^." — Det skukde
vi være tilsredfe med, det var faa godt, fom den bedste Hilsen. Jeg
sagde Tyrken, at alle frankiske Fyrster hilste med blottet Hoved,
faa-ledes som vi hilste dem. Det sorekom ham som et

Eventyr. Paschaer og andre rigets Store fnlgte efter; frankiske
Officerer i tyrkisk Tjeneste, og derpaa en Skare

as Folket^ Tyrker og Tyrkinder slnttede Toget. Der

blev en Trængsel, en fnddren^ halvnøgne Gadedrenge med sørslidte
Tnrbaner, gamle Tiggerkjærlinger, beslørede

med taser, men i Saffians Tøfler øg brogede Burrer, borede fig
skrigende gjennem Brimlen. ^llaik I^I^r^l

brølede de, naar Soldaterne satte Geværkolben mod dem. Den hele Gade
var et broget Flor af Fesz, Tnrban og Slør, øg paa begge Sider bevægede
fig, som denne Flod-breds Sivplanter, de blinkende Bajonnetter. Overalt

hvor Franker vilde passere de opstillede knilitaire rækker, kom stra^
Ossieererkke med største Artighed og gjorde

Plads; de dreve deres Troesbrodre til Side, og disse stirrede paa de
hædrede Franker, idet de gjentage lld-raabet. ^liaik ^lck^rl

"Gnd er ftør."28^ XIII. Besøg øg As^ed.

J Athen var jeg blevet forfynet med flere Breve, der gjorde mig
Opholdet i Per a faare behageligt^ den østerrigske Jnterkkkkutikks,
Baron Sturkkker, den græske

minister Chry stides, og vor danske Consul, Jkakieueren romani, maa jeg
især nævne.

Omsluttet as mure og kkked en stor, smuk Have, hvor man mellem roser og
Cypresser har kkdsigt øver den lavere liggende Stad, Bøs p ørus øg
marnkorhavet,

ligger den østerrigske mikkister- residents, der bestaaer as slere
Bygninger. Herinde i de øplyste Bærelser, der

sreknbyde al enrøpæisk Bekvemmelighed øg Lu^us, sølte makk sig hjemme.
Tydske, sranske øg engelske Aviser og

Jourkkaler laae sremlagte; der blev sjunget og musiceret, en stor Deel
as den diplomatiske Berdekk og slere inkeres-sanke Famikier lærke jeg
her at kjende; og Tinkerne sløi

hen. — raar vi imidlertid ud paa ratten brød øp, havde Hjemtouren noget
Eget^ J Corridoren ventede

Tjenere med Portechaiser sor Damerne, Herrerne led-sagedes gjennem
Gaderne med Fakler, eller hver bar sin

Lygte med Lys.

Hos Ali Essendi og den keiserlige Tolk Saphet,

der begge boe i den Bygning, som sører ravn as. den høie Port, saae jeg
sor sørste Gang et tyrkisk Huus

iudvekkdig. Paa Trapperue øg i de lange Gange, der

vare bedækkede kkked Siv-maatter, vrimlede as europæiske

og asiatiske mkkselmænd samt sattige Ovinder med Bøn-skrifter i
Hænderne, rkkkkdt øm gik Soldater med korte,

tunge Sabler. Enhver, fokkk kom, maatte først drage fine Skøe eller
Støvler af øg iføre fig Tøfler. Foran Jndgangene, der vare beklædte med
lange Tæpper, holdt bevæbnede Tjekkere Bagt, inde i Bærelfet var ekk
Divan langs med Bæggene, dekk var det dokkkine-

rende meublemekkt. Ali Effen di ukkderhøldt fig med288

mig om ^am ar tines reise i Orienten og spurgte mig, øm jeg vilde
beskrive mit Ophold her og Jndtrykket,

Skuet as Eønstantinopel havde gjort paa mig. Jeg sagde hank, at jeg
sandt Beliggenheden at være den

skjonneste i Berdekk, at Skuet kangt overgik reapeks,

men ak vi i rorden havde en Stad, der srembod noget meget beslægtet med
Constantin op el. Og jeg beskrev

ham Stockholm, der seet, sra mosebakken, har noget as det Skue,
Constantikkopel srembyder sra Per as

Taarn ud mod de sode Bande. Den Deel as Stock-holm, som kaldes
Sødermalmen, viser øs rødmalede Træhuse, Kupler paa Kirkerne, Grantræer
og Hænge-

birke, Alt er tyrkisk, kun minareterne mangles — llnder Samtalens ^øb
spurgte han mig, hvor mange Dagreiser

Stockholm laae sra mit Fædrelands Hovedstad, om For-skjelligheden
imellem Sprogene i disse to Stæder. S a p h e t Ess end i var mindre
talende, men høist opmærksom og ganske, som det syntes, europæiseret. —
Tyk Cafse og Piber med god Tobak blev præseuteret; jeg, der aldrig

røg Tøbak, maatte as Høflighed tage en Pibe i munden, det var det
eneste ^behagelige i. "den høie Ports"

romani sortalte mig, at jeg i Pera havde en landsmand, en Skomager sra
Kjøbenhavn; han var gist

og bosat og hed Hr. ^ an g sch, et aldeles dansk ravn, som han sagde ;
jeg benægtede dette Sidste, men bad ham

søre mig derhen; vi kom i en as de meest besøgte Gader i Pera, der hang
øver en Dør et ægte dansk Skilt med

en stør Støvle, øg neden under stod skrevet ravnet "^ange". Bi kom ind
i Bærkstedet. "God Dags jeg har nok her en landsmands" sagde jeg, og
stra^ sprang

manden op sra sin Stok med et as Glæde straalende Ansigt; jeg trykkede
hans Haand, og snart vare vi dybt

inde i en dansk Passiar, han sortalte mig, at det var ni Aar, siden han
sorlød Danmark, han havde gjekkkkenk-vandret hele lkngarn øg
^allachiet, havde arbeidet længe i Gala^ øg der giftet fig med en
mallachisk Pige; de vare sør et Par Aar siden slyttet her til Pera,
hvør de levede gødt øg havde deres gøde kldkømme; han289

holdt Svende, kunde endogsaa lægge en lille Skilling tilside, sor
engang at reise hjem til Danmark, og saa komme igjen til Tyrkiet, hvor
det gik ham saa godt. Hakk bad mig hilse hans Fader, Brødre^) øg
Søstre; Faderen var Skomager i Kjøbenhavn, sagde han.

Bor danske minister, Kammerherre H nb sch, der er født i C o ns tan
tinopel og altid har været her, har

sin Bolig i Bujukdereh, der ligger ikke langt sra det sorte Hav; et
Besøg høs ham bliver sra Per a altid en

lille reise, men dekk kan gjøres meget begvemt paa en Baad ned ad
Bosporus^. Hiibsch var saa op-

mærksom at ville afhekkte mig, sor at jeg kuude tilbrikkge nogle Dage
hos hank; men samme Dag havde dekk græske

minister Chrystides indbudt knig til en Diner, hvor jeg vilde træsse
sammen med flere Grækere, fom inter-

esferede mig; feuere at gjøre denne IIdslugt, tilkød ikke Tid øg
Omstændigheder; det østerrigske Dampskib, der fra Cøkkstantinøpel over
det sorte Hav stod i Forbindelse kkked Dampskibene paa Donau, afgik
juft i disse Dage; denne Fart interesserede mig i høi Grad; jeg vilde
der-ved saae leilighed til at see en stør Deel af Bkklgarieu,

^allachiet, Servieu øg Ikngarn. men i ruuke-lieu var der Oprør, man
frygtede, at Bevægekferne

strakte fig til de tilgrækkdfende ^akkde. J hele tre Ikger var den
øfterrigske Post, der gaaer over Belgrad tik Constantin o pel, ikke
ikkdtrusfet, man var forvisfet om, at den maatte være myrdet eller
fanget. Jngen her vidste ret Besked, ingen Forholdsregler bleve tagne;
den

østerrigske og russiske minister sendte Stafetter til Ad ria-nopek og
Balkan; Efterretningerne, de fik, vare høist

kkfkkldstækkdige, men vist var det, at de tyrkiske Skatte-Jndkræveres
Haardhed øg uretfærdighed havde bragt de

christne Familier til Opstand, i de to Stæder rissa og

En Brøder til hank er Eafittøs dygtige Theaterdirekteur ^r. Lauge.
kknder mit Ophøld i Eønf takk tin øpel flnttedes ^andels-tractaten
knelletn ^ans Majestæt gøngen as Dantnarl øg ben Ottømaniske Pørt, den
niende i Maaneden Nebi-kkl-etøel k^57, det vil sige den sørste Mai ^n
^lgkers Ba^ar. ^290

Søphia. kander Grækernes Paaske skulde Tyrkerue være trængt ind i
Kirkerne øg der have skjæudet Ovikkder og Drenge; over To Tusikkde
skulde være myrdede. Hver tiende Dag kan man sra Constantin opel

gjøre reisen over det sorte Hav og op ad Dokkaueu til ^ien, men
saaledes, som Omstændighederne nu stod,

var det at besrygte, at jo længer reisen opsattes, desto mere usikkert
blev det, om den kunde gjøres, og om jeg

ikke blev nødt til at gaae tilbage over Grækenland og Jtalien. J
Hotellet, hvor jeg boede, var to Fransk-mænd og en Englænder, med hvem
jeg havde astalt, at vi sankmen skulde gaae Donauveien til ^ien, men de
opgave det nu ganske og vakgte Hjemveien over Jtalien;

de ansaae Donau - reisen nu sor et aldeles taabeligt Foretagende og
vare as Akktoriteter, som de sagde,

blevne bestyrkede heri, de oprørske Bulgarer vilde neppe, meente de,
respectere det østerrigske Flag, øg om man ikke blev dræbt, vilde man
dog udsætte sig sor hundrede ^behageligheder. Jeg tilstaaer det, jeg
havde en høist urølig, pinlig

rat, sør jeg kuude bestemme mig; akt næste Dags Aften skulde jeg
ombord, hvis jeg vilde med Skibet. Frygt

for de mange Farer, der efter Alles Sigende forestod, men paa den anden
Side min brændende ^yst efter at

fee noget ryt og Jnteresfant, fatte Feber i mit Blod. Tidlig om
morgenen gik jeg til Baron St ti r uk er, ud-

talte mig for ham øg bad om hans raad. Han fagde, at Aftekkekk forud
var indtruffet ekr russisk Coureer, der

havde passeret netop den Deek as bandet, vi skukde igjekknem, for fra
det forte Hav at naae Donau, men at der endnu ingen uroligheder viste
sig, samt ckt to

østerrigske Officerer, Oberst Phikippøvich øg major Tratner, der begge
vendte hjem sra Syrien, og hoem

jeg alt kjendte fra Dineerne her i Hkkfet, netop gjorde

Donau-reifeu hjem med det Skib, der gik imorgen tidlig. ^ Alle Depecher
og Breve famt en betydelig

Sum Peuge var, da Postekk ikke kunde g^e^ overdraget Philippovit^h,
under de værste Omstændigheder kunde29 I

han forlange Beskyttelse; tik disse Herrer knude jeg slutte kkkig.

reisen var altsaa nkk bestemt^ og sra dette Oieblik var ogsaa al Frygt
borte. Samme Time indtraf i

Pera en Efterretning, der oieblikkelig fortrængte den megen Tale okkk
Opstanden inde i bandet, den sørgelige Efterretning, at Dampfkibet
Stakkkbnl, det største, det

østerrigske Cømpagnie eiede, var i dekkne morgen, kkkkder de stærke
Taager, sokkk svæve øver det sørte Hav,

stødt mod en Klippe, tolv mile østlig sør A mastra, øg aldeles
sorliist, men alle Passagerer reddede.

Henimod Aften forlod jeg Pera; fra Kirkegaarden kkkkder dens høie,
rnnde Taarn inddrak mit Oie endnu eengakkg det støre, nkkderdeilige
Panorama as Constan-

tinopel, markkkorhavet og det sneedækkede Olymp. Det var Dampskibet Fer
di nand o I., der skalde

bære kkkig over I^krlrk^ I^irkrk^; her var hyggeligt og godt ombord, og
i første Kahyt var, sørkkdekk Philip-pøvich, Tratner og jeg, knn eeu
Passageer til, nemlig Ekkglækkdereu Ainskøørth^, der havde været
udsendt til en E^peditiokk i Kurdistan og nu seuest kom sra Babylokk.

Ombord fandt jeg alt en heel Skare Dæks-Pasfa-

gerer, Tyrker, Joder, Bnlgarer og wallacher, fom gjorde fig det
knageligt, kogte deres Kaffe og strakte sig

sor at sove; Baade krydsede rnndt om vort Fartøi, Skibe kom og gik^ der
var et ^iv paa Bandet, en Susekk og Summen ikkde i Pera og C okk st au
tikk o pel,

sokkk om et Oprør brusede gjennem Gaderne l rei, Sligt kan knn det
kevende reapel give et Begreb øm^

^ige øver Serailets mørke Cypresser stød maanen rnnd øg stør, nken
ganske bleg i den lysende blaa ^nft;

Sølen gik ned, øg dens røde Straaler faldt paa Bin-dnerne øvre i
Scutari, det faae aldeles ud, føkkk der

var tændt Blns ved Blns, det blendede Oiet, i et ru

Ekk Nærbeflægtet af. den bekjendte engelske Digter Ainstvørty.

19^vare de slukkede, og Aftenen gjød fig kkd øver den klare

Bandflade, over Kupler og minareter; tæt ved vort Skib vækkede fig
skore Dekphiner; sra Seraikets Side

soer piilskkart hen over Bugten store Goudoker, roede af

kokv til tyve roerkarle, Alle med florsagtige A^rkkker, der haug ned
fra de nøgne, kraftige Arme, afmaakk

fulgte de raske Aareslag, Gondolen sloi som ekk Piil, og agter ude sad
paa ophøiede, brogede Hynder og rige Tæpper, der hang lige ud i Bandet,
den gravitetiske Tyrk, kkked korslagke Arme; — det var som et Drømme-

syn^ ekk Scene i et Eventyr^ Stjernerne sunkkede, mekkz-

ziueu raabte i hule, eeusførmige Tokker ned fra mina-reterkke, hvilken
Time det var.

XIV. ^øsporns.

Bosporus er ekk Flod med Havets Gjenkkemfig-tighed, en Saltvands-Flod,
der forbinder to Have, en Flod mellem to Berdensdele, hvor hver Plet er
malerisk, hvert Sted historisk; her beiler Orienten til Europa og
drømmer sig at være Hersker. Jeg kjender ingen Stræk-

kking, søm denne, hvør Krast og mildhed er sorenet saa-

ledes, sønk her. rhinens Kyster i al deres Esteraars-deilighed have dog
ikke Farver, som Bredderne ved

Bosporns, r hikken forekommer snever mod ^eiet sor disse glasgrønne
Bakkde, øg døg kkkaatte jeg tænke paa

r hikken, jeg maatte tænke paa mælarekks Bredder kkkel-lekkk Støckhølm
øg llpsala, naar den varme Søkkkkkkersøl

skiuuer mellem de mørke Graner øg zittr^ad^ Birke. ^Bandspeilet er paa
de sleske Steder ikke bredere,

end at man tydelig seer Alt paa begge Kyster; i syv Krumninger snø er
dekkkke øver tre mile lange Strøm293

sig mellem marmorhavet og det sorte Hav, og næsten i hele denne
IIdstrækning seer deu europæiske Kyst ud som en

Stad, een eneste Gade, bag hvilken Bjergene hæve sig, om ikke
storartede, dog altid saa at de kunne kaldes Bjerge, og paa disse
svulmer det, som var det ekk Have, en ægte botanisk Havel her ere
Birke, som i Sverrig

og norge, Grupper as Bøgetræer, søm i Danmark, Pinier, Plataner og
Castakkier, som vi see dem i Jta-

lien, og Cypresser, krastige og store, som kun Kirke-gaardene ved Pera
og Scutari eie dem; og midt i dette yppige Grønne reiser Palmen sig
kkked sin brede

Capitæl, ekk mindestøtte, der siger øs, hvor vi egentlig ere i Berdekk.

Den hele Kyst synes, som sagt, en By og er dog ingen By l her vexler
nked Gade og kkked Have , kkked

Kirkegaard og Biinmark; her staaer ekk moskee kkked sine

hvide, kneisende minareter, her en skummel, halv sor-saldekk Fæstning,
ver et Palads, som vi tænke os det i

Osterland, og her smaa, rødmalede Træhuse, der synes

hentede sra n org es susende Granskove.

Bende vi nu Oiet mod asiatisk Side, da er Alt

ligesaa rigt, ligesaa afvexlende, knn ikke denne masse as Bygninger,
der bringer os til at betragte Kysten i

Europa sonk en nekkdelig Stad; her ere Sletterne større, Bjergene
høiere øg mere sorgrekkede.

Den sekkkte mai, napoleons Dødsdag, skulde jeg tilbrikkge paa det sorte
Hav l der ere flere Aakkdens Fest-

dage for os end de, Almanaken betegner fom Søn- øg Helligdage l vort
eget ^iv og Berdekkshistorien kkdpege os enkelte, der ikke saaledes
fremtræder i Calekkderen; tidt

har jeg, ved at mindes en faadan Dags mærkværdighed, ret levende følt,
hvor profaisk tom den var hengaaet sor

kkkig; dog i dette Aar traadte en af nutidens berømmelige Dage ret
eiendommelig og festlig srem sor kkkig; denne

morgen Klokken ^ feilede jeg fra Constakktinopels Havn, gjennem
Bosporns og kkd i det sorte H^rv.

Jcg vaagnede ved, at vi lettede Anker; ihask var jeg klædt paa, jeg
traadte op paa Dækket; Alt l^me ind-308

hyllet i Taage, men det var kun et Oieblik, og med ekk sorkkkkderlig
Hurtighed hævede deu sig ikkdtil Spidseu af Peras Taarn. Dette med
Gakaka og Tøpschana

laae bag os; de store Kasernebygninger, den høie moskee i Forskaden
Fiinduklu traadte herskende srem med heke

den tyrkiske Fkaade, som laae her, nylig vendt hjem sra ^Egypten; vi
gled tæt sorbi, rkkkkdt om sra alle Kanon-

portene stak tyrkiske Soldater og matroser deres Hoveder

srem, hver as dem kunde i faa minkkter fortælle os sandfærdigere Ting
og, ved Sagen felv, kkkere poetiske

end Puchler-mufkau giver os dem i sikke lange , be-rømte Bærker; men
vort Dampskib var i Flugt, Taa-

gerne vare ogsaa i Flugt, skkart berørte de Skibets Skør-steen, snart
hævede de sig, som sor at forvandles til

regnbrikkgende Skyer, der var ek tiv og en Bevægelse over os, som om
Darikks med sin Hær, i disse Taage-

skikkelser, atter drog over Bosporus, der var et tiv og ekk Bevægelse
omkring os med Baade, de som kom

sra Krigsskibene, store og vel bemandede, de som kom sra Kysterne,
tynde, skrøbekige Gondoler, hvor Tyrken

laae paa Bunden med korslagke Been. men paa vort Farkøi var skille. Hen
øver Dækkek havde Tyrkerne ud-

bredt brogede Tæpper, rogle sov indhyllede i deres sorede Pels, Andre
drak deres tykke Kasse, eller blæste

Skyer fra den lange Tobakspibe; Taagerne fank og steg, sokkk da Berden
sornkedes as Chaos; kkn brød Solen

srem, nu syntes den igjen ingen magt at have; de i det Fjerne liggende
Skibe fik Ikdfeende af Taagebilleder,

jeg maatte tænke paa Dødsfeileren øg den flyvende Hol-lænder.

Topschana og Pera syntes at være een By med Constantinopel, Sckktari at
være Forstaden; denne

nked sine hvide minareter, rødbrnne Hnse øg grønne Haver laae nn i det
klareste Sollys; det strømmede nd

øver den hele asiatiske Kyst; man saae den yndigt høit-

liggende tandsby K andell i, den keiserlige Have øg Stor-

herrens udstrakte Paladser. Hvilke rigdomme, hvilken naturpragt øm
Bosporus^ s Kyster^295

Hvortidt, da jeg var Dreng, seilede ikke min Tanke

gjennem "Tusind og een nat" og jeg saae sælsomme

Skotte as marmor, med hængende Haver og kjøle, springende Bande, her
traadte et saadant frem før mig

i Birkeligheden, levendegjort i hver Enkelthed, det var det paa
europæisk Side nylig suldekkdte Sommer-Palads,

hvori sorrige Aar Abdul meschid var den sørste Sultan, der flyttede
ind. Det er i øfterlandsk Stiil øg

i store Forhold med marmør-Søiler øg høie Terrasser. Dette er Scenen
sor en ung, ikke tyveaarig Fyrstes

Elskovs-Lykke; her, sor at tale i de tyrkiske Digteres Aand og kkked
deres Ord, her kommer Baaren tidlig og

isører Tulipanen sin røde Kjortel, som Duggen sætter Sølvknapper paa,
og for den unge Fyrste hæve Cypres-serne og Platanerne bedende deres
Hænder, at de maae

beskygge ham i en lang Levetkd^ — men hvad er en lang Levetid, det er
en lykkelig Levetid^ og lykkelig, ja

der er Begrebet sorskjelligt , et ubodeligt navn eller

Kjærligheds Lykke ^ ^ spørg den lknge^ ak, Enhver er ikke en Alexander,
som kan vinde begge og vinde

dem dobbelt, ved at døe midt i Seiren.

Slottets Have strækker sig ned til Landsbyen Kurkkt sch enke, hvis
eiendommelige Træbygninger langs

kkked Bandet tildrage sig Opmærksomheden, den ene Ekage hænger ud over
den anden, understøttet as Bjælker, der paa skraa gribe ind i Træværket
neden kknder. Stuen mellem Bygningerne øg Bakkdet er saaledes saagodt
som bedækket soroven af de frembringende Etager. Herinde boe flere
ældre Sultauikkder ; Binduerne ere derfor ndekkfor vel tilgittrede med
Skjærme , der natnrligviis ikke mangle deres Kighuller, hvorfra de
fordums Skjønne

og mægtige kunne fee ud paa Bandet og de fremmede Skibe. Ak , hver af
disfe Ovinder var engang et

Skjønheds-Digt, nu ere de glemte, og de kunne ikke

troste fig med. "vergefzne Gedi^hte sikkd neuee De lange

Silkeøienhaar, der var en nække as Pile, søm trængte ikkd i Brystet,
hænge nn som Grædepile over Oiets Sø,

den eneste, hvori endnu en Skjønheds-Stjerne speiler96

fig, og de trække Sløret tættere fakktmeu, kun ei øm Oiet, det tør
fees, øg det feer; Himlen veed, hvilket Oie vi og vort Skib affpeilede
fig i sorbi Ku rut sch enke; Skibet kom ogsaa i stærkere Bevægelse;
Styrmanden sørklarede det ved, at her vare de værste Strømninger i
Bosporus. Den yndige Dal Bebek med sit lystslot aabnede sig sor os; den
begrækkdses af ekk Kirkegaards mørke Cypresfer. Dog disfe faa Ord give
intet Billede; Oiet maa fee denne Dal, der fonk ekk engelsk Park i det
skjøn-neste Sollys viser en Afvexling af Grønt, fokn den ikke blandes
paa nogen Palet, man maa fee disfe Pile, hvis bevægede Grene fynes at
lege kkked deres Skygge henad Jorden, disfe Grupper af ^ovtræer, under
hvis skygge-fulde Tag den vilde Turteldue har sit Serail; disfe fede,
grønne Græsplainer, hvor den hvide skinnende O^e

staaer som et Oldtids marmorbillede, halv skjult i det

høie Græs. Her er ^iv, Sølskin og ryden, tæt ved ligger Grændsen, den
mørke Cypresskov med Død, Skygge

og ro.

Bi gled Kirkegaarden sorbi, maleriske Klipper hæ-vede sig, vi vare paa
det Sted, hvor And ro kles sra Samos slog Broen over Bosporns, paa
hvilken Da ri ns førte Perferne ind i Europa mod Seytherue; een af
Klipperne her blev da omformet til ekk Throkke for Da-rins, hvorfra han
faae Overgangen; intet Spor heraf er mere tilbage. Osmanniske Hellige
hvile ved Klippens Fod, hellig er nu den Grukkd, de vilde Hære have
be-traadt, høie, sorte Cypresser staae Bagt om Gravene. Bosporus^
slygteude Fugle, Søsølkeue kalde dem de sørdømte Aander, sløi øs her
imøde øg vendte igjen i

samme ru. Her ligge paa asiatisk Side øg europæisk

Side de mægtige Slotte Ana to li Hissari og ru-nki li His sari, der
skulle beherske Jndløbet, men Skyde-

hullerne ere tilnkurede, Bygningerne vare alt længe sør-vandlede til
Fængsler, "de sørte Taarne" kaldes Slot-tene kkkk, hvor tusikkde
Christne have vanskkkægtet. Slot-

tet paa europæisk Side er fælfomt bygget, Sultau mo-311

ha mut ed vilde, at det skulde danne hans ravn, saaledes som delte
skrives med de arabiske Skrifttegn; huudrede

christne Kirker rundt om maatte give materiale til disse beboede
^issre; men ikkgekk Glæde har aandet i disse,

Dødssuk have^ gjeunemzittret mohammeds ravnetræk; selv muret sast kkked
Steekk paa Steekk vil Tideus stærke

Finger kkdslette denne Skrist, øg hvor det stod, vil Jorden paa sikk
sorte Tavle bære Føraarets Digtning, dustende Buske Græs og Blomster.
Skjønnest er her paa asiatisk Side^ bag dekk skumle Fæstaikkg strækker
sig iud i bandet Dalen kkked "de hink-melske Bande", den as alle Dale
ved Bøspørus, der prises som den skjønneste, øg hvis naturpragt har
givet

Bækken der sit ravn; men vi gled sor hurtigt sorbi, vi

saae kun saa meget, sokkk man, ved at see ind i ekk skjøn Ovindes aabne
Oine, kan læse as hendes Sjæls

Deilighed.

Kandikiches støre moskee hævede sig srem soran

os, sokkk var det A ch med s -Kirken, der as mohammeds Ekkgle var
baaret herhid, sor at vi endkku eekkgakkg skulde

gvæges ved deus prægtige Skue; ekk lille landsby laae kkæsten skjult
mellem kjæmpestore Figentræer, den har as

disse ravnet. Figenbyekk.

mellem ^ikkde, Grædepile og Plataner hævede sig amfitheatralsk Snktanje
og speilede sig omvendt i den

stikle Bandslade nkkder Kysten. Det hvide, slanke mi-naret, det, der i
Birkeligheden pegede mod Himlen, og

det, der paa Bandsladen pegede nedad, syntes at sige. see ikke blot
^ivet i Solglandsekk omkring Eder, see det oven over, i de jagende
Skyer og slygtekkde Fugle, see det i Brinklen paa Bandet mellem de to
Berdenslakkde; og i Sandhed her var ^iv og Bevægelse^ store Baade med
Tyrkinder, indhyllede i hvide, lnstige Slor, satte øver sra den ene
Kyst til den anden. ^ige under vort Fartøi hævede en af de yngste
Ovinder sig i en as Baadene, hun saae opad, og det tonede for mit Ore
den perfiske Sang onk Cederens Bæ^rt og Tulipanens Pragt. Hvo har ikke

i en kulsort rat pludselig, ved eet eneste ^ykk, seet den298

hele Egn oplyst, og Alt blive rat igjen, men man glemmer akdrig
Billedet as, hvad man saae; her kom ko

^ykk, hvert Oie sendte et saadant, og saa var det rtkt, vi saae ikke
længer Orientens Datter, men alk Aarhkku-

dreder sør vor Tid har Digteren sjunget om hende. "Tørrer hun sine
løkker med Klædet, da dufter det af

moskus, borttørrer hun Oiets Taarer, da trille Perler sra Klædet,
berører det hendes Kind, da fyldes det med

duftende røser; øg trykker hun det til sin mund, da omslutter det en
paradisisk Frugte" Jeg saae ester

Baaden, vi vare langt fra den, Ovinderne i de hvide Slør fyntes Aander
i Charøkks Baad, og der var Sand-hed i denne Tanke, thi hvad vi aldrig
mere skulle see, er blandt de Døde. En Orange havde hun kastet i
Bandet, den gyngede paa Strømmen, søm ekk Erindrings-

Stjerne om mødet. ^akkge Fiskcrbaade skjød sorbi skore

Skibe, der kom sra dek sorte Hav, ruslands dobbelte Orn skog med
Bikkgerne i det stolte Flag. Stille og

gyngende paa Bandet, ud sor et Fiskerleie, jeg kroer Bai kos, kaae
Hykker, der endke sorneden i ek udspændt

ræt, hvori Sværdfiskene skulde fanges; jeg siger Hytter, man kunde
ogstka kalde dem Kurve, i hver sad en halv-

nogen Fisker og passede Fangsten. Paa europæisk Side nærmede vi os
Therapia — i hvis dybe Bugt laae et Par store Skibe; en lille

Baad mødke øs her, en gammel reger sørke Aaren; han havde en uldekk
Kikkel paa, søm Grækerue bærer den,

skore Sokvringe hang i hans Oren, men paa Hovedek havde han kun sik
tykke 11ldhaar; Baaden var, bogstave-

lig talt, syldt med roser, en lille Grækerpige, med sik Haar skekkek om
den røde Fesz øg en skor GkkIdpekkge deri,

skod og kænede sig op kil ckk as Kurvene med roser, i Haanden havde hun
en as de bnlgariske Haandtromkkker.

Baaden vippede ved den sorstærkede Bølgebevægelse, vørk Skibs stærke
Fark sakke Strømmen i, øg dekk kille Pige holdt sig sastere til en as
Kurveue, deu væltede

med hende øg udgjød sin Strøm as røser over hendes Bryst og Ausigt; huu
reiste sig igjeu; og da ha^t saa^299

at vi betragtede hende, slog hun leende paa den lille Tromme, kastede
den derpaa i Kurveu og holdt en

Haand suld af roser sor sit Ansigt; Baaden, r egeren, den lille Pige og
som Baggrnkkd Th era pia med sine Haver,

Bygninger og Skibe, det var et maleri, som sortjente at soreviges.

Dog i et stort og rigt Billedgallerie sortrænger, ved

den sørste Bandring derigjennem, det ene maleri det andet, øg Bøsporkks
er ekk saadan Billedsal, nked tu-

sikkde Billeder, som kuu de største mestere kuune give øs dem; jeg, søm
sortæller derom, har kun een eneste

Gang i mit ^iv, paa et Dampskib i dets Fart, besknet disse Kyster.

Ekk større, bredere Bugt, end vi endnu havde seet den, kkdgiorde
Forgrkkkkdeu sor det næste Billede; Ge-sandterkkes Somkkkeropholdsted
Bnjukdereh laae for

os; jeg føgte der mellem de mange rationers Flag, fom vaiede, kkkit
Fædrelakkds, og jeg opdagede detl jeg

saae det hvide Kors i deu røde Grund; Danmark havde plantet sit hvide
Christikørs i Tyrkens ^akkd ; Flaget vaiede i Bikkdekk, det var, som
bragte det mig en Hilsen sra

Hjemmet; min rabo ved Skibets reling pegede hen paa den store
Bakkdledkkikkg kkked de dobbelte Bkker, der midt

i det Grotkne hævede sig i den dybe Dal; en Anden

fortalte om medea, der havde vandret her, hvor nn Sofolkene droge deres
Baade op kkkkder de høie Pla-

takker, men kkkit Oie og min Tanke var kun hos det danske Flag, dek jeg
her sørske Gang saae igjen paa min

heke reise, minder, der gjorde Hjertet blødt øg mildt dykkede op i
Sjælen.

Hvad as kæukelig Skjønhed øg mildhed kunde Bos-porus^s Kyster mere
sremvise, og ligesom i Følelse

heraf sørvandlede de sig pludselig i en vild ratur; gukkl-agtige,
sønderrevne Steenblokke stode op as Bandet;

Batterier, anlagte for at dække Bosporus mod Kofak-kernes Streiferier,
forstærkede det nmilde Skne. Taar-net høiere oppe kakdes O vid s Taarn,
og Sagnet an-giver, men salskeligt, at det var her, Digteren sad
sangen300

ved det sorte Hav. Taarnet er nu en ruin, der, naar Solen er nede,
benyttes som Fyrtaarn, store Fakler

antændes deroppe, det røde Baal lyser før det forte Havs Skibe.

Endnu en lille Strækning er paa asiatisk Side Alt yppigt grønt, men
snart, hvor Kysterne meest nærme sig

hinanden, træder den vilde Fjeld-ratur lige dristig frem paa begge
Sider; i Asiekk ekkder her den bethyniske

Bjergkjæde, i Europa deu traciske; ingen Sti skkoer sig nu mere langs
Bandet, Steengederne kravle høit paa de sælsomme Klipper. Det sorte Hav
ligger ud soratk os, og paa Pynten as to Berdeners ^akkde ligge
Fyrtaarne, kkked Belkomst-Blns eller Asskeds-Stjerne, alt som Skibet
styrer sin Cokkrs.

rær ved Kysten reise sig ukkderlige Klippeøer, de synes kastede mod
hikkanden, den ene Steenblok synes at

holdes paa den anden; Sagnet siger, at disse Fjelde engang vare
svømmende, de knugede Skibene mellem sig, sørst da Argonakkterue
lykkeligt seilede sorbi dem, bleve de bundne.

Solen skinnede paa de nøgne Stene, Havet laae uekkdeligt skørt sørakk,
vi søer derud. Taagerne, søkkk nnder hele vør Seilads gjennem Bøsporns
snart steg snart sank, men dog aldrig skjulte Kysterue, saldt nu, som
et Tæppe, der ruller kked sor ekk pragtfuld Opera-

Deeoratiou; i et ru var Asiens og Europas Kyst skjult sor os, Søsugleue
sløg eu Kreds øm Skibets Skørsteeu

og jog saa igjen tilbage; vi saae kun Hav og Taage.

XV. ^et sorte ^an.

Saalænge vi seilede i Bosporus, havde vi kun

Oie sor dekk deilige ^andsskabs-revue, kkkk var dekkkke301

endt; vi fyntes at fvæve mellem Skyer, der endnn i hurtigere Flugt ekkd
vi foer hen over Havet; der var noget faa nordisk hjemligt i disse
Taager, det var mig,

som onk jeg seilede paa Kattegattet i november maaned.

man maatte svøbe sig ind i alt det Bikktertøi, kkkan havde; øg jo
længer vi kom ud, des koldere blev det; en halv

Time knngede os den klamme Taage, og da som et ^ykk var den sorbi,
Solen skinnede klart, iaften blev

deilig blaa, dog Bandet fik ikke middelhavets Blaahed og
Gjennemsigtighed. Det sorte Hav har ganske Cha-

rakteren as vore nordlige Have; her gik korte Bølger as en tæt,
glandsløs Farve, blyagtige, inkød det lette, skin-

uende middelhavs.

Bort Skib, der her gjennenkskar de Bande, Arg o-

nakkterne eugang beseilede, var hverken ved Størrelse eller

Bekvemmelighed lig Dampskibe af første rang, øg døg vilde det paa
Jasons Tid have gjeldt sor mere end

kongeligt, ja have saaet navn af et Trolddoms-Bærk; elaftiske Divaner
og magelige Køier omskuttede en stor,

pyntelig Sal med Speile, Skilderier og Bøger; paa Bordet sremsattes
friske, ægyptiske Figener, plukkede for en kkge siden; her vare Druer
fra Smyrna, Biin fra det lakkgtbortliggende Gallien; dog det kkkeeft
Trolddoms-agtige, den mægtige Gnift, det flammende Ikhyre, sonk sørte
Skibet mod Strømninger øg Binde, laae inde i Fartøiet øg kkdfendte
derfra fit Aakkdedrag, fom en kul-fort Damp, en Sky, der lagde fig hen
over Havet.

Sligt kunde medea ikke skabe, vor Tids Opfindelse staaer over hikke
Aarhundredes mægtige Trylleri; Snil-

let tilhører nu ikke lækkger den Enkelte, det tilhører dekk hele
Berden.

Snart i klart Solskin, snart indhyllede i vaade Taager, soer vi afsked.
Foruden os fire ovenfor nævnte Pasfagerer i første Kahyt, var paa anden
øg tredie Plads endnu et lille Selskab, der skulde med til ^iekk. Den
meest frekkktrædekkde var Pater Adam, en arme-niansk Præst, i sort
Habit og nked en Hat, stor som et ridderligt Skjold; i fem og tyve Aar
havde han ikke feet302

sine Benner i Donaus Keiserstad og reiste uu paa et kørt

Besøg derhen, søm tedfager for to armenianske Drenge, deu armenianske
Biskops Brodersønner. Dekk ^Eldste,

Hierøkkiknns, med et rnndt Pige-Akksigt, sknlde stkkdere

øg blive tæge, den angste, Antonio maru^, særde-kes smuk, kkked kloge
talende Oikke, høist charakteristik

Træk øg en egen Stolthed i hver Bevægelse, sknlde være Geistlig, begge
bare de Fesz paa Hovedet og Tøfler paa Støvlerne. Afskeden sra Hjemmet
var allerede glemt, den ^Eldste laae øg strakte sig, smøgede sin Cigar,
den angste legede kkked nogle Helgenbilleder. Ekk nkkg, sed Jøde, der
blandede sig i Alt, en godmodig, nkkg Tjener og en søsyg Kammerjomfru,
der beftakkdig blev i fikk Køie, faa vi endnu ikke havde feet hende,
tre Tydskeren

en nng Tyrk øg tø Grækere, var resten as Selskabet, der vilde gjøre den
hele reise med øs. De Ovrige gik knn med til Køstendsche øg S il i
stria. tigesøm

paa middelhavet sik vi øgsaa her en træt, slyvckkde Passageer, en lille
Fngl hvilte sig høs øs paa Dækket,

spiste Brødkrummer øg drak Baud as ekk Taklerken. Henimød Asten sløi
den sra øs, kige mød Ostl jeg bad den hilse de kankasiske Bjerge, hilse
det vilde Krat ved Fløderne, hvør Tigeren lædsker sin Tørste hilse
Staden Tiflis øg Cirkasfiens deilige Ovinder.^ Alt der i Osten

vilde jeg gjerkke see ^ denne Gang i det mindste skete det

ikke, vi styrede mød rørden, den vaade, størmcnde Bei^, Stjernerne
snnklede, deiligt søm over Grækenland og

middelhavet, men her var koldt. man skulde troe, vi gjorde eu Sommer-
E^pedition til Spitsbergen og ikke

en Seilads paa det sorte Hav i mai maaned.

Om ratten blev jeg vakt ved, at nkan kastede Anker, Taagen var saa tyk,
at Capitainen, hvem Strandingen

as S tam bul laae i Tanker, ikke vovede at seile længer;

^ Om Binter øg Efteraar er det høist farligt , især at beseile denne
Strækning as det sørte ^av mellem Bøspørn^ øg Odessa; mange Skibe
sørlise, sidste Binter sørliske øet øsker-rigske Dampskib Seri Pervas
øg et rnsfifk. Neøa.303

i morgenstuuden klarede det lidt, og vi tog Fart, kkkekk

sor ester nogle saa f ikkuter igjen at ligge stille. Det var, som
væltede en tyk Damp ud af Havet, store Baud-

draaber stod paa Dækket og relingen, Tougværket var vaadt, som om det
havde været ved Havbukkdeu.

med Eet brod Solen igjennem, Kysten reiste sig, lav

og ubeboet, det var Landstrækningen Dobrudscha, ikke et Huus, ikke et
Træ, ikke et Sømærke var at see, kkkekk

Capitainen læste dog paa den slade Landcontur, at vi

vare komne næsten to mile nordligere, end vi skulde; skkart blev
Fartøiet veudt, øg det gik øver de grøkkne,

skumkneude Bølger mød en lille Bugt; Ankeret saldt, og nu først dykkede
deu syge Kammerpige op, kkked et Snkiil nkod Kysten, der ikke smilte
igjen. Farvel, Du Argouauterues Hav^ Om ikke Poesiens gyldne Skind, saa
dog Erin-dringekks, sører jeg sra Orienten øver dikke Bande.

XVI.

^teppe-^eise mellem det sorte ^jan og ^ønan.

Kostendst^he srembyder en lav Kyst, hvis Skrænter ere Kalkjord kkked
Conchylier; ikke et Træ, ikke en Busk er at see; her laae et Par
Hytter, udeu Bikkduer, med

rørtaget ned mod Jorden, og omslnttede as en Steen-Jkkdhegnikkg. Et
Flag vaiede, en Grnppe vel tilslørede

Ovinder betragtede vor Ankomst l Gjennem en stærk Brænding fatte vor
Baad i

Land, hvor nogle skrigende Tartarer modtoge os.

Landings-Stedet bestod as nedstyrtede Steenblokke, mellem hvilke
Fokkene, sor dog at jevkke lidt, havde

kastet en Hob ^Græstørv; Træhytterne hernede syntes reiste i største
Hast; hele Kysten bebudede en Orken, hvør der ^Gaar . eller i Dag var
blevet opstaaet Bø-301

liger. J et Par Bogue, trukne af O^er, kastede de vort Tøi, og nu gik
det mod Bertshkkset; det var ret auseekigt i disse Omgivelser, og
indbød især ved sin

reekklighed. En Balcøkk, med et rørtag ktd over, sorte tik det bedste
Bærelse, der tildeeltes Passagererne as

sørste Plads.

medens maaltidet blev tillavet, gjorde vi en Bakk-drikkg gjennem Byen.

K ost end sch e blev 1809 aldeles ødelagt as rns-serne, Alt her saae
kkd, søm okkk dekkne Odelæggelse var

skeet sor nogle 11ger siden; nsle, halv nedfaldne Hnfe dannede
Hovedgaden, der var temmelig bred ; hist og her

laae as marmor og Graasteen Søiler, der syntes at tilhøre en ældre Tid.
Paa slere Hkkse blev Taget eller

den sremfpringende Etage nnderstøttet as ekk Træbjælke,

der hvilte paa et antikt marmor-Capitæk. minaretet

ved Byens ekkeste og halv nedsaldne moskee var reisk as Planker og
kalket hvidt. En ^aké manglede natnrligviis

ikke, men dens Ildseende var, som Gjesternes, høist kkssel; her paa den
sremsprikkgende Altan laae nøgle Tyrker, de røg deres Pibe, drak deres
Casfe, og syntes

ikke at tage rotits as os Fremmede.

Et Par skrækkekigt lasede mandfolk nked langt Skjæg, Turban, Kaftan og
Safsians Tøsler gik paa

Gaden øg samlede Skarn til Brændsel; thi Træ sindes

ikke her i mange miles Asstand.

Tæt ved Byen vare ikke nbetydelige rester as

T r aj ans muur, der skal have strakt sig her sra det sorte Hav til
Donau; saavidt okukriug vi saae, oikkede

vi kun Hav eller en uhyre Steppe, ikke et Hukts, ikke

røgen sra en Hyrdes Blus, ikke Ovæghjørder, iutet

levende Punkt; Alt var ea uendelig, grøn mark. rær ved Byen viste sig
nøgle Pletter, nden al Jndhegkkikkg,

hvør der groede Korn, ikke høiere end Græsset øg med samme Farve. Jeg
vandrede til Havet; tæt ved dette, lige kknder Skrænten, var en død
Stork det Første, mit Oie saldt paa; den laae kkked sin ene Binge
udstrakt, Halsen bøiet;305

jeg blev ganske veekkkodig ved at betragte den^ — Storken har altid
været mig den interessanteste Fugl, deu har beskjeftiget mig^ da jeg
var Barn, den spøger jo i mine

romaner og Eventyr, og den var nu den sørste, jeg saae, i det ieg øver
Havet vendte hjemad, den havde

netop naaet disse Kyster og var død. Jeg sik en øver-troisk Tanke, og
Jngekk kan vist i sit hele ^iv sige sig ganske sri sor en saadan.
maaskee ogsaa jeg netop naaer over Havet, og min livsbane er endt. — —
J det jeg betragtede Fuglen, jog igjen den vaade Taage hen over Hav og
Kyst, saa kyk og tæt, at jeg øiebkikkekig srygtede sor ikke at finde
tilbage til Bertshufet; jeg kunde ikke fee fire Skridt fra kkkig, og
gkk da i lige

retning, klavrede over et Steengjærde og konk faaled^es en ganske
anden, men kortere Bei tik Bertshufet, hvor

et fortræffekigk mttakkid veukede, faa fortræffeligt tikbe-redk, ak om
end alke hæsere sige. skukke vi uu høre øm

mad, dek hjækper dog ikke, de maa høre dek, maden, — — Akk var
sorkræffekigk og, hvad vi Dagen efker

lærke, ukrokig billigt, Jkkgen af os havde oplevet Sligt;

vi opskrev ogsaa Bertekks og Berlindens ravn og lovede at rofe og
udbrede det; jeg vil gjore mik derkik og forkækle, ak manden er eu
Osterriger, Thomas radics.evikch, og boer paa Hjørnet af det førte Hav.

Ester maakkidek bkev vort Toi ompakket paa store Bogne, ganske as Træ,
det skulde nu asgaae til Douau

og vikde, da dek kom frem krukkek as O^er, bruge heke

Efkermiddagen, ratten og den føkgende Dag, før ak naae C^ erna kno da,
vi derimod skulde blive i Ko ske ud-

sche ratlen over, og vikl^e da, ved at jage assted i morgenstunden,
ittdkræffe paa samme Tid, som Tøiet.

wallachiske Bønder. isørke FaareIkinds Pelse øg med sorke Fikthakke,
hvis uhyre Skygge bogskavekig haug som

en Paraply over ryg og Skuldre , sukgke med Bøgnen. man førfikkrede os,
at bandet i denne Strækning var akdekes rokigk, og ak vi paa vor
Steppe-reise ikke vikde

træsfe Andre ekkd køaklachiske rotnader.

En kyk, vaad Taage væktede igjen fra Havet nd

^n ^igkers Ba^or. ^306

over den hele Egu; dc belæssede Bøgue, som kkkt kjørte bort, sorsvakkdt
som i ekk Sky nogle Skridt sra os; her var koldt, sonk midt ktde paa
Havet. Bertekk sortalte os om disse stærke ^kkstom veklinger, øm deu
sidste Bikkters skrækkelige Storme og om Kulden;

Jsen havde ligget flere mile ktd i Havet, man kuude kjøre paa det sra
Kost ekk dsche ned til Barna. Hau

sortalte os okkk Skkeestorkkkekk, der jog Hyrderkke kkked deres Hjord
hekk øver Steppekk, fortalte otkk de herreløse Hktkkde, as hvilke vi
saae slere. Gjekkkkeuk hele Bulgarien øg

rkkmeliekk drage især ved Bikktertid disse hylekkde Skarer. Oste træsse
de sammen kkked Illvene, og Angrebet er lige

heftigt paa begge Sider; ekk enkelt lllviude, der forvilder

sig kkkellekkk Hundene, tages tidt til raade; llkkgerne, huu da kaster,
ere ikke at skjelue sra hekkdes egekk Slægk, og

hun dier dem paa det Bedste; kkkekk naar de blive nogle Dage gakkkle,
slæber huu dem ned til Flodekk, og iud-

slikke de da, paa Hundens maade, Bandet kkked Tungen, da river hkkn
denk ihjel; Jnstinktet siger hekkde, at de ere

hendes Slægts værste Fjender. Henimod Aften var Beiret smukt; jeg
vaudrede kkked Aikksknorth laugs Havbredden, sor at samle Stene og
Cokkchylier; vi kom forbi deu døde Stork; tæt ved deu laae et andet
stakkels dødt Dyr, som jeg vel havde seet

forrige Gakkg, men ikke videre lagt mærke til, og dog var det knaafkee
interesfakktere end Storken, det var ekk

stor Pkkdel, vistnok kastet kkd sra et Skib og her drevet nkod ^akkd;
der kunde skrives okkk de to ekk Sø- øg en

^uft-ronkan, as de sidste have vi ekkdkkkk ikkgekk, nkekk de komme
bestemt kkked Ballokkerue.

Paa Hjemveien besøgte vi een as disse kksle Tar-

tarhytter, hvis rørtag gaaer ned til Jorden; egentligt krøb vi ned i
Stkkekk, der aldeles tog sig kkd søm en stør

Skørsteen; Bæggeue glikkdsede af Sød, Alt oveuover os

tabte fig i røg. Ekk ubefløret Tartarpige stød ved Jldekk øg stegte
Kjød paa ekk Stok, smuk var huu just

ikke, Trækkeue vare saa grove, Oinekke sor lyseblaae, kkkekk hendes
Fignr øg Høldning tog sig kkd; eu maler knudehave taget motiv her til
et eiendommeligt Billed med dobbelt Belysning, Jlden inde i Hytten og
Aftensolen,

der skinnede blodrød ind ad den lave Dør.

Bi traadte udensør, øg maanen svævede ruud og stor heu over Havet; i
Bertshkkset dampede ekk Bolle

Puusch paa Bordet; ekk hyggelig, lystig Aften tilbragte vi herinde,
tydsk Bevertning, tydsk Sprog og Begvem-mekighed lod os kroe, at vi med
Eet vare slyttede sra Orienten midt ind i Tydskland. ^akkgs Bæggene
nkkder Bikkdkkerkke , Bærelfet rundt, strakte sig brede Divaner kkked
Sivkkkaatter, paa disse var vort ^eie^ jeg kunde ikke sove; Brændingen
lød søm Torden; jeg faae gjekkkkenk Bikkdnet det udstrakte Hav,

beskraalet as den klare, rnkkde maaue.

Tidlig næste morgen var Asreisen bestemt. Bønder konk kkked kkkkkkktre,
mallachiske Heste, der dakkdsede uden-

sor vor Dør, tø rev sig løs, sprang øver Steen-Jnd-hegningerne øg sloge
bag kkd; der var en Skrigen og daaben, jeg gik imidlertid endnu eengang
ned lil Havet sor at sige Farvel; det aabne, salte Hav, som jeg elsker,
skalde jeg jo nkk ikke gjensee, sør nkkder de danske Kyster. Endelig
var Tøget ordnet; vor Bert i sin øster-rigske, gamle llnisørnk red
fornd, og vi Andre fulgte i rask Fart gjekknem Byen kkd paa den aabne,
uendelige Steppe; til Benstre, hele vor Dagreise, strakte sig Søen
Kuraskk, der akkgives sor levninger as den Canal, ved hvilkcn Trajan
sorbandt Donau og det sorte Hav; dekk maa let kunne sættes istand
igjen; dog mindre be-kosteligt endnu vilde det vist blive, paa dekkkke
jevne lld-strækning at lægge en Jernbane; den eneste Banskelig-hed sor
lldsørelsen as et saadant Projekt kunde være den, der muligt blev gjort
sra tyrkisk Side; det skal have været besværligt nok sor
Donau-Dampskibs- Comitee^ at erholde Tilladelsen at oprette her
Bertshnus og Contoir,

og at deres reisende kunde tage denne kortere Bei gjen-nem bandet.
Tilladelsen, sagde maa kkkig, lød paa den

østerrigske Donau-Dampskibs-Comitee, Familie og Benner. Bi konk sorbi
nogle Forskandsninger sra den sidste308

russiske Krig; de vare ganske underminerede as vilde Hunde, som i disse
Huler sinde Kjvling om Sommeren, naar Solen brænder paa den skyggeløse
Steppe, øg ^y og Barme om Bikkteren, naar Storm og Snee pidsker hen
over deres Hoveder.

Endelig naaede vi en landsby, hvert Huus saae ud som eu Buuke Gjødning
paa ekk Steendysse; til Høire kneisede et Par Graasteens-Cølønkker as
et øde-lagt Kløster.

Bi søer førbi, øg knn den grønne, eenfømme Steppe udstrakte sig førau
og til alle Sider. Tre Tyrker i brogede Klæder, med Tnrban og flagrende
Kaftan konk til Hest i vild Flugt lige mod os, det var aldeles et

maleri, som Horace Bernet giver os det. "^ilaik I^I^rl" var deres
Hilsen.

midt paa den tause Steppe laae en sorladt, tyrkisk Kirkegaard, med
hvide, sønderslagne ligstene, kun paa

enkelte endnu var Turbauen at see; ikke ekk Cypres, ikke en Busk
skyggede øver de Døde, landsbyen, søm her havde ligget, var ndslettet
as Jorden.

Paa hver eekkssormig Flade vækker selv den nbe-tydeligste
srekkktrædekkde Gjenstand vor Opmærksomhed; en stor Orkk sad i Græsset
og forlod ikke sin Plads, før vi kun var et halvhundrede Skridt fra
den. Bi faae Hjorder af Ovæg, de toge fig i Afstand ud, fom en heel
opstillet Krigshær. De mallachiske Hyrder lig-nede aldeles Bildknækkd,
de bare lange Faareskinds Pelse, hvor lklden vendte ndad, nhyre Hatte
eller ekk snever Hue af laadekkt Skiud, ek kangk, stridt sort Haar haug
dent kkd over Skuldreue, Alle bare de eu tuug O^e. Sølen brækkdte, som
jeg endnu aldrig har sølt det^ Barmen væltede ud øver øs, vi kræsten
vansmægtede as Tørst; de Fleste bredte deres Tørklæder øver nøgle
skkkaa Band-pykter, der vrimkede as Dyr, øg indsugede nu Baudek, jeg
kunde knn sørmaae at væde kæberne, øg midt i denne Barme, midt i den
brændende Søkhede stode de mallachiske Hyrder i deres tukkge
Skiudpelse, støttekkde sig

til deres O^.er; de stakkels rømader^ jeg hørte deres309

Sange, melodien klinger mig endnu sor Oret, jeg maa lægge ekk Te^rt
ukkder deu.

"Dkt grønne Piil nted de hængende Grenen" ".^vør ^øsakken støtter sig
paa Landsekk i Ezaretks Land, hvør Sølen blinker paa østerrigsk Sabel
øg paa Møhammeds Minaret, yvør tø bløder skille tre keiseres Lande,
stød min faders bængekkde Bjælke-hnns mellem Sivene, nærved grøede de
grønne Pilel ^ ieg vøg-tede ^jørden, jeg drev den inb paa Besarabiens
Stepper; eensøm øg ettel men Natten har Stjerner, fjertet bar Tankerl ^
Dkt grønne Piil nted de hængende Grene l" "Ieg vøgtede .^jørdekk paa
Steppen, da Baarsølen brød sretn, men Skyerne seirede, Negnen
strønktnede ned, Negnen blev i Lnsteu til Snee, øg Størnkene smedede
Iispile, der søer tnig i mit Ansigt, Iispile, der trængte gjennem
^aarenes tykke llld, nørden blev sky, den flygtede^ sør Størtnene, vi
løb øg vi fløi ved Dag øg ved Nat, hvørhen Størknene vilden kun be Døde
blev tilbage Dkt grønne Piil kkked de hængende Grene l" "^vør er Ly,
bvør er Læ paa den ndstrakte Steppe l Størnkene drev øs assted, ^jørd
øg ^yrde, vi knnde ei vende vørt Ansigt mød Størtnens Mnttd, yvørsra
Iispilene fløil føran øs var^ ^avet nnder den bratte ^lintl hvilken
flngt, hvilken Skræks en fygende ^ Snee, en slvgtenbe ^jørdl ^ knekt
ber var bytter ved Skrænten, der var kraftige Mænd, ben yele .^sørb
blev reddet, øg ieg giensaae atter de tø fløder, der skille kre
keiseres Lande l Dkt grønne Piil med de hængende Grene l" "Sølen
brænder hedt i Tyrkernes Landl jeg søver i ^nlen, de vilde ^kttkde have
gravet, jeg seer sremntede Mænd øg Ovinder sage mig sørbi, de synes
jagne, søm jeg blev faget i Sneestørnken l tænke de vel, bvad jeg den
Gang tænkte, ø^ bvad jeg nn tænker, lænet til tttin Ø^e ber i den hede
Søl. Nek, de have Ingen, der ligner bende, jeg veed, øg Dn veed ^ Du
grønne Piil med de hængende Grenen

De sattige nomader^ vi jage dem sørbi ^ en lille sor os opreist Khan
indbød, Kassen blev kogt, de kkked-

bragte Barer sortærede, vi vare selv baade Gjester og Bert^ Jkkgekk
boede her; Døre og Bikkduer bkeve tik-kaasede igjen, da vi havde
hvilek, og saa gik det med

sornyet Flugt fremad i fakkknke retning fokkk før; Egnen blev nu mere
hoikket, og som et grønt Hav nd mød

Horizonten viste sig det græsgroede ^allachie.

Bakkerne, vi passerede, vare begroede med kave

Løvtræer, Bøg og Birk; Alt havde cn dansk Charackcer,

saa mildt og smilende; kkkk vare vi i CZernamoda,310

der er et Pragt-Exemplar af en forfalden By ; det ene Huus syntes i
denne Slags maleriske Skjønhed at ville

overbyde det andet; paa eet bestod Taget kuu af tre,

sire mægter, hvor der haug eu Bisk rør; et akkdet Huus var derimod ene
og alene Tag, der gik lige ned til

Jordekk. Ekk stor Brimmel Børn væltede srem sra hver Dør eller rettere
Hkkl, de sleske Smaa vare aldeles nøgne, een havde vel ekk Faareskinds
Caløt paa Hovedet, men det var ogsaa hele Stadsen, en Dreng havde sin
Faders store Kaftan onk fig, kkken Kaftanen stod aaben, og man saae,
han ikke havde Andet end den paa.

Donau var krængt høit op over Engen, Bandet pladskede under Hestenes
Fødder. Det østerrigske Flag vaiede paa Dampskibet Arg o, der vinkede
os som et Hjem. Herinde var en Sal med Speile, Bøger, ^and-kort og
elastiske Divaner, Bordet stod dækket kkked dam-

pende retter, Frkkgter og Biin, Alt var gadt og v^l indenborde.3lk

^nan^a^t.

I.

Fra ^ernomoda til ^n^schnil^.

^lokken var Tre om Esterkkkiddagekk, da vor Donausart begyndte.
Besætningen ombord var italiensk; Capitaikken

mare o Dobroslakøich, ekk Dalmatier, en humoristisk, ^ver fjørtende Dag
kan tnakk kkked østerrigske Dampskibe gaae

sra Eønstantinøpel øver det sørte ^av øg øpad Døkkau til Bzien; her
gives tø førskiellige farter, den ene er fra det førte ^av gjennem
Døttau-Mttndingen til Gala^, bvør knan hølder syv Dage Ovarantaine øg
derpaa seiler langs den tuallachiske

kyst, men søm er aldeles flad øg kttn l^ar faa Byer, til Orsøva, hvør
ett ny, men kørt Ovarantaine venter; den anden fart,

søm jeg valgte, er langt interessantere, tkkan gaaer da ilke øp

til Dønakk-Mnndikkgen, men sættes i Land ved køstendsche, bvørsra man
tager gietktkettk Landet, een Dagreise, indtil

Dønan ved Byen Ezernak^øda; herved sørkørtes tre Dage af flødfeiladsen,
øer sra Mnndikkgen til Ezernak^øda kun frem-byder Sknet as
Møsestrækninger kned Siø øg Nør; dernæsk har nkakk den f ørdeel, at
fartøiet hølder sig paa venstre Side

mød Strømmen, bvør kysten er mere afvexlende, øg hvør man kønttner i
Land i en Mængde as de større bttlgariske Byer, øg

kan giøre Bandring i den serviske Skøv-Natttr. I Orsøva gjøres da paa
eengang bele Ovarantainekk^ der varer i ti Dage ; efter denne førtfætus
Neisekk til Pesth øg dersra til ^ien.312

fortræssekig gammek Kark, blev os Alke suart kjær; han

handsede matroserne og var dog inderkig elsket as dem, de saae
ordentlig sornoiede ud, naar han pusfede dem,

thi hakk havde altid ved Haanden et godt Jndfakd, der

var Pryglene værd. De flere rætter og Dage, vi vare

her ombord op til militair-Grændsen, var Jngen mere virksom og i godt
Humeur, end vor gamle Capitain;

midt om ratten, naar der kunde seikes, lod hans Com-mando-Stemme, altid
det samme tune, altid i Beredskab

med en tussing og et godt Jndfakd, og ved middags-bordet en jovial,
godmodig Bert. Han var rigtignok

Perken mekkem alke de Donau-Capitainer, vi kom i Kast med; bestandig
toge de as i Ekskværdighed, bestandig sokte man sig mindre hyggekig;
naturligviis rykkede man hernede, mellem sremmede Folkeslag, nærmere
sammen; altsom man kommer Pesth og ^ i en nærmere, bliver Selskabet saa
stort, at den Ene ikke bryder sig om den

Anden. Hos Fader mare o vare vi jo saa godt som i en Pension.

Hele vor Estermiddags-Seilads sra C^ernaknoda gik mellem oversvømmede
Oer, hvor Toppen af Piletræer

og Gavlen af en rørhytte stak øp ad Bandet. Jkktet Sted saae vi ekkdkku
Donau i sin hele Bredde. Bi til-

bragte en glad Aften i den veloplyste, smukke Kahyts

Champagnen knaldede^ rugbrøds-Smagen i den ægte Tokaier mindede mig om
rugens tand , det sierne

Danmark. ratten blev imidlertid ikke som Astenekk^. Bort Blod maatte
skyde under bukgarisk Kyst ^ J disse

Sumpegne udklækker Sommerheden ikke blot Febere, men

millioner af giftige myg, der paa det frygteligste plage Kystens
Beboere og Besætningen paa Flodskibene. lltal-

lige Skarer as myg havde i de sidste rætter saaet tiv,

de ligesom væltede ind til os as de aabne tuger; Jngen havde ekkdkku
ventet deres Tilværelse, de styrtede over

øs øg stak, saa Blødek løb øs i Draaber over Ansigt og

Hænder.

Tidlig, sørend Sølen selv kom op, vare vi Alle paa Dækket, hver med
blødende, opsvulmet Ansigt. Bi313

havde ved midnat passeret den tyrkiske Fæstning S iki-stria, og faaet
flere Tyrker, Dækspasfagerer , om-

bord; de laae indfvøbte i ftøre Tæpper øg søv mellem Kuksækkene.

nu var det Dag l Døuau-Oerne stode under Band, de saae ud som svømmende
Skove, der vare i Begreb

med at dykke ukkder. Hele den mallachiske Side frembød

Skuet af en uendelig, grøn Flade, hvis enefke Afvexling var et
forfaldet Bagthuus, opført af ^eer øg Straa,

eller eu aslaug, hvidkalket Ovarakktaikke-Bygkking nked rødt Tag, her
var ingen Have, ikke et eneste Træ, Bygningen laae eekkføkn, lig
Berdekks-Omfeilerekks Skib paa et ube-faret, blikstilke Hav. Derimod
hævede sig Bulgariekks Kyst med Krat og Buske, deu sede Jordbuud syntes
særdels skikket til at kunne dyrkes. ^akkge Strækninger laae

akdekes øde; tusinde mennesker vandre sra Eurøpa til Amerika; hvor
kaugt bedre kunde de ikke her sinde et

Hjem, en srugtbar Ager her, tæt ved Europas største Fkod, landeveien
til Orienten. Paa bulgarisk Side hilste os dekk sørste By, det var
Tuturcan; foran hvert Huus var pkautet ekk kikke Have; paa Skræukeuløb
halvnøgne Drenge øg raabte ^rkrc^aIk^)^ Her tydede Alt endnu paa Fred
og ikkgen Fare; trolig-hederne inde i bandet havde endnu ikke naaet
disse Kyster.

Jmidkerkid horke vi as de Tyrker, som vi sidske nak havde faaek ombord
ved Sikifkria, ak fkere Flygtninge

der havde fak over Dokkan, for ak kye kik Bnkareft. Hiin Side Bjergene
rafede Oprør øg Død. Ovenfor Tut ure arr pasferede vi ekk høist
makerisk Hnkklvei, srødige Hækker hang ud over deu sra de hoie Skrænker
af rødbrnnn Jord; en Skare deilige forke Hefke bkeve her drevne ned kik
Fkoden og skulde sækkes over; een as dem udmærkede sig, deels ved sine
livlige Bevægelser, deels ved fin kulforke Farve og lauge, flag-

rende manke, den fprang op paa Skrænkerkke, faa Jorden fprøikede fra
dens Hovel

^ "lykkelig Neise. ^328

"Du vilde Hest^ skal Du maaskee bære dekk kkkkge, koallachiske
Fyrstebrud, kkappes af heudes sikke Haakkd, og dine glindsende, sorte
Sider smykkes kkked brogede Tæpper^ dakkdser Du, sordi Dkk nu seer dit
kkye Fædrelakkd hiin

Side Floden^ Hvad eller skak Dkk i wallachiet blive Skamsader til en
Slægt, hkkkkdrede Gauge saa stor, som

den Flok, der nu omringer Dig; dit ravn prange øverst

paa Stamlistenl Drengenes raab gjelder Dig, Du smukke, vælige Dyrl
kkr^iaikl kkr^laik^

Deu kkæste Flekke, vi kkaaede paa bulgarisk Side, Hava i, laae som deu
ykkdigste Baggrktkkd til en lille,

tyrkisk rovelle; vilde roser blomstrede her i det varme Sokskin;
Hækker, Træer og Huse grupperede sig saa

eiekkdokkkmeligt smukt om det hvide mikkaret; ja ekk rovelle-digter
kunde saae ^ysk til at henlægge her Scenen sor

sin Digtning, og ekk saadan kan ogsaa komme, thi Havai

frembyder jkkst Stos til ekk rovelle, og det ekk historisk. Den asdøde
Snktan mo ham ed, Fader til Ab dkk l-

meschid, gjorde engang en reise paa Donau, det blev et skrækkeligt
kkveir, Fartøiet var nær ved at synke, ved

Havai steg de Trøekkdes Behersker i ^akkd, hver en

rosenhæk svingede sin dnstekkde Osferskaal sor hank, Sul-takken blev
her ekk rat — om han sov godt og drømte

behageligt, veed jeg ikke, men denne rat er kkkk sør Be-boerne her en
deilig, sorsvkkkkdet Drøkkk.

Jkke langk hersra saae vi de sørste Bandmølker, de ligge paa
sasttøirede Flodskibe og blive, naar Binteren kommer, trukne op paa
^akkd i ^æ as Buskene; Familien

sidder da ikkde i den tause mølle, Haakkdtrønkkkkekk skratter, Floiten
blæser sit Stykke, eensforkkkigt, fokkk okn den havde

lært det af Faarekyllinger Fakkkiliekk kjeder fig ved

landlivet, længes efter Baaren, for at møllen igjen kan gynge paa dekk
brnfekkde Strøm, Hjulene klappre,

^ivet røre sig øg de selv staae i deres Stuedor og siske, nkens
Dampskibet sarer forbi. Solen brændte varmt; vort Telttag gav Skygge,
men ^kkstekk var saa ophedet, sokkk i en Ovn, og denne Hede tiltog;
Jntet sorsriskede legemet, Jntet Aanden;3I5

rundt om altid det samme Grønne, en ueudelig Jdyl, vi seilede altid
sokkk mellem Aspargestoppe og Petersillie. Barnken blev mere og mere
trykkende, vi sølte øs i en Badstne, omgivet as tørre Dampe, men der
kom intet kjoligt Styrtebad, der var ikke en Sky paa Himlen l nei, til
slig en Barkkkegrad har min Phakktasi akdrig hævet sig i mit kjølige
Fædreland l Endelig saae vi da ekk By paa mallachifk Side, det var
Ginrgeløø^, hvis Fæstningsværker ere ødelagte af

rnsferne; ekk Deel af Byens Følk havde fanklet fig paa

disfe rkkdera af Bolde, der var en daaben og en Spørgen øm
Sundhedstilstanden i Constantin o ^ el om

urolighederne ikkde i bandet. Solekk gik jnsk kked; Byens Kirketaarn,
der nylig var blevet tækket nked skinnende Blik, skraalede, som om det
var as Sølv, det gjørde ordentlig ondt i Oinene. Ekk sommerlig ^nsttone
laae over den grønne, slade Eng, Sumpskkgleue sløi op sra Siveue. Paa
bnlgarisk Side hævede sig gnle Klinter, vi styrede ind kkkkder disse,
og medens vi endnu beskuede det skinnede Taarn i Ginrgekno, vare vi
kkkkder Huse og Haver, der danne Forstaden til den betydelige bnlga-

riske Stad rnstchnk; ekk mængde mikkareter, det ene tæt op paa det
andet, antydede, at det maa være en

ægte troende Stad. Hele Onaien og Skibsbroen var

opfyldt nked mennesker, kneklekn hvilke der var et for-underligt ^ore;
vi vare tæt nd for landingsstedet, da

to Personer, begge i frankisk Dragt, men nked Fefz, kknder en fæl
Skrigen skyrtede i Bandet , een til hver Side as den smalle Bro; de
svømmede begge mød ^and, den Ene blev hjulpet op, den Anden drev de
tilbage, ja kastede Stene ester; han vendte sig mod vort Skib og
tilraabte

^ derfra er kttn se^ Timers Neise til B^allachiets ^øvedstad Bukarest.

^Der var sør Øieblikket ingen Pest; men i Ale^akkdrien øg ^airø rasede
ben; seg yørte as et Breø, i be sidste Dage ieg var i P era, at ber paa
de tø ovennævnte Steder daglig døde slere ynndrede Mennesker.316

øs paa Fransk. "hjælpe de myrde mig S — et Par as

vøre matrøser sprang i en Baad og fik ham op, vort Fartøi dreiede af
fra ^akkd igjen, hele Befætkkingekk, alle

Passagerer flokkede fig ved relingen. Begyndte maaskee her vore
reisegjenvordigheder i et oprørsk ^and^ hvor-ledes stod det tik i
rustschuk^ Her fulgte et Par

uvisfe, ængstelige Oieblikke. rogle Signaler bleve givne og besvarede^
Soldater viste sig paa Broen; en Baad

roede ud til os kkked Byeus kille Pascha, Hephys^.

Et Par as hans Ossicerer ledsagede ham onkbord. maaden, dette skete
paa, tog sig høist eiendommelig ud, Een holdt

ham ved hvert Haakkdled, Een igjen ved hver Albue og Een i hver
Skulder, saaledes skred de srem til Capitaikkens Kahyt, inde i hvilken
de bleve beværtede med Syltetoi og ^igueurer. Siden besaae han de
sorskjellige Kahytter,

ledsaget paa samme maade, som da han kom, knn at to unge Tyrker bare
brækkdende ^ys foran ham.

Hvad Tnmnlten angik, da indskrænkede denne sig til en aldeles privat;
de to stridende Perfokker vare Ovarantaine-Directenrekk, en Tyrk, og
^ægekk, en Fransk-mand, de stode hinanden i mange Henseender iveien, og
da det igjekk paa Skibsbroen blev Tilfældet, pnssede de hikkanden nd,
og Tyrkerne toge Tyrkens Parti. Doctoren var imidtertid ombord blevet
omklædt og sorlod nnder Paschaens Beskyttelse vort Fartoi, der nn lagde
ind til Broen, fra hvilken Soldaterne havde drevet Folkestimlen. Der
blev taget Knl ind; det var mørk Aften, knn en ^ygte lyste i Skibets
Tøngværk. Alt var

stille i rustschnk, en enkelt Gang hylede en herreløs

Hukkd, muezziaea raabte Tinkerue sra mikkaretet, eu eukelt ^ygte
bevægede sig gjennem de mørke, eensømme

Gader.

Bore Senge bleve omspændte kkked grøkkkke Flor, sor at vi knnde besries
sor de gistige mygsværme; mit

I Nuftfchnk er ikke mindre end tre Pafchaer, den førnemste er Mersa
Said, den næste er Møyakned øg den tredie ^ephys.331

Selskab satte sig inkidlertid til at spille Kort, jeg kan ikke et
eneste Spik; Donankortet var mit Kørt, jeg stkk-derede dette, den
usørgjæugekige landevei til Orienten, der Aar sor Aar vil blive mere og
mere besøgt øg engang paa sikke stærke Strømme bære Digtere, der vide
at hæve de Skatte as Poesi, hver Busk og hver Steen her indeslkktter.

II.

^Ii seile!

morgenen er saa smuk s hvilken udstrakt grøn Slettes hvilken Duft af
Høs er vi i Daumarks fee, hvilken Brimmel af Blomsters see, græsgroede
Høie, Kjæmpe-

grave, som i Sjælland, menneskehaand har sorknet disses Akt er saa
idyllisk, saa sommerligt dansk — og dog ere

vi ikke i Danmarks den grønne Slekte, hvør Høet duster, er mallachisk,
Kjæmpehøieue til Høire staae i Bkklga-

riekk. Tæt ved Bredden ligger en Hytte, den er kun en Sivmaatte lagt
øver to Pæle, Hyrdesamiliekk sidder kkdekkfor, den store Hund gjøer as
vort brusende Fartøi.

Her ere nye Ansigter ombord, rust sch uk har i rat sendt os mange
Gjæster. Hvilket broget Folkefærds

Tyrken knæler og holder fin morgenbøn, hans Pande berører Skibsdækket;
tæt ved fidder en Jøde, i Sølv-

knors Kjole med pnrpnrfarvet Tnrbakk; hans gnle Tøsler

staae soran hams han holder en Knæk-Parasol over sig, skjondt Solen
ikke skinner paa hank; han kager et kille

Haakkdspeil, seer sig deri, smiler og nipper saa imellem med et lille
Jern de graae Haar nd as sit Skjæg.

Bi slyve forbi bnlgariske Byers hvad hedder dennes

det er Berdnns naar jeg horer rattergalen synge mellem vildt
blomstrende Sirener, vil jeg hnske dens

Søstre paa denne Plets — atter ekk Bys det er Si-318

st om a, høit øver denne kneise murene as et Kastel; Tyrker kned lange
Piber strække sig paa Huseues Træ-

balconer og see kigegyldige paa Dampskibets Flugt, som

paa røgen sra deres Pibe. ru ekk By til Høire, en mallachisk By, med
usle Jordhytter og en lang, dødsstille

Ovarantaine-Bygning, det er Simni^a^ vi optegne dit

ravn og glemme Dig dog^ —

Hvad skinner forude^ hvilke hvide Skrænter paa

bulgarisk Side ^ meer og meer træde de srem ; — det er

danske det er møens Kridtklinter, der ere reiste mig imøde ^ jeg
kjender jo alle Forkkkerue, jeg kjeuder det

Sommergrønne høit oppe paa de hvide Skrænter^ —

dog det er kun Buske, møen har Skove, møen har under sig det klare, det
blaagrønne Hav, øg ikke disse

Donakkeus brukkngule Bølger. Der ligger eu Stad der-

oppe, dek er rieopoli, Trajans By, Bajazeks Trophæ. Bi gkide kæk under
de hvide Klinker; Skipperen

peger op paa en række dybe Jndhugninger i Skrænken; de synes skore
Skydehnller i en Fæstuingsnkuur ^ dek er

Oldkids Gravel — Hvo vare de Helke og Fyrsker, som her saldk i Skøv,
mens den gule Flød usoraudrek vækkede sine Bølger mød Klippegruuden ^
Jngen veed dek^. — nu bygger Svalen i Helkenes Gravkamre. —

mellem de hvide Klinker og den mallachiske, grønne Slekke skaaer spændk
høik over Floden, der løster sikke

Bølger søm paa en Jndsø, en deilig regnbue. Hvor

glødende, hvor prægtig^ mangen regkkbkke har hvælvet sig her, seet as
Paschaer og Bojarer, men dekk maatte

sorgaae, ingen maler eller Digter saae den^ — Du herlige, lkkstige
Billed paa den mørke Skyl gid jeg var

malere

Er det Sømmerskyer høit i Horizonten as Bulgarer-^andek^ Saaledes saae
jeg kidk i Danmark Skyerne over

de grønne marker ^ er dek Bjerge med Snee^ Saakedes see vi Alperne sra
Baierkks Hovedskade — Dek er Balkan-

bjergene l den dalende Søl beskraaler de hvide Snee-koppel — Herlige
Bjergland, din Storhed stemmer Sjælen til Andagt ^ — — Tæt ved mig
knæler Tyrken,3I9

han bøier sit Ansigt mød Jorden, mumler sin Astenbøn;

— — Sølen er nede^ der er Fred i raturen, Fred i

mit Hjerte^ — Aftenen er saa lys, vi seile. ratten er klar — vi seile l

III.

^lrølig Fart.

Det var midt øm ratten; vi bleve Alle vakte ved, at Skibet plkkdseligt
stod stille, og stærke, gennemtrængende

Stemmer lød øver os, Capitaikkekks var den meest kjende-

lige. Bor tampe var gaaet ud, der var ganske mørkt

i Kahytten, vi hørte Aareslag kkdekksør, der kom rogen ombord, lige
over kkkit Hoved raslede en Sabels Hvad

er det^ spurgte vi gjensidig. Bi vare i det mindste her

kun ti mile sra den Strækning, hvor Opstanden rasede, da vi sorlode C
okk st antikk o pel; skulde deu have udbredt

sig her til Kysten. Folk kom ned ad Trappen l Baaben klirrede paa
Trinene, Jngen talte. Den Første, vi saae, var Capi-

taikken kkked en tanterne i Haanden, ham sulgte en stærkt bevæbnet
Tartar, kkked ulden Faareskinds Kappe øver

Skuldrene og høi mu^e; iøvrigt halv oversmurt med Dynd, Haaret var
drivvaadt. Han traadte hen til

Philippovich, og en Samtale begyndte paa Tyrkisk; man forstod dekk halv
ved Tartarens Gestiknlation ^ han sortalte om Overfald, Kamp og Død^
flere Gange greb hakk øm een af Pistolerne eller rystede Sabelen, hans
Oikke rullede i Hovedet. Forst da han kkked Capitainen sorlod os, fik
vi tydeligt hele Historien. Tartaren var eet af de Postbud, som førte
Breve og Depecher fra ^ id din til C ø ns tan-tinøpel^ han vidste, at
hans Kammerater alle vare

blevne opsnappede og holdtes sangne i rissa og Sophia,320

og havde dersor med sit Geleide søgt at omgaae disse

Steder; det var ikke kykkedes hank; hans Ledsagere vare skndte, han
selv havde naaet ned til dekkne Kant as

Donau, hvor han vidste, det østerrigske Dampskib ved

nakken vilde passere, her havde han siddet i Sivene øg ventet; da vi
kom, raabte han os an og vilde nu med

os til op under servisk Kyst, tilradejevac^ sor dersra

at sorsøge paa en ny Bei en lykkeligere neise.

Bi stode Alle op med Solen, Ore ava havde vi

passeret, skade Kyster strakte sig til begge Sider af Donau. Paa Dækket
var uhyggeligt; skidne Tæpper havde Tyrkerne udbredt, miue srankiske
Kammeraker sortalte om Dyre-udvandringer, Passagerer fra anden Plads
bekræftede det, og Capitaikkekk nikkede, man vidste ikke, hvor man

turde træde. Forud var en Skyllen og rensen med

Jgler, vi havde i nicopoli saaet sire sranske Jgle-handlere ombord,
disse hente deres levende Barer i

Bulgarien, millioner Jgler giør aarlig lldvakkdring til Frankrig. De
maatte vaskes og passcs^ øg dersor, som

sagt, var her ekk rensen og Skyllen; de arme Dyr kom deroaa i Poser,
som bleve hængte op paa Snore, sor at

Bandet knnde drive sra; een og anden as detkk spadserede

hen ad Dækket eller øp ad rækværket; en matrøsdreng gik med blødende
Fødder, en Jgle havde bidt sig fast.

Bi seilede sørbi Bulgarer- Byen ^ibru, horizonten sluttede med Balkans
sneebedækkede , stokte Bjerge; en

stor Skare Storke spadserede paa den grønne Eng, hvor uden Jndhegning
Kirkegaarden laae med sine hnide Graa-stene; et Par Fiskernæt vare
udspækkdte, det var et heelt

yudigt Landskab; men der var ingen ro i vort Fartøi, Dønau gik med
Bølger, søm paa en stormende Jndsø,

Skibet vippede øp øg ncd, den søsyge Kammerpige sad ganske bleg, lænede
sig øp til Capitaikkens Kahyt øg hviskede. "dek er skrækkeligt l det er
som paa Havet f" men det var ikke som paa Havet l her var knn lidt

ret anseelig, med en buskbegrøet Høi øg grønne,

dustende Haver ud mød Fløden, reiste sig Staden Løm-321

Palanka; Tyrker, — sande Gukdmænd efter den tyrkiske Talemaade. "at
tale er Sølv, at tie er Guld l " — sad ubevægelige som Dukker og røg
deres Pibe, de dreiede ikke engang Hovedet sor at see ester os. Bikkden
susede i Skibets Tougværk, Bølgerne løftede fig mere øg mere høie, føm
dandfede de i en Storm, slig en Bølgedands havde jeg aldrig tænkt mig
paa en Flød. Kammerpigen var saa søsyg, søm huu kuude værel

Fader marcø sang og sorsikkrede Jomsruen, at det var Beir til at holde
Barnedaab i, ja han heisede endogsaa

et Seil, som han kaldte kkrka I^arkta^ia^ da det efter

hans mening mere faae ud, fom noget, end egekktligt gjorde Gavn.

^ id din, Bulgariens stærkeste Fæstning, laae sor

os med sine sem og tyve minareter; Kanonerne tittede

ud as Skydehullerne, en Brinknkel af mennesker stode ved
landingsstedet; Tyrker laae paa Træbakeønerne øg

drak deres Kasse; Soldater kkkarscherede op, sor at Jngen sra vort Skib
skulde komme ind i Byen og bringe Pest-Smitte sra det altid mistænkte
Constantinopell der

var et ^iv, en nøre i det brøgetklædte Folkesærd. Endekig lagde vi ind
til den kave Bro; en skor Trappe blev

stilket op, og Brædder lagt sra den til Skibet, nu kuude vi komme ned.
Tætved stod et lille Huus af Træ, i

dette var ekk Skuffe med Jld og nøgelse, hver af øs, fom vilde omkring
i Byen, maatte først ind i dette Huus

øg gjennenkrøges, at Peststosset i Klæder og Krop kunde forjages. Det
var noget befværligt, at balancere paa de løse Brædder fra Skibet,
Trappen var ogfaa temmelig steil; de godmodige Tyrker toge os dersor
ved Haanden og hjalp os ned, saa slap de os gesvindt, og saa bleve vi
røgede, sor ei at smitte dem; Philipp o vich, som de alt i ^ idd in
vidste var ombord og skulde til Audients hos Paschaekk, blev aldeles
ikke røget, thi det vilde jo være ekk Forsinkelse; en smuk opsadlet
Hest ventede ham, han besteg den og jog gjennem Gaden til Hussein
Paschas Palads, for at tale om Forholdsregler an-gaaende Posterne, der
var tagne tilsangne, samt om Breve322

og Depechers videre Sendelse. Hussein er Pascha as tre Hestehaker og
bekjendt ved sin Energi i Kampen mod Janitscharerne 1826, der endte
med, at hele dette Parti gik tik Grunde. 1828 stred han længe med
Die-bit sch ved Schumla, men var 1832 mindre heldig mod Jbrahim Pascha
i Syrien, hvorpaa han sik Paschaliket ^iddin.^

Bi stege i ^and og bkeve røgede, alle Barer derimod, selv llldsække,
slap aldeles frie derfor; nu vandrede vi

om i den efter regnveiret fkrækkeligt sølede Bys — de

nærmeste Gader vare et heelt morads; enkekte Steder saae vi en
Skildvagt, der havde stillet sig paa en i Dyndet

fremragende Steen, jeg siger stillet sig, men det var i en egen
Stilling, egentlig sad han paa sine Haser, hans nøgne Knæ stak gjennem
en Flæage i Beenklæderne, Geværet holdt han halvt i Hviil, det var
høist komisk at

sees — J ^iddin besøgte vi Alle, sor sidste Gang i Tyrkiet, et Slags
Haandværkssolk, hvis Dygtighed eul-

minerer i dette ^akkd, det er Barbererne, de ere her ganske
mærkværdige; — rigtignok sæbe de En saagodt som hele Ansigtet ind, lege
med Ens Hoved, som var det et Dukkehoved, men de have en Behændighed,
en lethed; man troer, en Fjer glider hen over hele Ansigtet, og

saa er det den skarpe Knivs tre Gange i rad barberes der ester, og
derpaa parsumeres hele Ansigtet; dertil

kommer, at man ikke nu, som sor nogle Aar tilbage, behøver at frygte
før, de skulle rage os Hovedhaaret af; nu vide de, at Fraukerne vil
beholde det, felv begynde de at lade deres vo^re. Om Aftenen fekkdte Hu
s fe in Paf^ha os et heelt Bundt af de allernyefte tydske Aviser.
Husseikk holder "Allgemeine ^eitung"^, og nu sik vi da at vide, hvor-

^ I nø^ø brItn^nIt^ 1838 findes en Skildring af Pafchaens Serail, men
vi børte her, at den var aldeles sabelagtig, øg bvad det ^)dre angaaer,
da maae vi giøre samme Bemærkning. ^er, søm i Athen øg Eønstantinøpel,
sandt vi dette Blad; mine Medreisende bavde snndet det i I e r n s a l
e kn øg B a b y l ø n ; det er i Sandhed et Blad, søm er blevet
"allgemein."323

ledes det stod sig iude i bandet, søm vi vare ømgaaede;

en vis mladen øg en Geistlig ^efzkomeza stode i Spidsen sor
Bevægelserne. Det var en sand Aands-

Bespisning at saae Aviserne, den bedste ret havde Hus-seikk vidst at
sende os.

Bi gjorde os det ret mageligt, Skibet laae saa roligt og godt, det var
blevet blikstille, noget lkknkmert

vell hvor deiligt sknlde vi ikke sove tik ratten.

Atter llrol vi vaktes ved et Skin, som om Alt

stod i ^ne, det rnllede, som om Fæstningen asskjod sine 280 Kanoner.
Det var et bukgarifk Tordekkveir, den gamle ^ens, eller Thor, hvem as
dem der endkkn regjerer paa Skyen, rullede assked over os. — Den ene
Kjæde as Tordenbrag sluttede sig til deu anden. Der buldrede Bølger sør
Oret, søm Douauslodeu væltede dem for Oiet, hvert Secnkkd viste Egnen
sig i det dag-klare ^ykk. Paa Dækket vare vi Alle vakte, knn Tyrkerne
sov roligt, indsvøbte i deres nldne Pels med tildækkede Anfigter.

Bi havde forladt ^iddin og laae nd for den lille Flække Fl o rentin;
nsle Jordhytter reiste sig tæt ved

Bredden, rniner as et tyrkisk Badehnns strakte sig nd i Donau, der her
viske de førfte Klipper vi faae

sløielsgrøkkue Enge med Grupper af Hørugvæg og sky Heste. Ja, det maa
ikke sees ved Dagen, nei ved det henflyvende ^yn, det er et Billed
malet paa ^ysglandfenl

det hvide minaret, de svaiende Popler, de flygtende Heste, den
svnlmende Flod — Ordet kan ikke give Skil-

dringen den Flngt, der besjælede Birkeligheden.

Paa eet af disse tjelde laae til I 839 en rømersk Nnin, ntk er . den
saagødt søm sørsvkknden; Paschaen har Ia^et Stenene af-benytte til nye
Bygninger.324 IV.

^erniens dryader.

En kille Flod, der salder i Donau, gjør Grændsen imellem Bulgarien øg
Servien; hele dette ^akkd synes een uhyre Egeskov^ ja, her er
Dryaderues skore Forum

med mægtige minder og et Folks dybe Sange. Det grønne Træ er helligt
sør Folket, Hvo som okkkhugger

Træet, f^ge de, tager et ^iv. Det grønne Træ synes

at være as langt større Betydning sor manden, end Ovinden er hank, hun
staaer i sit eget Huus ydmyg og

tjenende, hun opvarter sin mand og Gjesterne, hkkkk staaer nked
korslagte Arme nederst ved Bordet og vekkter,

sor at opfylde deres Onfker. Saaledes er det i Bondens Hytte, saaledes
er det i Fyrstens Slot. Som et karakteristisk Tegn paa Folk og Cultkkr
viste sig stra^r her paa Grændsen de sorskjellige Bagthuse, der ligge
hinanden saa nær, at Soldaterne kunne raabe over til hinanden.

Paa wallachiets slade Græsmark, med sikk leerede Skrænt mod Donau, laae
en ussel ^eerhytte udekk Binduer;

den havde rørtag øg en Skorsteen af rør, men høi og rummelig, fom var
det et lille Taarn paa Taget;

Karle i lange Skind-Kitler dannede Gruppen her; paa

bulgarisk Side, hvor raturen omtrent havde sakkkkkke

Characteer, som i wallachiet, laae et sort Huus as Steen, lig vore
Katosfelkjældere ; en tyk Tyrk i Trøie, med en

Høldning føm en mops, der skal staae paa Bagbenene, var
Grændsesøldaten. J Servien derikuød skøvgroede

Bjerge, hvert Træ værdigt at omslutte en Dryade. Bagt-huset var et
vekkligt, hvidt Huus nked rødt Tag, Alt smilte saa livligt øg grønt tæt
derved; Søldatekk viste sig halv Kriger, halv Hyrde. "Farvel
Bulgarer-^aud l" raabte vi øg glede srem kkkkder Servieus Skøve. Den
sørste By her, i hvør lille den var, slyttede325

os ved sine røde Tage, sit reenlige ^)dre, midt ind i Tydskland; ni
Størke gjørde deres Prømenade i det Grønne; Asrikas Søk-Aander havde
maaskee her nys redet Sømmer i By paa dem; her var tredive Graders
Barme ^

Som der er Blade i disse Skove, er der Sange paa dette Folks ^æber, og
som de srodige, grønne Grene minde den Danske øm hans grønne Oer, minde
disse

Sange ham øm hans Folkeviser. raar Servieren synger om Skojan, der ei
kunde vinde den stolte Søster til

Jman, da trøe vi at høre een as vøre Kjæmpeviser, vi

tænke paa Hr. Peder, der kaskede runer; — den serviske Støjan skrev
fire Ekskøvsbreve, kastede det ene i Flam-

merkke og sagde. "Dn skal ikke brænde, men Jmans Søster, hendes Førnust
skal brænde^" det andet kastede han i Bandet. "Du skal ikke skylle
Brevet børt, kkkeu bortskyl hendes Fornuft^" det tredie gav han til
Binden. "sør ei dette paa din Binge, men slyv med heades

Fornuft^" det fjerde lagde hau okkk ratten under fit Hoved, idet han
sagde. "ei Du skal hvile her, men

Jmans Søsters øg da det blev rat, bankede det paa hans Dør, øg hun stod
der udenfor og raabte. "luk op^

for Himlens Skylde Flammerne fortære mig, Bandet river med fig^ forbarm
Dig, luk op^ Stormen bærer

mig borts og han aabnede Døren før Jmans stolte

Søster. Og Servieren elsker sine Træer, søm Schmeizeren sine Bjerge,
som den Danske elsker Havet. kknder Træets

Kroner samledes aarlig med Fyrst milosch Byernes

Affendinger; Træerne hvælve fig til retssal^ under Træet dandfer
Brudgom og Brud ^ Træet staaer i Kampekk

søm en Kjæmper selv øg strider mod Serviekks Fjende; de duftende,
grønne Træer hvælve fig øver de legende Børn, det grønne, dufteude Træ
er den Gamles Grav-monument. Dette Skovland er den livsgrønne Green paa
det øsmanniske Træ, men Grenen hænger kun ved en let Sammenslyngning
fast ved det næsten udgaaede

Træ, Grenen har slaaet sin rod og vil vo^e dristigt, sokkk et as
Europas bedste kongelige Træer, saaer det ^øv ar326

staaer det sang Serviens Dryader, da vi seilede sorbi, og da vi hvilede
paa Græstæppet under Skjærmen as deres dkkstende, slagrende Haar.

Ovenfor radeeimecz^ hvor Tartaren Has an forlod os under de bedste
Onsker. levende og lykkelig at

naae til Constantinopel, begynder kkked et prægtigt

Skovparti Oen Ostrav a , den er tolv italienske miglier lang; paa
mallachisk Side hævede sig her de første støre

Træpartier, vi endnu havde seet, ja, der kom dyrkede Biiuhaver; det
var, som Serviens Skovrigdom og Cultkkr kastede en Glands, ikke blot
over Donau-Oen, men selv til den mallachiske Kyst. Fuglene sang, som
jeg kun har hørt dem synge i de danske Bøgeskove; vi beseilede en smal
Arm af Donau, det var, fom glede vi gjennem en herlig Skov , Sollyset
bævede mellem de gronkke Grene

og zittr^dc paa ^en stride Strøm. En ung, servisk Pige, med røde Baand
paa den hvide Halvjakke øg skinnende

mønter om sin røde Hue, stød med sin Bandkrukke ved Strømmen, det var
en levende Bignet til den serviske

Bise. "Den nnge Pige gik at hente Band, hnkk bøiede sig imod det, og
sagde da stille de Ord til sig selv.

Stakkels Barnl ø, hvor Du er smukl med en Krakkds saae Dn endnn langt
smnkkere ud, turde elske Hyrden,

den unge Hyrde, der gaaer soran Hjorden, som maanen

foran Stjernernes Hære"

Hos et krigersk Folk, hvor Ovinden ei er Amazone,

men ganske Ovinde, maa hnn kie og ydmyge sig; de serviske Ovinders
underordnede Stilling tillader dckn ei at ndtale Hjertets dybeste
Stemme; det aabenbarer sig characteristisk i alle deres Elsrovs- Sange.

"Da igaar vi vare i Herberg, spiste vi herlig radvere, øg vi saae en
Pige, saa ung øg smuk, Perle-Tulipaner

bar hkkn i Haaret f jeg gav til hende min raske Hest, øg huu sagde til
deu; siig kkkig, Du Brune, er din Herre

gist. øg Hesten svarede med en Brinsken. rei, smukke Pige, hau er ei
gist, men til Høsten tænker han paa at

søre Dig til sit Hjeme Og Pigen sagde glad til den Brune. isald jeg
vidste, det var Sakkdhed, vilde jeg341

stra^ smekte mine Spænder, og med dem bestaae din Grime, jeg vilde
smelte mit Halssmykke, sor at sorgylde dit rene Sølvl"

Det er Fyrst f il ø sch, der i de sidste Aar har ladet samle en rig
Skat as disse tandets mange Sange,

den Enkeltes teven, det hele Følks Heltegjerninger. J Servierens Huus,
hvør der tidt leve skere ^Egtepar, mekk

under et as dem selv valgt Overhoved, som bestyrer

Formue og Huusvæfeu, lyder om Astekken lystig musik as Biolin og
Sækkepibe; i hvert Huus siudes Een, der

kan spille og med Jnstrumekktet ledsage dere^ Heltesange; saaledes lære
Børnene Historien, saaledes styrkes den

^Eldre i Kjærlighed til sit tand. De mindes da deres kongelige Tid,
Belgrads Stister Stephan Dussan,

Corbelifza og Johannes Huuyades. Aftenen var faa stille og mild,
Donausloden løber jø her i Bredegrad med Arnø, Stjernerne glimrede, øg

Serviens Skove stode høit mød den gjennemsigtige tust; ratten var saa
klar, at vi knude seile bestandig srenkad;

et stort Stykke var lagt tilbage, da jeg næste morgen konk paa Dækket,
vi passerede da netop paa servisk

Side den tyrkiske Fæstning Fe tisland; Taget paa det

skore Taarn var ganske nedfaldet, knn tægterne stode; det var en
ynkelig Fæstning at see til; en Deel af Besæt-

ningen sad i mnnrhnllerne, røg Tobak og stirrede efter os. Klokken Otte
vare vi ved Glad o v a. Passagerer

og Gods bleve omskibede i en stor, fmukt malet Baad med Trætag. Her
begynder den faakaldte "Jern-Port,"

der hos de fleste reisebeskrivere omtales som et Parti as Donan, der
næsten ikke er til at besare; her ere stærke

Fald, her ere mægtige Hvirvler, der have opslngt Baade og sønderskaget
Skibe; rundt om den fraadekkde Strøm

strække sorte Klipper deres knuseude Fingre op i tusten; men beseile
"Jern-Portekk" kan man dog, jeg sinder

Seiladsen mellem Orsova og Drencova langt mere vild og sarlig. Bor
skinke Capitain stillede sig forud i Baaden, der ved et Toug med
Jernkjæde droges op mod Strømmen328

as et hakvhuudrede Serviere, der paa Landjorden gik og

halede. I1nder Kysken laae en mængde Flodskibe, de krækkende Serviere
maakte, som Steengeder, springe

sra Skib kil Skib, hale og hale, derpaa springe i

deres tynde Baade og med Tokkget om Livet roe sig og os srem.

Bi holdt os tæt ind til servisk Kyst, midt ude i Strømmen var nøgle
Fald, Bandet sprøitede mod Baadens ^ Forstavn; et Par Steder hævede sig
Kysten i lave, men lodrette Fjelde; i disse vare da slague^ som eu
Slags Gelænder, Touge, ved hvilke vore Serviere i de smaa Baade holdt
sig sast og saaledes arbeidede mod Strømmeu,

de spraug da igjen i Land, øg vor lille Baad gik som et Dampsartøi mød
den stærke Flod. Farligt saae det

slet ikke ud, det var eiendommeligt. Gamle Træer hang ud sra Fjeldene,
nattergale sang, og vort store Flag med

den dobbelte Orn vistede i Binden. Lidt ovensor den lille By begynder
den sarligste Deel as Seiladsen gjennem

"Jern-Porten;" alle Passagerer steg i Land, og kun

to matroser og Capitainekk blev tilbage. Det var ikke det Farlige, der
forjog os, men det var deu grønne Skov,

som indbød; her var friskt, dustekkde øg deiligt; serviske
Grændsesøldater, der vare sulgt med sra Gladova, passede paa, at vi
ikke skalde komme i nogen Slags

Berørelse med Landets Bebøere.

Det alene at betræde Land, ester i slere Dage, — det kørte Besøg i
^iddin uudtagen, — kun at have vandret

øp øg ned ad Skibets Dække, var en Bedergvægelse, øg dobbelt stor her,
midt i en duftende Skov paa et Græstæppe, som vrimlede as Blomster, vi
plukkede os Alle en Bouguet. Bag Træerue hævede sig høie Klipper med
Buske; Guldregu spættede det Grønne. Bi køm ukkder et størt Træ, øg man
sagde øs, at her havde den sørrige Past^ha as O r sø v a daglig taget
sin Frokost, og da ikke sjelden, netop paa disse Grene, ladet aphænge
nogle Christne; ikke langt herfra stod et Kors , det var

det første Kors paa aaben mark, jeg havde seet , siden jeg sorlod
Jtalien, det hilsede mig som et kjært, helligt329

Tegn udensor Halvmaanens ^aud; dette Grøune, disse Blomster og Fuglenes
Sang, o det var en Festdag i

naturen, vi vandrede mellem Serviens Dryader; vor Bagt havde nok at
gjøre med at holde Selskabet samlet,

En vilde have en Green med Guldregnen, en Anden vilde plukke Blomster,
en Tredie drikke as Kildevældet, og vi turde jo ikke skilles sra
hinanden, vi skulde holde Skridt med Baaden, der rigtignok her kom
langsommere frem, vippede lidt, ja blev endogfaa stundom besproitet as
en Bølge, som den skar igjennem. Hyrder og Ovin-der, som vi tras paa,
slyede og betragtede os i tilbørlig Asstakkd.

Bi kom sorbi en Svovlkilde, en sattig Sti sørte hen til den, øg maaskee
øm ikke mange Aar ligger her et prægtigt Badested, Gjesterne vandre
under disse løvsulde

Træer. Bor slinke Skipper sad ved noret; Baaden vippede som en Spaan
over Brænding og Struddel; og

den Gamle nikkede til os, naar Bandet sprøitede i Beiret. Binden susede
i Træerne, øg Dryaderne sang om en ligesaa kjæk Skipper paa en endnu
sarligere Flod, Poli-

tikens; Dryaderne sang om laudets Fyrste mil o sch,

den ægte Servier. Træ staaer jo ved Træ i dette ^and, .

som i Amerikas Skovstrækninger, Dryade sortæller Dryade om, hvad der
rører sig i de indesluttede Dale, øg i deu mørke Tykning; det klinger i
vor Tid som et Eventyr, at op til Ungarns Sletter, tæt ved den
svulmende Donau, lever et krigersk og dog patriarkalsk Folk, hvis
Fyrste som Dreng vogtede sin Faders Hjorder, hvis

Fyrste reiste som Knøs Handels-neiser gjennem bandet; da den sorte
Georg brød Tyrkernes bænker, kjæmpede

han med Folket sor dets Frihed, han var den modigste Kriger, den
lykkeligste Seirherre. Den sorte Georg drog som Flygtning bort med de
Tabende; den unge Kriger gik med sine Helte dybere ind i de mørke
Fjelde.

Klippehulen var da milosch^s Kongeborg, der ventede Fyrstinden ham, der
stegte hun selv det ^am, der skulde

sættes sor ham og Bennerne; han kom, men som Flygt-kkikkg, og dristig,
som den vørdende Drots Hustru, som330

moderen tik Heltens Børn, stakkdsede hun ham og spurgte, om de skulde
omkomme, om Fædrelandet skulde salde, og

bod ham vende om, — og han vendte om til Seir.

Europas Fyrster have erkjendt mil o sch som Fyrste de tyrkiske Soldater
og Paschaer i Serviens Fæstkkikkger

ere kun en Skygge as magt, en Skygge, hvori Serviens

Børn søge Kræfter. J miløfch^s Kongeborg er det Fyrstinden og Døtkrene,
søm opvarte Fyrsten og hans

Gjester, det gaaer til i Fyrstens Borg som i Bondens Hytte, og
Sækkepibe og blanke Baaben ere de sørste øg vigtigste Gjenstande, vi
der møde.

V.

Paschaen i Orsona.

kkd sor os laae det tyrkiske Ors o v as Fæstning, Sædet sor enPascba;
den farligste Deel as "Jern-Porten"

var passeret, vi nærmede os det første maal før vor Seilads.
Ovarantainen. Bi steg igjen i Baaden, Frokost-

bordet var dækket, en Asskedsskaal blev komt sør Halv-maanen øg de
beslørede Ovikkder. Den mallachiske Kyst hævede sig søm den serviske i
skøvbegrøede Fjelde; til Høire paa en sremspringende

sandtunge ligger ry -Orsøva med rødmalede Huse,

hvide mikkareter øg grønne Haver; den største Bygning ud mød Strømmen,
sagde man øs, var Paschaens Serail;

bag de vel tilgittrede Binduer betragtede de smukke Ovinder vor brogede
Baad, sæskede paa os maaskee Kikkerten, — de have bestemt een, — saae,
hvilke

Den første Iuni 1839 blev Miløsch nødt til at resignere, den ældfke Søn
Mi lan fik Negjeringen til den øttende Inli 1839, nu herfker dekk yngre
Søn Michael Miløsch.331

Fremmede der kom og nu snart skukde i Ovarankainen indespærres fom de,
men eenfomt uden Kjærligheds ^ykke. De faae os uuder Fæstningen, der
paa servisk Side stiger op as Donau, de saae deres ^Egte-Herre, Pas cha
en as

Orfova med Soldater vandre udeufor murene ned mod vor Baad, der nu laae
stilke.

Pafchaekk, eu kraftig mand paa omtrent fyrgetyve

Aar, med blaa militairfrakke, store Guld-Epauletter og Fesz, hilste paa
os og nnderhøkdt sig læuge med Phi-

kipp øvit^h.

Fæstningen, der seer sorsalden nd, hilste os med fem Kanonsknd, da vi
gled sorbi; vi saae nu den øster-rigske Skad, Gammel- Orsø v a, øg
Flekken ^upaueck, hvor Ovarankainen hokdes, vi maatte Orsova akdekes
forbi, saa stærk er Strømmen, sørst kangt øppe kunde

ekk Oversart gjøres mukig; deu varede kuu saa minuter. ^andings-Pkadsen
var indhegnet nked Pkankeværk,

der knagede as den mængde Tikskuere, søm hvikede paa det, sor at see os
sorpestede Fremmede.

Store Bogne, forspændte med O^rer, optoge vort Tøi og satte sig i
Bevægekse; Sekskabet sukgte kangsomt ester, omgivet as Sokdater og
Ovarantaine-Betjente, hver med en kang, hvid Stok tik at hokde os tre
Skridt sra ^ivet; endnu eengang kaskede vi vort Bkik ned ad Strømmen,
der havde baaret øs. Fæstningen kaae i

Skygge, men i ry- Orsova skinnede i den deikigske

Sokbelysning minareter, Tage og Træer; en Baad satte tvers over
Strømmen henimod Pashaens Seraik; det

var Paschaen, der tog over at besoge sine Koner l — vi vandrede tik
vort aslnkkede Fængsek, han tik bkomstrende

Terrasser, Kys og Omsavnekse, — menneskets ^od er

sorskjekkigt i denne Berden; det er moraken as denne Historie.332 VI.

Onarantainen.

At ligge i Ovarantaikke, det er at øve sig i Pølyp-Fagets — Egentlig
ligge vi Alke i denne Berden i Ovarantaine, indtil vi saae ^ov til at
gjøre den støre

Himmel-reise. Digtere sødes, siger man, men der sødes bestemt ogsaa
Folk sor at ligge i Ovarantaikke^ jeg har

kjendt reisende, der ligge til op mod middag, og for de da komme i
Klæderne og have nyslet øg pnslet, er

det Eftermiddag, faa skal de skrive Breve, eller hvad de have oplevet
den Time as Dagen sorud, de bevægede sig i Gallerierue; de bruge da et
Aar til at see, hvad

Akkdre see bedre i en maaned; knen det kaldes at være solid, ikke jaske
as, ak gjøre sig sørkrøkig nked o. s. v.;

jeg kakder disse Folk Ovarantaine-mennesker. — P kick ler musk au
sørtæller øm sig selv i Ovarakktaikken paa

malta, at han bad, om han maatte blive der een Dag længer, sor at blive
særdig derinde med sit Arbeide k —

jeg har en ganske modsat ratur; paa reisen maa jeg

tumle mig sra morgen til Aften, jeg maa see og atter see^ man kan jo
ikke bestille Andet end pakke hele Byer,

Folkesærd, Bjerge og Have ind i Tanken; altid tage, altid gjemme, der
er ikke Tid til at synge ekk eneste Sang^ ja jeg er ikke engang oplagt
dertil^ men det kommer nok, veed jeg^ indeni syder og gjærer det, og
naar jeg saa er i den gode Stad Kjøbenhavn øg saaer aandelige øg
legemlige kølde Omslag, saa skyde Blomsterne srem^ — vel er ikke
Behandlingen den ønske-ligste, knen Hvø spørger mig derøm; tilsidst
trøer jeg selv, jeg har ganske gødt as det, selv as Slambadene i det
dødsødte "Tidsskrist."

Bort Jndtog i Ovarantainen var motiv for en

maler, rundtom skovbegroede Bjerge og soran en flad, grøn Slette, hvør
han kunde aubriuge først de støre

med reisetøi syldte Bøgkke, trukne af hvide O^er, føuk333

bleve drevne as mallachiske Bønder i hvide Køster øg cølossale Hatte,
der hang dem ned om Skuldrene; øg nu det brøgede Selskab as Tyrker,
Grækere øg Frauker; Pater Adam i sin sorte Dragt med en Hat, som et
stort Skjokd, var ikke den mindst maleriske Figur. Sol-dater sulgte som
Geleide l Jndtrædelsen var det lystigste ^

vi saae Kanokker, nøgne fure, støre Hæugelaase, røgler, der raslede,
Ovarakktaine-Betjente, søm trak sig ærbødigt

til Side, sor ei at komme i Berørekse med øs; ^akkde-veien, den
saakakdte Prømenade, inde mellem de høie

fure, var saa slau, at deu derved sik ryhedens Præg,

rigtignok stod her et Par rosenhækker, men roserne selv laae ekkdnu i
Ovarakktaikke i deu grøkkue Knop, hvert

Blad mindede os okkk vort Ovarantaine-Fkag. Jeg vil ikke klage over
^eiligheden, men knn beskrive dekk, jeg vil ikke jamre over Kosten,
uagtet Suurkaak og Donanvakkd, om man endogsaa, som her, saaer snldtop
as sedt Flesk dertil, ikke smager nkig. Dekk hele Bygning er ekk Slags
^Eske i ^Eske; den inderste sorestiller en Slags nirkantet Have, hvis
Kjærne er et lille ^ysthnns as nmalede, raae mægter, som de

grønne ranker ikke have ret fød til at heste sig ved; sire dænger, i
hvilke hvert Bindne er dobbelt tilgittret,

omgiver dette Paradis, som man tør see, mekk ikke røre f kldenøm
^ækkgerkke er igjen en stør fkkkkr, hvert lille Kammer ikkdensor har
saaledes en lille Gaard; furen

har atter en f kkur om sig, og f ellekkkrkkmnket er Prome-kkade^ det er
mere lysteligt at læse derom, end at prove

det i Birkeligheden. Englænderen Ainsknorth og jeg slyttede sammen i to
smaa Bærelser; et Bord, en Stol,

og en Bri^ var f enblementet sor hver; iøvrigt ganske nye, kalkede
Bægge^ Sølen skinnede saa velsignet paa

Bæggekke, at man næsten blev blind as den Herlighed. Til Gnardian sik
vi en gammel Karl Johan, der

havde været kkked i Slaget ved leipzig og der saaet en Skramme, og han
maatte saae en Skramme, naar

han kom i et Slag^ han sov hver rat i Førstuen paa vørt Spisebord.334

Den sørste Dag i ekk Ovarantaine gaaer sørtræsfe-

ligt, man hviker sig efter reisen, den anden, tredie og sjerde Dag
skriver man Breve, den femte og fjette er

man i Bane med den og kæfer i ekk god Bog, okkk man har en, men den
fyvende Dag gaaer man kkd af Banen igjen og finder, at vel den fyvende
Dag^ men ikke hele fyv Dage bør være Hviledage. Jeg begyndte da at
finde det fortvivlende, uagtet vi dagkigen fik Bifiter af Svalerne, der
byggede i vor Forstue og sløi om i Bærelset, idet de sortalte
^ikrc^rkic^ ^akk^al^kk^a fra den gode Stad Orfova. J vor Gaard stod to
duftende ^inde, jeg slyngede saa tidt mikke Arme om dem, at jeg
tilsidst sad paa en Green, og saa kom jeg op paa den næste.

Dersra kunde jeg over muren see et heelt Stykke Bjerg med Skov og
Agerland og midt imellem begge en lille

Hytte, o der saa ret paradisisk ud, thi der var man srie — jeg kunde
sra min grønne Baldakin see ned i ekk

række rabøgaarde, Philipp o vich havde plantet en

tyrkisk Hestehale soran sin Dør, messingknappen paa den sunklede i
Sølen, de lange, hvide øg rode Hestehaar

slagrede om den brogede Stang. Bore Jglehakkdlere vaskede og skyllede
de sorte Jgler, de havde as dem i Pose og i Sæk. Bulgariske Ovinder
laae i Kreds paa deres Tæppe, omringede as Børn, øg holdt store, gnle
Paraplyer over sig mod Solen; de sortalte vist Eventyr, sor Børnene
jublede, øg Svalerne sloi uden om og gviddrede soragtelig, thi Svalerne
her gave fig knn af

med Hverdagshistorier, lige sete og lavede fra reden. De første Dage i
vor Ovarantaine havde vi musik,

og smuk musik; to unge, mallachiske Kunstnere, en Floite-nist og En,
sonk spillede Glas-Harmonika, gav Concert

i deres lille Fangehul, det lød øver hele Haven, ved

alle Biuduer tittede medsangerne nd, og tilsidst applan-derede de, thi
det var kunstnerisk snknkt; Fløitespilleren

aandede Følelse øg Smag, Tønerne vederkvægede øs, En Asten spillede han
imidlertid nøk saa lystig "Fryd Dig ved ^ivet," øg^det klang herinde
søm Spot; men335

han kunde fagtens fpille det, han skulde ud næste Dag, vi havde endnu
syv Dage at holde ud her.

men der knude jo gjøres Baudringer Bygningen

rundt, mellem de høie, hvide fure, man kunde titte gjennem
Sprinkelværket ind til hver lille Gaard, læse

paa den lille, sørte Tavle, skrevet med Kridt, Dag øg Time de Fremmede
vare indlogerede, Dag og Time de skulde ud og hvor mange der var
herinde; det var en

tæskking sor Phantasien og Hjertet; hvo var den Frem-mede^ Hvor kom han
sra^ Hvor gik han hen^ Eller

var det maaskee en Hun^ Her var jo leilighed til at

søle ved dens sælles tidelse ^ men man turde dog ikke paa denne
Promenade ganske overlade sig til Phakktasi

og Hjerte, man maatte holde sig til Guardianen og til sin Besindighed,
vilde man ei styrte sig i en ny Ovarantaikke-Tid; stundom mødte nkan
senere Jndkømne, og man

maatte da holde sig op til f uren, sor ei at komme i Berørelse med
disse, man maatte see, om ikke Binden bar

over fnren en lille Fjer, der knude salde os paa

Skuldrene, see til ikke at træde paa en Trevl, rogen havde tabt, thi da
sorlængedes Ovarakktaikken.

Jeg gik denne Tour, alene sor at Fodderne ikke skukde komme as Bane
kkked ak gaae^ Jngen spadserede her sor sin Fornøiekse^ feer ^end
ængsteligt, næsten

frygteligt var det, her at møde et tæs Barer; kom man i Berørelfe med
dette, da begykkdte fyrgetyve Dages ny

Ovarantaikke. Her var en Barme mellem disfe fure og ikkde i vor lille
Gaard, at man blev fokkk kogt, jeg drømte øm Dagen, at jeg var i
Benedigs Blykamre, og

om ratten, at jeg vtkr lys levende i Helvede. Den Gang vidfte jeg af
Breve, at Heiberg i fin nye Satire ^

havde fortalt om to af mine storre dramatiske Arbeiders Opførelfe
dernede; det var ikke kommet mig i Tanke,

saalænge jeg var i Gnds sri ratur; men her, som sagt,

Digte. 18^9. En Bøg, søm jeg iøvrigt anseer sør heibergs førtrinligste
Bærk.336

i dette Helvede drømte jeg mig lige lukt kked i det Hci^ bergske, øg
der var naturkigviis ganske, som han fortalte, man gav kun mine
Stykker, og det var mig meget behageligt, ja, som kristnet fenneske,
særdeles behageligt at ersare, som han ogsaa har sortalt øs, at de
Førdomte, ester at have seet mine Stykker, kunde lægge sig med god
Samvittighed. Selv der havde jeg nked kkkikke Arbeider virket noget
Godt. Jeg hørte imidlertid der-nede, at man soruden mine to Stykker paa
een Asten havde engang bestenkt at give til Slutningen Heibergs Fata f
organa, men de Fordømte havde protesteret, man kan ogsaa gjøre En
Helvede sor hedt, og der skal være faade med Altl Fanden maatte da lade
det blive med mine to Stykker, men det er hans Bestemmelse, at de
skulle asløses med den nyeste, saadan rigtig allerhelvedes Comedie,
Heiberg giver os igjen, med tilhørende as Huusvennerne skrevet Forspil,
ved hvilket Publickkm bliver stillet paa det rette Staudpunkt til at
opsatte og beundre; bag ester deu sædvanlige Apotheose, ogsaa as en as
Huusvennerne. See faaledes kakk knakk drømme i Ovarantainen l

Bi bleve tilsidst Alle syge, øg Lægen sorordnede ekk f edicin, der
forekonk mig fortræffelig for mallachiske Heste,

men ikke sor svage fennesker, der lide as f avesnkerter. sørst skulde
drikkes et størt Glas Bræudeviiu, derpaa ekk

stærk Kop Kasse uden Sukker og Flode.

Det mindst asve^lende Liv har dog sine store Begivekk-heder, vort
herinde havde tre. Den ene var et Bisit

as P a sch aen as Orfova; det nøgne Lysthuus i Havekk tjekkte søm
Cønversatiøns-Sal; se^r Soldater, nked Ban-

deleer over den blaa Trøie øg Bajønnet paa Geværet,

udgjorde tillige kkked Tolk, Læge og Tjekkere Folget. Deu akkdeu store
Begivenhed var, at vi hver fik en

gammel Baskerkone, som skulde vaske vort Tøi øg derpaa blive
Ovarautaiuekk ud hos osl Bi sik Guardiakkeus Hustru; det gamle A^gtepar
sov i Gangen paa Spise-bordet, en sakkkmeurullet Trøie var Hovedgjerde
og ekk Soldaterkappe Overdyue, Alt paa Felt-Fod^ Doctøreu351

var deres Akt, vaagen og i Drømmel de nævnede aldrig

hans navn, uden de sik en militair Holdning. Den

tredie Begivenhed traadte op med musik og Declamation. Tværs over Haven
lød sra et Bindue til et modsat deu

srygteligste naaben og Skrigen as nogle lasede Karle, søm sor syv Aar
siden vare løbne sra Osterrig øver i

^allachiet, havde levet der, men as Hjemvee srivilligl vendte tilbage;
de havde selv angivet sig og maatte nu, sør de udleveredes, gjøre deres
Ovarakktaikke. Tidligere end Sølen stod op og ud til den mørke Asten
cønver-serede de, eller spillede paa bulgariske Fløiter, mekk altid det
samme Stykke af tø eller i det hoieste tre Toner; det lød, som naar man
blæser i et Tulipanblad og træder i det Samme en Kat paa Halen.
Ekkdelig slog vor Friheds Time, men Bedkommende

havde middags-Selskab, eller hvad det varl en heel Time over vor
Fækkgselstid, en heel Time, der syntes

som en Dag, maatte vi Alle, paa eekk Begnkkstiget nær, vente, sør vi
kkknde drage bort; og det skete ikke med lystighed, som da vi kom, vi
vare matte; vi, som havde glædet os saa meget til Friheden, vare ude af
Ovelfe med at løfte Bikkgerne. Den, der kommer fra et Skib, har tidt
endnu ekk Fornekkkmelfe af Søfygekk, saaledes havde vi Alle en Følelse
af Ovarakktainenl — først lang Tid ester affpeilede fig i min Tanke
poetiske Erindrings-Billeder, og disse viste Skuet af det lille,
fattige Huus, jeg fra Træet oinede oppe mellem Ager og Skov, de lode
mig høre Fløitetonerne af den nnge Kunstner fra Bnkarest, de lode mig
gjenføle Søndags-Andagten i vort Fængsel, naar Aikksmorth fad stille og
læste i Bibel,

Pater Adam sang messe kned sine arknenianske Drenge, og jeg saae paa
det grønne Biinblad ved mit Gitter,

hvor Guds Sol skinnede saa varmt, saa at min Tanke sløi ud i naturen,
øg i den er man altid ved Guds Hjerte.

^n digters Ba^ar.

338 VII.

^et er søndag i ^og.

Det er Søndag i Almanakken, Søndag i Gkkds

rakurs assked ud i Bjergene til mehadia, Ungarns skjønnest kiggende
Badesteds Hvilken mylren as Blomster i det grønne, høie Græs s hvilket
Solskin paa Bjergenes skovbegroede Siders busten er saa blaa, saa
gjennem-

sigtigs Det er Søndag i Dags øg derfor ere alle Folk, vi møde, faa
festligt klædte. Pigernes øpslettede, sorte

glindsekkde Haar prange med levende Blomster, en Green

af Guldregn eller en mørkerød rellike; de store Særke-ærmer ere
broderede med Grønt øg rodt; Skjørtet synes lange Frykkdser, røde,
blaae øg gnles — selv den gamle morlille er klædt i Fryndser og har sin
Blomst paa det hvide ^iin. Knøse øg Drekkge have roser paa

Hatten, den mindste seer jo prægtig ktds hans stumpede Skjorte hænger
ham ud over de mørke Beeuklæder, eu

Green Guldregn ligger øm den store Hat, der glider

ham halv over Oinekkes jo, det er Søndag i Dags

Hvilken Ensomhed i disse Bjerges ^iv og Sukkdhed sprudler i Bandet fra
disfe Kilders musik bruser sra

den pyntelige, store Balsals — rattergalen synger i det klare Solskin,
mellem de duftende Træer, hvor de vilde

Biinranker snoe sigs Dn deilige Guds raturs min bedste, min helligste
Kirkes her siger kkkit Hjerte mig. "det er Søndag i Dags"

Bi ere atter i Orsøva s messingkuglen paa Kirke-taarnet skinner i
Sølen, Døren staaer paa Klems hvor eensomt herinde s Præsten staaer i
messedragten og hæver sin Stemme, det er Pater Adams den lille
Akktonikks

knæler og svinger røgelsekarret; den ældre Dreng Hierønimus har Plads
midt i Gangen øg sørestiller

hele den armenianske menighed.

Ildensør Kirken, paa Tørvet, hvør lindetræerne

staae i Blomster, er stor Dakkds as Gamle og llnge;339

midt i Kredsen staae Spillemændene, den Ene blæser paa Sækkepibe, den
Anden gnider Biokinen. Kredsen dreier sig sørst til Høire, saa til
Benstre. Alle ere i deres bedste Pynt, i Fryndser, Blomster og bare
Been; det er Søndag i Dagl

r øgle smaa Drenge løbe i bar Skjørke, men en

stor mandfolke-Hat har de paa Hovedet, og paa Hatten en Blomst;
Honoratiores, Herrer og Fruer ganske miener-

klædte vandre sorbi og se paa Folket, det dandsende Folkl den røde
Astekksøl skinner paa det hvide Kirketaarn, paa den gkkulbrkkue Donau,
og paa de skovbegroede, serviske Bjerge; gid den maae skinne i min
Sang, naar jeg synger herom l hvor smukt og livligt l hvor srisk og
eiendommeligt l Alt tyder paa en Fest, Alt tyder paa. det er Søndag i
Dagl

VIII.

neise langs ^ønon fra Orsøna til ^rencøna.

^angt farligere Seilads, end den gjennem "Jern-Porten," frembyder
største Delen as Donaufarten mellem Orsova og Dreneova; Strømmen her
har vildere Kraft, Faldene ere større og hyppigere, Hvirvlerne langt
mere udstrakte. Paa denne Fark var det for to Aar siden, at den Baad,
som førte Dampskibs-Passagererne, kantrede, og Alle sandt deres Død i
Strømmen. Det var, sortalte man, en graa, regnfuld Dag, det stormede

ikke lidt, Capitainen stod ved roret, Baaden var suld

af reisende; det var ingen let maneuvre, at styre den mellem de i
Floden rundt om fremragende Skjær; en

Flok Bønder gik paa landjorden og trak den gjennem de stærke Hvivler,
medens Stormen loftede Flodskummet mange Alen i Beiret. Capitainen
raabte til Bokkderkke,340

at de skukde krække langsommere, de hørte ham ikke,

Skørm og Strøm overdøvede hans raaber; han gjentøg endnkk Cømmandøen,
de missørstøde den, droge endnu

hurtigere, og i samme ru stødte Baaden mød et Fjeld-

stykke, den vækkede, og ingen redning var mulig. ^angt sra Stedet, hvor
lklykken skete, sandt man nogle as

ligene , blandt andre en ung Englænders ; hans Slægt-

ninge have opreist et monument tæt ved Floden, hvor man sandt hans
^iig, og hvor han er blevet jordet.

Fra den Tid, da hiin ulykke skete, kader Dampskibs-

Comiteen ingen as deres Passagerer gjøre reisen her paa Baade, man
rider eller kjører; en fortræffelig Kjøre-

Bei er under Arbeide, øg allerede faa godt fom fuldført paa slere
Steder har man ladet Klipperne sprænge, øg hvor Grunden var løs øg
sumpet, vidst at styrke og

udsylde den. Alt reisegods derimod søres, Dagen sør den Fremmede tager
afsted, paa Baade, der trækkes

af Heste. ^

Tidlig øm morgenen den sire og tyvende mai holdt Bognen soran Hotellet,
og vi rullede afsted. Det

var det deiligste Sommerveir, rnkkdtom stod Alt saa grønt øg srodigt;
paa servisk Side hævede sig Fjekde med Bnske og løvtræer, paa
østerrigsk Side, hvor vi kjørte, syntes Alt en stør Have, med altid
veilende Partier, snart vare Bjergene os ganske nær, snart traadte

Beien er blevet til nnder Grev Schechenyi^s øg Ingenieur-Direetør
B^sarhelys Ledning. Ierkkdampskibet Stepban, føm nn gaaer mellem ^ien
øg Linz, havde, fiørten Dage før ieg passerede denne Bei, førsøgt at
gaae med Strømmen lige ned til Orsøva, det var øgsaa lykkedes; derimød
havde garten tilbage været langsøm, nagtet

Maskinernes kraft, øg ved I sb las nødtes de til at lade fiørten ^este
spænde sør, da her Strøm øg tvivler vare mægtigere end

Dantpkraften. Et nyt, større Dampskib, jeg hnsker ikke med

bvør stør kraft, er nn nnder Arbeide, øg med dette, haaber
Dønan^Eømpagmet, vil kunne feiles øp mød Strømmen, paa

denne den vøldsømfte Deel af Enrøpas sIørste øg stærkeste ^lød.341

de tilbage, for at omslutte skovbegroede Dale. — Aldrig før har jeg
feet faamange Sømmerfugke, føm i deune

morgen; de vare alle hvide, og over tufinde Træer faaledes befatte med
dem, at man troede at fee blom-

strende Frugttræer. Her kunde siges med Jean Pank. "Schmetterkinge sind
fliegekkde Blnknekk." Postillonen

knaldede til alle Sider, og Sommerfuglekke sløi i tusten, som
Sneesnokke ved Bintertid^

Her paa denne Strækning as militair- Grændsen boe mallachiske Bøkkder;
vi kom igjennem ek Par af deres

meget maleriske tandsbyer; teervæggene frembøde store

revner; Papir var klinet over det Huk, der skulde tjekke sokkk Bindue;
ekk Slags Port, bundet med Barkreb sast

til til uogle Pæle, dakknede Jndgakkgen til en Art Gaard, der
sædvanligviis vrimlede as Svinehjorde og en utrolig

mængde af faa godt som nøgne Børn, der væltede sig mellem hverandre,
selv Piger paa ni til ti Aar viste sig

her aldeles udekk Klæder; rundt øm stode prægtige Træer, især
Kastanier, saa dusteude og støre. De eukekte Bøkkder, vi mødte
kjørende, stode opret i deres Bogne og jøge

afsted, som de gamke romere paa rendebanen. Egnen frk meer øg meer. en
romantisk Characteer^

den overgaaer r hinens i Skjønhed. Bed Plavisovic^a, hvor Passet Ka^an
sindes, løber Dønan mellem lodrette

Klipper; Beien her er sprængt ind i Fjeldet; som et

asglattet toft hænge Klippemasserne den reisende nd over Hovedet. J en
lang Strækning sinder man her

den ene store Huke ved Siden as den anden; een af disfe ere faa dyb, at
nkan brnger, fortalte man mig, halvanden Time for at gjennenkvandre
den, og da træder

nkan nd i ekk Dal paa den anden Side Bjerget. meest bekjendt er her den
saakaldte Beteranis Hnle^ Bi

gjorde Holdt ndenfor den, Jndgakkg var der ikke at fee. Hele Fjeldet er
overgroet med Buske og Skyngpkanter; op mellem Hækkerne lober en lille
Sti; den var steil, og der laae mange lofe Stene, men vi havde jo de
grønne Grene at holde os ved, og let kom vi de f^nr Favne op over
Kjøreveien tik ekk Jndgang, bekvem øg3^2

stor nok sor enhver velvø^en mand; et Par Skridt ikkdensor maatte makt
bøie sig lidt, men stra^ udvidede

sig igjen Fjeldvæggen til et ret anseeligt, men duukelt Kammer; sra
dette traadte man ind i en uhyre Hule, hvor ^yset strømmede ned gjennem
en stør Aabkking,

hvis øverste rand var begroet med Buske og lange, ned-hængende
Slyngplanter, der dannede en blomstrende

ramme for den blaa ^uft; loftet formede fig iøvrigt, søm var det
forftenede Skyer, Gulvet, vi gik paa, var

ujevnt og fugtigt; hist og her laae store, uedstyrtede Stene og henne i
en Krog Kul og halv sorbrændte Grene sra de sidste Hyrder eller
^igeunere, sonk her havde holdt

deres maaltid; enkelte Banddraaber saldt eensforknigt pladskende paa
Jorden.

Hnlen bestaaer as uendelig mange Afdelinger; vi gik kil en af de
nærmeske, jeg var sorud, og standsede

ved det overraskende Skne, sonk srembød sig. midk pt^.a Gnlvet var
tændt en stør Jld, en Kjedel kogte over

den, rundtom laae og stode hvidklædte mænd og Ovikkder, nked
nknlatfarvede Ansigter og lange, sorte Haar. Hurtige,

som Katte, spraug to unge Knøse hen mød mig, strakte bedende deres
Hænder nd øg tiltalte mig i et før kkkig uførstaaeligt Sprog. Det var
en heel ^igeuner-Fakkkilie. De vare Alle saa livlige, saa bevægelige,
desmere stak de as mod to Gamle, der sad ved Jlden, deres Haar hang
stridt og stort ned om de hæslige Ansigter, og

deres Klædning, samt maaden de laae paa, gjorde, at

jeg ikke vidste ret, onk det var to mænd eller to Ovikkder. Bort
Selskab gav hver as de nkkge Knøse ekk Bagakel,

eet as Børnene sik en lille Sølvnkøkkt af mig, øg stra^ sprang en ældre
Pige til, greb min Haand, drog mig hen til Jlden, saae mig i Haanden,
neiede derpaa tre Gange lige ned til Jorden og spaaede, men jeg førstød
ikke et Ord deras; ester den Oversættelse, søm bagester ekk ung Herre
sra Bukarest gav mig as det, han havde opfattet, fyntes Spaadomme kr
mere at have været beregnet paa en rig Englænder, end en dansk Digter.
"Dit Sølv skal blive til Guld," havde huu sagt, "øg dikke
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vo^e Aar sor Aar." Paa mit Spørgsmaal, .øm Pigen intet Ondt havde
spaaek mig, sagde han mig, at hun havde sagt. jeg vilde saae mindst
Glæde af mine Døttre^

øg deri havde hun truffet det rette, hvad Digtereu augik, thi Aguete og
fark rerpig eu havde kuu skasfet

mig liden Gkæde, jeg kkkaa derfor altid fee at lægge mig efter at faae
Drenge.

mit øvrige Selskab blev øgsaa spaaek, men jeg skal. have været den
heldigste af dem Alke.

Paa fervisk Side findes, hele denne Strækning langs med Dokkan, i
Klippevæggen hugget eu antik Bei, der er

bkevet tik uuder rømernes Herredømme; vi faae paa hiin Side Strømmen
den faakaldte "Trajan s Tavke,"

dekk beskaaer i ekk gkat Klippe kkked Jndskrist til minde okkk Trajakks
første Felttøg i Da ei en.

Opad Dagen naaede vi landsbyen Tissømiza, hvor vi i et fattigt
Bertshkkus skulde nyde Frokosk; Berten

var ikke ukkderrettet om, at Dampskibs-Passagererne ind-tras denne Dag,
vi kom ham akdekes uventet, og hakk maatte ihast gjøre Jagt paa alle
Byens Kyllinger. Den underste Etage af Hufet bestod af to
Steeukjekdere, oveu-over disfe svævede paa hele Huseks ^ækkgde eu høisk
skrøbelig Træ-Altau, hvorfra kkkakk traadte ind i en

Forstue, hvor Skorskenen stod og maden blev lavet; paa hver Side var et
skummelt, uhyggeligt Kammer, vi

soretrak derfor Alle deu fri ratkkr og leirede os ude under høie ,
skyggesulde Kastakkier. De sleste as os

vare syge endnu sra Ovarantaikkekk , jeg især solte mig lidende.

Efter et Par Timers Ophold rullede vi igjeu affted,

bestandig langs med Donau; vi kom forbi ruiner af tre

store Taarne sra romernes Tid, byggede tæt op til Strømmeu, og nu
indrettede til Bagthkkse; eu Bjælkebro

forte fra Beieu ud til dem; bevæbnede Grændfe-Soldater fad der og
fpillede Kort eller red p^ka Bjælkegekænderet. Den hele Bei næftekk er
her een Allee af prægtige Baldnøddetræer ; i vor Fart reve vi de
dkkftekkde Blade af, og med ekk Green fom Biste beskjærmede vi os344

mod den brændende Sol, naar de skore Træer ikke gav os Skygge^ hvor det
var en Hedel vi vansmægtede as Tørste den banede Bei holdt op, her bkev
ikke bredere, end at netop det ene Hjul berørte Klippevæggen og det
andet var en Tomme eller to sra Skrænten ned mod den brusende Flod; vi
kjørte i Fodgang, men tilsidst saae det os dog sor sarligt ud; vi
maatte stige as, men dette skete ved at krybe ned bag af Bognen, thi
paa Siderne var der ikkgen Plads til Fodfæste; — pludselig

holdt Beien aldeles op^ en mængde Arbeidere vare i Færd med at udvide
og jevne den, de murede en Slags

Grundlag; soran os var en Skrænt næsten to Alen lodret ned. Folkene
sagde, at Jngen havde nnderrettet

dem om, at her i Dag vilde komme reisende, og at

vi altsaa maatte gjøre Holdt, til de sik lavet en rutsch-bane, Bei
knnde man ikke kalde det.^ ^ Stænger og

Trægrene bleve lagte paa Skraa fra Høiden, hvor vi var, Hestene
spændtes sra, og Bognene soer kku ned, saaledes at Stangen brækkedes
paa den ene. Et nyt kkheld, der knude have bragt ubehagelige Følger,
sørestod^ den under Trajan paa servisk Side hugue Bei i Klipperue er i
vor Tid ikke istand til at benyttes; Servierne maae derfor uuder
militair Bevogtning

trække deres Skibe, paa militairgrændsen; enhver Berø-relse, man kommer
i med disse Folk eller med det lange

Tong, hvorved de hale Skibet, har til Følge, at man kommer under
Contnmats. Bi faae nu forakk os henved hundrede ferviske Bonder, som
uuder eet eeussornkigt Hyl trak op mod Strømmen et meget stort
Flodskib, det gik kuu langsonkt mod de stærke Strømninger, vi maatte
kjøre Fød sor Fod, thi intet Sted blev Beien bred nok, til at vi knude
komme dem sorbi. Alle Ovarantaine-gvalerne vare os endnu i Blodet^ jeg
vidste i dette Oieblik intet srygteligere Bnd, end det. vend om igjen,
i Ovarantaine^ — Fod sor Fod kjørte vi, holdt saa stille, kjørte igjen
Fød sor Fod, sor atter at holden jeg havde en Følelse, søm øm jeg
skulde gaae Berdeu rukkdt med Blylodder om Benene.345

Endelig kom der et Sted, hvor Beien blev en Smule bredere end sør, øg
hvør Soldaterne, der bevogtede Servierne, meente, at vi kunde slippe
sorbi. Halerne paa vore Heste bleve bukkdue op, sor at de ikke, ved at
svaie ud, skulde komme i Berørelse med Tøuget, vort

reifetøi, selv ^ædergardinerne paa Bøgnene, trak vi vel ind til øs; de
stakkels serviske Bønder stillede sig saa

yderligt ved Flodbredden, som de knude, og dog vare vi neppe mere end
en halv Alen sra dem; og nn kjørte vi

sørsigtigt og kangsomt sorbi hele den lange række as vist

hundrede mennesker; om kun Pidskesnærten havde rørt Fligen af den Enes
Kjortel, da havde vi maatte vende

om igien til Ovarantainen i Orsova.

O, hvor aandede vi lets hvor drev Kudskeu ikke

paa Hestene, da vi vare forbis det gik i Gallop gjennem Skoven, over
fmaa Badesteder og sorbi rislende Kilder;

de grønne Grene sloge os paa Kind og Skulder. Over Krat og Flod aabnede
lldsigtekk sig mod den lille Stad Drencova, hvor Dampskibet Gakakhea
ventede os. Før Aaret 1836 var Drencøva kun et Bagthuus, ved
Dønau-Dampskibssarten vil det snart blive en lille By; her var slere
ret anfeelige Bygninger, et af disfe var et Bertshuus, omtrent en
Dagreife herfra vorrer den berømte Biin Schiller, jeg drak i den en
Skaal for

dens ravner; den Aandens Biin, han har givet os, taaler at forfendes
til alle Berdens ^akkde, og den kan

kun begeistre, ei beruse.

med stor Glæde betraadte vi det rummelige, smukke Dampskib, der skukde
føre os til Ilkkgarkks Hovedstad, og

glædede os ved de mange Bekvemmeligheder, det frem-

bød; "men Jngen kjender fin Skjæbnes" med det Om-gvæd knnde vi flntle
vor Dagreife. J Pefth holdes

sire Gange om Aaret et særdeles stort marked, Folk sra alle ^andets
fierneste Kanter strømme da til Staden,

øg især blive Dampskibene benyttede, ja overfyldte, og vi vilde netop
indtræffe i Pefth to Dage før det støre

St. medardusmarked.^ Berten forndfagde os en

Det begynder den første Mai øg varer ømtrent fjørten Dage.346

høist besværkig reise, knekk vi troede hank ikke og kkkeente, han nok
vikde kokke os tik ak bokanisere her tik næste

Dampskibssart og imidkertid høs ham hver Astekk drikke S ch ilkers
Skaal i Schiller. Bed Solnedgang spadserede jeg alene ikkd i Skoven tæt
ved, ogsaa her tras jeg ^igeunere, de havde gjort Jld paa og laae rundt
om deu; da jeg igjen konk ud af Skoven, stod der mellem Buskene en smuk
Bondedreng, han hilste mig paa Tydsk god Aften. Jeg spurgte ham,

om det var hans modersmaal, han talte; han fvarede

rei og fortalte, at han alkkkindeligviis talte ^allachisk, men havde i
Skolen lært Tydsk. Han fyntes i Klæderne

at være meget, fattig, men Alt var faa reent, hvad han havde paa,
Haaret faa glat kæmmet, hans Oikke straalede saa velsignet, der var
noget saa klogt og godt i dette Ansigt, som jeg kun har snndet det hos
saa andre Børn. Jeg spnrgte ham, om han sknlde være Soldat, og han
svarede. "ja det skulle vi her Alle være, men jeg kan^ ogsaa blive
Ofsieeer, og dersor vil jeg lære Alt det, jeg kan faae lærtl" Der var
noget faa nskyldigt i hele hans Adfærd, noget faa ædelt, at jeg er vis
paa mig felv, havde jeg været rig, da havde jeg taget kkkig af denne
Dreng. Jeg fagde hank, han maatte blive Officeer og vilde vift blive
det, naar han ret ivrigt stræbte derefter og stolede paa den gode Gud.
Paa mit Spørgsmaal, øm han kjendte Danmark, betænkte han sig lidt øg
svarede da. "jeg troer, det er langt hersra —l — ved Hamborg l" Hank
kkknde jeg ikke give en Almisse, han syntes kkkig sor ædel til at
skulle modtage Sligt; jeg bad ham plukke mig nogle Blomster, han sprang
assted og bragte kkkig snart en smuk Bouguet, jeg tog deu og sagde.
"disse Blomster kjøber jegl" øg saa sik han sin Betaling, hakk blev
ganske rød i Ansigtet øg takkede smukt.

Hau sørtalte mig, at han hed Adam marcø^ jeg tog mit Kort op .as
bommen, gav ham det og sagde.

"naar Du nu engang bliver Ossiceer og da maaskee361

kommer til Daumark, saa spørg ester mig, øg jeg skal glæde mig ved din
^ykkel vær slittig øg støl paa Gud, hvo veed, hvad der kau skeel" jeg
trykkede ham i Haanden; — han stod længe og saae paa Skibet, hvor jeg
steg ind.

Aldrig har ved sørste møde nøgen fremmed Dreng tiltalt mig, føm denne;
hans noble Bæsen, hans kloge,

uskyldige Ansigt var det bedste Adelspatent. Han maa blive Ofsiceerl øg
jeg giver min Skjærv dertil — rigtignok baaret paa Tilsældets Haand —
idet jeg her bøier nkig sør hver ædel, rig Ilngarerikkde , der muligt
læser denne Bøg og har i venlig Tanke "Jmp r o visa kor en" eller
"Spillemanden," Digteren beder hende, han beder, har han, sig ubevidst,
eekk rig Bekk i Ilngarn

eller ^allachiet, "tænk paa Adam marco ved Dren-c o va, og hjælp din
lille landsmand srem, hvis han

sortjener detl"

IX.

^onan-Fart fra ^rencona til ^emlin.

Det var morgenstund, Skibet gik allerede længe i fuld Fart. Bi havde
tabt Drencooa af Syne; skov-

groede Fjekde hævede sig paa begge Sider as Floden,

ekk række Skyer haug, som en svævende Bro, imellem Fjeldene, vi seilede
lige ind under; den bævede derved;

leve endnu Oberou og Tit a nia, da er jeg vis paa,

Alferne havde tømret denne Bro for dem fidfte rat; den forandrede fig
pludselig til en ballonsormet Sky, d^k

røgen sra Dampskibet blandede sig med den. Egnen var malerisk smuk.
midt i Donau staaer ekk Klippeblok

i Form som et rhinøeerøs-Hørn og kaldes Babekey, Ordet kan være
Tyrkisk, Servisk og Slavisk; paa Servisk

betyder det. "vær stille, Gamle l" — paa Tyrkisk. "Klip-3^8

pernes Fadere" paa Slavisk "Fortryd det, Gamles — og denne sidste
Forklaring stemmer med Folkesagnet, der knytter sig til denne Klippe;
en skinsyg ^Egtenkand skak her have sat sin Kone ud, midt i den stærke
Strøm. Klippen er uetøp saa stør, at Een ret magelig kan staae der øg,
er han i Humeur dertil, her optage et meget smukt Prospect, thi paa
servisk Side ligger paa Fjeldet, der staaer lodret op as Floden,
støttende sig til mørke Skovpartier, Bjergsæstningekk Gøbula^a, hvoras
en

Deel er sra romernes Tid; sor hundrede Aar tilbage var det et
røverslot, vilde Sange øg Bægerklang lød i

ratten derinde, mens Dønauen væltede sine Bølger mød den eensømme
Klippe Babekey, der da sor mangen

stakkels Fange i røverslottet blev et hivets meta.

Snart passerede vi mo ld ava, berømt ved sine Kobber-gruber, derpaa
Flekken Basiasch med sit lille, sattige

Kloster; hvert Sted sik vi et Par Passagerer; een as disse sra det
sidste Sted var en gammelagtig Herre, der syntes at være Signetstikker
eller Signetsamler , han

gik med sit Skilt paa maven, over et Dusin store og smaa Sigkketer haug
ved l1hret; han var et levende

Donaukort, ham skylder jeg den kredobbelte Førklaring

af ravnet Babekey. ravnek paa den lille Stad O-Palanka, søm vi nærmede
øs, sagde han, kom af

et slavisk ^rd, der bekyder Forskandsning med Pæle, øg

meente, at i rømernes Tid havde Besæstnikkgen her været saaledes. Bør
eneste Passagerer sra denne By

var en madame, der i det Oieblik, Skibet kagde bi og en Karl sprang
ombord med hendes Kosfert, raabte. "nei,

nei^ jeg gaaer til ^ands^" og hukk løb fom et fortvivlet ^am efter
kllven, der bortforte hendes lknge, den store, velbeslagne Kossert; hun
var paa Dækket; i det Samme susede Dampen ud af Bekktileu, i sikk
Forsærdelse blev hun staaende, hvor hun stod, og holdt sin gule Billet
i Haanden, Conducteuren tog den, og vi seilede; "ja knen

jeg vilde heller til ^ands^" sagde madamen. Det var sørste Gang i
hendes ^iv, hukk havde vovet sig paa et

Dampskib, man havde øvertalt hende, det var ikke hendes349

Paafund; hun forfikkrede, at hun ikke havde fovek ratten forud, ved
Tanken om denne Seikads; hun skulde megek

langt bort, op til den Stad ^ucavar, hele to Dagreiser^ imidlertid
havde hun kun taget Plads til S em lin, sor

at prøve, øm hun ikke sprang i tusten; Konen var en

Oekonom, hun vilde ikke betale den hele reise paa eengang, nei, sørst
vilde hun see, om hun. slap levende sra den

halver — hun havde hørt saa skrækkelig mange ulykker med Dampskibe øg
Dampvogne, øg "det er jø øgsaa nøgle sorsærdelige Opsindelserl" sagde
huu, "bare det ikke springer med os^" og hun saae ængstelig til alle
Sider. — "Capitainen skukde holde nkere ind uuder

Kysten^" kkkeeute hun, at man dog kunde komme i tand,

naar Skibet sprang. Bor solide mand med Signeterne holdt sor hende et
populært Foredrag om Beutilerne,

men hun rystede med Hovedet og sorstod ikke eet Ord deras^ — jeg vilde
da oversætte det i et endnu nkere populært, og hun syntes at forstaae
mig, thi til enhver

Sætning sagde hun^ Ja^ "Tænk Dem, madame" var min Tale, "at De har paa
Jlden en Potte, som koger

meget stærkt, et stort taag ligger over den, ligesom det var skruet
sast, da kan Potten springe as den hede Damp

inden i, men er det et let, løst taag, da vipper det øp og ned, Dampen
smutter ud, og Potten springer ikke^"

— "men Gud sorbarme sig^" sagde madamen, "naar taaget", og huu pegede i
det Samme paa Dækket, "naar

nu taaget her over Dampmaskinen vipper op, saa salde vi jo i Donaueu^"
og hun tog allerede ganske ængstelig

sast i rækværket.

mod middag passerede vi Staden Ku bin, et majestætisk Tordenveir stod
over Byen; Skyerne formede

et Alpeland storartet og mørkt, tynstraalen var Bjergsti, den gik i de
dristigste Siksak, det rullede deroppe, ikke

som taviuerne saldt, nei, som Bjergene selv styrtede sammen, dog lige
hedt blev det; tusten laae trykkende

varm. Den stakkels madame havde det endnu hedere end vi, sit store
Shaknl havde hun hængt over sig, saa

hun hverken kunde see eller høre, øg sad med bankende350

Hjerte øg veutede paa det store ^ustspring , Skibet vilde gjøres jeg
soreslog hende at stige ned i Damekahytten,

men hun svarede rei med Haanden, talemaade hun ikke

mere. rask saer vi mod Strømmen langs med Serviens uendekige Skove,
hvis Grønt begyndte at trætte mig,

jeg sølte fængsel ester et Parti as Atticas nøgne Bjerge, eller selv et
Stykke jydsk Hede. llveiret var aldeles sorbi, da vi passerede den
tyrkiske Fæstning Semendria; den danner en Triangel, er besæstet ved

mure og har mange Taarne, de sleste fiirkantede, enkekte

runde, alle sorsaldne, ligesom ringmurene; det var ikke tænkeligt, at
dette skulde forestille ekk Fæstning i vor

Tid; paa eet Taarn bestod Taget kun as løse mægter, man saae Guds
Himmel mellem dem; tø tyrkiske Søldaker sad i et aabent Taarnhul paa en
Bjælke og stirrede ester os, de vare de eneste levende, vi saae i heke
den lange, saldesærdige Bygning; Byen selv var ubetydelig,

et lille Træ-minaret, kakket hvidt, var heke Prydeksen; denne krykkende
^ust, denne Dvaskhed, man søkte — ja

det saae ud, søm Fæstningen selv faldt sammen af ^ede øg Kjede. Donans
Bolger vare ganske gule; paa Dækket sad Folk og sov med Paraplyer over
sig. Alt, hvad vi

rørte ved, var gløekkde hedt. madamen sik det ene Glas Band ester det
andet, hun tog Kampherdraaber paa

Sukker, jeg er vis paa, hun var besvimet, havde hun kun været sikker
paa, at Skibet imidlertid ikke skulde springe i busten. — Den næste
Stad, vi passerede, var Panscova, en By, om hvilken man sortæller, at
det i den er Brug, at llnge og Gamle, selv de Fattige, sminke

sig. raar Damerne der græde over en roman, skal man kunde tælle alle
deres relle Taarer, de sees som

rosenrøde Petter paa Bogens hvide Blade e — Solen

gik ned, det var endnkk en ^kkmmerhede; rymaakken stod tændt ^lige over
Belgrads Fæstning; paa tydsk Side

lynede det stærkt. Enkelte ^ys bevægede sig paa Kysten; — vi skjød
sørbi den brnsende Sava, det var ganske

mørkt; nøgle minuter ester laae vi stille op til Kysten kkdenfor
Semlin, den første østerrigske Stad paa vor351

høire Side; Floden S av a gjør her Grændsen mød

Servien, hersra skalde vi altsaa sorlade milikairgrændsen og
gjennemskjære selve kkngarn. Alle Dampskibene

bkive ved Senklin to nætter og en Dag, her var altsaa god Tid sor os,
at sige Farvel til den sidste Stad med

minareter. — madamen vilde inkidlertid ikke bkive natten over paa
Dampskibet, hun havde en Beslægtet i Senklin,

hos ham tog hun Ophold, ja — blev aldeles borte; hun gik til Lands med
Leilighed.

Det var morgen, Alt laae i Sollys l Egnen er slad^ til Benstre en Eng
nked Bagthuse, opførte paa

Bjælker, før at Bagterne ikke stra^ sknlle skylles bort, naar Donau
stiger; til Høire Senklin, en almindelig Kjøbstad; mod Ost Fæstningen
Belgrad, med sine hvide

minareter, disse de eiendommeligste Træk i Orientens

Physiognokkki. Fæstningen med sin moskee ligger øverst paa en lav
Bjergskrænt, øg uden om den igjen Byen,

der strækker sig ned mod Donau og Sava og indesluttes paa den anden
Side as en stor Egeskov; Belgrad har

fjorten moskeer, Byens høire Fløi indtages as Tyrkestaden, Centrum og
den venstre Deel as Servierstaden. Det

var den 25de Februar 1839, at Servierne sik deres sri Forfatning,
Tyrkerne have kkkk kun Fæstningen; Pafchaen der er fom Commandakktl — i
Slotsgaarden var det,

at den ædle Græker, Digteren nhigas, blev skrækkeligt henrettet^ han,
Grækenlands Beranger, og det, ester de

græske Forhold, en Sanger af en endna større Betydenhed end denne; ikke
blot ved sine Sange vakte han Folkets

Frihedssølelse, men han anvendte sine midler til at lade opdrage nnge
Grækere; han lod dekn komme til sig i

Benedig, hvor han levede som Kjøbmand, lød dem oplære og føle, hvad
deres Fædreland havde været; Grækenland

var endna tyrkisk, n hi g as blev ndleveret kil Tyrkerne, der her i
Paschaens Slotsgaard lod ham levende gjennem-

save; ^30 Servier bleve paa samme Sted i 1815 levende

spiddede. Alle havde overgivet sig paa Løftet at skaanes ; een as disse
kklykkelige døde først paa den syvende Dag;

Dokkakk svømmede med Liig, med Servieres Liig ; Tyrken352

kuude fpottende fynge den ferviske Bise. "det er skjønt at sidde ved
Floden og see sine Fjenders sønderbrudte

Baaben drive forbi S" — nedenfor, hvor Sava falder i

Donau, ligger et forfaldet Taarn, r eb oise e. "vær

uden Frygts" fra Hulkerne her bleve de Henrettedes ^iig kastede i
Donau; i dette Taarn, i det dybeske

Fængsel, hvor Flodvandet trængte ind, sad den ædle Fyrste Jessram
Obrenomitsch, Broder til Fyrst

milosch; denne tvang i aabent Slag Paschaen til at udlevere den Fangne.
De Erindringer, der knytte sig

til Stedet, vakte Tanken om Skovtrolden, der knugede sine stærke Been
sast om Prikkds A gibs Hals, som Eventyret beretter os. Bed Sknet af
det skumle, for-

faldne Taarn fyntes jeg at fole de klamme mure knnge

mig, fom Skovtroldens Been s hvilke rædsler knytte fig ikke til denne
Scene, der nn laae sor os i det deiligste

Solskin, med sriske, grønne Træer, sølbelyste minareter,

Knpler og rødtagede Hnses

Jgjennenk denne mørke Egeskov, ned mod Floden

Sava, slygtede den sorte Georg, Serviens sørste Besrier; denne Skov og
denne Flod var Scenen sor ekk as hine Kampes tragiske Scener, der lever
og vil leve i Folkets Sange. Den sorte Georg slygtede med sin gamle
Fader, Hyrden Petroni; allerede faae de Sava-Floden og Osterrigs
Grækkdse, og Faderen syldtes af hele Smerten ved at forlade sit
Fædreland, han bad Sønnen hellere at overgive sig, at de kunde doe paa
Fædrenejord, og Georg bævede mellem sonlig lydighed og Frihedsfølelfe;
den første var ved at seire, da Bøsni-

akernes og Tyrkernes Skrig lød gjennem Skovens Sønnen vilde løste
Faderen paa sikke Skuldre øg svømme med

ham øver Floden, men Gnbbekk vilde ikke sorlade det ^and, hvortil han
^ivs Erindringer knyttede sig, men

heller hngges ned as de vilde Skarers da bad Sønnen øm hans
Belsignelse, øg Gnbben gav ham den, aabnede

sin Kjortel sor sit nøgne Bryst, øg Sønnen skjød sin Kugle i haus
Hjerte, kastede ^iget i Sava øg svømmede selv øver Flødeu. — Det var,
søm Bølgerne sørtalte353

mig endnu derom, og den mørke Egeskøv nikkede alvor-

kigk og sagde. "ja saa er dets — Fra det sorsaldne Taarn sløi, ud as de
aabne, sorte Huller, gjennem hvilke

Serviernes ^iig vare styrtede, skrigende Fugle; saaledes

omslagre rovfuglene et rettersted.

mellem den østerrigske Stad Se mk in øg Floden S ava strækker sig kige
ud sor Belgrad en Eng, paa

hvilken holdes ugentlig en Slags marked; to rækværk nær ved hinanden
skille de Kjøbende sra de Sælgende;

paa den lange, smalle Bane gaaer østerrigsk Bagt øg Contumats-Betjente
med deres lange Stokke og iagttage, at ingen Berørelse sinder Sted, at
de tyrkiske Barer komme i Ovarantaine og Pengene sørst udvaskes i
Eddike,

sør de modtages paa østerrigsk Side; her er en raaben, en Gestikuleren
mellem de sørskjekkige Folk sor at gjøre sig

tydelig sor hikkanden, Barerne udbredes, veudes og dreies; Sviin,
Heste, kort sagt, alt Ovæg drives ud i Flodeu; overskyllet as den,
ansees det sor at være sri sor Smitte; Pisken smelder, Hornet tuder;
sky løber hvert andet Dyr ind igjen mellem Tyrkerne øg maa da atter nd
i det vaade Bad.

Tø græske Præster med mørkeblaae Køster kked til Anklerne, bitte smaa
Hatte øg stort Skjæg, dovnede den hele Estermiddag under Poplerue ved
Donau og saae paa vort Skib; mod Aftenen kom den gode Stad Sem-lins
fornemste Jndvaanere ombord, de hilste hinanden

ester rangen, knude man see; rogle sik Skippnnds Hikfeuer, det var de
allerfornemste, Andre sik naadige

Ovintins Hilsener, det var naragtigt at see. Jeg troede

tilsidst, jeg var hjemme l hvor dog menneskene ligne hinanden overalt^

røget mere ryt var Sknet her as den lange række

Flodskibe, hvert as disse saae nd som en r o ah s Ark, langk, smalt og
med et Hnns, der var stort nok til at

danne et heelt Stræde; alle vare brogede malede; paa eet stod saaledes
paa hver Side as Døren en gloende rød ^øve, paa et andet græsgrønne
Drager med Gnld-krone paa Hovedet, de sleste andre havde derimod
Helgen-^ digters Ba^ar. ^354

billeder. maneuvreu sor at komme mod Strømmen var denne. hen ad Taget,
der strakte sig øver hele Skibet,

gik ikke særre end 21 mand, een efter den anden, de halede i et Toug,
der langt forud var bundet til et

Anker midt i Strømmen; fremad gik det, men i Snegle-

marsk. Et Tordenveir stod over Ungarns Slette, regnen skyllede ned over
de hjemvandrende Semliner,

baade over rummer Een i rangen og over rummer Tyve ; saadan en dum Sky
kjender ikke Persons Anseelse,

den vasker Høie og ^avel — Paa regn følger Sølskin, Alt straalede igjen
i den nedgaaende Søl, Donaus og

Savas Bølger, Belgrads minareter t — Her bød Serviens Dryader mig deres
sidste levvel l her hørte jeg i ratten de

sidste raab fra minaretbeboerne l raar jeg imorgen igjen kommer op paa
Dækket, vidste jeg, er der intet meer

sra Kysten, som minder mig om Orientens her saae jeg det sidste minaret
l

X.

Fra ^emtin til ^ol^cs.

Dagen gryede, og endnu laae vi udensor Semlin; den hele Egn var
indhyllet i en tæt Taage, Skipperen vovede ikke at seile op ad den
bugtede Flod; det lastede, Taagen blev mere gjennemsigtig, Skibet
sattes i Gang

sorbi grønne Enge øg gule Klinter; en mængde nye Passagerer vare øm
Aftenen komne ombord, den Ene

steg op as Kahytten ester den Anden, Een med sin

Kassekop, en Anden med sin reisebog eller et Papir, hvorpaa Dagens
Begivenheder skulde soreviges; et Par

Embedsmænd sørte Cøkkversatiønen paa ^atikk, man mærkede herpaa, at nu
var man i Ikngarn; en geistlig Herre, der hørten at jeg var Dansk,
begyndte en Sam-355

tale nked mig om Tycho Brahe, Schumacher og

H. C. Or sted; manden havde megen Beltalenhed, var bereist, og vidste
god Besked om Alt; han var Astronom,

hans ravn ^ art an Joseph i. Der ligger en sør-underlig velgjørende
Klang i, langt sra sit Fædreland

at høre dette eller et as dets betydende ravne, der kaster Glands øver
Hjemmet, blive omtalt kkked Beundring

og Kjærlighed; de usynlige Sjælerødder, der hølde øs til Hjemmets
Jordbund , berøres paa en forunderlig

maade, man bliver glad øg veemødig. Den Fremmede udtalte fig ifær øm Or
f te d, øg de varme Ord klang

føm mnsik for Oret; deu frodige grønne Eng laae faa sommerlig dansk.

Gjennem Ore øg Oie blev der sortalt mit Hjerte om Fædrelandet. Foran os
laae Karlokni^ med Kirken

maria-Fried, den mindede i Afstand om rosenborg Slot; jeg kjendte disse
Taarne og Spire, jeg kjendte

disse marker, dette Gronne; paa de sølgende Dagreiser

blev det Bished, at Ilngarn, i det mindste i Dønan-landet, har aldeles
dansk Characteer. Følger man ^ande-

veien mellem Karløkni^ og Peterknardein, da er Strækningen mellem begge
disse Byer kun en Spadsere-

tour, derimod paa Floden er det en lille reise, idet Donau gjør her eeu
af siue betydeligste Bugter.

Peterknardein, Osterrigs stærkeste Fæstning, seer ikke storartet kkd,
har intet af det Jmposante, Chren-brei ts tein srembyder; paa vor Fart
op mod Floden viste den sig som en Fæstning i et sladt ^and; dens
udenværker syntes opmnrede Terrasser, den ene høiere end den anden, bag
hvilke laae lange, kaserneagtige Bygninger; først da vi kom paa
Fæstningens modsatte

Side nd mod Flekken rensats^, srenkbod den et noget mere storartet og
malerisk Skne, Grnndstykket var en

Klippe; paa store Granitmasser reiste den sig her.

1738 var Neusats et ^iskerleie, nu er det en ret anseelig By; mellem
Nekksats øg Peterkr^ardein er den sørske Dønau-Brø øp ester, det er en
Brø paa Baade.370

Alle Folk i r en sats vare ude paa Gaden under de grønne Træer , sør at
see Dampskibet ; tre store

Dynger Gods laae paa Strandbredden, Fokk tog Assked

og kyssede, og mutter bandt Kaaben lidt bedre paa Datterekk, som skulde
assted; Cavaleren holdt Knæk-

Parasollen, medens ko Damer omsavnedes; vi fik en betydekig Forsamking
ømbørd.

Seiladsen gik ind mellem lave grønne, srugkbare

Bjerge; vi mødte tø øversyldte Baade, i hver øver hukk-

drede mennesker, de kom, sagde man, sra et Balsarts-Sted, sang og
jubilerede; det hændtes ikke sjelden i

mørk Asken og ondt Beir, at slige Baade sorulykkede; mens vi talede
derom, rullede, sokkk laviner mellem Bjergene, et Tordenveir; der kom
en Byge; Donau

svulmede, som om dens "ri^er" vare blevne sortrydelige, fordi de skulde
bære de Fromme, der kom sra Balsart.

Bi skjød en rask Fart sremad. Til Benstre tittede mel-lem det Grønne
den ene lille By srem ester den akkden; hele smaa, svømmende Cølønier
laae paa Donau, hvert

Huus var en Bandmølle ^ Hjulene gik, møllersvendene

hang paa ryggen as hinanden ved den aabne ^uge, sor at see vort Skib og
de Fremmede der. En Ikglspils-

lystighed begyndte her og sortsattes lige op til Pesth; Ikugarerkke
bruge ved hver Bandknølle, de komme sorbi, at tage deres Hat kkkkder
Armen og male rundt i dekk

med den anden Haand, hvilket skal betyde, at møllerne male sor deres
egen Hat, hvad vi kalde stjæle; her og

overalt blev det sorstaaet og besvaret, som salig I1glspil

vilde besvare det. De vendte ryggen ud, blottede eu Deel as legemet,
som ikke her vil være passende at

nævne; en stor risekost blev stukket bag ud mellem Be-nene, og denne
bevægede sig srem og tilbage, som

rævens Hale; det gjorde altid^særdeles ^ykke.

Bi laae en kort Tid ud^.sør Jlløk^ ea gammel

By, der næsten skjultes as en tæt kratbegrøet Klint; Fæstningen er
aldeles ødelagt, Fransiseanerkløsteret øverst øppe strækker sig
malerisk størt, det var den betydeligste Bygning, vi endnu havde seet
her paa Dønansarten; etnyt Slot. stod nnder Bygning sor den fyrstelige
Familie Odaskalki.

Hvilken skjøn malerisk ratnr^ uaar ønk et Par Aar

Dønauekk saaer, søm rhinen, sit Billed-Panorama, da vil Jllok blive eet
as de Partier, hvør Beskueren ønsker

at kunne gaae mellem Krattet, øp under Kløsterets Epheu-

smykkede mnre^ men han kommer der ikke, han har kuu Prospecter dog mere
sik vi heller ikke i Birkeligheden;

vi bleve Alle ombord og seikede saa videre. Bed Solnedgang naaede vi
^ueovar; her og ud

paa rattekk i B a r o v a kom nye Passagerer, men aller-skest i f
orgenstuuden, da vi laae ud sor Dalja. Fra

alle Kanter strømmede Folk tik det store medardus-marked; hver
Sovepkads i Fartøiet var øptaget, øg

ekkdkku havde vi tre Dagreiser, sør vi naaede maaket,

endnu skukde vi først passere Apa tikk, mohncs, Ba ja, Tokna, Paks,
Fokdv^r og Erseékkh; syv Byer,

hvor vi i hver knude vekkte kkye Gjester, Alke skukde kkked.

Bed Er død, høit paa Kkinten, kigger en ruin, kigesaa malerisk, søm
Sagnet, der knytter sig tik den, er

eiendommekigt^. ekk Juuker as Huset Erdød køstede Haand mød sin Fader,
skog hank i Ansigtet, og Okd-

dikkgen sorbandede Sønnen; et fkammerødt mærke, søm hos Kain, viste sig
paa Sønnens Pande, det brændte,

det drev hank assted op mod det kolde rorden, gjennem Snmpe og Skove,
over Bjerge og Have, til Jis og

Snee; Alke vendte sig sra hank, hvor han kom; mærket brændte og
brændte, han vendte sig mod Syd, tik de

muntre, kivsnkde Fokk, men de srygtede Kain, de vendte sig sra ham; da
kom Fortvivleksen i hans Hjerte; ikke vidste han, hvor han gik; — — en
Fkod bruste nnder

Skrænten, hvor han stod, en ridderborg kaae der, be-straaket as den
synkende Sok, — han kjendte dens

Taarne, dens Spiir og Gnbbekk, som, støttet paa sin

Ieg giver Sagnet, søm jeg mnndligt hørte det paa Stedet; dek lyder
derikttød nøget anderledes i Mednyan^kys^ "Erzay-lnngen, Sagen und
Legenden ans kkngarns Børzeit."358

gamke Jæger, gik øver Bindekbrøen; han styrtede sor Oldingens Fod, — og
ved Faderens Belsignelse sor-

svandt det brændende mærke.

Bore sidste Gjester vare høist eiendommelige, ægte

ungariske ^andjunkere; Alle i brogede Jakker af kyferødt eller
lyfebkaat, stribet linned; Alle havde de bar Hals øg stort Skjæg, det
skulde nok være uskyld og Krast l

de havde Huer med den ungariske rationalsarve, grønt, guulk øg rødt,
den eue lille trekantede ^ap syet ved

Siden as den anden. Alle bare moustacher, der eudte til hver Side som
et lille Eeuhjørning-Horn; dog med

denne Pynt udmærkede sig især en ung, marzepanagtig Jøde; han havde dem
saa smaa, at de saae ud søm tre

Haar, særdeles klistrede med Pomade; man kunde see, at han i Familien,
og hos sig selv, gjaldt sor en sær-deles Cavaleer, han var en rigtig
ungarisk Driver l

l^ld paa Estermiddagen naaede vi mohacs, hvor

vi skulde blive til kkæste morgen; Sletten uden for dekkkke By har en
Slags Berømthed ved Slaget mellem Ludvig

den Anden af kkngarn øg Soliman den Store; det er

foreviget i et maleri, fokn sindes i Bispegaarden, nden-sor Byen; jeg
var nked de Andre paa Beiekk, men

vendte om, jeg gad ikke gaae saa langt, jeg styrede til en Barbeer, jeg
var prosaisk, og det bliver man paa

en reise; dog maa jeg tilstaae, det laae mig paa Hjertet, at jeg ikke
saae det Billede, som de andre Passagerer

talte saa meget om; men, ikke sandt, man kan ikke saae Alt at seel jeg
saae et andet Billedel inde hos den sattige Barbeer hang et ægte
ungarisk Stykke, as den Slags som man kjøber sør sire Skilling, paa et
Ark Papir, tø bedende Engle svævede i busten, øg ukkder dem soldede sig
to Hænder med den Jndskristl "For

Bennernel" ved Siden af knyttede sig to stærke ræver, og her stod
skrevet^ "mod Fjenderne l"

Det var ogsaa et Billede, øg maaskee mere charae-teristisk sor Ungarn,
end det, jeg skulde have seet i Bispegaarden hvorhen jeg ikke gad
gaaet.359

Jeg var træt, led og kjed as Donausarten; om det ikke er smukt sagt,
sandt er det døgs
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svinehyrderne.

udenfor Hytten, klinet af ^eer og Straa, fidder en gammel Svinehyrde,
en ægte Ilngarer, altfaa en Adelsmand, tidt har han lagt Haanden paa
Hjertet og sagt sig det selv^. Solen brænder hedt, dersor har han vendt
den uldkke Side af Faareskinds-Pelsen ud ad; et sølvhvidt Haar hænger
ned øm det karakteristisk bruue Ansigt; han har saaet sig et nyt Stykke
linned, en Skjørte, den tumker han ester sin Skik, gnider den ind kned
Flesk, saa hølder den sig længer reen, kan vendes øg akter vendes.
Sønnesønnen, en blomstrende Knøs, med sit lange, sorte Haar glindsende
as samme Slags Pomade, som den Gamle giver sit linned, staaer tæt ved,
lænet til en Stav; en langagtig ^æder-Badsæk hænger ham over Skaldrene;
han er ogsaa Svinehyrde og skal i Asten ombord paa Fartøiet, der, slæbt
af Dampskibet Er^s, sører en stør badning Sviin til Keiserstaden.

"J senk Dage er J der s" siger den Gamle, "da

jeg var en Knøs, søm Dn, brngte vi se^r I1ger dertil s Skridt sor
Skridt gik vi, gjennem mosede Beie, gjennem

Skove og over Klipper; Sviin, der de første Dage vare

saa sede, at et Par Stykker revnede as marschekk, bleve tynde øg
elendige, før vi kom til Stedets — rn gaaer Berden frem s Alting bliver
letteres"

Den lavere Adel i kkngarn er meget talrig, selv i de usleste bytter
leve de søm Bønder, see Ellrichs. "Die Rngarn kk^ie fie find."360

"Bi kunne ryge vor Pibel" siger den kknge, "ligge i vor Peks, i dekk
varme Sok, Byer og Enge sare os

sorbi, Svinene slyve med og bkive sede as neisenl Det er et Herreliv l"

"Hver har sit," siger den Gamle, "jeg havde mitl

i Besværligheden er der Lystighed. J Skoven, naar jeg saae ^igennerne
koge og brase, maatte jeg være

snild, at ikke mit bedste Sviin kom i Gryden. Jeg op-levede mangen
Spads, jeg maatte tænke, maatte snoe

mig og imellem staae en næve. Paa Sletten mellem Fjeldene, hvor Dkk
veed Bindene er lnkket inde, drev jeg

min Hjord, jeg drev den over marken, hvor Bindenes

usynlige Slot er reist. man saae hverken Hkkns eller Tag; Bindenes Slot
kan kun fornemmes l jeg drev

Hjorden gjennem alle de kksynlige Stner og Sale; jeg mærkede det fuldt
vel, Bæggen var Storm, Døren Hvirvelvind^ Sligt er værd at have prøvet
l det giver

noget at fortælle^ hvad har J, fom dovne i Solskin paa den skore,
svømmende Svineski l" — Og som den

Gamle taler, gnider han ivrigt sit nye Stykke Linned. "Gaae med til
Donanl" siger den I1nge, "der skal

Dn see en Dands as Sviin, sede, som om de skulde revne hver og een. De
vil ikke nd paa Skibek, vi drive dem med Kjeppe, de knnge sig sammen,
stille sig paa

tværs, strække sig paa Jorden, kravle paa nyggen af hinanden, i hvor
knuge de eud erel det er en Dands at

feel Du vil lee, faa Du ryster, der er ekk Hvikkeu, alle

Ungarns musikauter kunne ikke saae saadanne Toner nd as deres
Sækkepiber, om de klemme dem nok saa stærkt l

nu glindser din Skjorte saa velsignet as Flesk, Du kan ikke saae den
bedre; sølg med til Dønau, jeg giver at drikke, gamle Fatter l øm sire
Dage er jeg i Keiserstadeu, jeg skal see Pragt og Stads, jeg kjøber Dig
røde Bu^er øg førfølvede Sporer l Og den gamle Svinehyrde høster støkk
sik Høved,

seer med sunklende Oine paa den unge magyar, hænger Skjørken op paa
Knagen i den kave Leerhykke, hvør der361

kun er Bænk, Bord og Trækiste; han nikker og mumler
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Martleds-Gje^ter.

Bi sorkade mohtres. Bort Skib var akdekes over-

fykdt med mennesker, vi vare over tre Handrede, og der kunde endnkk
ventes flere, sør vi naaede Pesth^

Kister, Sække, Bylter øg Pakker laae opdyngede, saa høit søm
Hjulkasserne ragede i Beiret, øg rundt øm paa Dækket og kkkkder Dækket
søgte Følk at skasse sig eu Pkads, øm ikke at sidde, saa at staae;
bedst havde det en tyrkisk Hebræer, der var sukgt med sra Semlin, han
holdt usortrødeu deu Plads, han engang havde indtaget; nøk saa kystig,
Bajads sør hele Forsamlingen, sad han paa et udbredt Tæppe og holdt
mellem sine Been en stor Duuk kkked Biin^ hvert Oieblik drak han en
Skaal, nikkede og sang, galede som en Hane og sukkede som en Jomfru; en
Heiduk i røde Burrer øg stor, hvid Kappe

stod usorandret sra morgen til Aften, med ryggen op til Capitainens
Kahyt, og smøgede sin Pibe; nøgle gamle

Jøder læste sor sig selv høit as hebraiske Bibler. Paa nøgle opstablede
Bylter sad et Par Familier og spiste ^øg øg Brød samt spillede et Slags
Kørt eller dovnede;

en ung militair gjorde idelig Cour til et Pigebaru, mens to andre
Officerer fpøgte med den lille armenianske

Dreng Antonio, og til stor Forsærdelse sor Pater Adam sagde Drengen, at
det var ikke godt at være

munkl de viste ham deres Sabel, pegede paa deres moustacher, satte hank
deres brogede Hue paa, Drengen

"^takk er en Adelsmand, jeg er øgsaa en Adelsmand l"362

smilte, Pater Adam rystede med Høvedet. Der var en

lystighed, en Skrigen, en Snurren øg murren, baade

øven og neden. "mein Parapleeme Parapleeme" skreg en Jøde, søm
Paraplyen var blevet børte sør. ^Ii^

tark^trkkrkc^ ^it^ raabte en sørtklædt ^^lana^tr^

søm mødte sin Cøllegae — Den stakkels Jømsru, søm sulgte øs sra
Constantinopel , svømmede i Taarer øver

den støre Folkemasse og, som hun sagdes det skrækkelige Selskab i anden
Kahyt; det var ogsaa til at lee eller græde over; Alt dernede var
indhyllet i Tobaksrøg;

Folk stod op paa hinanden, men der var ogsaa mange, som sad, og det
ikke blot paa Bænkene, men paa Enden

as Bordene; hele Dagen sad de her, sor at have en

Siddeplads til ratten. To unge madamer as den mosaiske Troesbekjendelse
stode midt i Trængselen, de

holdt hinanden om ^ivet og lugtede til en Citron. J sørste Kahyt var
ikke meget bedre Plads, kuu

var man sri sør Tøbaksrøg. midt imellem Damerne sad,

nøk saa ugeneert, Herrerne og spillede makau, et meget høit Hasardspil;
en Semliner-Handlende i grøn Kasse-

king øg med sort Filthat, som han aldrig tog as, selv naar han sov,
havde alt spillet llhr og Penge bort.

Champagnen knaldede, her dustede as Beussteg —e og ud paa Astenen blev
det værre endnu. der maatte soves

paa Borde og Bænke, ja nkkder Bord og Bænke, selv i

Kahytsvinduerne; røgle laae paaklædte, Andre gjorde sig det mageligt og
bildte sig ind, de skulde i deres egeu gode

Seng hjemme. Jkkde hos Damerne var ligesaa oversyldt; et

Par as de ældste tog, som man kalder det, mod og mands

Hjerte til sig og satte sig indensor Døren høs øs e Andre tøge Plads
paa Trappen, den Ekte øver den Anden. Hele

Dækket var en stor Søster-Seng, øg her gik Følk til-sengs allerede med
Sølen, man knude ikke gjøre et Skridt,

uden man traadte paa denke her var en mumlekk, ekk Sukken , en Snørken
, øg saaledes havde vi tø r ætter e man glemte ganske raturens Pøesi
sør Hverdagslivets.

rige, srugtbare ^andstrækninger, Biinbjerge øg støre landsbyer med nye
øg lyse Kirker søer vi sørbi. En-363

delig deu tredie morgen ester Asreisen sra møh^es heisedes det ungarske
Flag^, i luskig Taage laae Pesth

sor osl Osen skjultes as det høie St. Gerhardsbjerg^, hvor øverst oppe
paa Taarnet et Flag heisedes sor at

hilse Dampskibet, der bragte markedsgjester.

XIII. Pe^ih øg Ofen.

Det er et Prøspeetl men hvorledes maler man dette med Ord, og det
Sollys, hvori det sremtraadte. Byg-ningerne i Pesth langs Flodbredden
synes Palads ved Palads, hvilket ^iv og Færdsel l uugariske Dandys,
Handelsmænd, baade Jøder øg Grækere, Søldaker øg Bønder, trænge sig
imellem hinanden. Det er Sanct

med a rd i marked. llnder det høie, græsgrønne Bjerg strække sig paa
den knodsakte Flodbred mindre, men bro-

gede Huse ; et Par rækker ligge i Geled paa Bjergsiden. Dek er Osen,
Ilngarkks Hovedstad; Fæstningen, det uugarske

Akropolis løster siue hvide mure øver de grønne Haver. En Bro paa Baade
sorbinder Byerne l hvilken Trængsel og

Tummel l Broekk gynger, idet Bogne sare over den; Sol-dater marschere,
Bajokknetterkke blinke i Soken; en Pro-cessiokk as Bøndersolk gjor
Baksart; kku ere de midt paa Broeu, Korset funkler, Sangen lyder hen
til os. Flo-den selv er halv opfyldt med Skibe og smaa Fartøier.

Det nngarfke ^lag har førøven en rød, før ueden eu grøu øg utit^t i eu
hvid Stribe. I beltet til høire ere ^løderue Drau, Sau øg Theis, i
beltet til Beuftre tre Bierge. Tatra, ^atra, Matra^øg øver beltet eu
^røue, hvis ^ørs er bøiet føku paa deu virkelige uugarske ^øugekrøue,
der er eu Gave af Pave Sylvester til Stephau deu hellige. Iugeu, søm ei
har baaret deu, faaer Navu af lkugarus ^øuge. derfra styrtede
^eduiugerue deu heklige Gerhard i Døuau.3^4

Hør musiks en Skare Baade blive roede op mod Strøm-mens de ungarske
Flag vaie i dusinviis sra hver Baad,

hele Bredden syldes kkked mennesker, hvad er det sør et Tøg^ Alle
Persønerkke i Baaden ere saa gødt søkn nøgne,

nken nked tresarvet Kaskjet. mnsiken klinger, Flagene

vaie, Aarerne pladskes hvad betyder dog dettes Jeg spørger en ung Dame,
søm ogsaa seer paa denne Stads,

og hukk sorklarer mig den, det er den nkilitaire Svømme-skøle,
Officerer øg Eadetter, de svømme Alle omkap ned med Strømmen til St.
Gerhardsbjerget , men det er umuligt at svømme tikbage, øg dersor roe
de i Baade,

med Faner og musiks det seer godt ud, det er eiekkdom-meligt s Alt er
Jubel, Akt er Festlighed, Kirkeklokkerne

ringe, det er Pintsedags

Bi stige i ^and, vi søge et Hotel, det er stort, det

er prægtigt, det er usorskammet dyrt s i markedstiden er her ingen
Ta^ts vi vandre omkring i Pest h; det er

jo ^ien, i det mindste et Stykke as ^ien, de samme Boutiker, de samme
brogede, vekmalede Skilter, med

Portraiter og Allegorier, man saaer ^yst at staae stilles see, derpaa
Kasfehufet læfes i gykdue Bogstaver. "Kave—

h^s" og neden under skaaer et Billede, der viser "den himmelske
Kassekilde". Engle sidde her til Bords og drikke Kasse; en as de
allersmukkeste heuter deu ved Kildekk, hvor den ganske mørkebruuu
vælter ud mellem Blomsterne. Her er i een as Gaderne en "Stock- am

Eisen", ganske som i ^ien, det sidste minde om Ikr-skoven ved Donan;
hver vandrende Haandværkssvend slog

sit Søm i Træet, saalænge der var et Punkt, hvor det kuude drives ikkd,
og Træet blev et Jerutræ, et Træ

as Søms Herkules selv eiede ikke ekk saadakk Kølle. Jntet Spør sees nu
mere as Døkkau-Oversvømmel-

seu; hvert Huus er reist igjen, Alt er mere nyt, mere prægtigt^. Osen
har eet Theater, Pesth tø^ d^t 1838 var her føm bekjendt en skrækkelig
Overfvømmelfe; Bandet fteg til 9"^, mange Mennefker ømkøm, Ovæget
druknede, ^kkfe ftyrtede sammen. ndeufør Pefth i "Skadtkuiildchen" er
et lille Sømmer-Theater;365

ene og mindre as disse er rational-Theatret, hvor der kuu opføres
Skuefpil i det ungariske Sprog; her ere

gode Acteurer, godt Sammenspil, og Huset er, som man sagde mig, altid
godt besøgt; ogsaa som Concertsal be-nyttes denne Bygning, jeg hørte i
ungarisk Oversættelse

mendelsohn-Bartholdys Oratorium Paulus, eller, som det hedder sorkortet
paa klng arisk. Pal. Det konge-

kige Stadt-Theater er stort og smukt, men sket oplyst. Den i Tydskland
seirede Emil Devrient sra Sachsen

gav som Gjesterolle Sancho i raupachs. "Die Kønigs-tochter ein
BettlerIøeib" og Bolingbroke i Scribes.

"Et Glas Band." Der var ratur og Sandhed i denne Kunstners Spil, han
ragede betydeligt srem i denne

Omgivning, imidlertid vare der Flere, som man mær-

kede vare Folkets yndlinger, især ekk madame, der sorekom mig i høi
Grad maniereret, men jo værre

madamen gjorde det, desto mere klappede Folk. "ra-tionak C a sin o",
hvor jeg bkev ikkdsørt, er meget stør-

artet, øg hvad Bøger øg Blade angaae særdeles vel ud-styret; hvad her
iøvrigt meest interesserede den Frem-

mede, er den mængde forskjellige Tidsblade og Skrister i ^andets eget
Sprog. Som den betydekigste og meest

læske uugariske Digter nævnes Jo sika, der især har

skrevet romaner; een as disse "Bøhmerne i Ikngarn", røses meget. — Det
Spørgsmaal blev gjort mig, om

intet ungarisk Bærk var oversat paa Dansk, og jeg vidste kuu at nævne
eet. S^e^henyi "øm Bæddeløb", øg til-søiede, at dette just var oversat
as den as mine danske Benner, som er mig kjærest; ungareren talte med
stor Begestring om S^echenyi og hans mange Fortjenester af 11ngarkk;
fom hans interessanteste Bærk blev nævnet "der Credit". S^e^henyis
Portrait prangede i alle Boglader, det pyntede vor Kahyt paa
Dampskibet, som førte os høiere op ad Donau. Dog før vi feile paa den
igjen, da først en lille Bandrikkg hiikk Side Osen

nnder mit Opbøld behagede her især "Treff kønig øder Spieler ktnd
Tødtengraber, Lebensbild mit Gesang" vøn A. Barry.366

til Gul Ba bas Grav ved "Keiserbadet"; deu tyrkiske Helgen bringe vi en
Hilsen sra Orient, sra det gakkkle

Stambul, sra mohammeds grønne Fakkel Hvo er han derinde, som ligger
udstrakt paa sit Ansigt; en hvid

Filthat kkden Skygge skutter sig om haus Pande l saae

jeg ham ikke i de hvirvlende Dandse mellem mekole-mis i Per al Det er
eu Dermischl paa sin Fod er han

vandret herhid, over Bjerge, gjennem øde Strækninger herhid til et
fremmed Folk, til de Christnes By; hans

Pillegrimssart er endtl han hænger til et minde onk den en broget malet
Træsabel paa Bæggen, kaster sig

igjen paa sit Ansigt og mumler . "der er ingen Gud

kkden Gud, og mo ham med er hans Prophetl" Det er Aften l Solen synker
rød øg storl stille

vandrer Overlandets Søn sra Graven til den høie Fæst-nikkg, den
eensømme Bei har han søgt, den meest afsides Bastion, han bøier igjen
sit Høved, læfer igjen fin Bøn. Almuesmanden staaer langt børte,
stirrer efter den frem-mede Bandrer øg har sine egne Tauker l der er,
veed

han, ei Fred i natten paa dette Sted; en Time før

midnat skrider her en usalig Aand, en kjæknpestør Tyrk; . Skikkelsen
løfter den største as Kanønerne, skuldrer øg

nkarscherer Bolden rkkndt; ved Slaget Tolv lægger den Kanonen paa sin
Plads og sorsvinder. Bil i denne nat

her den levende vexle Ord med deu Dødet^ Der er stille paa Bastiønen,
stille i det lille Gravkammer, hvor

Gul Baba sover.

XIV.

^onan-Fart fra Pesih tit ^ieII.

Dampskibet maria Anna seiler i den tidlige mor-gen til ^ien, vi stige
ombord, det lille Fartøi er øver-381

fykdt med fennesker; i rask Fkugt gaaer det mod Strøm-men hen sørbi
Badehuseue, hvor Pkankeværket bugner

under Bægten as halvnøgne Krigere, Een drapperet med

et Lagen, Andre i Skjorte; — men nu ere vi forbil

Langs disse Bredder strakte sig eengang øde l1r-skove; en eensom Hykte
as Jord og Grene kaae ved den

fvkklmende Flod, ^aiz hed dens sromme Eneboer,

Erindringen om ham lever nu eue i navnet paa Byen, der nu hilser os med
Kirker og Promenader. Det er

^aiZen. Legenden sortæller, at kork sør Slaget ved

fogyrrod rede Fyrsterne Geisa og Ladislans gjen-nenk kkrskoven her, de
talte om at ordne Hæren; plnd-

selig raabte Ladislans; "saae Du Jntetl — mens vi talte sammen, kom sra
Himlen en Engel, han holdt en

Krone over dit Hoved l nu veed jeg Du seirer l" og Geisa svor. "er Gud
sor os, og dit Syn opsyldes, da bygger jeg en Kirke paa dette Stedl" —
— Fjen-derne flygtede —l og her ved Eneboerens Hytte, i den mørke Skov,
reiste sig plndselig en Hjort med brændende Gevierer, Krigerne skjød
paa den, Hjorten sprang i Donan og sorsvandt. Bed ^ai^s Hytte byggedes

Kirken; en Stad reiste sig omkring den, og sik navnet

^aiZen.

Sagn og finder knytte sig til disse Bredder; her vexler med Skov- og
Fjeldnatkkr, nked grønne farker øg

solkerige Byer. Bi nærme os en nnin, engang i dens Belmagtsdage eet as
Enropas meest seeagtige Slotte.

fat hias Co r vinns elskede dette Sted; paa hans

Bnd strakte sig Gnlvene her as farmor, Lostet pran-gede med Gnld,
Bæggene med Billeder og rige Tapeter.

Hvert Bindue fortalte en Legende eller et hedensk Sagn, brogede Fugle
fløi ved Bintertid herinde mellem Sydens

Palmer øg Oranger. Alt er forsvukkdet, næven graver

sin Hnle, hvor stolte riddersmænd dandsede i nad. Hyrden driver sin
Hjord over den smalle Sti mellem

Buskene, hvor kunstige Bandspring pladskede paa de høie Terrasser. Hine
Tiders Digtere sandt her i Sknet Støs før deres Tanke om Ar mi das
fortryllende Have.368

J den maaneklare Sømknerasten løsnedes her, ved den

med marmor inddæmmede Bred, Baaden, som vur smykket paa østerlandsk
Biis, musiken klaug, kivsgkade

Ovinder, kjække mænd gjorde en kyskig Seiltour og glædede sig ved
Astenen og det prægtige Eccho, der

svarede og atter svarede sra det se^ Etager høie Sak o-mons Taarn nede
ved Floden. Alt dette er sorsvundet,

Alt dette er sorbi, kun Echo sidder endnu her paa rui-nen og svarer med
sin ungdoms sriske Stemme; dog eet

ravn, siger Akmuen, gjenkager det ikke, og det er For-ræderen Beté^,
som sorraadte sin Konge.

Bi nærme os Gran, hvor Stephan den Hel-kige er sødt øg nu hviler i sin
Kiste. Oppe paa Klinten midt i den sørfaldne Fæftnikkg staaer en Kirke
under Bygning, Byen selv ligger slad, nede mellem grønne

Træer sra disse hen øver Donau slagre en mængde Sommerfugle, fom var
det en Skare Sylphider, af

hvilke vi kun faae Bingerne. Tanken om Sylphider og

Byens ravn leder Tanken paa r ordens Sylphide, der fløi fra den danske
Scene til Berdensbyen Paris øg

henrev selv den kritisk sørkkemme Jules Janin — og

i samme ru — gik paa Krykker ved et as Pyrekkæerues Bade, sank sra
Beuudring og navnkundighed ned til tidelse og Glemsel jeg glemmer
Stephan den Helliges By sor tue ile, glemmer Gran sor Grahn.

mod Asten naaede vi Kokkkorn; nye Passagerer strømmede til vørt
Dampskib, der var nu saa øverfyldt,

at Hver af øs maatte være glad ved til ratten at er-holde en fiddekkde
Plads; det at udstrække sine trætte

temmer, var sor meget at vente. Side ved Side sad vi; da her i Donau
Sandbaukerue ere bevægelige og

snart ligge her snart der, saa løb vi naturligviis slere Gange paa; den
ene Passageer stødte Panden mød den

Den led meget ved Oversvømmelsen 1838.369

auden, et Par gamle Herrer sank i Knæ paa Gulvet, øg

Spifebørdene dandfede mazurka.

Seiladfeu næste Førmkddag srembød kun Skuet as

slade, skøvgroede Kyster, hist og her eu Bandmølle, hist øg her en
landsby med en Kirke; nu laae vi ud sor Presburg; idet vi lagde ind mod
Broen, kastede en "Kellner" et Spil Kort ud i Donakk, Himlen maa vide
hvorfor; Kortene gik dybt ned, fom vilde de føge Bukkd^ eet ifær, mekk
det kom tilveirs igjen, det var Hjerter-Dame; hun neiede tre Gange
meget dybt, og faa fank

hun. Det var modtagelsen i Presburg. Tæt ved, hvor vi steg i ^and,
hævede sig med et muret Gelænder en

lille Høi, søm har stor Betydning, det er "Krbnungs-Berg", rukkdt om
den samler sig ved Kongekroningen det glade Folk, og ungarerne ere
smukke, meget smukke^ sra alle Flodskibene vaie da de tresarvede Flag;
Kanonerne tordne, og Ungarns Konge, i samme Dragt og med samme Krone,
som Stephan den Hellige har baaret, rider op paa denne Høi øg, med
Sværdet hævet mød Berdekks fire Hjørner, sværger at værne øm og hævde
sit ^akkd. Kirkeklokker og Basuner, Folkemuude og Kanoner juble deres
"^eve" sor den as Herren Salvede^ Jeg lider denne Stad, den er livlig
og broget^

Boutikerue synes hentede fra ^ien^ "ja, her er meget at fee^, figer
Borgermanden, "følg med til Sløtsruiuen

høit paa Fjeldet ved Donau. Det er en udsigt, over den fvømmekkde Bro,
over By og Kornland l hen ad Fjeldet hænger en Gade med brogede Huse,
med duf-tende Træer, Bornene dandfe deroppe i den varme Sol^

vi gjekkkkemvandre Staden, her er gamle minder, her

er fælfomnke Sagns — her er ogfaa deilige roser og endnu smukkere Børn;
— jeg mødte saaledes en ganske

lille Pige med en stor Bouguet, hun smilte til mig, den Fremmede,
standsede i sin raske Fark, tog een af de

fmukkeste roser, gav mig den, nikkede og var borte. —

rosen skal ikke vksne, den skal blomstre i et Digt, og naar den ^ille
om nogle Aar selv er en udsprungen

digters Ba^ar. ^3^4

rose, bringer Tilsældel hende dette Digt — mon hun da husker deu
Fremmede, som hkkkk gav Blomsten.

Bi staae paa Pladsen soran raadhuset, over Por-ten paa muren pranger et
Billede malet ai tra^; det

viser en gammel mand i sort Kjortel og kkked langt Skjæg, han bøier sig
hen øver en opslaget Bog, hvad

betyder dette. Hvad siger Sagnet. Det er en grnop-vækkende Historie.
Dekkkke Skikkelse var engang een as

Stadens mægtigste raadsherrer, han var Alchymist og Astrolog, srygtet
og sorhadt. Alt vidste han at tilegne

sig, endogsaa den fattige Kones lille Ager; og den arnke

Ovinde trængte ind i raadhuset, hvor hakk sad med

Stadens mægtige; hun jamrede i Fortvivlelse og opfor-drede hank til at
aflægge Eed paa, at han havde handlet

efter ret og Samvittighed, — og han tog Bogen, bøiede fig øver den,
læfte med hkkul Stemme Edekk,

hævede sin Haand øg svor. — Da brasede en Hvirvel-vind gjennem Salen,
og Alle sank til Jorden; — da det

blev stille igjen, da de atter reiste sig, var meekkederen

sorsvuudet, Binduet kunst, og ndekksor paa mkkren stod nkkdsletteligt,
levende i hvert Træk, søm vi see det endnu,

Billedet as raadsherren i Presburg. Søm ekk Farve-

skygge havde Djævelen blæst ham ind i den glatte mkkur. Bort Dampskib
var igjen i Flngt, vi mødte et

andet Dampskib. Arp ad, det køm sra ^ien øg var overlæssek med
Passagerer, som vort; Hattekke svingede, lommetørklæderne viftede; vi
afspeilede øs i hinandens Oine, øg Billedet sorsvandt igjen, ikke een
as de mange Fignrer er blevet tilbage i Tanken, udeu eu Dame i

rankinskaabe og med grøn Knæk-Parasøl; hukk har slaaet

sig til rø i mit Hjerte, jeg vil haabe hukk er et skikkeligt
Fruentimmer l

Hele morgenstnnden, alt længe sør vi havde nærmet øs Presburg, saae vi
eu tyk, stærk røg hæve sig i

Horizonten, det varJldløs, det halve The ben asbrændte denne Dag; vi
nærmede øs ved Sølnedgang dette Sted,

eet as de meest maleriske paa den hele Fart. Høit paa Bjerget laae en
ruin, den skjønneste vistnok ved hele3^4

Dønau, den røde Astensøl skinnede paa de vaade mølle-hjul, der, idet de
gik rundt , syntes at være hamrede as

Guld. Alt var grønt øg duftende rundt oml hvikkeu

Skjøuhed, hvikken Størhed i den hele raturl IIngarns Theben er en lille
Plet, saldet sra Himlen l øg her i

al den Deikighed var Jammer øg rød, den halve By

laae i Grkkkts øg Aske, en tyk røg dampede sra Brand-stedet;
søileagtige ragede de smalle Skørstene op i ^usteu;

Taget var revet as Kirkeu, de sortrøgede mure bleve slikkede as den
røde ^kkel — Hvilken Elendighed l mange

mødre søgte endnu deres Børn ; en Køne stød ved Strandbredden og vred
sine Hænder; en sorbrændt Hest

humpede hen over Broen l — —

Bi soer sorbi —l vi vare i Osterrigl næste mor-gen skulde vi see ^ien^l

magre Skove i det IIendelige laae sor osl duften var alt i den tidlige
morgen tyk og hed, den skinnede

ikke, sokkk over middelhavet og Bosporus. Jeg syntes at være i Hjemmet
paa en trykkende varm Sommerdag,

nkikk reise var nu sorbi. En Forstemthed knugede mit Hjerte, en
Forkkdsølelse as nøgek ret Ondtl — J det

lille Danmark staaer hvert Talent saa nær ved det andet, at der pusfes
øg trædes, da de Alle ville have Plads. — Hvad mig angaaer, da har man
kun Oine for mine Feill min Bei i Hjemmet gaaer gjennem en stærk
Sø-gangl jeg veed, mangen Bølge vil endnu tungt vælte øver mit Hoved,
før jeg naaer Havnl — Døg det har jeg før mig, at min Eftertid ei kan
være mig strængere, ekkd min Omgivning er det. Over Praterens blaanende
Træer stød i den tykke, varme ^ust Stephans- Taarnet.

^ Neifen fra Eønstantinøpel til B^ien varer saaledes, Ovaran-tainen
fraregnet, hele 21 Dage øg er høisk trættende; man be-taler paa første
Plads 199 Gylden, paa anden 75, paa Dækket 59. (Ekk Gylden er søm
bekjenbt 5^ 8^.) ^ra B^ien meb Strømmen til Eønstantikkøpek er den hele
Neise endt paa 11 Dage, Betalingen ømbørd er dersør nøget dyrere,
første Plads køster I ^5 Gylden, andekk Plads 85, Dæksplads 5Iz.

3^4

^entrei^e.

I.

^icns theatre.

^eu Danske, der reiser i Tydskland, kommer mere og mere kil Erkjendelse
as, var han det ikke i Hjemmet, at

den danske Skueplads iudtager ekk betydelig rang. De sleste, større
tydske Theakre have vek hvert eet eller to

særdeles Talekkter, men den danske Skueplads eier nkauge, har uendelig
store Kræster. Flere af vore Kunstnere og Knnstnerikkder maatte, dersom
det danske Sprog var kkd-bredt som det tydske, erholde en europæisk
Berømthed.

Bort repertoire er tillige saa rigt paa originale Arbeider, at man med
disse knude besætte Binterastenerne godt, uden

at tye til Oversættelser. Dette skeer naturligviis ikke og bør ikke
heller. Holberg, Oehlenschlager, Hei-berg, Overskou og Herlz danne et
Femkløver, der i den dramatiske literatur pranger søm en Palme sør vørt

^akkd.

"Tydskland har ikke eet Theater, søm det i Kjøben-havnl" har jeg hørt
slere landsmænd sige, øg jeg kkkaa

give dem ret, naar de ikke regne ^ien med til Tydsk-lands Stæder.
"Burgtheater" i ^ien staaer ligesaa

høit søm det danske Theater, ja i eukelte Henseender

høiere, ved den masse as støre Talenter, det eier, dette Sammenspil,
denne ratur. Auschii^, Kø ru, ^ve,373

Carl ^a roche, ^ilhelmi, Fichtkker, det er Kunstnere i Ordets sande
Betydnings mad. rettich, Fru von ^eissenthurn —s ja det bliver en
uendelig

ravnerække, at sremhæve de sortrinlige. men vi maae ikke glemme at
tilsøie, Burgtheater har den Førdeel, at

det kan virke og aande ene for lystspillet, Dramaet og Tragedien, vort
Theater derimod, da vi kun har dette ene, maa, soruden hine
Skuespil-Arter, dele sikke Kræfter mellem Operaen, Baudevikken og
Balletten. ^ "Hofkheater nachst denk Karnthkker Thore" er i ^ien
indviet Operaen øg Bakletten; nkkder dette mit Ophøld hørte jeg ingen
tydsk Opera, men italiensk, øg det den sortræsfeligste jeg nogensinde
har hørt, det var

Sangerne rapoleone moriani, Badiali, Donzelli

og Sangerinderne Tadolini, Frezzoliai og Sch o-

berlechkker —s jeg ønskede ret, at Kjøbenhavnerne en-gang maatte høre
ekk saadan italiensk Opera, de vilde øg

maatte henrives s hidtil kjendte de ingen øg have sor nogle Aar tilbage
endogsaa foragtet og øverfeet, hvad

de ikke kjendte. ^ rordboen kan ikke synge italiensk

musik, derfor var det maaskee, ^ia laclra^ blev udpebet hos os;
Jtalienerne skulle synge den, de skulle

soredrage recitativers det er et ^ivs det strømmer ud

ikkdekksras det er, søm om deres Tanke og Tale maa aabenbare fig i
Sang, den er deres Sprog.

J de italienske Byer faaer man kun to eller tre Operaer den hele
Saiføn, paa "Karnthnerthør" Theater var stør Afvexling den nyeste, jeg
her hørte, var

Nepertøiret er meget afvexlende øg gødt. i Løbet af en Maaned gav man
saaledes. een as Terents Eønkedier. "die Brüder," Gkkl^kø^s. "kerner,"
.^alms^ "Griseldis," øg "der Adept," Schillers. "Vilhelm Tell" øg
"fiescø", Iüngers. "Er mengt sich in Alles, Blnms^ "Ich bleibe ledig,
Gøthes. "Gø^ vøn Berlichingekk" øg "Die Geschæfter".

først ester min .^iekttkømst til kjøbenhavn indtraf føm bekjendt, det
første italienske Opera^Selskab yertil.

^^ I saa klger vexlede l^er Operaerne. ^rrrtø, ^ømtrt^ ^II Vør^,
^tøIIø^ II nr^ø, I^ tI^II^ ^I nø^I^nt^ I^r^tø

I.rt^^ nørt^I^ II t^^rIø^3^4

^il t^krk^laric^ as nieolai; Chorene ere særdeles smukke, Sujettet er
det samme, som farsene r har behandket,

men marschners Toneværk er vistnok langt sortrinligere,

og har sor mig alene den Feil, at recitativerne mangle, disse,
sorekommer det mig, bør træde istedet sor Dialogen,

der træder mig sorstyrrende ind imellem f usiknumerne.

J Tonernes Berden skal Alt være musik l

Theater "nachst dem Karnthner Thore" har sor-

uden Opera ogsaa Ballet, men uagtet her er en stør Scene med Pomp og
Pragt, taaler Balletten her ikke Sammenligning med den paa det
kjøbenhavnske Theater; denne hæver sig sør Oieblikkek til en betydelig
Høide, øg vøre Balletter øvergaae i Smag øg Poesie alle dem, jeg

har havt Leilighed til at see i Tydskland og Jtalien.

naturligviis overbyder os Paris og neapel ved

mængden as deres Dandsende og ved Decorationernes Pragt, men ikke i
Composition.

Da Jtalieneren Gale otti døde høs os, sørgede

Dandsens musa; hvo skulde kunne træde i G a le otti s Sted som
Ballet-Compositeur; — Jngen indtog hans

Plads; men en ny sødtes, der, søm hvert sandt Geni, brød sin egen Bane,
det er Bournonville; han er en sand Digter, hans Baldemar er et skort
mimisk Drama, understøttet as Frøhlich s geniale, malende

musik, hans "Festen i Albanø" er et lyrisk Digt. Føruden disse tø
omtalte k. k. Theatre har ^ien

i Forstæderne slere Folke-Theatre, hvor den ærlige Borger sryder sig
over Dialeeterne, seer Hverdagslivet,

bestraalet as Poesiens bengalske Flamme. nordboen maa have levet med
bienerne, kjende Folket for ret at vurdere

det meget Geniale, der er i disse tidt løst henskizzerede Stykker.

Bil man kjende et tydsk Theater, i sin bedste Frem-

træden, vil man kjende tydsk dramatisk Literatur, kjende den udtalt sra
den Talerstøl, den blev skrevet sør, da

skal man opholde sig i ^ien; øg man vil ikke, søm jeg

^ Balletten "Tør^adørekk" har jeg ikke feet.har hort Danske, knutte
sige. der er ingen tydsk Skue-plads, ingen tydsk dramatisk literatur ^
eeu Astens Fore-stilking paa Burgtheater kan overtyde om det Første,

repertoiret taler sikk Sag, hvad det Sidste angaaer. Schrbders tystspil
"ringen," ^ Jungers, "Hakk har

sin ræse allevegne," et Drama, sokkk Jsslands "Jægerne," Tragedier, som
Got hes "Egmont" og Schillers

"Vilhelm Tekl," ere sriske og nvisnelige Grene i en

dramatisk titeratnr; og mellem de yngre mænd, hvad ndtaler sig da ikke
sor en dramatisk Krast og Poesi hos

Halm og Banernseld, sor kun at nævne To, som høre hjemme i ^ien. J
Danmark have vi ekk dramatisk Digte-Art, søm bienerne ikke eie, det er
de heibergske Bandeviller, men hvor stor Birkning disse, deels ved
deres egek Bærd, deels ved en ndmærket Fremstilling, have gjort i Hjem-

met, troer jeg dog ikke, de i tnne og poetisk Bærd knnne sættes over en
Digte-Art, som bienerne især have ^

og ikke vi, deres Folkecomedier og navnlig raimunds^

II.

^ilhonetter.

^iens større Pladse øg Hovedgader sreknbyde Sknet af et helt Billed-
Gallerie, ^hver Boutik har fit fmnktmalede Skilt, enten Portraitet af
en navnknndig Perfon eller et allegorisk Stykke. Hver Plads og hver
Gade giver, ved sin levende Brinkmel og sine sorskjellige

Grkkpper, motiver til malerier, der knnne smykke et heelt Gallerie. Dog
Skiber as denne Art ere alt srem-

At ^Ningen" ikke er øriginal as Schrøder, veed jeg, men hans
Bearbeidelse, trøer ieg, har giørt den til hans Bærk.3^4

viste i stor mængde, vi kunne tik en Forandring kkippe et Par
Silhouetter as bekjendte Personer, og man vik

huske paa, at Sikhouetter ikke give mere end netop en Skygge as lighed.
Bi ere i Bolksgarten^ Herrer og Damer i livlig Samtale vandre under de
grønne, duskende Træer; Opvarterne springe i krydsende Flugt og sørge
sor, der kommer kidt Jis om de brændende Hjerter. Et heelt

musikchørs Toner bruse gjennem Haven. midt imellem

musikanterne staaer en ung mand, as mørk Ansigtssarve, hans støre,
brune Oine skyve rundt øm i urolig Flugt,

Hovedet bevæger sig, Armene, hele legemet, det er, som

om han var Hjertet i dette st^re musiklegeme, og gjennem Hjertet, veed
man, strømmer Blodet, og det er her as

Toner ; i ham sødtes disse melodier, han er Hjertet, og det hele Europa
hører dets musikakske Pulseslag, dets

egen Puls staaer stærkere derved — manden hedder — Straufz.

— Bi ere i een as Forstæderne, et lille Slot lig-ger midt i en engelsk
Park, her boer Fyrst Didrikstein;

vi gaae gjennem en række sntukke Bærelser ; et Forte-piano lyder os
imøde; her er rigt øg smukt l her er en

deilig 11dsigt over Havens Terrctsser. Tonerne, vi høre, sødes ved een
as Pianøets Heroer. Saaledes spiller ^ifzt ikke^. — Han og denne ere
lige mægtige og lige forskjellige. ^ifzk forbaufer, man rives med af de
hvirvlende Bac^anker, her derimod skaaer man høik paa Bjerget i Guds
kkare Sol, syldes med en Storhed,

gvæges as en ro og ^)nde —; man søler sig glad i

den sri rakurs hellige Kirke, hvør Hymnerne blande sig med de dandsende
Hyrders Sang. Hvø er denne Pia-

nøeks Behersker^ Bekragk ham, han er ung, fmuk, ædek og elskekig
kjender man ikke min Silhouet, jeg maa da

skrive under den ravnet — Sigismkknd Thalberg.

Bi kjøre ud til Hiking, wienernes Frederiks-berg; vi staae ved et lille
venligt Sømnkerlyststed;

Haven er rig paa Træer øg Blømster, den gamle Dame der inde er dens
Gartner, hvert Træ har hkkn plantet,391

hver Bkomst har hun selv sat, her er Gran øg Birk, her er Tulipantræ øg
dustende ^inde. Blømstrende

rosenhækker danne rabatterne om den sriske Græsplet. En rank, krastig
gammekKone træder os imøde; hvilken

Kløgskab i Oiet, hvilken mildhed i hvert Trækl hvo er hun^ Bi træde ind
i Stuen l paa Bordet staaer en

prægtig Base, med Bileder as en ^yre, der omslynges as en ^aurbærkrands
, dens Blade ere deels sorgyldte,

deels grønne. ravne paa Skuespil læses paa disse Blade; de førgyldte
angive de Stykker, hvøri huu ifær

føm Kuustuerinde henrev et heelt Følk, de grønne bære

hver ravnet paa et as hendes egne dramatiske Arbeider ; huu satte Gukd
paa de andre Digteres laurbær, hendes

egne staae altid grønne, det er Betydningen^ Basen er en Gave sra
hendes Knnstbrødre øg Kunstsøstre, nederst

læses hendes ravn—Jøhanne vøn ^eissenthurn.^ Bi ere inde i ^ien^ vi
gaae øp ad brede Steens

trapper, mellem tykke, kolde muret store Jerndøre med Hængelaase sør
vise sig til begge Sider, derinde

gjemmes Penge øg vigtige Papirer; vi træde ind i et

kilke Kammer; Bæggene ere skjukte med reøker, hvøri staae støre
Føkianter, rundt øm kigge Pakker as Skrifker,

alke Førretnings-Sager. En høi, alvørlig mand sidder

Efter min ^jemkømfk til Danmark har den høithædrede ^nnfk-kkerinde
taget Afsked fra Pkkblicnm; hnn spillede den sidske Asten i tø
sørskieliige as bendes egne Stykker. Paa den danske Seeuebar især as
yende "Gø dset Sternberg," øg "hvilken as dem er Bruden" giørt Lykten I
den sidske Tid ektdnu øptraadte bnn øste, ikke bløt paa Bnrgtheater,
men paa Sløttet Schbnbrnnn; bun førtalte mig, at hnn før nylig havde
spillet den sørste Gang i "Pariserdrengen^ den gamle Møders Nølle; men
i det Øieblik Drengen springer øp paa Stølen, sætter Papirsbatten paa
høvedet, lægger Armene øver^ kørs øg efterligner Napøleøn, øvervældedes
yun faaledes af Erindringer fra dette Sted, fra denne Skueplads, faa at
bnn øieblilkelig nær var kønkmet nd af sin Nølle; netøp her paa dette
samme lille Theater havde hnn spillet sør den virkelige Napøleøn, der i
samme Stilling yavbe seet paa yenI^e, den tydske Skuespillerinde.3^4

soran Pulteu, det er sket ikke poetiske Sager, der be-

skjæstige hanke Det barske udtryk i hans Ansigt sor-vandler sig til
Beeknod, han seer paa os, der er Sjæl

og Tanke i dette Blike hvor tidt har han ikke hestet det

paa Guds ratkkr, og den affpeilede fig deri; i fin llng-dom fang han
sor os om Kampen i hans Sjæl; hans

musa aabenbarede sig spøgelseagtig, øg dog sokkk den sriske,
blomstrende mø, Billedet var. "Die Ahnsrau." J sin manddom bragte han
os. "det gyldne Skind," —

det er ophængt i musernes Tempel, — hans ravn pranger derpaa,
Grillparzer.

III.

^aandnært^ssneIIden.

(Skizze fra Bøhmen.)

Bi have ikke blot sorladt Keiserskaden, — vi ere

endog komne midt ind i Bohm en. Kornrige marker, lindetræer og
Helgenbilleder, det er Treklangen her.

Det er Solnedgang, vi see "riesengebirge," ak, hvor smaa, hvor taagede,
jeg synes ak see Knllen sra

Sjællands Kyske dek er ikke de græske Bjergconkurere her er ikke den
græske ^ufk nked fin Gjennenkfigkighed.

men jeg kjender jo denne Plek, Skuet as disse kave Bjerge, den
udskrakke grønne mark, lindetræerne øg denne Skeendysse kæk ved Beien e
sor slere Aar siden har

jeg seek den, og nekop i samme Belysning, som nue ikke en Blomsk, ikke
en Busk synes den mere ak have

vundet, siden jeg sidst soer her sorbi; i kkkin Tanke og Hjerte er et
nyt, et rigere Blomsterslor end da, Blomster

sra rorden, Syden og Orientene Stedet her har ekkdog-saa tabt;
Hovedsigureu, som i min Erindring hører med

til dette landskab, mangler. Her paa denne Steendysse3^4

sad da en ung Haandværkssvend, i blaa Bløuse, Bø^dug

over Hatten, Stok i Haanden, randsel paa ryggen; han var Billedet paa
llngdom og Sundhed.

Hvor i Berden mon han nu vandrer^ Eller har han maaskee alt fuudet et
roligt Hjem, sidder med Hustru og Barn, just nu i denne Time, og
sortæller dem om

sikke Bakkdrikkger gjennem Bohmerland; der er meget at

høre, Bandre-^iv er et broget ^ivl" — mon han husker sin Hvile her paa
Steendyngen, husker Diligeueeu, der

da soer hank sorbi, ekk Fremmed kiggede ud as Bognen og kod ham, som
den bedste Figur i landskabet, asspeike

sig i Tanken. rei, det husker han ikkel han slynger Armen om sin Kone,
kysser sin deilige Dreng —, den

reisende er endnu ikke videre i Berden end ved Steen-dyngen, der hvor
Haandværkssvenden sadl —

IV. ^n Gran.

Høit paa Bjerget med udsigt øver Stad, Fkod og skovbegroede Oer ligger
det gamle Hradschin, Kirken

her gjemmer i en prægtig Sølvkiste St. r ep o muks

^iig; hvilken Pragt herinde, hvikken raturpragt ude, og dog er dette
ikke det Sted i Prag, deu Danske sørst

besøger; nede ved Torvet kigger en kilke, sattig Kirke, ekk Buegakkg og
en snever Gaard sører derind. Præsten

messer søran Altret, menigheden knæker og mumker et. "bed sor osl" det
klinger som et hnnlt, hendoende Suk

sra Afgrunden, det vælter frem som en Smertens Bølge, et Jammerskrig.
Den Danske vandrer gjennem Gangen mød Hoire; en stor, rødbrnnn Steen,
hvori er hngget

en ridder i rnstning, er mnret i Søiken. Hvis Been smnldre derinde.^
Ekk landsmands l ekk Dansk, en^ Aandens380

Stormand, hvis navn kaster Glands over Danmark, — det ^and, som forjog
ham. Hans Borg derhjemme er

sjuuket i Gruus, Plougsuren gaaer hen over den Plet, hvor han i den
lune Stue granskede Skrifterne og mod-

tog Kongens Beføg; maagerne flyve gjennem duften, hvor han fra Taarnet
læste i Stjernerne l hans ^ivs og

lyksaligheds O er i sremmede Hænder, Danmark eier den ikke, Danmark
eier ikke hans Støv, men Slægten

nævner hans navn i deres onde Tid, som gik der en

Bakkstraale ud fra det; "det er Tyk a Brahes Dagel" sige de.

Den Danske græder i sremmed ^akrd ved Ty cha s Grav, vredes over en
uskjønsom Tidsalder. "Danmarkl Du har Hjerter i dit Skjold, hav det
ogsaa i dit Bryst ^ — Stilke, Søn as en yngre Slægt l maaskee Du selv,
havde Du levet paa hans Tid, vilde have miskjendt ham, søm de Andrew
hans Storhed vilde have oprørt din Forfængeligheds Grums, øg Du havde
kastet det i hans ^ivs Bæger l Slægt ligner Skægt, deri aabenbarer sig
Slægtskabet.

En Søkstraale salder paa Gravstenen, maaskee øg-

saa en Taaren. — menigheden mumler sit heudøende smertelige. "bed sor
osl"

V.

Ftngt mod horden.

Snart er det Baar, Træksuglene drage da mod

Syden; jeg skyver nord paa; Dampen er min susende Bingen paa Dampskib
og Dampbaad gaaer det sra Boh-

mens Kongestad hjemad l brogede, kjendte Billeder glide sorbi, en
sommerskjøn natur, venlige Ansigter, Toner381

kliuge, Tinkerkke sorsviude, og sør jeg veed det, er jeg i rørden.

Døg endnu seer jeg Hradschin straake i Sølen, høit øver blomstrende
Agre og deilige Trægrupper. Du smukke f orgekk, udslet Erindringen øm
Aftenen igaar, Bakkdringen i "Ban uk gart en," Pragernes Dyrehave; den
forekom mig fom en Kirkegaard, hvor Folk vilde være lystige, men ikke
kunde; skikkelige, men kjedelige Borgerfamilier fad og drak Ol under
Træerne, hvor ikke en Fugl gviddrede; ftygge Bajaderer med megen

Stivelfe i Kjolen gik op og ned; marionet-Theatret fekv var i trift
Humeur, Jugekk takke for Dukkerue, de

fægtede kkked Armene, og en tiigkiste spillede Hovedrollen. Hvorfor
hefter det ^skjønne sig saakedes sast i

Tanken, Prag har saa meget eiendommeligt og smukt l Du srifke, dufteude
f orgeu, udslet alle graae og uskjøuue Eriudrikkger.

Flaget vaier paa "Bøhemial"^, søm en Fisk gjennem Bandet skyder det ned
ad Strømmen mellem

maleriske, skøvgrøede Fjelde; paa hver ruin øg ved hver lille By, vi
skyve farbi^ vuier en Fane, man hilfer

os kkked mufik, Folket fvikkger med Hattene, smaa Kano-ner knalde, og
Eccho svarer; det er en deilig Fart^

Bi have ombord en Kjøbenhavner med sin Datter^ "det er nysseligt^"
siger hukk, ^nken Bandet er saa sælt gult^. her er ikke vore Bøgeskove
—l" "Det er nogle skrækkelige Bjerge^" siger Faderen, see hvilken Karl^
jeg skal ikke op paa den^ man seer den da ligesaa godt nedenfra^." Det
gjør man ikke^ stig øp paa Fjeldes lad den sriske Bjerglusk omsuse
Eder, og vær glad ved dek Skore ude og ved — dek Smukke hjemmel"
Hirniskretschen hilser os, vi ere paa sachsisk Grændsen ^ral^kr ar
IrVacI ^krr li^kk^ ^

Dette er det førske Dampskib, der er gaaet mellem Prag øg Dresden, det
begyndte sine Tønre, ønttrent en Maanedstid sør min Ankøknft.382

l^Vikkkr^r l^r c^al i Itali^ rkkk ^kr ^k^k; ^krka ^raa I^r^l det er
Ehrensv^irds hele og træssekkde Skikdring as det saksiske Schmeitsl

naar naphtakilden har holdt op at strømme, skatter man jkkst de sidste
srempiblende Draaber f Farvel, J grønne,

skovbegroede Fjelde, jeg ombytter Eder sor den udstrakte Slette nked
Kløver og Bøge ved den aabne Strand.

Dresden ligger soran os i den tunge Lust, nord-tydsklands Firenzes hvor
madonna, den jomfruelige

moder staaer med Himmelbarnet paa den svævende Sky. Protestanten bøier
sig sor det Guddommelige i Kunsten l

Dresden er en Ben, man ikke gjerne slipper, han har noget, hvad skal
jeg kalde det, halv borgerligt^ halv romantisk; hans Have er
Fjeldnaturen med Konigstein og Bastei, hans Studeerkammer Galleriet
kkked de herlige

malerier; det nye Theater er en Billedbog, saa broget og prægtig, nred
Guld og Snirkler; ja herinde er man

selv midt i Billedbogen; kkkan overvældes as den brogede

Pragt l Digteres Portraiter prange i Lostet; Logerne ere sorgyldte og
svævende; den Skjønne sidder her paa

muslingskallen, søm hendes Søster Benus Ana dy o-mene saa tidt har
gjort; Fortæppet giver os Parnas,

hvor kjendte Skikkelser vise sig, Calderon, mo li ere,

Gozzi^ Schiller, Gothe og slere Aandens Stor-mænd. Borden danner en
Arabesk as dramatiske Cha-

racterer, her er nome o og Julie, Kong Lear, Faust,

mephistopheles og saaledes i en uendelig nække. Ja, Theatret er en ægte
Billedbog, Skuespil og Opera

er Texten, gid den maa brikkge os til at glemme Billed-pragten.

Her er godt at være, men vi ere paa neiseslugt, endnu et Haandtryk as
de Kjære — Dahl, Bogel,

^incklerl — — og Dampmaskinen bruser assted over

mark og Eng til Leipzig^ til magdeburg og atter med Damp til det
yderste Hjørne as Tydskland, det

mægtige Hamborg, det er en kort Flugt, Timerne kunne tælles; men vi
standse paa Beien, standse i Dage.

melodierne have en sælsom Krast, Benskab og Beukkdriug383

er ligesaa mægtig — mendelsøhn Barth ø ld y bøer i ^ip^ig.

Hvor hyggeligt og godt var der ikke i hans Hjem; ekk smuk og vekklig
Hustru, øg Alt saa festligt sør deu Fremmede. En lille
Førmiddags-Cokkcert, hvor jeg og-

saa hørte David blev givet i men del s øh ns Stue;

deu aandrige Fru Gbthe sra weimar øg jeg vare de lykkelige Gjester^ J
Kirken, paa det samme Orgel søm

Sebastian Bak spille gav mendelsøhn mig een af dennes Fugaer og et Par
af sikke Digtninger^ Bjerg

og Dal, Himmel og Asgrnkkd brusede sin Hymne fra Orgelpiberne; det var
Kirke-Concert^ — Du har spillet for nkig, jeg brikkger derfor Dig min
fattige Sang. Dampvognen flyver kkked Svalens Flugte vi ere i

magdebnrgl vi fove her eu rat, og — vi ere atter paa Elben.

Dampskibet er smudsigt øg tuugt, det staudser stra^ i siu Flugt, gaaer
saa et lille Stykke, løber paa Grunde

øg gaaer igjeu; deu skjønne ratkkr rnndt øm aabenbarer sig i et Pikekræ
øg en Græsmark l her er koldt og graat ^

Digteren maa hjælpe paa raturen, altid hjælper den ham. Her læses paa
Skibet; det er en heel læsesal ^

hvad er det sor ekk Bog, sokkk To paa eengang ere saa sordybede i, det
er en Bog as en Dansk. Siig ikke, Danmark har ingen Bjerge, dets
literatur er et Bjerg

høit øg skovbegroet, det sees sra rabølakkdene blaanende i Horizonten.
Bær øs velkømue, gjennemvakkdrer vor

aandelige Bjergnatur, her strækker sig Oehlenschlagers mægkige urskove,
Grnudtvigs Kjækkkpegrave, hvor

Stenene klinge som memkkonssøilen; her ligge Høl ber g s Byer kkked
levende mennesker, søm vi kjende dem endnu,

her duster det srisk asmeiede Hø paa Christian win-thers Kløvermark, —
Jkkgenkakkn sører Dig ved

El ara Schumann, født B^ieek, var da ikke i Leipzig; førft i Danmark
hørte jeg hende. Lisst fpiller "Erlkbnig^ øg vi fee øg høre^ "er Du ei
villig, da bruger jeg Magt," Elara Schnmaktn fpiller det samme Stykke,
øg vi ride med ^ader øg Søn gjennem Skøven i den nkaanekIare Nat.384

maaneskin gjennem de dusteude Bøgeskove, hvor ratter-

galeu staaer og Kikden sortæller om gamle minder, Her^ og Heiberg ville
kære Dig, at dek danske Sprog

har Toner, at det kan snkeddes tik susende Pile^ tik flammende Sværd.
Der rører fig et ^iø høs dcn ukkg^ Slægt. Hor ham, fom f^kng om Benus
øg Amor og Pfyche, ham, der fortæller en Broders levnet l følg ham,
føkn Du læfer her paa Skibet — øg hvo er han^ En Pfekkdokkym, en Carl
Bernhard, den yngre Broder til Hverdagshistoriens Digter, den yngre
Broder, der er i Stigen, som den ældre er i Aftagen; det ukkge Træ
skyder hver Gang nye friske Grene, den ekke kraf-tigere end den anden,
det ældste Træ har mistet sin ^ivsfrifkhed , dets nye Grene ere tørre
øg kkdgaaede; de falde af fig felv fra Kronen, der dnfter i "de lyfe

rætter" i "Drøm og Birkelighed."

Snart er Elbfarten endt; det er den fidste Aften l

hvor graat, hvor koldt k Svalerne flyve tværs over

Floden til deres Hnller i Jørdskrænten , til deres rede nnder Hkksets
Tag.

J Baaren kommer Svaken fra de varme ^akkde,

Jnstinctet driver den mod r ord; det leder den gjennem

^ustcus Ork til deus rede. Bed deu gule, rulleude Flod med de sattige,
grønne Bredder staaer et lille Hnkks

nked en blomstrende Hyldebusk; "der maa jeg henl" gvid-drer Svalen,
"der drager fængselen mig fra den høie Palme, den skyggende Platan l
Hyldebusken dufter saa sødt; paa Dørtriuet sidder den gamle Bedstemoder
i det varme Solskin og seer ud paa Skibeue; en kille Pige sidder paa
sin Skammel og glæder sig over det blom-strede Tøi i Bedstemøderens
Skjørt l" Du stakkels Svale l Du kommer tilbage l den blomstrende Hyld
er okkkhugget, den gamle Bedstemoder er i sin Grav, den lille Pige ude
i Berdekk hos Fremmede. Huset selv, hvor Du

Det er, søm man seer, en fragmentarisk ndfigt, betybende Navne mangle,
Bøye, Blicher, ^auch, ^ølft ^c.385

byggede, er øppudset øg pyntet, den nye Eier taaler

ingen Svalereder — ak hvor sorandrete

Det er morgene indsvøbte i køld, raa Taage ligge

Hamborgs Taarne sor ose vi ere i rorden e Elben vælter sikke
melkesarvede Bølger mød vort stygge Damp-

skib. Bi lande; — vi kjøre gjennem de snevre, mørke

Gadere — Her er musik, stør musiksest. Jasten skal Alt straale med ^ys,
hen over Alsteren øg nkkder de

grøkkne Alleer e — ^ifzt er here jeg skal høre ham igjen i samme Sal,
søkn da jeg reiste ud, høre igjeu haus

Val^ ikrf^rkkaiae skulde man ikke trøe, min hele reise-Flngt var en
Drøm knn nkkder ^iszt^s brnsende Phan-

tasiere — Jkke maaneder, men knn minuter ere sør-svundne. "rei, Tiden
er skredet srenkade" sige mine mange landsmænd, søm jeg møder paa
"Jukkgserkkstiege" "vi ere, mens De var paa reise, gaaet meget sremad,
vi have saaet Omnibus i Kjøbenhavn e" — Ja, det gaaer sremad e siger
jeg selv, idet jeg paa rkkin Bandrikkg

seer Heibergs ravn bragt til Hjørnet af Altøna. Jokkkfrn Sichlau har
med "Emilies Hjertebanken" ført

hans ravn til Elben, der staaer det paa Placaten, søkn er klistret paa
Gadehjørnet; en dansk, omreisende Trnp

giver heibergske Bandeviller i Altokka. Er hans ravn sørst ved Elben,
let styver det da øver den, — sa^r

kommer han i Hkkmenr, og det er godt sor hank selv og sor os mede

Toner klinge e raketter stige e Farvel — e — over

det svkklkkkende Hav til de grøkkne Oere

Aldrig kjendte jeg Hjemvee, nden det er Hjemveen

at Hjertet øpsyldes as ekk sorunderlig Kjærlighed ved

Tanken om de Kjære i Hjemmete en nendelig Bellyst, der udmaler det
Oieblik, første Gang igjen ^kt see denk

i den kjendte Okkkgivninge det træder saa levende srem^ at Taarerne
komme i Oinene, Hjertet bliver blødt øg

maa med magt rive sig løs sra disse Tankere — Er dette Hjemvee, ja, da
kjender jeg den øgsaae Hjemkøm-stens første Oieblik er dog Bokkguetten
as den hele reise e
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